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บทคัดย่อ 

  
งำนวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเครำะห์กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมในภำษำ

เขมร และวิเครำะห์ประเภททำงควำมหมำยของค ำรื่นหูที่สะท้อนค่ำนิยมและโลกทัศน์ของชำวเขมร
ตำมแนวคิดทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์   ข้อมูลที่ใช้กำรวิเครำะห์ได้มำจำกแหล่งข้อมูล ได้แก่ 
พจนำนุกรมภำษำเขมร เว็บไซต์ที่ใช้วัจนลีลำที่เป็นภำษำเขียน นวนิยำย และงำนวิจัยที่ผ่ำนมำ โดยค ำ
รื่นหูที่เก็บรวบรวมได้จ ำนวนทั้งสิ้น 247 ค ำ  ผลกำรวิเครำะห์กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบ 
7 รูปแบบ ได้แก่ กำรใช้ค ำอุปลักษณ์ กำรยืมค ำศัพท์ภำษำต่ำงประเทศ กำรลดควำมหมำยของค ำ กำร
ใช้ค ำอุปนิเสธ กำรดัดแปลงค ำ กำรใช้ค ำตรงข้ำม และกำรย่อค ำ   นอกจำกนี้ผลกำรวิเครำะห์
ควำมหมำยของค ำรื่นหูพบว่ำมีกำรใช้ควำมหมำยตรงมำกกว่ำควำมหมำยอุปลักษณ์ โดยควำมหมำย
ตรงของค ำรื่นหูจะเกี่ยวกับอวัยวะในร่ำงกำยมำกที่สุด รองลงมำเป็นเรื่องรูปลักษณ์ สัตว์ ของเสียและ
กำรขับถ่ำย กิจกรรมทำงเพศ โรคภัยไข้เจ็บ อำชีพ สภำพจิต ชำติพันธุ์ สติปัญญำ และควำมตำย 
ตำมล ำดับ  ในส่วนของควำมหมำยอุปลักษณ์ของค ำรื่นหูพบกำรใช้อุปลักษณ์เกี่ยวกับควำมตำยมำก
ที่สุด รองลงมำเป็นอุปลักษณ์เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมตำมธรรมชำติ กำรกระท ำ/กิจกรรม  สงครำม 
ควำมสุขและควำมทุกข์ สิ่งของ/เครื่องใช้/วัตถุต่ำง ๆ เครือญำติ อำหำร กำรปฏิบัติทำงวัฒนธรรม กำร
ปกครอง เวลำ และควำมรัก ตำมล ำดับ  กำรใช้ค ำรื่นหูดังกล่ำวสะท้อนให้เห็นค่ำนิยม 3 ประกำร 
ได้แก่ ค่ำนิยมท่ีเกี่ยวกับควำมเชื่อ ค่ำนิยมท่ีเกี่ยวกับบุคคลและสังคม และค่ำนิยมที่เก่ียวกับกำรด ำเนิน
ชีวิต  ส่วนโลกทัศน์ที่สะท้อนจำกกำรใช้ค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบโลกทัศน์ 3 ประกำร ได้แก่ โลกแห่ง
ธรรมชำติ โลกแห่งบุญและบำป และโลกแห่งควำมไม่เท่ำเทียม 
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ABSTRACT 
  

The purpose of this study is to analyze the strategies of euphemism creations 
in the Khmer Language and to conduct an ethnosemantic study on reflection of the 
Khmer values and worldview on euphemism.  Data were collected in several sources 
such as the Khmer dictionary, websites, novels, and research articles with a collection 
of 247 words. The results of the study show that there are 7 patterns of the linguistics 
strategies used in forming euphemism in Khmer; that is, metaphoric words, loanwords, 
devalued words, litotes, distortions, antonyms, and abbreviation.  Moreover, the 
results also show that the denotative meaning is primarily used much more than 
metaphorical meaning.  The denotative meaning of euphemism related to body 
organs was mostly found, and physical appearance, animals, bodies effluvia, sexual 
activity, diseases, occupations, mental states, ethnicities, intelligence, and death were 
found respectively. For the sake of the metaphorical meaning, a comparison to death 
has been mostly found, while others were natural environments, foods, activities, wars, 
happiness and suffering, objects or utensils, cultural practices, management, time, and 
love, respectively.  It is also found that the euphemism in Khmer was from the 
reflection of three Khmer values that concern with belief, person and society, and 
lifestyle.  Finally, the reflection in Khmer's worldview on euphemism was related to 
nature, sin and merit, and inequality. 
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ประกำศคุณูปกำร 
 

ประกาศคุณูปการ 
  

ขอแสดงควำมส ำนึกในพระมหำกรุณำธิคุณอันหำที่สุดมิได้ของสมเด็จพระกนิษฐำธิรำชเจ้ำ 
กรมสมเด็จพระเทพรัตนรำชสุดำฯ สยำมบรมรำชกุมำรี ทรงพระกรุณำโปรดเกล้ำฯ พระรำชทำน
ทุนกำรศึกษำแก่ผู้วิจัยให้ได้มีโอกำสเข้ำมำศึกษำต่อในระดับปริญญำโทที่ประเทศไทย จนประสบ
ควำมส ำเร็จในกำรศึกษำครั้งนี ้

วิทยำนิพนธ์ฉบับนี้ส ำเร็จลุล่วงด้วยดีจำกควำมกรุณำของอำจำรย์ ดร.อรทัย ชินอัครพงศ์ 
ประธำนที่ปรึกษำวิทยำนิพนธ์ ที่ได้ให้ควำมรู้ในเชิงวิชำกำร ให้ควำมเมตตำ ด้วยกำรสละเวลำอันมีค่ำใน
กำรให้ค ำชี้แนะ ค ำปรึกษำ และอ ำนวยควำมสะดวกส ำหรับทุกสิ่งอย่ำงเสมอมำ พร้อมทั้งตรวจทำนแก้ไข 
ตลอดจนให้ควำมห่วงใย เอำใจใส่ และให้ก ำลังใจอย่ำงต่อเนื่องจนกระทั่งส ำเร็จกำรศึกษำ ผู้วิจัยรู้สึกโชค
ดีและซำบซึ้งเป็นอย่ำงยิ่ง จึงขอกรำบพระคุณ และกรำบขออภัยมำ ณ โอกำสนี้ หำกลูกศิษย์คนนี้ได้ท ำ
ผิดพลำด หรือท ำให้อำจำรย์ผิดหวังประกำรใด 

ขอกรำบขอบพระคุณผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ ดร.เพ็ญนภำ คล้ำยสิงห์โต ประธำนกรรมสอบ
วิทยำนิพนธ์ และผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ ดร.ชมนำด อินทจำมรรักษ์ กรรมกำรผู้ทรงคุณวุฒิภำยใน ที่ได้สละ
เวลำอันมีค่ำมำเป็นคณะกรรมกำรสอบวิทยำนิพนธ์ พร้อมทั้งให้ข้อคิดเห็นอันเป็นประโยชน์แก่ผู้วิจัยจน
ท ำให้วิทยำนิพนธ์ฉบับนี้มีควำมสมบูรณ์มำกยิ่งขึ้น 

ขอกรำบขอบพระคุณศำสตรำจำรย์ ดร.อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนำ รองศำสตรำจำรย์ ดร.
วัฒนชัย หมั่นยิ่ง และผู้ช่วยศำสตรำจำรย์ แก้วตำ สำลีโภชน์  ที่ให้ควำมเมตตำประสิทธิ์ประสำทวิชำ
ควำมรู้ พร้อมทั้งกรุณำชี้แนะแนวทำงในกำรศึกษำ กำรวิจัย รวมถึงกำรด ำเนินชีวิตและกำรท ำงำนอย่ำง
เป็นระบบ และมีคุณค่ำ ตลอดระยะเวลำที่ศึกษำ ณ สถำบันแห่งนี้ 

ขอกรำบขอบพระคุณคณำจำรย์ที่สั่งสอนภำษำเขมรและภำษำไทยมำ หำกยังมีชีวิตอยู่ ขอให้
ประสบควำมสุขควำมเจริญ หำกล่วงลับไปแล้วขอให้อยู่สุคติโลกสวรรค์ 

เหนืออ่ืนใด ขอกรำบขอบพระคุณบุคคลที่ส ำคัญในควำมส ำเร็จครั้งนี้ คือ คุณพ่อรัตน์ บุญหำว 
และคุณแม่หิม แหม ที่คอยสนับสนุน เป็นก ำลังใจ และให้ค ำปรึกษำแก่ลูกในทุก ๆ ด้ำน 

คุณค่ำและคุณประโยชน์อันพึงจะมีจำกวิทยำนิพนธ์ฉบับนี้ ผู้วิจัยขอมอบและอุทิศแด่ผู้มี
พระคุณทุก ๆ ท่ำน ผู้วิจัยหวังเป็นอย่ำงยิ่งว่ำ งำนวิจัยฉบับนี้จะเป็นประโยชน์ต่อกำรวิจัยทำง
ภำษำศำสตร์ในด้ำนอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ต่อไปไม่มำกก็น้อย 

  
  

Sopheaktra  Hien 
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บทที่  1 
 

บทน า 
 
1.1  ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

ภำษำเป็นสิ่งที่สะท้อนวัฒนธรรม อันท ำให้เข้ำใจระบบควำมคิด ควำมเชื่อ ค่ำนิยม 
ขนบธรรมเนียมประเพณี ตลอดทั้งวิถีชีวิตของกลุ่มชนต่ำง ๆ ได้  ผู้ที่มำจำกวัฒนธรรมที่ต่ำงกัน
นอกจำกจะใช้ภำษำต่ำงกันแล้ว ยังมีวิธีใช้ภำษำท่ีแตกต่ำงกันด้วย โดยจะมีวิธีคิดที่ต่ำงกันในกำรตัดสิน
ว่ำสิ่งใดควรพูดและสิ่งใดไม่ควรพูด และจะต้องพูดอย่ำงไร  ดังนั้นกำรเลือกใช้ค ำให้เหมำะสมตำม
กำลเทศะและวัฒนธรรมมีควำมส ำคัญมำก  

โดยทั่วไปทุกภำษำมักจะมีค ำที่ห้ำมพูดที่เรียกว่ำ “ค ำต้องห้ำม” (taboo words) ซึ่งอำจจะ
กล่ำวได้ว่ำ ค ำต้องห้ำมเป็นสำกลลักษณ์ของภำษำ (Fromkin et al., 2017, p. 310)  ค ำชนิดนี้เมื่อ
พูดแล้วอำจมีเสียงที่พ้องกับค ำที่มีควำมหมำยในทำงไม่ดีตำมควำมเชื่อของคนในสังคมนั้น หรือที่ใน
สังคมนั้นถือว่ำเป็นค ำหยำบ ไม่สุภำพ หรือเมื่อพูดแล้วผู้ฟังอำจเกิดควำมรู้สึกอึดอัด ละอำย หรืออำจ
เนื่องมำจำกกำรผวนค ำ ซึ่งเมื่อผวนแล้วท ำให้มีควำมหมำยเปลี่ยนไปในทำงหยำบโลน (ชัชวดี ศรลัมพ์, 
2558, หน้ำ 179)  นอกจำกนี้ ค ำต้องห้ำมถือว่ำเป็นค ำที่มีควำมหยำบคำยมำกจนท ำให้คนในสังคมไม่
กล้ำกล่ำวถึง เพรำะถ้ำพูดออกมำแล้วอำจจะไม่เป็นที่ยอมรับหรือถูกลงโทษทำงศีลธรรม  ค ำชนิดนี้แม้
จะไม่ควรกล่ำวในกำรสนทนำปกติในสังคมของสุภำพชนโดยทั่วไปก็ตำม แต่ในบำงสถำนกำรณ์อำจถูก
น ำมำกล่ำวถึงได้ เช่น ในขณะที่ผู้พูดมีอำรมณ์โกรธ และต้องกำรระบำยควำมโกรธนั้นออกมำ 
(จำรุวรรณ พุ่มพฤกษ์, 2538, หน้ำ 4)  

ตำมพจนำนุกรมศัพท์ภำษำศำสตร์ทั่วไป (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 431) แบ่งประเภท
ค ำต้องห้ำมเป็น 2 ประเภท คือ 1) ค ำที่ห้ำมพูดทุกสถำนกำรณ์ (totally taboo) เช่น ค ำที่หมำยถึง
อวัยวะเพศและกิจกรรมทำงเพศ 2) ค ำที่ห้ำมพูดในบำงสถำนกำรณ์ (contextually taboo) เช่น 
ค ำว่ำ ผัว เมีย ตาย มะเร็ง และค ำเรียกชื่อสัตว์ร้ำยในขณะเดินป่ำ เช่น เสือ งู เป็นต้น  ในควำมเป็น
จริง ค ำต้องห้ำมเกิดขึ้นเพรำะธรรมชำติของมนุษย์มีควำมอำยและควำมกลัว  ค ำท่ีเกี่ยวกับเพศจึงเป็น
ค ำที่น่ำอับอำยที่จะกล่ำวออกมำ จึงกลำยเป็นค ำต้องห้ำม  ส่วนควำมกลัวในเรื่องต่ำง ๆ เช่น กลัว
ควำมตำย กลัวโรคภัยไข้เจ็บ กลัวสัตว์ร้ำย หรือกลัวสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ก็อำจจะเป็นสำเหตุที่ท ำใหเ้กดิ
ค ำต้องห้ำมด้วย  ดังที่ แอลลันและเบอร์ริดจ์  (Allan & Buridge, 1991, 2006 อ้ำงอิงใน 
อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557b, หน้ำ 1) กล่ำวว่ำค ำต้องห้ำมเกี่ยวข้องกับ 10 เรื่อง ได้แก่ 1) อวัยวะ
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ในร่ำงกำย 2) กิจกรรมทำงเพศ 3) กำรขับถ่ำยหรือสิ่งที่ขับถ่ำยออกมำจำกร่ำงกำย 4) ชื่อสัตว์ 
5) เชื้อชำติ 6) ควำมเชื่อ 7) เรื่องเหนือธรรมชำติ 8) กำรสำปแช่ง 9) ควำมผิดปกติหรือควำมบกพร่อง
ทำงจิตหรือสติปัญญำ และ 10) รูปลักษณ์ภำยนอกท่ีผิดปกติ  

ในหลำยวัฒนธรรมไม่นิยมกล่ำวถึงเรื่องส่วนตัว เช่น เรื่องกำรขับถ่ำย เรื่องเพศ เรื่องกำรเจ็บ
ไข้ได้ป่วย กำรคลอดบุตร หรือกำรตำย  กำรกล่ำวถึงเรื่องเหล่ำนั้นตรง ๆ จึงอำจจะถูกมองว่ำ
หยำบคำย และไม่ละเมียดละไม  กำรหำเรื่องอ่ืนมำกล่ำวแทนที่แต่ให้มีควำมเข้ำใจตำมที่ต้องกำร จึง
นิยมกันว่ำดี (สุริยำ รัตนกุล, 2544b, หน้ำ 119)  ดังนั้นเมื่อผู้พูดจ ำเป็นต้องกล่ำวถึงค ำต้องห้ำมเหล่ำนี้ 
ผู้พูดจึงต้องใช้วิธีหลีกเลี่ยงค ำนั้น ๆ โดยหำค ำอ่ืนมำใช้แทนเพ่ือไม่ให้กำรใช้ภำษำส่งผลกระทบต่อ
ค่ำนิยมและวัฒนธรรม และไม่ท ำให้ตัวผู้พูดเองถูกต ำหนิติเตียน หรือไม่เป็นที่ยอมรับของคนในสังคม
นั้น  กำรหลีกเลี่ยงไม่ใช้ค ำบำงค ำเพรำะเกรงจะเกิดเหตุร้ำย แสดงควำมไม่สุภำพ หรือท ำให้ผู้ฟังได้รับ
ควำมสะเทือนใจโดยไม่จ ำเป็นนั้น  ซ่ึงกำรหลีกเลี่ยงกำรใช้ค ำต้องห้ำมและน ำค ำอ่ืนมำใช้แทนเช่นนี้ ท ำ
ให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยได้อย่ำงรวดเร็ว  ค ำที่ถูกน ำมำใช้แทนค ำต้องห้ำมนี้เรียกว่ำ 
“ค ำรื่นหู” (euphemism) (ปรำณี กุลละวณิชย์, 2527, หน้ำ 36)  ค ำรื่นหูเป็นเรื่องของน้ ำเสียงและ
ท่วงท ำนองของผู้พูดซึ่งพูดถึงสิ่งไม่สุภำพ ไม่น่ำยินดี โดยท ำให้สิ่งที่พูดออกมำนั้นมีควำมรื่นหูและ
สุภำพจนเป็นที่ยอมรับของคนในสังคมได้  กำรใช้ค ำรื่นหูนี้ไม่เพียงแต่เป็นกำรใช้ค ำเพ่ือตัวผู้ฟังเท่ำนั้น 
แต่ยังเป็นกำรใช้ค ำเพ่ือตัวผู้พูดเองดัวย เพรำะหำกผู้พูดใช้ค ำที่ระคำยหู หรือค ำต้องห้ำม ผู้พูดอำจถูก
มองว่ำ เป็นผู้ไร้กำรศึกษำอบรมซึ่งท ำให้ผู้พูดไม่เป็นที่ยอมรับในสังคม (แก้วใจ จันทร์เจริญ, 2533, 
หน้ำ 18)  

ในกรณีของภำษำเขมร โดยทั่วไปกำรเลือกใช้ค ำรื่นหูเพ่ือไม่ให้ระคำยหูผู้ฟัง มักมีจุดประสงค์
เพ่ือรักษำศีลธรรมในกำรพูด เนื่องจำกชำวเขมรให้ควำมส ำคัญแก่กำรพูดจำเป็นอย่ำงยิ่ง โดยเฉพำะใน
สถำนกำรณ์ที่เป็นทำงกำร เพรำะหำกพูดค ำระคำยหูอำจจะแสดงถึงกำรไร้กำรศึกษำอบรม หรือแสดง
ถึงชำติตระกูล ทีต่้อยต่ ำ ด้วยมีภำษิตโบรำณเขมรที่กล่ำวไว้ว่ำ “ค ำพูดส่อชำติ มำรยำทส่อสกุล”  

กำรกล่ำววำจำสุภำพด้วยค ำรื่นหูนั้นก่อให้เกิดผลในทำงบวกต่อจิตใจของผู้ฟัง ไม่ว่ำจะเป็น
ควำมหมำยตรงหรือควำมหมำยประจ ำรูป (literal meaning) ซึ่งหมำยถึงควำมหมำยที่ค ำ ๆ หนึ่ง
บ่งบอก เป็นควำมหมำยหลักหรือควำมหมำยพ้ืนฐำนของค ำเช่นค ำว่ำ ទទួលមរណភាព /tɔtuɜl-

mɔrɘnaʔphiɜp/ ‘รับมรณภาพ’ (Buddhist Institute, 1967, p. 856) เป็นค ำรื่นหูแทนกำรกล่ำวถึง
ควำมตำย ใช้เฉพำะบุคคลทั่วไป โดยเฉพำะผู้อำวุโส  ค ำว่ำ វកិលចរតិ /β̞ikɑl-caʔrɜt/ ‘วิกลจริต’
(Buddhist Institute, 1967, p. 1176) เป็นค ำรื่นหูแทนควำมปกพร่องทำงจิตใจ แปล่ว่ำจิตที่
บกพร่อง จิตใจที่ผิดปกติ  และค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยอุปลักษณ์ (metaphorical meaning) ซึ่งเป็น
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ค ำรื่นหูที่ใช้สิ่งหนึ่งเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเพ่ือให้เห็นภำพพจน์เช่นค ำว่ำ ផ្កា ឈ ើ /pʰkaː-chɘː/ ‘ดอกไม้’ 
และ ផ្កា ព្រព /pʰkaː-prɛj̈/ ‘โรคดอกไม้ป่า’ เป็นค ำรื่นหูแทนโรคอีสุกอีใส โดยเปรียบเทียบอำกำรของ
โรคกับกำรออกดอกของดอกไม้  

จะเห็นได้ว่ำกำรอธิบำยปรำกฏกำรณ์ทำงควำมหมำยของค ำรื่นหูเกี่ยวข้องกับสังคม 
วัฒนธรรม ค่ำนิยม และโลกทัศน์ของชำวเขมร  กำรศึกษำควำมหมำยในภำษำเพ่ือเข้ำใจสังคม 
วัฒนธรรม ค่ำนิยม และโลกทัศน์ของคนในสังคมนั้น เป็นกำรศึกษำแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์  
อรรถศำสตร์ชำติพันธุ์เป็นแนวทำงในกำรศึกษำวัฒนธรรมโดยผ่ำนกำรวิเครำะห์ทำงภำษำ ซึ่ง 
ชำร์ลส์ โอ เฟรค (Frake, 1961) เป็นผู้ริเริ่ม  กำรศึกษำของเฟรคชี้ใช้เห็นถึงมโมทัศน์พ้ืนบ้ำนโดย
ศึกษำค ำต่ำง ๆ ในแต่ละวัฒนธรรม เฟรคมองว่ำกำรศึกษำค ำในวัฒนธรรมใด ๆ ก็ตำม นอกจำกเก็บ
ข้อมูลภำษำเพ่ือได้ทรำบควำมหมำยของค ำ ๆ นั้นโดยเทียบกับภำษำของเรำแล้ว ยังสำมำรถทรำบถึง
กำรมีหรือไม่มีของสิ่งต่ำง ๆ ในแต่ละวัฒนธรรมได้อีกด้วย เพรำะค ำเหล่ำนั้นจะบอกให้เรำทรำบ
ว่ำ คนในแต่ละวัฒนธรรมมองเห็นควำมส ำคัญและเข้ำใจสิ่งต่ำง ๆ รอบตัวของเรำอย่ำงไร 
(สุพัตรำ จิรนันทนำภรณ์ และอัญชลี สิงห์น้อย, 2552, หน้ำ 8) โดยตั้งอยู่บนพื้นฐำนควำมเชื่อที่ว่ำ 
รูปภำษำ หรือค ำ มีควำมสัมพันธ์กับควำมคิด เนื่องจำกค ำเป็นตัวแทนของสิ่งส ำคัญ 2 ประกำร คือ 
มโนทัศน์ (concept) และสรรพสิ่ง (thing) โดยมนุษย์จัดสรรพสิ่งในโลกทั้งที่เป็นรูปธรรม และ
นำมธรรมเป็นประเภท (category) จนไปสู่กำรสร้ำงองค์ควำมรู้ ซึ่งประกอบไปด้วยมโนทัศน์ต่ำง ๆ 
ซี่งมีควำมสัมพันธ์กันอย่ำงเป็นระบบที่เรียกว่ำ ระบบปริชำน (cognitive system)  ดังนั้น 
กำรวิเครำะห์ค ำที่ใช้ในภำษำจึงสำมำรถน ำไปสู่กำรเข้ำใจและวิเครำะห์ระบบปริชำนของมนุษย์ได้ 
(อมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2549, หน้ำ 74-79) เช่น กำรศึกษำค ำเรียกพืชผักในภำษำเขมรมำตรฐำนตำม
แนวอรรถศำสตร์ชำติพันธ์ุ (สุธำทิพย์ รัฐปัตย์, 2558) ซึ่งสะท้อนควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำและสภำพ
สังคมวัฒนธรรมของชำวเขมร ได้แก่ โลกทัศน์ของชำวเขมรที่มีต่อสิ่งแวดล้อมทำงธรรมชำติ  
กำรจัดกำรพื้นที่และกำรใช้ประโยชน์จำกพื้นที่ทำงภูมิศำสตร์ ควำมคิดและวิถีชีวิตของชำวเขมร 
และควำมสัมพันธ์กับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง  ๆ  อำจจะกล่ำวได้ว่ำกำรศึกษำควำมหมำยตำมแนว
อรรถศำสตร์ชำติพันธุ์สำมำรถท ำให้เข้ำถึงวัฒนธรรม ควำมนึกคิด ค่ำนิยม และโลกทัศน์ของชำวเขมร
ได้ โดยผ่ำนทำงกำรศึกษำค ำรื่นหูที่ชำวเขมรใช้ในชีวิตประจ ำวัน 

กำรศึกษำภำษำตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์นั้น นอกจำกจะวิเครำะห์ควำมหมำยของ
ค ำศัพท์หรือหมวดค ำศัพท์ในภำษำต่ำง ๆ เพื่อให้เห็นมิติของควำมหมำยในภำษำใดหนึ่งภำษำหนึ่งแล้ว 
ยังศึกษำเกี่ยวกับโครงสร้ำงหรือกลวิธีกำรสร้ำงค ำอีกด้วย เช่น กำรศึกษำกำรปรับเปลี่ยนของชื่อ
หมู่บ้ำนในจังหวัดเชียงใหม่ (น้องนุช มณีอินทร์, 2543) กำรศึกษำนำมสกุลพระรำชทำนในสมเด็จ
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พระมงกุฎเกล้ำเจ้ำอยู่หัว (ปำนทิพย์ มหำไตรภพ, 2545) กำรศึกษำค ำเรียกรสและทัศนคติเกี่ยวกับรส
ในภำษำจีนแต้จิ๋ว (พรลัดดำ เมฆบัณฑูรย์, 2547) และกำรศึกษำชื่อลำยผ้ำแพรวำในภำษำผู้ไทยตำม
แนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ (ยศกร สิทธิศักดิ์ไพบูลย์ และคณะ, 2553) ทั้งนี้กำรศึกษำโครงสร้ำงหรือ
กลวิธีกำรสร้ำงค ำเหล่ำนี้สะท้อนให้เห็นระบบคิด วิถีชีวิต ประเพณี ควำมเชื่อ ค่ำนิยม รวมทั้งธรรมชำติ
และสิ่งแวดล้อมรอบตัวผู้ใช้ภำษำเหล่ำนั้นอีกด้วย  นอกจำกนี้ยังกำรศึกษำกลวิธีกำรสร้ำงถ้อยค ำรื่นหู
ในภำษำไทยและภำษำจีนกลำงปัจจุบัน (ทัศนีวัลย์ ศรีมันตะ, 2555) พบว่ำ กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูของ
ทั้งสองภำษำมีควำมสัมพันธ์กับภำพสะท้อนของควำมคิด ควำมเชื่อ และค่ำนิยมของผู้ใช้ภำษำ กลวิธี
กำรสร้ำงค ำรื่นหูสะท้อนควำมคิด ควำมเชื่อของคนไทยและคนจีน 4 ประกำร ได้แก่ 1) กำรขจัด
ควำมกลัว เช่น เชื่อว่ำค ำบำงค ำพูดแล้วไม่ดี เป็นลำงร้ำย จึงต้องเลี่ยงใช้ค ำอ่ืนแทน ดังค ำว่ำ ตัวกินไก่
แทนค ำว่ำ เหี้ย 2) ควำมเหมำะสม ผู้พูดเลือกใช้ถ้อยค ำที่ตนคิดว่ำเหมำะสม โดยค ำนึงถึงโอกำส 
สถำนที่ และกำรใช้ภำษำตรงตำมควำมนิยม ดังค ำว่ำ ผายลม แทนค ำว่ำ ตด 3) ควำมเชื่อเกี่ยวกับ
อ ำนำจ ควำมศรัทธำทำงศำสนำ เช่น กำรจะเอ่ยถึงพระเจ้ำจะต้องเลี่ยงไปใช้ค ำแทน ดังค ำว่ำ มัจจุราช
มาเยือน แทนค ำว่ำ ตาย และควำมเชื่อเก่ียวกับอวัยวะในส่วนที่ปกปิดและเรื่องเพศ ถือเป็นสิ่งที่ไม่ควร
น ำมำกล่ำวหรือพูดอย่ำงเปิดเผย ดังค ำว่ำ ทรวงอก แทนค ำว่ำ นม ส่วนภำพสะท้อนด้ำนค่ำนิยมจำก
กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหู 2 ประกำร ได้แก่ 1) ค่ำนิยมในด้ำนควำมสุภำพ เช่น ค ำรื่นหูที่เกี่ยวกับอวัยวะ
เพศ กิจกรรมทำงเพศ กำรขับถ่ำยสิ่งปฏิกูลจำกร่ำงกำย รวมไปถึงกำรใช้ค ำที่ยกย่องบุคคล ซึ่งถือว่ำ
เรื่องเหล่ำนี่ไม่ควรน ำมำกล่ำวอย่ำงเปิดเผยถ้ำจ ำเป็นต้องเลือกใช้ถ้อยค ำรื่นหูแทน ดังค ำว่ำ อุจจาระ 
แทนค ำว่ำ ขี้ และ 2) ค่ำนิยมในด้ำนกำรใช้ภำษำต่ำงประเทศ ถ้อยค ำรื่นหูทั้งในภำษำไทยและภำษำจีน
กลำงปัจจุบัน ได้สะท้อนค่ำนิยมในเรื่องของกำรยืมค ำภำษำต่ำงประเทศมำใช้เป็นค ำรื่นหู เช่น  
ภำษำบำลี ภำษำสันสกฤต ภำษำเขมร ภำษำเขมร ภำษำจีน ภำษำมลำยู ภำษำอังกฤษ เป็นต้น ซึ่ง
เกดิขึ้นจำกปัจจัยต่ำง ๆ ได้แก่ ควำมสัมพันธ์โดยทำงถิ่นฐำน ควำมสัมพันธ์ทำงกำรค้ำ ควำมสัมพันธ์
ทำงกำรทูต  ควำมสัมพันธ์ทำงวัฒนธรรมและศำสนำ และควำมสัมพันธ์ทำงกำรศึกษำ ดังค ำว่ำ 
องคชาต (อวัยวะเพศชำย) เมคเลิฟ (กิจกรรมทำงเพศ) ปัสสาวะ (ของเสียที่เป็นของเหลว) เป็นต้น  
ดังนั้นกำรศึกษำกลวิธีกำรค ำรื่นหูในภำษำเขมรเป็นอีกมิติหนึ่งที่ยังไม่มีผู้ใดศึกษำอย่ำงเป็นระบบ จึงมี
ควำมน่ำสนใจที่จะศึกษำว่ำกลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมรมีรูปแบบอย่ำงไรบ้ำง และรูปแบบใดที่
ชำวเขมรส่วนใหญ่น ำมำใช้ เพ่ือเข้ำถึงระบบคิดของชำวเขมร      

ที่ผ่ำนมำ มีกำรศึกษำเกี่ยวกับค ำรื่นหูในหลำยภำษำ เช่น ภำษำอังกฤษ ภำษำจีน ภำษำไทย 
ภำษำเวียดนำม และภำษำอ่ืน ๆ เพรำะกำรใช้ค ำรื่นหู เป็นปรำกฏกำรณ์ที่มีในทุกภำษำ และมี
ควำมสัมพันธ์กับกำรด ำรงชีวิตของสังคมมนุษย์ในแง่มุมต่ำง ๆ เช่น ควำมเชื่อ กำรเมือง วรรณกรรม 
และภำษำศำสตร์  ส่วนในภำษำเขมรพบว่ำกำรศึกษำวิเครำะห์ค ำรื่นหูยังมีข้อจ ำกัด  จำกกำรค้นคว้ำ



 5 

เอกสำรพบว่ำ กำรอธิบำยเกี่ยวกับค ำรื่นหูในภำษำเขมรมีปรำกฏในหนังสือไวยำกรณ์เขมร ระดับ
มัธยมศึกษำ ของกระทรวงศึกษำธิกำรแห่งรำชอำณำจักรกัมพูชำ  แต่เป็นกำรให้ค ำจ ำกัดควำมค ำรื่นหู 
(ดูค ำจ ำกัดควำมในบทที่ 2 ข้อกำรศึกษำเกี่ยวกับค ำรื่นหู หน้ำ 17)  และยกตัวอย่ำงค ำรื่นหูที่ใช่แทน
ค ำต้องห้ำม 3 ค ำเท่ำนั้น ได้แก่ค ำว่ำ ជ ុះ /cuh/ ‘ขี้’ แทนด้วยค ำว่ำ ឈ ុះទ កខសតវធំ /dɑh-tʊk-sat-

thɔm/ ‘ถ่ายทุกข์สัตว์ใหญ่’ ค ำว่ำ ឈោម /noːm/ ‘เยี่ยว’ แทนด้วยค ำว่ำ ឈ ុះទ កខសតវតូច /dɑh-tʊk-

sat-toʊc/ ‘ถ่ายทุกข์สัตว์เล็ก’ ค ำว่ำ ស្លា ប់ /slap/ ‘ตาย’ แทนด้วยค ำว่ำ ចចកឋាន /caɛc-thaːn/ 
‘แจกสถาน’ អនិចចកមម /ʔanicɘkam/ ‘อนิจกรรม’ ឈ ើរ /daɜ/ ‘เดิน’ ฯลฯ เนื่องจำกเป็นบทเรียน
ส ำหรับนักเรียนระดับมัธยมศึกษำจึงไม่ได้อธิบำยเกี่ยวกับกลวิธีกำรใช้ภำษำ และท่ีมำของค ำรื่นหูอย่ำง
ละเอียด (Ministry of Education, 1982, p. 12)  นอกจำกนั้น ฆึน สุข (Khin, 2007) ได้ศึกษำ
ไวยำกรณ์ภำษำเขมร โดยอธิบำยเกี่ยวกับกำรใช้ค ำรื่นหูเพ่ือลดควำมหมำยของค ำหยำบคำยเรื่องเพศ 
อวัยวะบำงส่วนในร่ำงกำย กำรขับถ่ำย ชื่อสัตว์ร้ำย และชื่อโรคภัยไข้เจ็บ เป็นต้น  นอกจำกนี้ยังมี
งำนวิจัยที่เกี่ยวข้องกับค ำรื่นหูในภำษำเขมร ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของวิทยำนิพนธ์ศิลปศำสตรมหำบัณฑิต 
สำขำวิชำภำษำศำสตร์ มหำวิทยำลัยภูมินท์พนมเปญ ในหัวข้อเรื่อง  “ค ำต้องห้ำมต่ำง ๆ ในสังคม
กัมพูชำ” ของ ซ็อม เองเลียง (Sam, 2012) โดยได้วิเครำะห์ค ำต้องห้ำมในภำษำเขมร เช่น ค ำด่ำ 
ค ำหยำบคำย ค ำสบประมำท ค ำอวดอ้ำง ค ำโกหก ค ำสำมัญ ค ำเกี่ยวกับสวัสดิภำพ ค ำเกี่ยวกับ
สุขภำพ ค ำเกี่ยวกับจิตใจ และค ำเกี่ยวกับควำมกลัว โดยงำนวิจัยนี้ไม่ได้กล่ำวถึงค ำรื่นหูเท่ำใดนัก  
ดังนั้นจึงยังมีประเด็นของค ำรื่นหูที่ควรต้องศึกษำเพ่ิมเติม  

จำกข้อสังเกตข้ำงต้นแสดงให้เห็นว่ำ ค ำรื่นหูในภำษำเขมรเป็นประเด็นหนึ่งของภำษำที่ควร
ศึกษำให้ลึกซ้ึงในแง่มุมต่ำง ๆ เช่น กลวิธีกำรสร้ำงค ำและควำมหมำย เพ่ือน ำไปสู่กำรท ำควำมเข้ำใจ
เกี่ยวกับค่ำนิยม และโลกทัศน์ของชำวเขมรจำกกำรใช้ค ำรื่นหูในชีวิตประจ ำวัน 
 
1.2  จุดมุ่งหมายของการวิจัย  

1) เพ่ือวิเครำะห์กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมในภำษำเขมร 
2) เพื่อวิเครำะห์ประเภททำงควำมหมำยของค ำรื่นหูที่สะท้อนค่ำนิยมและโลกทัศน์ของ

ชำวเขมร 
1.3  ขอบเขตการวิจัย  

งำนวิจัยนี้จะศึกษำเฉพำะค ำรื่นหูในภำษำเขมรมำตรฐำน (ดูที่เชิงอรรถ 1) สมัยปัจจุบัน 
ซึ่งเป็นภำษำเขมรที่น ำมำใช้ในวัจนลีลำที่เป็นภำษำเขียน และจะไม่ศึกษำค ำรื่นหูในลักษณะดังนี้  

1) ค ำรื่นหูในภำษำถิ่นย่อยต่ำง ๆ ในประเทศกัมพูชำ  
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2) ค ำรื่นหูที่ใช้ในธุรกิจ ค ำรื่นหูที่ใช้ในกำรทหำรและกำรทูต  
3) ค ำรื่นหูประเภทค ำสแลง (slang) ค ำเฉพำะวงกำร (jargon) (ดทูี่เชิงอรรถ 2 และ3) 
4) ค ำรำชำศัพท์และค ำสุภำพที่ใช้กับเชื้อพระวงศ์หรือพระสงฆ์ เนื่องจำกค ำเหล่ำนี้เป็น

ค ำศัพท์เฉพำะซึ่งต้องใช้ในท ำเนียบภำษำ (ดูท่ีเชิงอรรถ 4) ชนิดหนึ่ง 
 
1.4  ข้อตกลงเบื้องต้น 

1) ค ำรื่นหูที่เป็นภำษำเขมร ในงำนวิจัยนี้เขียนเป็นตัวอักษรเขมรสมัยปัจจุบัน 
2) สัทอักษรที่ใช้กำรถอดเสียงภำษำเขมรในงำนวิจัยนี้ใช้ตำมพจนำนุกรมกำรออกเสียง

ภำษำเขมร (ภำษำเขมรมำตรฐำนและภำษำถิ่นพนมเปญ) ของซอง มีแซล ฟิลิปี และเหียบ จันท์วิจิตร 
(Filippi & Hiep, 2016) เป็นหลัก 

3) กำรแปลควำมหมำยของค ำต้องห้ำมและค ำรื่นหูในภำษำเขมรเป็นภำษำไทยแบ่งเป็น 
2 ส่วนคือ แปลตำมค ำศัพท์แต่ละค ำแล้วจึงแปลค ำต้องห้ำมและค ำรื่นหู โดยเปรียบเทียบกับ
ค ำต้องห้ำมและค ำรื่นหูในภำษำไทย หำกค ำไหนไม่สำมำรถเทียบกับภำษำไทยจะทับศัพท์ภำษำเขมร 
 
1.5  นิยามศัพท์เฉพาะ  

1) ค ำต้องห้ำม (Taboo Word) หมำยถึง ค ำหรือข้อควำมใด ๆ ที่ถูกห้ำมหรือไม่สมควร
ที่จะกล่ำวตำมท่ีสังคมก ำหนด เช่น ค ำท่ีเกี่ยวกับควำมเชื่อ ศำสนำ เรื่องเพศ และกำรขับถ่ำย  

2) ค ำรื่นหู (Euphemism) หมำยถึง ค ำหรือข้อควำมที่ใช้แทนค ำต้องห้ำม เพื่อลด
ควำมรุนแรง และสร้ำงควำมสุภำพ 

3) อรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ (Ethnosemantics) หมำยถึง ทฤษฎีทำงควำมหมำยที่
ใช้วิธีวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำศัพท์ในภำษำใดภำษำหนึ่งโดยมีจุดมุ่งหมำยเพ่ือสะท้อนให้เห็นว่ำ
กลุ่มคนที่เรำท ำกำรศึกษำมีระบบคิด ค่ำนิยม ทัศนคติ และมีกำรมองโลกอย่ำงไร 

4) ค่ำนิยม (Value) หมำยถึง สิ่งที่คนปรำรถนำ หรือสิ่งที่มีคุณค่ำควรปฏิบัติ เป็นวิถี
ของกำรจัดรูปแบบควำมประพฤติที่มีควำมหมำยต่อบุคคล และเป็นมำตรฐำนกำรตัดสินควำมดี
ควำมชั่ว ควำมผิดถูกของสังคม 

5) โลกทัศน์ (Worldviews) หมำยถึง ทัศนะในกำรมองโลกของคนในสังคมใดสังคม
หนึ่ง ซึ่งเป็นภำพของโลกหรือสังคมท่ีรับรู้ผ่ำนวิธีกำรและระบบวิธีคิดในกำรประเมินคุณค่ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง 
โดยอำศัยพื้นฐำนทำงวัฒนธรรมและบริบททำงสังคม 
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1.7  สมมุติฐานของการวิจัย  

1) กลวิธีในกำรสร้ำงค ำรื่นหู ได้แก่ กำรดัดแปลงค ำ กำรยืมค ำศัพท์ต่ำงประเทศ กำรลด
ควำมหมำยของค ำ กำรใช้ค ำอุปลักษณ์ เป็นต้น 

2) ค ำรื่นหูในภำษำเขมรมีควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยในลักษณะตรงกันข้ำมกับ
ค ำต้องห้ำม ซึ่งแสดงให้เห็นถึงค่ำนิยมและโลกทัศน์ของชำวเขมร  ค่ำนิยมที่สะท้อนจำกค ำรื่นหู ได้แก่ 
ค่ำนิยมเกี่ยวกับควำมเชื่อ ค่ำนิยมเกี่ยวกับบุคคลและสังคม และค่ำนิยมเกี่ยวกับกำรด ำเนินชีวิต ส่วน
โลกทัศน์ของชำวเขมรที่สะท้อนจำกกำรใช้ค ำรื่นหู ได้แก่ โลกแห่งธรรมชำติ โลกแห่งบุญและบำป และ
โลกแห่งควำมไม่เท่ำเทียม 
 
1.8  ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1)  ท ำให้ทรำบถึงกลวิธีกำรสร้ำงค ำและควำมหมำยของค ำรื่นหูในภำษำเขมร 
2)  ท ำให้เกิดควำมเข้ำใจค่ำนิยมและโลกทัศน์ในสังคมกัมพูชำ 
3)  เป็นแนวทำงในสื่อสำรโดยใช้ค ำรื่นหูแทนค ำต้องห้ำมให้เหมำะสมตำมบริบทสังคมของ

กัมพูชำ 
4) เป็นกำรรวบรวมและบันทึกค ำรื่นหูซ่ึงบำงค ำก ำลังจะสูญหำยไป 
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บทที่  2 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 

ผู้วิจัยได้ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับงำนวิจัยนี้ โดยแบ่งหัวข้อเป็น 6 หัวข้อ ได้แก่ 
1) ควำมรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภำษำเขมร  2) กำรศกึษำเกี่ยวกับค ำรื่นหู  3) กำรศึกษำเรื่องควำมหมำย 
4) กำรศึกษำควำมหมำยตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์   5) กำรท ำภำษำให้สุภำพและวิธีกำรสร้ำง
ค ำรื่นหู  6) กำรศึกษำค่ำนิยมและโลกทัศน์ ดังต่อไปนี้ 
 
2.1  ความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภาษาเขมร 

ในเรื่องควำมรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภำษำเขมรจะกล่ำวถึงพยัญชนะในภำษำเขมร สระใน
ภำษำเขมร และระบบพยำงค์ในภำษำเขมร ดังต่อไปนี้ 

ภำษำเขมรเป็นภำษำรำชกำรตำมรัฐธรรมนูญของรำชอำณำจักรกัมพูชำ มำตรำ 5 และเป็น
ภำษำที่ใช้ในกำรเรียนกำรสอนตำมสถำบันกำรศึกษำทั้งของรัฐบำลและเอกชน  (Neou, 2012, p. 1)   
ภำษำเขมรแบ่งได้ออกเป็นหลำยถิ่น ได้แก่  1) ภำษำเขมรมำตรฐำน หรือภำษำเขมรกลำง เป็นภำษำที่
ใช้ในกำรเรียนกำรสอนและในสื่อต่ำง ๆ โดยมำจำกภำษำเขมรถิ่นพระตะบอง  2) ภำษำเขมรเหนือ
หรือภำษำเขมรสุรินทร์ เป็นภำษำเขมรที่พูดในประเทศไทย  3) ภำษำเขมรตะวันตก เป็นภำษำเขมรที่
พูดบริเวณเทือกเขำบรรทัดทำงตะวันตกของประเทศกัมพูชำจนถึงภำคตะวันออกของประเทศไทย  
4) ภำษำเขมรพนมเปญ เป็นภำษำเขมรที่พูดในเมืองหลวงและพ้ืนที่ใกล้เคียง และ 5) ภำษำเขมรใต้ 
เป็นภำษำเขมรที่พูดบริเวณสำมเหลี่ยมปำกแม่น้ ำโขงใกล้กับประเทศเวียดนำม (ชมนำด อินทจำมรรักษ์, 
2559, หน้ำ 11) 

ภำษำเขมรเป็นภำษำค ำโดดที่จัดอยู่ในตระกูลภำษำออสโตรเอเซียติก กลุ่มมอญ-เขมร 

(Huffman, 1970, p.3) ซึ่งตระกูลภำษำมอญ-เขมร สำมำรถแบ่งโดยใช้วิธีกำรเปรียบเทียบสถิติของ

ค ำศัพท์ดั้งเดิม (lexicostatistics) และวิธีกำรก ำหนดระยะเวลำจำกค ำ (glottochronology) ออกได้
เป็น 12 สำขำ ได้แก่ 1) สำขำกำศี (Khasi branch) 2) สำขำปะหล่อง (Palaungic branch) 3) สำขำ

มอญ (Monic branch) 4) สำขำขมุ (Khmuic branch) 5) สำขำเวียด-เหมื่อง (Viet-Muong branch) 

6) สำขำกะตู (Katuic branch) 7) สำขำบำฮ์นำ (Bahnaric branch)  8) สำขำเพียร์ (Pearic branch)  

9) สำขำเขมร (Khmer branch) 10) สำขำจะฮำย (Jahaic branch) 11) สำขำเซนอย (Senoic 
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branch) และ 12) สำขำเซเมลำย (Semelaic branch) (Thomas & Headley, 1970; Diffloth, 

1974 อ้ำงอิงใน สุริยำ รัตนกุล, 2544a, หน้ำ 59-73) 

เนื่องจำกภำษำเขมรเป็นภำษำค ำโดด ในกำรประกอบค ำเข้ำเป็นรูปประโยค กำรเรียงล ำดับ
ของค ำจึงมีควำมส ำคัญมำก กล่ำวคือ ค ำจะต้องเรียงตำมต ำแหน่งหน้ำที่ของค ำ  (อดุลย์ ตะพัง 
และพลอย แสงลอย, 2546, หน้ำ 141)  ค ำในภำษำเขมรเป็นค ำอิสระสำมำรถน ำไปใช้ได้ทันทีโดยไม่
ต้องเปลี่ยนแปลงรูปค ำเพ่ือแสดงควำมสัมพันธ์กับค ำอ่ืน ๆ ในประโยค และไม่ว่ำค ำจะปรำกฏอยู่ส่วน
ใดของประโยค จะมีรูปและเสียงคงเดิมเสมอ (ประยูร ทรงศิลป์, 2542, หน้ำ 5)  นอกจำกนั้นค ำใน
ภำษำเขมรส่วนใหญ่เป็นค ำพยำงค์เดียวและค ำสองพยำงค์ โดยอำจมีค ำหลำยพยำงค์ แต่มักจะเป็น
ค ำประสมหรือค ำยืมมำจำกภำษำอ่ืน อำทิ ภำษำบำลี และภำษำสันสกฤต  ค ำหลำยพยำงค์เหล่ำนี้จะ
มีส่วนประกอบของค ำพยำงค์เดียวกับค ำสองพยำงค์รวมกัน (กำญจนำ นำคสกุล, 2539, หน้ำ 5) 

ในด้ำนระบบเสียง ภำษำเขมรประกอบด้วยหน่วยเสียงส ำคัญ 2 ชนิด คือ หน่วยเสียง
พยัญชนะ และหน่วยเสียงสระ เนื่องจำกเสียงส ำคัญทั้งสองนี้ท ำให้ค ำที่มีสภำพแวดล้อมเหมือนกันมี
ควำมหมำยแตกต่ำงกัน (กำญจนำ นำคสกุล, 2539, หน้ำ 3)  หน่วยเสียงพยัญชนะในภำษำเขมรจัด
ประเภทต่ำง ๆ ตำมหน้ำที่ที่ปรำกฏในพยำงค์ เช่น พยัญชนะต้นเดี่ยว พยัญชนะต้นควบ และพยัญชนะ
ท้ำย (เป็นตัวสะกด)  ส่วนหน่วยเสียงสระมีทั้งสระเสียงสั้นและสระเสียงยำว สระเดี่ยวและสระประสม  
ภำษำเขมรไม่มีวรรณยุกต์จึงไม่มีระดับเสียงสูงต่ ำเป็นหน่วยเสียงเหมือนอย่ำงในภำษำไทย   แต่ใน
ภำษำเขมรมีท ำนองเสียง ซึ่งเป็นกำรเปลี่ยนแปลงระดับขึ้นหรือลงของเสียงในแต่ละช่วงของค ำพูด 
และมีกำรลงน้ ำหนัก  

กำรอธิบำยระบบเสี ยงภำษำเขมรต่อไปนี้ จะยึดหลักกำรอธิบำยตำมแบบของ
นักภำษำศำสตร์ผู้ เชี่ยวชำญทำงสัทศำสตร์และสัทวิทยำภำษำเขมร คือ ซอง มีแซล ฟิลิปี 
และเหยีบ จันท์วิจิตร (Filippi & Hiep, 2016, pp. X-XXI) เป็นหลัก 

2.1.1  พยัญชนะในภาษาเขมร 

เสียงพยัญชนะ (consonants) คือเสียงที่เปล่งโดยกระเสลมที่ผ่ำนออกมำจำกช่องปำก 

(oral cavity) หรือช่องจมูก (nasal cavity) นั้น อำจถูกบีบหรือกักโดยอวัยวะในกำรออกเสียงภำยใน

ปำกโดยอวัยวะคู่ใดคู่หนึ่ง เสียงพยัญชนะนั้นอำจจะเป็นเสียงโฆษะ(voiced) หรือเสียงอโฆษะ 

(voiceless) ก็ได้ (นันทนำ รณเกียรติ, 2548, หน้ำ 37)  ในกำรจ ำแนกพยัญชนะจะพิจำรณำตำมฐำน

กรณ์ที่ใช้ในกำรออกเสียงหรือต ำแหน่งเกิดเสียง เช่น เสียงริมฝีปำก เสียง เพดำนอ่อน พิจำรณำตำม



 10 

ลักษณะกำรออกเสียง เช่น เสียงหยุด เสียงเสียดแทรก และกำรสั่นของเส้นเสียง ได้แก่ เสียงก้อง/เสียง
โฆษะ เสียงไม่ก้อง/เสียงอโฆษะ (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 105) 

ฆวน สุขมภู (Khun, 1970) กล่ำวว่ำหน่วยเสียงพยัญชนะภำษำเขมรมีทั้งหมด 21 หน่วย 
โดยจะนับหน่วยเสียงพยัญชนะธนิต /ph th ch kh/  เป็นหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยว  ส่วน
นักภำษำศำสตร์บำงท่ำน เช่น จูดิธ เอ็ม จำค็อบ (Jacob, 1968) ฟร็องซัว มำร์ทีนี (Martini, 1945) 
และพรม ม็อล (Prum, 2013) กล่ำวไว้ว่ำหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวในภำษำเขมรมีทั้งหมด 
17 หน่วย โดยไม่นับหน่วยเสียงพยัญชนะธนิดทั้ง 4 หน่วย  นอกจำกนี้ แฟรงคลิน อี ฮัฟแมน 
(Huffman, 1967, pp. 6-7) กล่ำวว่ำ หน่วยเสียงพยัญชนะภำษำเขมรทั้งหมดมี 18 หน่วย โดยมี
หน่วยเสียงพยัญชนะ /f/ ซึ่งมีลักษณะเป็นเสียงเสียดแทรก ไม่ก้อง ที่เกิดที่ฟันและริมฝีปำกและ

ปรำกฏเฉพำะภำษำต่ำงประเทศเท่ำนั้น  แต่อย่ำงไรก็ตำม โนว สุน (Neou, 2012) กล่ำวว่ำ 
หน่วยเสียงในภำษำเขมรมีทั้งหมด 16 หน่วย โดยไม่นับหน่วยเสียงพยัญชนะต้นเดี่ยวเส้นเสียง /ʔ/ 
เพรำะเป็นเพียงปรำกฏกำรณ์ในกำรสร้ำงค ำแบบเขมรโดยใช้หน่วยค ำเติมหน้ำ เช่น   [p-] + [ọ:n] > 

[p-ʔọ:n]  นอกจำกนั้นแล้ว หน่วยเสียง /ʔ/ ในภำษำเขมรมีหน้ำที่เป็นพยัญชนะท้ำยพยำงค์ อยู่หลัง

เสียงสระบำงเสียง [ɒ:], [ɒ], [ɔ], [a:], [a], [u:ə], [ɯ:ə] [i:e] ซึ่งในกำรเขียนใช้ตัวพยัญชนะ “ក” [k] 
เป็นตัวสะกด 

นอกจำกนี้ ซอง มีแซล ฟิลิปี และเหียบ จันท์วิจิตร (Filippi & Hiep, 2016, p. X) ไม่ได้ใส่
พยัญชนะธนิต 4 หน่วยเสียง /ph th ch kh/ ในตำรำงสัทอักษรเสียงพยัญชนะต้น เนื่องจำกพยัญชนะ
ธนิตถูกวิเครำะห์ว่ำเป็นพยัญชนะต้นควบกล้ ำแบบพิเศษ กล่ำวคือ ในระบบเสียงและระบบค ำ
ภำษำเขมร  เสียงเหล่ำนี้เป็นหน่วยเสียง 2 หน่วยเสียงควบกัน แต่ในด้ำนกำรเปล่งเสียงจะออกเสียง
เป็นเสียงเดียว (จุม สุนนำง, 2559, หน้ำ 18)  ประเด็นที่น่ำสังเกตคือในพจนำนุกรมกำรออกเสียง
ภำษำเขมรใช้สัทอักษรพยัญชนะเสียงริมฝีปำกเปิด (bilabial approximant) [β̞] แทนสัทอักษรที่เคย

ใช้มำก่อน เช่น สัทอักษร [v] ที่เป็นสัทอักษรใช้ส ำหรับพยัญชนะเสียงก้อง ริมฝีปำกล่ำงฟันบน 
เสียดแทรก (labiodental voiced fricative) หรือสัทอักษร [w] ที่เป็นสัทอักษรใช้ส ำหรับพยัญชนะ

เสียงก้อง ริมฝีปำก เพดำนอ่อน และเป็นเสียงเปิด (voiced labialized velar approximant) 
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ตาราง 1 แสดงสัทอักษรแทนเสียงพยัญชนะต้น 17 หน่วยเสียง 

ต าแหน่งเกิดเสียง 
ลักษณะการออกเสียง 

ริมฝีปาก ปุ่มเหงือก เพดานแข็ง เพดานอ่อน เส้นเสียง 

เสียงระเบิด p b t d c k ʔ 

เสียงนำสิก m n ɲ ŋ  

เสียงรัว  r    

เสียงเสียดแทรก  s   h 

เสียงเปิด β ̞  j   

เสียงเปิดข้ำงลิ้น  l    

ที่มา : ดัดแปลงจำก ซอง มีแซล ฟิลิปี และเหยีบ จันท์วิจิตร (Filippi & Hiep, 2016, p. XI) 

ต ำแหน่งของขอบพยำงค์ (syllable margin) มีสองต ำแหน่ง คือ ต้นพยำงค์ (onset) และ
ท้ำยพยำงค์ (coda) พยัญชนะเขมรทุกหน่วยสำมำรถน ำมำใช้ในต ำแหน่งต้นพยำงค์ได้ทั้งหมด 
พยัญชนะดังกล่ำวสำมำรถประสมใช้เป็นพยัญชนะต้นควบได้  ส ำหรับพยัญชนะต้นควบกล้ ำที่มี
พยัญชนะสองหน่วยประสมกันนั้น  จำกกำรศึกษำในอดีตที่ผ่ำนมำ พบว่ำ ภำษำเขมรมีพยัญชนะ
ประเภทนี้จ ำนวนประมำณ 81 คู่ (กำญจนำ นำคสกุล, 2539) หรือบำงท่ำนเสนอว่ำมี 85 คู่ 
(ศำนติ ภักดีค ำ, 2550) 87 คู่ (Huffman, 1970) และ 89 คู่ (Varasarin, 1984)  จำกจ ำนวนนี้ จึงท ำ
ให้เห็นว่ำภำษำเขมรเป็นภำษำหนึ่งที่มีจ ำนวนพยัญชนะต้นควบมำก  

ซอง มีแซล ฟิลิปี และเหียบ จันท์วิจิตร (Filippi & Hiep, 2016, p. XVIII)  ได้จ ำแนก
รูปแบบของพยัญชนะต้นควบในภำษำเขมรเป็น 3 ประเภท  ดังต่อไปนี้  

1) C1+C2   រសី  [srɛj]  ‘ผู้หญิง’ 
2)  C1+ʰ+C2  ផ្ទុះ  [pʰtɛah] ‘บ้ำน’ 
3)  C1+ə+C2  បដី  [pədɛj]  ‘ผัว’  
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กำญจนำ นำคสกุล (2539, หน้ำ 37) ได้แบ่งกลุ่มพยัญชนะต้นควบของภำษำเขมรออกเป็น 

3 กลุ่ม ดังนี้ 

ตาราง 2 แสดงพยัญชนะต้นควบในภาษาเขมร 

 
 
  

หน่วยเสียง 
พยัญชนะ 
ที่ 1 

หน่วยเสียงพยัญชนะที่ 2 

p t c k ʔ b d m n ɲ ŋ l r s h w J 

พยัญชนะ
ควบท่ีออก
เสียงควบกล้ า
สนิท 

p             x     

t             x     

c             x     

k             x     

s x x  x    x x x x x x   x  

พยัญชนะ
ควบท่ีมีเสียง
ลมหายใจเป็น
เสียงเชื่อม 

ph  x x x x  x  x x x x  x   x 

th x   x    x x  x x    x x 

ch x   x x  x x x  x x    x  

kh x x x     x x x  x  x  x x 

พยัญชนะ
ควบท่ีมีเสียง
สระกลางเป็น
เสียงเชื่อม 

tə 
    x x            

cə 
    x x x    x       

kə 
               x  

ʔə 
                 

mə 
 x x  x  x  x x  x x x x   

lə 
x   x x x  x   x    x x  

sə 
    x x x           

ที่มา : ดัดแปลงจำก กำญจนำ นำคสกุล (2539, หน้ำ 37) 
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อีกต ำแหน่งหนึ่งของพยัญชนะในขอบพยำงค์ คือ ต ำแหน่งท้ำยพยำงค์ พยัญชนะภำษำเขมร

ทั้ง 17 เสียง  สำมำรถใช้ในต ำแหน่งต้นพยำงค์ได้ทุกหน่วยเสียงแต่มีเพียง 13 เสียงเท่ำนั้นที่สำมำรถใช้

ในต ำแหน่งท้ำยพยำงคไ์ด ้คือ -p -t -c -k -ʔ -m -n -ɲ -ŋ -h -l -β̞ -j  

กล่ำวโดยสรุป พยัญชนะภำษำเขมรมีท้ังหมด 17 หน่วย ซึ่งสำมำรถใช้ในต ำแหน่งต้นพยำงค์
ได้ทุกเสียง พยัญชนะต้นควบมีทั้งหมด 81 คู่ ในส่วนของต ำแหน่งท้ำยพยำงค์ ภำษำเขมรมีพยัญชนะ
เพียง 13 หน่วยเท่ำนั้นที่ใช้ในต ำแหน่งนี้ได้ และภำษำเขมรไม่มีพยัญชนะควบท้ำย 

2.1.2  สระในภาษาเขมร   

เสียงสระ เป็นเสียงก้องที่ดังกระจำยไปได้ไกลกว่ำเสียงพยัญชนะ เสียงสระจึงเป็นแกน

ของพยำงค์ซึ่งท ำให้เสียงอ่ืน ๆ ในพยำงค์นั้นได้ยินได้ (กำญจนำ นำคสกุล, 2556, หน้ำ 69)  

สภำภำษำเขมรแห่งชำติ (National Council of Khmer Language, 2018, p.12) กล่ำว

ว่ำ ภำษำเขมรก็ไม่ต่ำงจำกภำษำอ่ืน ๆ ที่อยู่ในกลุ่มมอญ-เขมร กล่ำวคือเป็นภำษำที่เสียงสระมำกกว่ำ

เสียงพยัญชนะ โดยมีเสียงสระกว่ำ 30 เสียง  แม้ว่ำนักวิชำกำรยังไม่มีเอกภำพเกี่ยวกับจ ำนวนเสียง

สระนี้ก็ตำม แต่กำรถกเถียงกันมีไม่มำก  งำนวิจัยของ กำญจนำ นำคสกุล (2539) พบว่ำ หน่วยเสียง

สระเขมรมีทั้งหมด 30 หน่วย  นอกจำกนี้ในผลงำนของนักภำษำศำสตร์ท่ำนอ่ืนพบว่ำ หน่วยเสียงสระ

เขมรมี 31 หน่วย (Prum, 2013; Huffman, 1970; Varasarin, 1984) งำนวิจัยของประกอบ ผลงำม 

(Phon-ngam, 1987) หน่วยเสียงสระเขมรมีจ ำนวนทั้งสิ้น 36 หน่วย  

งำนวิจัยของ ซอง มีแซล ฟิลิปี และเหียบ จันท์วิจิตร (Filippi & Hiep, 2016) ได้ก ำหนด
ระบบสระในภำษำเขมร โดยจ ำแนกสระในภำษำเขมรเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่ สระเดี่ยว และ สระประสม 
โดยกล่ำวว่ำ สระเดี่ยวเสียงยำวมี 10 เสียง สระเดียวเสียงสั้นมี 8 เสียง (สระเดียวเสียงสั้นปิดไม่ได้นับ
ในระบบหน่วยเสียง) สระประสมสองเสียงยำวมี 10 เสียง (ไม่ใช่ 13 เสียง หรือ 14 เสียง) และสระ
ประสมสองเสียงสั้นมี 3 เสียง ซึ่งอำจจะกล่ำวโดยสรุปว่ำเสียงสระในภำษำเขมรทั้งหมดมี 31 เสียง 
ดังต่อไปนี้ 
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1) สระเดี่ยว 

 

ภาพ 1 สัทอักษรแทนเสียงสระเดี่ยว 
ที่มา : ดัดแปลงจำก ซอง มีแซล ฟิลิปี และเหยีบ จันท์วิจิตร (Filippi & Hiep, 2016, p. XI) 

คู่เทียบเสียงสระเดี่ยวยาว สระเดี่ยวสั้น   
/eː/ ~ /e/  ឈេង ‘นอน’  េិញ ‘นักสืบ’  /keːɲ/ ~ /keɲ/ 

/ɛː/ ~ /ɛ/  ចជង ‘เอำชนะ’ ឈចញ ‘ออก’  /cɛːɲ/ ~ /cɛɲ/   

/aː/ ~ /a/  ចាប ‘นกกระจอก’ ចាប ់ ‘จับ’  /caːp/ ~ /cap/  

/əː/ ~ /ə/  ឈទើប ‘เพ่ิง’  ទិពវ ‘ทิพย์’  /təːp/ ~ /təp/ 

/oː/ ~ /o/  ឈោត ‘ข้ำวโพด’ ពត ់ ‘ท ำให้โค้ง’ /poːt/ ~ /pot/  

/ɔː/ ~ /ɔ/  េក ‘ไก่ตัวผู้’  ក ក ‘นกกระยำง’ /kɔːk/ ~ /kɔk/ 

/ɒː/ ~ /ɒ/  ចប ‘จอบ’  ចប ់ ‘จบ’  /cɒːp/ ~ /cɒp/   

คู่เทียบเสียงสระปิด สระเปิด    
/iː/ ~ /eː/  ទី ‘สถำนที’่ ឈទ ‘ไม’่  /tiː/ ~ /teː/   

/eː/ ~ /ɛː/  ឈមឃ ‘เมฆ’  ចមក ‘กิ่งไม’้  /meːc/ ~ /mɛːc/ 

/ɛː/ ~ /aː/  ចេម ‘ริม’  កាម ‘กำม’  /kɛmː/ ~ /kaːm/  

/ɨː/ ~ /əː/    ឺ ‘ป่วย’  ឈ ើ ‘ไม’้  /chɨː/ ~ /chəː/ 

/uː/ ~ /oː/  េូ ‘คู’่  ឈោ ‘วัว’  /kuː/ ~ /koː/ 

/oː/ ~ /ɔː/  ឈោ ‘วัว’  េ ‘เป็นใบ้’  /koː/ ~ /kɔː/ 

/ɔː/ ~ /ɒː/  េ ‘เป็นใบ้’  ក ‘คอ’  /kɔː/ ~ /kɒː/ 
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/e/ ~ /ɛ/  ឈេច ‘หน’ี  កិចច ‘กิจ’  /kec/ ~ /kɛc/ 

/ɛ/ ~ /a/  ឈចញ ‘ออก’  ចាញ់ ‘แพ้’  /cɛɲ/ ~ /caɲ/ 

/ə/ ~ /ɜ/  ជិត ‘ใกล้’  ចិតត ‘จิต’  /cət/ ~ /cɜt/   

/o/ ~ /ɔ/  ទ ក ‘ใส่’  ត  ‘โต๊ะ’  /tok/ ~ /tɔk/   

/ɔ/ ~ /ɒ/  ក   ិ ‘กุฎิ’  កត ់ ‘บันทึก’  /kɔt/ ~ /kɒt/ 

 2)  สระประสม 
ก.  สระประสมสองเสียงยาว 

 

ภาพ 2 สัทอักษรแทนเสียงสระประสมสองเสียงยาว 
ที่มา : ดัดแปลงจำก ซอง มีแซล ฟิลิปี และเหยีบ จันท์วิจิตร (Filippi & Hiep, 2016, p. XIII) 

/iɜ/  ទា  /tiɜ/  ‘เป็ด’  
/ɨɜ/  ឈលឿន  /lɨɜn/  ‘เร็ว’ 

/uɜ/  េួរ  /kuɜ/  ‘ควร’ 

/aɛ/  ចត  /taɛ/  ‘แต’่  

/aɜ/  ឈបើ  /baɛ/  ‘หำก’ 

/aɔ/  ឈោ  /taɔ/  ‘สิงโต’ 

/oa/  ោត ់  /kaot/  ‘เขำ’ 

/ɛe/  ឈករ តិ៍  /kɛe/  ‘เกียรต’ิ 

/oʊ/   ូរ  /doʊ/  ‘เปลี่ยน’ 

/ɜə/  ម នឺ  /mɜən/  ‘หมื่น’ 
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ข.  สระประสมสองเสียงสั้น 

 

ภาพ 3 สัทอักษรแทนเสียงสระประสมสองเสียงสั้น 
ที่มา : ดัดแปลงจำก ซอง มีแซล ฟิลิปี และเหยีบ จันท์วิจิตร (Filippi & Hiep, 2016, p. XIV) 

/ǔɜ/   ពួក  /pǔɜʔ/  ‘พวก’  

/ǐɜ/   ោកយ  /pǐɜʔ/  ‘ค ำ’ 

/ɛ̆a/  ោក ់  /pɛ̆aʔ/  ‘หิ้ว’ 

กล่ำวโดยสรุป จ ำนวนสระในภำษำเขมรมีจ ำนวนระหว่ำง 30-36 เสียง ควำมแตกต่ำงใน

จ ำนวนนี้ถือว่ำเป็นประเด็นที่ต้องศึกษำเพิ่มเติมในอนำคตต่อไปเพื่อค้นหำสำเหตุในควำมแตกต่ำง 
และหำข้อสรุปจ ำนวนสระที่ใช้จริงในภำษำเขมรมำตรฐำน  อย่ำงไรก็ตำมยังพบปัญหำในกำรใช้ 
สัทอักษร IPA ในกำรเขียนเสียงสระดังกล่ำว ในกำรศึกษำฉบับนี้จะใช้สัทอักษร IPA ตำมงำนของ 
ซอง มีแซล ฟิลิปี และเหยีบ จันท์วิจิตร (Filippi & Hiep, 2016) 

2.1.3  ระบบพยางค์ในภาษาเขมร 

พยัญชนะเป็นส่วนหนึ่งในโครงสร้ำงพยำงค์ของภำษำ พยัญชนะสำมำรถใช้ในต ำแหน่งต้น
พยำงค์ และท้ำยพยำงค์ ซึ่งในแต่ละต ำแหน่งจะแบ่งเป็นสองประเภท คือ พยัญชนะเดี่ยวและ
พยัญชนะควบ  ทุกภำษำพยำงค์ต้องเริ่มด้วยพยัญชนะอย่ำงน้อยหนึ่งหน่วย แต่บำงภำษำในต ำแหน่ง
ต้นหรือท้ำยพยำงค์อำจนับพยัญชะได้มำกกว่ำหนึ่งหน่วย (จุม สุนนำง, 2559, หน้ำ 28)  
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ในกำรศึกษำระบบเสียง พยำงค์เป็นหน่วยที่เล็กที่สุดของค ำที่มีส่วนประกอบเป็น
พยัญชนะ สระ และในบำงภำษำมีวรรณยุกต์เพ่ิมอีกหน่วยหนึ่ง พยำงค์แบ่งเป็น 2 ประเภท คือ 
พยำงค์เปิดและพยำงค์ปิด  รูปแบบพ้ืนฐำนของพยำงค์ในภำษำเขมรมีพยัญชนะ และสระ (CV) 
รูปแบบพ้ืนฐำนของโครงสร้ำงค ำภำษำเขมรคือ CV และแบ่งเป็นหน่วยแปรอ่ืน ๆ เช่น CVC, CCVC, 
CCCVC  จำกกำรเน้นเสียงพยำงค์เดี่ยวส่วนมำกมีกำรเน้นเสียงหรือเสียงหนัก (stress) เสมอ ค ำเขมร
สองพยำงค์ส่วนมำกจะเน้นเสียงที่พยำงค์ที่สอง (กำญจนำ นำคสกุล, 2539) มีกำรใช้เครื่องหมำย ` 
หรือ ʹ เพ่ือบ่งบอกกำรเน้นเสียง  ในงำนของเฮนเดอร์สัน (Henderson, 1975) และฮัฟฟ์แมน 
(Huffman, 1967) ตำมล ำดับซึ่งแตกต่ำงจำกกำรใช้ที่พบในตำรำง IPA ที่ใช้เครื่องหมำย ̕  ซึ่งโดยปกติ
แล้วกำรเน้นเสียงพยำงค์ (ส ำหรับค ำสองพยำงค์) คือกำรเน้นที่พยำงค์ท้ำย อย่ำงไรก็ตำมประเด็นนี้ไม่
ค่อยมีกำรขัดแย้งในภำษำเขมร 

ลักษณะพยำงค์ของค ำในภำษำเขมรส่วนมำกเป็น พยำงค์เดี่ยว (monosyllables) และสอง
พยำงค์ (disyllables) และยังรวมถึงค ำจ ำนวนหนึ่งที่มีมำกกว่ำสองพยำงค์ เรียกว่ำมำกพยำงค์ 
(polysyllables) ซึ่งหมำยถึงกำรรวมกันของค ำสองพยำงค์หรือมำกกว่ำนั้น พยำงค์ในภำษำเขมร
แบ่งเป็น 2 ลักษณะคือ พยำงค์หลักกับพยำงค์รอง (major syllable และ minor syllable) 
(จุม สุนนำง, 2559, หน้ำ 28) 

ค ำในภำษำเขมรแท้ส่วนใหญ่มีเพียงหนึ่ง หรือ สองพยำงค์เท่ำนั้น  อย่ำงไรก็ตำมในกำรพูด
และกำรเขียนอย่ำงเป็นทำงกำรมักมีค ำหลำยพยำงค์ (polysyllabic words) จ ำนวนมำก  ค ำเหล่ำนั้น
ส่วนมำกเป็นค ำที่ยืมมำจำกภำษำบำลี-สันสกฤต ภำษำฝรั่งเศส หรือ ภำษำอังกฤษ จะเห็นได้ว่ำ
ส่วนประกอบของพยำงค์ภำษำเขมรมีเพียงสองส่วนหลัก คือ พยัญชนะ (C) และ สระ (V)  

ผู้วิจัยได้น ำควำมรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภำษำเขมร โดยเฉพำะในด้ำนระบบเสียง (พยัญชนะและ
สระ) และระบบพยำงค์ กล่ำวคือ ตั้งแต่ระดับหน่วยเสียง ระดับพยำงค์ และระดับค ำ เพ่ือเป็นแนวทำง
ในกำรท ำควำมเข้ำใจก่อนที่จะน ำไปสู่กำรศึกษำวิเครำะห์ค ำรื่นหูในภำษำเขมร โดยเฉพำะกำรใช้ 
สัทอักษรในกำรถอดเสียงค ำรื่นหูตำมหลักของ ซอง มีแซล ฟิลิปี และเหียบ จันท์วิจิตร 
(Filippi & Hiep, 2016) 
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2.2  การศึกษาเกี่ยวกับค ารื่นหู  
2.2.1 ค าจ ากัดความของค ารื่นหู 

1)  ความหมายตามพจนานุกรม 

ตำมพจนำนุกรม A Dictionary of Euphemisms and Other Doubletalk ได้อธิบำย
ว่ำ ค ำรื่นหู (euphemism) มีรำกศัพท์มำจำกค ำกรีก eu หมำยถึง "well" (ดี) หรือ "sounding 
good" (เสียงไพเรำะ) และ phêmê หมำยถึง "speech” (ค ำพูด)  ดังนั้น ค ำรื่นหูหมำยถึง ค ำพูดดี 
ค ำสุภำพ ค ำไพเรำะ (Rawson, 1981, p. 1) 

ส่วนพจนำนุกรมเคมบริดจ์ (Cambridge Advanced Learner’s Dictionary - 3rd 
Edition) กล่ำวว่ำ ค ำรื่นหู (Euphemism) หมำยถึง ค ำ หรือวลีที่ใช้เพ่ือหลีกเลี่ยงกำรพูดค ำระคำยหู 
ยกตัวอย่ำงเช่นค ำว่ำ ‘senior citizen’ เป็นค ำรื่นหูใช้แทนค ำว่ำ ‘old person’  

ส่วนตำมศพัทำนุกรมภำษำศำสตร์ และวรรณคดี ของคณะกรรมกำรภำษำเขมรแห่งชำติ 
ในรำชบัณฑิตยสภำกัมพูชำ (National Council of Khmer Language, 2013, p. 32) ได้อธิบำย
ควำมหมำยของค ำรื่นหู หรือค ำเลี่ยง (ตรงกับค ำเขมรว่ำ ោកយសរាល/របិយសពទ/ វសិ្លលសពទ) คือ 
กำรใช้ค ำหรือประโยคที่มีควำมหมำยสุภำพ เพื่อแทนค ำหรือประโยคที่มีควำมหมำยไม่สุภำพ เช่น
ค ำว่ำ រសីឈមអំឈៅ (ผู้หญิงผีเสื้อ) រសីរបកបរបរផ្ាូវឈេទ (ผู้หญิงประกอบอาชีพทางเพศ) រសីរកស ីផ្ាូវឈេទ 
(ผู้หญิงหากินทางเพศ) เป็นค ำรื่นหูเพ่ือแทนค ำต้องห้ำมว่ำ រសីឈពសា  (ผู้หญิงแพศยา) เป็นต้น  

ส่วนพจนำนุกรมศัพท์ภำษำศำสตร์ (ภำษำศำสตร์ทั่วไป) ฉบับรำชบัณฑิตยสภำ (2560, 
หน้ำ 159) ได้ให้ค ำจ ำกัดควำมว่ำ ค ำรื่นหู หรือ เสำวพจน์ คือ ค ำหรือส ำนวนที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมหรือ
ค ำที่สังคมถือว่ำหยำบ ไม่สุภำพ เช่นค ำว่ำ สุขา และ ห้องน้้า เป็นค ำรื่นหูใช้แทนค ำว่ำ ส้วม ส่วนค ำว่ำ 
เสีย สิ้น ถึงแก่กรรม ใช้แทนค ำว่ำ ตาย 

2)  ความหมายตามทัศนะของนักวิชาการ 

กุสตำฟ สเตอร์น (Stern, 1968, p. 330) ได้ให้ค ำจ ำกัดควำมของค ำรื่นหูว่ำ ค ำรื่นหู
หมำยถึง ลักษณะกำรลด กำรท ำให้เบำลง หรือกำรอ ำพรำงควำมหมำยของค ำที่เกี่ยวข้องกับเรื่องที่
เป็นอันตรำย หรือเป็นสิ่งที่ไม่น่ำฟัง นับได้ว่ำเป็นวิธีกำรทำงภำษำศำสตร์ ซึ่งผู้พูดสำมำรถใช้เพ่ือลด
ควำมรุนแรงหรือเลี่ยงสิ่งซึ่งไม่น่ำยินดีนั้น  
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กระทรวงศึกษำธิกำรแห่งรำชอำณำจักรกัมพูชำ (Ministry of Education, 1982, p. 32) 
อธิบำยว่ำ ค ำรื่นหูเป็นค ำเลี่ยงชนิดหนึ่งที่ใช้เพ่ือปกปิดเรื่องไม่ดีที่คนในสังคมไม่ชอบกล่ำวถึง เพรำะ
ชี้ให้เห็นถึงเรื่องเพศ ควำมรัก ควำมตำย ซึ่งถือว่ำเป็นค ำระคำยห ู

คีธ แอลลัน และเคท เบอร์ริดจ์ (Allan & Burridge, 1988, pp. 1-8) ได้ให้ค ำจ ำกัด
ควำมค ำรื่นหูว่ำ คือ ค ำที่ถูกเลือกให้น ำมำใช้แทนถ้อยค ำที่ไม่น่ำพอใจ ได้แก่ ค ำต้องห้ำม เพื่อเลี่ยง
กำรเสียหน้ำหรือขำยหน้ำที่อำจจะเกิดขึ้นได้ ทั้งผู้พูด ผู้ฟัง หรือผู้ร่วมวงสนทนำ  ส่วนสำเหตุของ
กำรใช้ค ำรื่นหูอำจเนื่องจำกกำรที่ผู้พูดเกรงว่ำจะท ำให้ผู้ฟังไม่พอใจ ต้องกำรให้ผู้อื่นทรำบว่ำตนมี
สถำนภำพทำงสังคมอย่ำงไร หรือผู้พูดต้องกำรให้เกิดควำมสนุกขบขัน 

แก้วใจ จันทร์เจริญ (2533, หน้ำ 9) กล่ำวว่ำ ค ำรื่นหู มีรำกศัพท์มำจำกภำษำกรีก 
eu = ‘well’; pheme = ‘speaking’ ซึ่งหมำยถึง ค ำหรือถ้อยค ำที่น ำมำใช้แทนที่ค ำต้องห้ำมใน
ภำษำ โดยมีจุดประสงค์ที่จะลดควำมรุนแรงของค ำเดิมลง หรือเพื่อที่จะท ำให้เกิดควำมสุภำพ 
ควำมรำบรื่นชวนฟัง และไม่ระคำยหู  

รัชดำ ธิยะใจ (2536, หน้ำ 6) ได้ให้ค ำจ ำกัดควำมค ำรื่นหูว่ำ คือค ำที่น ำมำใช้แทน
ค ำต้องห้ำมเพ่ือให้ฟังดูสุภำพ เหมำะสมที่จะใช้ในสถำนกำรณ์ท่ีเป็นทำงกำรหรือกับสุภำพชนทั่ว ๆ ไป  

เฮียน สุขุม (Hean, 1998, p. 142) กล่ำวไว้ว่ำ ค ำรื่นหู เป็นวิธีลดกำรกล่ำวถึงเหตุกำรณ์
บำงอย่ำง หรือควำมคิดบำงอย่ำงโดยตัดค ำที่ไม่สุภำพออก หรือค ำที่ส่งผลกระทบต่อจิตใจมำกเกินไป 
ตัวอย่ำงเช่น ោតប់ានលាចាកឈលាកឈយើងឈ ើយ ‘เขำได้ลำจำกโลกเรำแล้ว’ ค ำว่ำ លាចាកឈលាក 
‘ลำจำกโลก’ เป็นค ำรื่นหูของค ำ ស្លា ប/់ងាប ់‘ตำย’ 

รำล์ฟ เคเยซ (Keyes, 2010 , p.1) กล่ำวว่ำ Euphemism มีรำกศัพท์มำจำกค ำ  
Eupheme ซึ่งเป็นชื่อของเทพธิดำกรีกสมัยโบรำณมีหน้ำที่รักษำพยำบำลโรค ชื่อของพระองค์
หมำยควำมว่ำ กำรพูดดี (eu = “good”; pheme = “speaking”) เกี่ยวพันกับค ำกรีกที่หมำยถึง กำร
พูดสุภำพ และใช้ค ำท่ีเป็นสิริมงคลเพ่ือหลีกเลี่ยงค ำท่ีเป็นลำงร้ำย 

ทัศนีวัลย์ ศรีมันตะ และธนำนันท์ ตรงดี (2556, หน้ำ 6)  กล่ำวว่ำ ถ้อยค ำรื่นหู เป็นค ำที่
ใช้พูดหรือใช้เขียนแทนค ำที่มีควำมหมำยไม่สู้ดีหรือไม่น่ำฟัง 

กล่ำวโดยสรุป ค ำรื่นหูเป็นค ำที่ใช้แทนค ำต้องห้ำม เพ่ือลดควำมรุนแรงทำงควำมหมำย
ของค ำเดิมให้เบำลง เพ่ือสร้ำงควำมสุภำพ ควำมรำบรื่นชวนฟัง เนื่องจำกค ำเหล่ำนั้นเป็นค ำหยำบน่ำ
ระคำยหู ค ำท่ีมีควำมหมำยในทำงที่ไม่ดี และไม่เป็นที่ยอมรับของสังคม  
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2.2.2  ที่มาของค ารื่นหู 

นีแมน และซิลเวอร์ (Neaman and Silver, 1983, pp. 1-3 อ้ำงอิงใน รัชดำ ธิยะใจ, 2536, 
หน้ำ 15) ได้กล่ำวถึงประวัติและที่มำของค ำรื่นหูว่ำ เรื่องส ำคัญที่ห้ำมกล่ำวถึง คือเรื่องของพระผู้เป็น
เจ้ำ มีสำเหตุมำจำกควำมกลัวและควำมเคำรพย ำเกรง กำรติดต่อสื่อสำรกับพระผู้เป็นเจ้ำซึ่งเป็นผู้มี
อ ำนำจเหนือธรรมชำติจึงเป็นหน้ำที่ของพระ  ดังนั้น พระจึงได้สร้ำงค ำขึ้นเพ่ือใช้เรียกขำนพระผู้เป็น
เจ้ำ เช่น ในภำษำกรีกโบรำณ เรียกเทพเจ้ำแห่งควำมโกรธ (The Furies) ว่ำ “The Eumenides” ซึ่ง
มีควำมหมำยว่ำ ผู้ทรงเมตตำ (The Kindly Ones) หรือ ผู้ทรงเป็นมิตร (The Friendly Ones)  
นอกจำกนั้นแล้วในสมัยโบรำณมนุษย์เชื่อว่ำควำมตำยเป็นเรื่องลึกลับ และเป็นเรื่องที่มนุษย์ทุกผู้ทุก
นำมไม่อำจหลีกเลี่ยงได้  กำรเอ่ยถึงควำมตำยจึงเป็นเรื่องที่คนไม่เต็มใจพูดถึง จึงเกิดค ำรื่นหูเพ่ือใช้
แทนค ำเดิม  เหตุกำรณ์ที่ตรงข้ำมกับควำมตำยก็คือ กำรเกิด ซึ่งมีควำมสัมพันธ์โดยตรงกับกำรร่วมเพศ  
กำรเกิดจึงเป็นเรื่องส ำคัญอีกเรื่องหนึ่งที่ท ำให้ต้องใช้ค ำรื่นหู นีแมน และซิลเวอร์ กล่ำวสรุปว่ำ เรื่องใด
หรือหัวข้อใดจะเป็นเรื่องต้องห้ำม หรือไม่นั้นขึ้นอยู่กับวัฒนธรรม เพรำะแต่ละวัฒนธรรมย่อยมีเรื่อง
ที่ต้องห้ำมแตกต่ำงกันไป และแม้ในวัฒนธรรมเดียวกันเรื่องต้องห้ำมก็ยังแตกต่ำงกันไปตำมยุคสมัย
อีกดว้ย 

วิคตอเรีย ฟรอมคิน, โรเบิร์ต รอดแมน และนีน่ำ ไฮอัมส์ (Fromkin et al., 2017, p. 12) 
กล่ำวว่ำ ค ำรื่นหูเป็นค ำหรือวลีที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมเพื่อหลีกเลี่ยงเรื่องที่น่ำกลัวและไม่เป็นที่พอใจ  
ในหลำยสังคม เนื่องจำกกำรกลัวควำมตำย เป็นสำเหตุที่ท ำให้มีกำรใช้ค ำรื่นหูหลำยค ำที่เกี่ยวข้องกับ
ควำมตำย  กำรใช้ค ำรื่นหูไม่ใช่เรื่องใหม่ ดังที่นักประวัติศำสตร์ชำวกรีกชื่อ พลูทำร์ก (Plutarch) 
ในช่วงศตวรรษท่ี 1 ได้บันทึกไว้ว่ำ ชำวเอเธนส์โบรำณ ใช้ค ำรื่นหูเพ่ือปกปิดควำมอัปลักษณ์ต่ำง ๆ ด้วย
กำรน ำค ำท่ีเป็นมงคลและค ำสุภำพมำใช้แทน ตัวอย่ำงเช่น ค ำว่ำ companions ‘เพ่ือนร่วมทาง’ แทน
ค ำว่ำ harlots ‘โสเภณี’ ค ำว่ำ contributions ‘เงินบริจาค’ แทนค ำว่ำ taxes ‘ภาษี’ ค ำว่ำ chamber 
‘หอ้ง’ แทนค ำว่ำ prison ‘คุก’ เป็นต้น 

ค ำรื่นหูมีที่มำจำกค ำต้องห้ำม และค ำต้องห้ำมก็มีที่มำจำกค่ำนิยมของกำรใช้ภำษำในสังคม
นั้น ซึ่งทัศนีวัลย์ ศรีมันตะ (2555, หน้ำ 10) ได้กล่ำวถึงที่มำของค ำต้องห้ำมว่ำ ค ำต้องห้ำมเกิดขึ้น
จำกค่ำนิยมและควำมเชื่อของคนในสังคมที่เชื่อว่ำค ำบำงค ำพูดแล้วไม่ดี เป็นลำงร้ำย จึงต้องใช้ค ำอ่ืน
แทน ได้แก่ ค ำที่เกี่ยวข้องกับอ ำนำจ ควำมศรัทธำทำงศำสนำ ตัวอย่ำงเช่น กำรเอ่ยถึงพระเจ้ำ
จะต้องเลี่ยงไปใช้ค ำอ่ืนแทน และค ำที่เกี่ยวข้องกับอวัยวะในส่วนที่ปกปิดและเรื่องเพศ จึงเป็นเรื่องที
ไม่ควรน ำมำกล่ำวหรือพูดอย่ำงเปิดเผย ซึ่งสอดคล้องกับ จันทร์ศรี นิตยฤกษ์ (2526) ที่กล่ำวว่ำ
ค ำรื่นหูเกิดมำจำกค ำต้องห้ำม เนื่องจำกควำมเชื่อที่ได้รับกำรถ่ำยทอดในสังคมทั้งมีเหตุผลและไม่มี
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เหตุผล แต่ก็ยังเชื่อเพรำะควำมกลัวอันเนื่องจำกพิสูจน์ไม่ได้แน่ชัดว่ำจะเป็นจริงหรือไม่ และควำมเชื่อ
จะคลำยลง หำกมีควำมเข้ำใจธรรมชำติ สิ่งแวดล้อมอย่ำงถูกต้องมำกขึ้นและสภำพสังคมเปลี่ยนไป  
ควำมเชื่อเกี่ยวกับพฤติกรรมต้องห้ำมหรือสิ่งต้องห้ำมนี้มักเกิดจำกควำมกลัวของคนในสังคม 
เช่น ควำมเชื่อที่ว่ำ เข้ำป่ำอย่ำพูดถึงเสือ ไปทำงเรืออย่ำพูดถึงจระเข้ เนื่องจำกเกรงว่ำเมื่อเอ่ยชื่อสัตว์
เหล่ำนี้แล้ว สัตว์นั้นจะได้ยินและเข้ำมำหำ  ดังนั้นค ำว่ำ เสือ และจระเข้ จึงกลำยเป็นค ำต้องห้ำม 
เพรำะเชื่อว่ำเสือ และจระเข้เป็นสัตว์ดุร้ำยและมีอ ำนำจที่จะท ำให้เกิดอันตรำยได้จริง   

ในท ำนองเดียวกัน ภำษำซูนี (Zuni) ห้ำมไม่ให้เอ่ยชื่อสัตว์บำงชนิดในเพลงศักดิ์สิทธิ์ เช่น 
ค ำว่ำ takka ‘กบ’ ซึ่งเป็นค ำที่ใช้ในชีวิตประจ ำวัน แต่ในเพลงศักดิ์สิทธิ์จะใช้ค ำว่ำ woliye tinan 
k’ayapa หมำยถึง ‘กบ’ แต่ถ้ำแปลตำมตัวจะแปลได้ว่ำ ‘หลำยตัว-อยู่-ในภำชนะ-กันตื้น-นั่งอยู่-ใน
ของเหลำ’ มำใช้แทน เนื่องจำกวัฒนธรรมซูนีก ำหนดไว้ว่ำห้ำมใช้ชื่อสัตว์ตรง ๆ ในภำษำศักดิ์สิทธิ์ 
จะต้องมีค ำแทน (อมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2556, หน้ำ 151)  

อย่ำงไรก็ตำม นักมำนุษยวิทยำให้ข้อสันนิษฐำนเรื่องพฤติกรรมต้องห้ำมว่ำเกิดจำก
ควำมส ำนึกทำงศำสนำเป็นส ำคัญรวมทั้งเพ่ือให้เกิดควำมรู้สึกเป็นพวกเดียวกัน และเพ่ือรักษำควำมสุข
ของสังคมนั้น ๆ  เมื่อมีพฤติกรรมต้องห้ำมในสังคมเกิดขึ้น ปรำกฏกำรณ์นี้จะส่งผลกระทบต่อภำษำ
ด้วย คือท ำให้ค ำที่ใช้เรียกพฤติกรรมต้องห้ำมหรือชื่อของสิ่งต้องห้ำมต่ำง ๆ กลำยเป็นค ำต้องห้ำม
ในที่สุด  จำกควำมเชื่อเกี่ยวกับสิ่งต้องห้ำมเหล่ำนี้น ำไปสู่ควำมคิดว่ำ หำกมีกำรกล่ำวถึงสิ่งต้องห้ำมใด
อย่ำงตรงไปตรงมำจะท ำให้เกิดผลร้ำยทั้งแก่ตัวผู้พูดและผู้ฟัง  ดังนั้นผู้พูดจึงหลีกเลี่ยงด้วยกำรใช้ค ำอ่ืน
แทนที่ค ำต้องห้ำม  ค ำที่คนในสังคมยอมรับให้น ำมำใช้แทนเมื่อจ ำเป็นต้องกล่ำวถึงค ำต้องห้ำมคือ 
“ค ำรื่นหู” นั่นเอง (ทัศนีวัลย์ ศรีมันตะ, 2555, หน้ำ 11) 

สตีเฟน อุลล์มำนน์ (Ullmann, 1975 อ้ำงอิงใน ทัศนีวัลย์ ศรีมันตะ , 2555, หน้ำ 10) 

จ ำแนกค ำต้องห้ำมเป็น 3 ประเภท โดยใช้เหตุผลทำงจิตวิทยำเป็นหลัก ดังนี้ 

1)  ค ำต้องห้ำมที่เกิดจำกควำมกลัว (taboo of fear) หมำยถึง ค ำซึ่งเกี่ยวข้องกับชื่อ
ของสิ่งที่อยู่เหนือธรรมชำติ เช่น ชื่อของพระเจ้ำ ปีศำจ หรือวิญญำณศักดิ์สิทธิ์ หรือแม้แต่ชื่อสัตว์บำง
ชนิดและสิ่งที่ไม่มีชีวิต เช่นค ำว่ำ god ถูกแทนด้วยค ำว่ำ the lord, seigneur, master เป็นต้น 

2)  ค ำต้องห้ำมที่เกิดจำกควำมไม่เหมำะสม (taboo of delicacy) หมำยถึง ค ำซึ่งผู้พูด
พยำยำมเลี่ยงที่จะเอ่ยถึงอย่ำงตรงไปตรงมำ เนื่องจำกอำจท ำให้เกิดควำมสะเทือนใจแก่ผู้ฟังอย่ำง
รุนแรง ได้แก่ ค ำที่เกี่ยวกับโรคภัยไข้เจ็บต่ำง ๆ ค ำที่เกี่ยวกับควำมตำย สภำพควำมบกพร่องของ
ร่ำงกำยและจิตใจ อำชีพบำงอย่ำง และเรื่องเชื้อชำติ เป็นต้น  ตัวย่ำงค ำว่ำ die อำจใช้ค ำรื่นหูว่ำ 
pass away, go to sleep, meet their maker, go to their final reward เป็นต้น 
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3)  ค ำต้องห้ำมที่เกิดจำกควำมไม่สุภำพตำมมำรยำทสังคม (taboo of propriety) 
หมำยถึง ค ำต้องห้ำมที่เกี่ยวกับเรื่องเพศ อวัยวะบำงส่วนในร่ำงกำย รวมไปถึงของเสียที่ถูกขับถ่ำยจำก
ร่ำงกำย เช่น ค ำว่ำ urinate อำจใช้ค ำรื่นหูว่ำ pass water หรือ have a slash และค ำว่ำ fuck อำจ
ใช้ค ำรื่นหูว่ำ go to bed with หรือ sleep with 

แก้วใจ จันทร์เจริญ (2533, หน้ำ 28-32) ศึกษำค ำรื่นหูในภำษำไทยและได้แบ่งที่มำของ
ค ำรื่นหูในภำษำไทยตำมหลักของอุลล์มำนน์ เป็น 3 ประเภทคือ  

1)  ค ำรื่นหูเพื่อขจัดควำมกลัว  
ควำมกลัวและควำมเชื่อในเรื่องที่ว่ำ หำกมี “ตัวเหี้ย” มำปรำกฏให้เห็น คนในบ้ำนจะ

ได้รับควำมเดือดร้อน ท ำให้คนหำทำงแก้ไข กำรแก้ไขอำจท ำได้โดยกำรท ำพิธีมงคลแก้ ในด้ำนภำษำ
แก้ไขโดยกำรเลี่ยงไปใช้ค ำว่ำ “ตัวเงินตัวทอง” เพ่ือให้ฟังดูเป็นสิริมงคล เพรำะเงินทองเป็นของมีค่ำ 

2)  ค ำรื่นหูเพื่อควำมเหมำะสม 
ผู้พูดเลือกใช้ถ้อยค ำที่ตนคิดว่ำ เหมำะสม โดยค ำนึงถึงโอกำส สถำนที่ และใช้ภำษำให้

ตรงตำมควำมนิยม สอดคล้องกับวัฒนธรรมของสังคม ในแง่ของควำมสัมพันธ์ระหว่ำงบุคคล ผู้พูดต้อง
ค ำนึงถึงควำมรู้สึกของผู้ฟังด้วย จึงต้องเลี่ยงกำรใช้ถ้อยค ำที่รุนแรง หรือตรงเกินไป แต่จะเลือกใช้
ถ้อยค ำที่มีนัยปลอบประโลมแทน กำรใช้ถ้อยค ำที่เหมำะสมเห็นได้จำกกำรใช้ค ำรื่นหูว่ำ เสียชีวิต สิ้น 
หมดเวรหมดกรรม แทนค ำว่ำ “ตาย” และใช้ค ำว่ำ โรคเนื้องอก โรครักษาไม่หาย แทนค ำว่ำ 
“มะเร็ง” เป็นต้น 

3)  ค ำรื่นหูเพื่อควำมสุภำพ 
กำรใช้ถ้อยค ำที่สุภำพอ่อนน้อมและตกแต่งให้รื่นหู เป็นค่ำนิยมและเอกลักษณ์ส ำคัญ

ประกำรหนึ่งในกำรใช้ภำษำไทย เพรำะควำมสุภำพท ำให้เกิดควำมรำบรื่นในกำรส่งสำร กำรใช้ค ำรื่นหู
เพ่ือควำมสุภำพในภำษำไทย ได้แก่ ค ำที่เกี่ยวข้องกับอวัยวะเพศ กำรร่วมเพศ กำรขับถ่ำยสิ่งปฏิกูล
จำกร่ำงกำย ซึ่งถือกันว่ำเรื่องเหล่ำนี้ไม่ควรน ำมำกล่ำวอย่ำงเปิดเผย ถ้ำหำกจ ำเป็นต้องกล่ำวก็จะ
เลือกใช้ค ำที่สุภำพ เช่น องคชาติ ถ้้า ร่วมประเวณี ของเสีย ไปห้องน้้า เป็นต้น 

ส่วนค ำรื่นหูในภำษำเขมรก็มีที่มำจำกค ำต้องห้ำมเช่นเดียวกัน เนื่องจำกสังคมเขมรมี
พฤติกรรมต้องห้ำมที่เกี่ยวข้องกับควำมเชื่อเรื่องผีและสิ่งเหนือธรรมชำติ ซึ่งเป็นควำมเชื่อดั้งเดิมของ
ชำวเขมรที่รับอิทธิพลมำจำกศำสนำพรำหมณ์และศำสนำพุทธ เช่น สิ่งศักดิ์สิทธิ์ อำรักษ์ ภูตผีปีศำจ 
เป็นต้น  ควำมเชื่อนี้ถูกสืบทอดจำกรุ่นหนึ่งไปยังอีกรุ่นหนึ่ง จึงมีควำมระมัดระวังในกำรพูดโดยห้ำม
ไม่ให้เอ่ยถึงสิ่งเหนือธรรมชำติดังกล่ำว ได้แก่กำรห้ำมพูดค ำปรำมำสดูหมิ่น  ค ำหยำบคำย ค ำด่ำ 
ค ำโกหก ค ำอวดอ้ำง และห้ำมขับถ่ำยใกล้ศำลเจ้ำหรือที่อยู่อำศัยของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เพรำะกลัวว่ำ
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อำจจะมีอันตรำยต่อตน  ชำวเขมรเชื่อว่ำมีวิญญำณตำมคุ้มครองรักษำตำมสถำนที่ตำ่ง ๆ เชน่ 
แหล่งน้ ำ ป่ำดง ภูเขำ เป็นต้น  ถึงแม้ว่ำอำรักษ์ ภูตผีปีศำจ ล้วนเป็นอมนุษย์ที่อำศัยอยู่ในสถำนที่ต่ำง
จำกมนุษย์ทั้งสิ้น แต่ก็มีอมนุษย์บำงกลุ่มที่ช่วยคุ้มครองดูแลรักษำมนุษย์ด้วย (Sam, 2012, p. 57)  
ดังนั้น สำเหตุหลักที่ชำวเขมรสร้ำงค ำรื่นหูคือ เนื่องจำกควำมเชื่อเรื่องสิ่งเหนือธรรมชำติที่มีอยู่รอบตัว 
เมื่อใช้ค ำที่ไม่เหมำะสมโดยขำดกำรพิจำรณำ ผู้พูดจะถูกลงโทษจำกสิ่งศักดิ์สิทธิ์ อย่ำงแน่นอน  
จำกพ้ืนฐำนควำมเชื่อดังกล่ำวจึงเป็นที่มำของกำรใช้ค ำรื่นหูเพ่ือหลีกเลี่ยงกำรใช้ค ำต้องห้ำม เพ่ือรักษำ
ศีลธรรมในสังคม รักษำสวัสดิภำพ และสั่งสอนลูกหลำนให้ใช้ค ำสุภำพ  

กล่ำวโดยสรุป ค ำรื่นหูมีที่มำจำกกำรหลีกเลี่ยงกำรใช้ค ำต้องห้ำม ตำมควำมเชื่อและค่ำนิยม
ของแต่ละสังคม คือค่ำนิยมในทำงลบที่มีต่อสิ่งต่ำง ๆ ค ำรื่นหูที่น ำมำใช้แทนค ำต้องห้ำมจึงเป็นค ำที่มี
ค่ำนิยมเป็นบวกหรือเป็นค ำที่สื่อควำมหมำยไปในทำงที่ดี กำรใช้ค ำรื่นหูนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือให้คนใน
สังคมมีศีลธรรมในกำรพูด ด้วยกำรเลือกใช้ค ำให้เหมำะสมตำมกำลเทศะและบริบทสังคม  

2.2.3  งานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวข้องกับค ารื่นหู 
1)  ค ารื่นหู 

กำรศึกษำเกี่ยวกับค ำรื่นหูในภำษำต่ำง ๆ เป็นแนวทำงในกำรวิเครำะห์มีหลำยงำนวิจัย 
ซ่ึงจะน ำมำกล่ำวถึงโดยสังเขป ดังนี้ 

ปรำณี กุลละวณิชย์ (2527) ในบทควำมวิจัยเรื่อง “ว่ำด้วยค ำว่ำ ตำย” ได้รวบรวมค ำที่
ใช้แทนค ำว่ำ ‘ตำย’ ในภำษำไทยกรุงเทพฯโดยไม่รวมค ำท่ีใช้ในวงกำรสงฆ์หรือรำชศัพท์จ ำนวน 27 ค ำ 
อันได้แก่ ค ำว่ำ หมดลม สิ้นลม สิ้นใจ เสีย เสร็จ เรียบร้อย(ไป)แล้ว สิ้นแล้ว จากไป ไป(เสีย)แล้ว 
กลับบ้านเก่า กลับบ้านเดิม ไปสวรรค์ ลงนรก ล้มตาย ดับ ม่อง เท่งทึง ม่องเท่ง ซ้ี สิ้นบุญ สิ้นกรรม
หมดบุญ หมดกรรม หมดเวร หมดทุกข์ พ้นทุกข์ และถึงแก่กรรม  สังคมไทยจะหลีกเลี่ยงกำรใช้ค ำว่ำ 
‘ตำย’ และถือว่ำค ำนี้เป็นค ำต้องห้ำม เนื่องจำกคนส่วนใหญ่จะไม่อยำกนึกถึง หรือพูดถึงสิ่งที่เศร้ำโศก 
สะเทือนใจ หรือท ำให้เกิดกำรสูญเสีย จึงต้องใช้ค ำอ่ืนที่ลดควำมหมำยลง เพ่ือให้รู้สึกสูญเสีย และ
กระทบกระเทือนใจน้อยลง และค ำที่น ำมำใช้แทนนั้น เรียกว่ำ ค ารื่นหู หรือค าเลี่ยง  ค ำเหล่ำนี้
นอกจำกท ำให้ผู้พูดและผู้ฟังสบำยใจแล้วยังเป็นค ำจะแสดงให้เห็นถึงควำมคิดและควำมเชื่อของผู้ใช้
ภำษำด้วย ได้แก่ค ำว่ำ สิ้นบุญ หมดบุญ หมดเวร หมดกรรม และพ้นทุกข์ สะท้อนให้เห็นถึงควำมเชื่อ
ทำงพุทธศำสนำ  ค ำว่ำ หมดลม สิ้นลม และสิ้นใจ เป็นค ำที่บอกลักษณะทำงกำยภำพของมนุษย์  
ส่วนค ำว่ำ เสีย ดับ ล้มตาย เสร็จ เป็นกำรใช้ค ำเพ่ือแสดงให้เห็นว่ำกำรตำยเป็นเรื่องธรรมดำ และค ำว่ำ 
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จากไป ไปแล้ว กลับบ้านเก่า กลับบ้านเดิม ไปสวรรค์ ลงนรก เป็นค ำที่ว่ำด้วยกริยำเคลื่อนที่ ซึ่งแสดง
ให้เห็นถึงควำมเชื่อว่ำควำมตำยเป็นเรื่องของกำรเดินทำง เป็นต้น    

แก้วใจ จันทร์เจริญ (2533) ได้ศึกษำค ำรื่นหูในภำษำไทย โดยศึกษำลักษณะเด่นและ
ควำมหมำยของค ำรื่นหูเพื่อท ำควำมเข้ำใจค่ำนิยมและโลกทัศน์ที่สะท้อนจำกค ำรื่นหู  งำนวิจัยนี้ใช้
วิธีวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำยตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ เพ่ือวิเครำะห์ค ำรื่นหูที่ใช้แทน
ค ำต้องห้ำมจ ำนวน 11 ค ำ ได้แก่ /hîa/, /ta:j/, /máreŋ/, /jét/, /khuaj/, /hǐ:/, /nom/, /mɔ̌j/, /khî:/, 

/jîaw/ และ /tòt/ โดยเก็บข้อมูลจำกเอกสำรต่ำง ๆ และตรวจสอบข้อมูลโดยใช้แบบสอบถำม  
ผลกำรวิเครำะห์พบว่ำ ค ำรื่นหูในภำษำไทยมีลักษณะส ำคัญ 4 ประกำร คือ 1) ค ำรื่นหูประเภท
ดัดแปลงจำกค ำต้องห้ำม (distortion) เช่นค ำว่ำ โรคมะ แทนค ำว่ำ /máreŋ/ ค ำว่ำ ตัวเห้ แทนค ำว่ำ 
/hîa/  2) ค ำรื่นหูประเภทค ำศัพท์ต่ำงประเทศ (loan word) เช่นค ำว่ำ เดด แทนค ำว่ำ /ta:j/ ค ำว่ำ 
ปัสสาวะ แทนค ำว่ำ /jîaw/  3) ค ำรื่นหูประเภทลดควำมหมำยของค ำ (understatement) เช่นค ำว่ำ 
ร่วมเพศ แทนค ำว่ำ /jét/ ค ำว่ำ อวัยวะเพศ แทนค ำว่ำ /khuaj/ - /hǐ:/  4) ค ำรื่นหูประเภทอุปลักษณ์ 
(metaphor) เช่นค ำว่ำ ดอกบัวคู่ แทนค ำว่ำ /nom/ เป็นต้น  ในกำรวิเครำะห์ควำมหมำยตรงและ
ควำมหมำยแฝงของค ำรื่นหูพบว่ำ ควำมหมำยตรงของค ำรื่นหูหมำยถึงสิ่งที่เป็นรูปธรรมและนำมธรรม
ซึ่งอยู่แวดล้อมตัวมนุษย์ หรือมีควำมเกี่ยวข้องกับวิถีชีวิตของมนุษย์ในสังคม เช่น สัตว์ สิ่งของ 
ธรรมชำติ ควำมเชื่อโชคลำง ควำมสุข ควำมมั่งคั่ง เป็นต้น  ส่วนควำมหมำยแฝงของค ำรื่นหูเป็น
ควำมหมำยที่สื่อควำมรู้สึกไปในทำงที่ดี สิ่งที่น่ำพ่อใจ และน่ำปรำรถนำ เช่น ควำมสุภำพ (เช่นค ำว่ำ 
อวัยวะเพศ) ควำมสุข (เช่นค ำว่ำ ไปสวรรค์) ควำมมั่งค่ัง (เช่นค ำว่ำ ตัวเงินตัวทอง) และควำมมีอ ำนำจ 
(เช่นค ำว่ำ เจ้าโลก)  จะเห็นได้ว่ำ ค ำรื่นหูและค ำต้องห้ำมมีควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยในลักษณะ
ตรงกันข้ำมนั่นเอง  และไม่เพียงเท่ำนั้นควำมหมำยเหล่ำนี้จะสะท้อนถึงค่ำนิยมที่ส ำคัญในสังคมไทย 
7 ประกำร ได้แก่ ควำมสุภำพ ควำมมีอ ำนำจ ควำมรัก กำรให้ควำมส ำคัญแก่เพศชำย ควำมมั่งคั่ง 
ควำมเชื่อในพุทธศำสนำ และควำมเชื่อในสิ่งเหนือธรรมชำติ  ส่วนโลกทัศน์ของคนไทยที่สะท้อนจำก
ค ำรื่นหู มี 2 ประกำร คือ โลกแห่งควำมแตกต่ำงระหว่ำงชำยกับหญิง และโลกแห่งบุญและบำป 
ยกตัวอย่ำงเช่น กำรใช้ค ำรื่นหูแทนค ำต้องห้ำมเรียกอวัยวะเพศชำยว่ำ เจ้าโลก อาวุธ ปืน และ จรวด 
แสดงให้เห็นว่ำเพศชำยเป็นเพศที่มีอ ำนำจในสังคมไทยเหนือกว่ำเพศหญิง  ส่วนค ำรื่นหูที่ใช้เรียก
อวัยวะเพศหญิงจะแสดงให้เห็นว่ำเพศหญิงเป็นสิ่งของมีค่ำ หรือสินค้ำสำมำรถน ำไปซื้อขำยหรือ
ประกอบกำรค้ำได้ เช่นค ำรื่นหูว่ำ สามเหลี่ยมทองค้า เนินวาสนา หรือ ท่ีดินผืนน้อย  ส่วนค ำรื่นหู 
ถึงแก่กรรม หมดเวรหมดกรรม สิ้นบุญ หมดวาสนา สะท้อนให้เห็นว่ำ คนไทยมีโลกทัศน์ที่สัมพันธ์กับ
กฎแห่งกรรม กำรมีชีวิตอยู่ของแต่ละคนมีควำมเป็นไปแตกต่ำงกันตำมบุญและบำปที่เคยได้กระท ำไว้
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นอกจำกนี้ รัชดำ ธิยะใจ (2536) ได้ศึกษำค ำรื่นหูในภำษำไทยโดยวิเครำะห์ค่ำนิยม และ
ศึกษำรูปแบบ รวมทั้งควำมหมำยแฝงของค ำรื่นหูที่มำจำกค ำต้องห้ำมที่หลีกเลี่ยงใช้ในบำงกรณี 
(contextually taboo) เพ่ือทรำบถึงค่ำนิยมที่สะท้อนจำกค ำรื่นหูประเภทนี้  งำนวิจัยนี้ใช้วิธีวิเครำะห์
องค์ประกอบทำงควำมหมำยตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ เพ่ือวิเครำะห์ค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำม
ในบำงกรณี ซึ่งแบ่งเป็น 4 กลุ่ม ตำมหลักเกณฑ์ของสเปียร์ส (Spears, 1982: XII) อันได้แก่ 1) ค ำที่
เกี่ยวกับอำชีพและสถำนประกอบกำร เช่น ยาม กรรมกร คนกวาดขยะ ลูกจ้างท้างานบ้าน คนดูแล
เด็กหรือคนชรา โสเภณี พ่อค้าหรือแม่ค้า เสมียน ซ่องโสเภณี การค้าประเวณี เป็นต้น 2) ค ำท่ีเกี่ยวกับ
ควำมเสื่อม ควำมบกพร่อง ควำมผิดปกติของร่ำงกำย จิตใจ และสติปัญญำ เช่น คนแก่ คนพิการ 
รักร่วมเพศ โง่หรือไม่ฉลาด เด็กปัญญาอ่อน ปากเหม็น เป็นต้น  3) ค ำที่แสดงถึงฐำนะทำงเศรษฐกิจ 
เช่น ชุมชนแออัด คนจน ท่ีนั่งช้ันราคาถูก เป็นต้น  4) ค ำที่เกี่ยวกับกำรกระท ำหรือสภำพที่ไม่ดี 
เช่น ยุยง ขึ้นราคา เสื่อม ล้าหลัง ด่าพ่อแม่ ของปลอม เป็นต้น โดยเก็บข้อมูลจำกบทสนทนำใน
ชีวิตประจ ำวัน หนังสือวิชำกำร เรื่องสั้น นวนิยำย และสื่อมวลชน เช่น หนังสือพิมพ์รำยวัน วำรสำร 
รำยกำรโทรทัศน์ และรำยกำรต่ำง ๆ  ผลกำรวิจัยพบว่ำ กลวิธีในกำรสร้ำงถ้อยค ำรื่นหูมี 6 วิธี ได้แก่  
1) กำรเลือกใช้ค ำที่มีควำมหมำยเป็นกลำง ๆ ไม่ส่อควำมหมำยไปในทำงดีหรือไม่ดี หรือกำรเลือกใช้ค ำ
ที่มีควำมหมำยดี เช่น ผู้สูงอายุ เด็กพิเศษ ชุมชน + ชื่อ (ใช้แทนค ำว่ำ ชุมชนแออัด สลัม หรือ
แหล่งเสื่อมโทรม)  2) กำรเลือกใช้ค ำที่มีควำมหมำยแฝงแสดงควำมสุภำพ เช่น พูดถึงญาติผู้ใหญ่ แทน
ค ำว่ำ ด่าพ่อแม่  3) กำรเลือกใช้ค ำที่มีควำมหมำยชัดเจนน้อยกว่ำเดิม เช่น ปรับราคา แทนค ำว่ำ 
ขึ้นราคา และค ำว่ำ บุคลากรบริการสังคม แทนค ำว่ำ ลูกจ้างท้างานบ้าน  4) กำรเลือกใช้ค ำที่มี
ควำมหมำยปฏิเสธร่วมกับค ำที่มีควำมหมำยตรงกันข้ำมกับค ำเดิม เช่นค ำว่ำ ไม่เจริญ ใช้แทนค ำว่ำ 
ล้าหลัง  5) กำรเลือกใช้ค ำที่มีควำมหมำยแฝงไปในทำงที่ให้ควำมส ำคัญและยกย่อง เช่น ผู้สูงวัย ผู้ใช้
แรงงาน  6) กำรใช้ค ำที่ไม่แสดงกำรกล่ำวโทษ เช่น พูดให้เชื่อ พูดถึงญาติผู้ใหญ่  นอกเหนือจำกนั้น
กำรวิเครำะห์ควำมหมำยแฝงของค ำรื่นหูโดยวิธีวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำยพบว่ำ ค ำรื่นหู
ประกอบด้วยอรรถลักษณ์เด่นที่แสดงควำมหมำยแฝงอยู่ 7 ประเภท คือ อรรถลักษณ์แสดง
ควำมสุภำพ อรรถลักษณ์แสดงควำมหมำยดี อรรถลักษณ์แสดงควำมส ำคัญ อรรถลักษณ์แสดง
กำรยกย่อง อรรถลักษณ์ท่ีระบุลักษณะงำนหรือธุรกิจ อรรถลักษณ์ที่บอกสภำพหรือกำรกระท ำของ
คน และอรรถลักษณ์แสดงควำมชัดเจน  นอกจำกนั้นค ำรื่นหูยังสะท้อนค่ำนิยมของคนไทย 
3 ประกำร ได้แก่ ควำมสุภำพ กำรให้ควำมส ำคัญแก่บุคคล และกำรยกย่องบุคคล  ค่ำนิยมทั้ง 
3 ประกำรนี้มีควำมสอดคล้องกับค่ำนิยมหลักของสังคมไทย คือค่ำนิยมในกำรเคำรพผู้อำวุโส  
กำรนับถือบุคคล และควำมเสมอภำคซึ่งเป็นค่ำนิยมใหม่ที่มำจำกกำรปกครองระบอบประชำธิปไตย 
ยกตัวอย่ำง เช่น กำรใช้ค ำรื่นหูเรียกโสเภณีว่ำ หญิงอาชีพพิเศษ หญิงอาชีพบริการ มีควำมหมำย
แฝงที่แสดงถึงควำมสุภำพ ส่วนค ำรื่นหูเรียก ยาม และ กรรมกร ว่ำ พนักงานรักษาความปลอดภัย 
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ผู้ใช้แรงงาน ตำมล ำดับ เป็นค ำรื่นหูที่แสดงควำมส ำคัญแก่บุคคลผู้มีอำชีพต่ำง ๆ และสุดท้ำยคือ
กำรใช้ค ำรื่นหูเรียก คนชรา ว่ำ ผู้สูงอายุ เพื่อยกย่องให้เกียรติผู้อ่ืน 

งำนวิจัยของรมยศิลป์ ขำวสะอำด (Kaosa-ad, 2009) ศึกษำเรื่องกำรใช้ค ำเสำวพจน์
ภำษำอังกฤษโดยเจ้ำของภำษำอังกฤษและชำวไทย โดยศึกษำวิธีกำรใช้ จัดประเภท และเปรียบเทียบ
กำรใช้ค ำรื่ นหู ของผู้ พูดภำษำอังกฤษเป็นภำษำแม่และคนไทยที่ ผู้ พูดภำษำอังกฤษเป็น
ภำษำต่ำงประเทศ  งำนวิจัยนี้เก็บรวบรวมข้อมูลค ำรื่นหูจ ำนวน 561 ค ำ เพ่ือใช้แทนค ำต้องห้ำม
จ ำนวน 20 ค ำ ได้แก่ buttocks, woman’s outer sexual organ, man’s outer sexual organ, 
bosom, fat, short, ugly, feces, urine, fart, menstruation, die, pregnant, stupid, having 
sexual intercourse, poor, mental illness, handicapped, AIDS และ cancer ค ำเหล่ำนี้ได้มำ
จำกกำรสอบถำมอำจำรย์ชำวอังกฤษที่สอนอยู่ที่มหำวิทยำลัยของรัฐในประเทศไทยจ ำนวน 10 คน 
และอำจำรย์ชำวไทยที่สอนอยู่ที่มหำวิทยำลัยของรัฐจ ำนวน 10 คน  ผลกำรวิเครำะห์พบว่ำ ประเภท
ค ำรื่นหูในภำษำอังกฤษมี 5 ประเภท ได้แก่ กำรย่อค ำ (shortening) กำรสร้ำงค ำใหม่ (remodeling) 
กำรใช้ค ำอ้อมค้อม (circumlocution) กำรกลำยควำมหมำย (semantic change) และกำรยืมค ำ 
(borrowing) โดยประเภทค ำรื่นหูที่พบมำกที่สุดคือ กำรกลำยควำมหมำย  จำกกำรวิเครำะห์
แบบสอบถำมพบว่ำ เจ้ำของภำษำชำวอังกฤษ และชำวไทยที่ผู้พูดภำษำอังกฤษเป็นภำษำที่สองมี
กำรใช้ค ำรื่นหูในลักษณะคล้ำยกัน เช่น vagina, penis, not tall, broke, excrement, pee, period 
and pass away  ส่ ว นค ำ รื่ น หู ที่ ใ ช้ ต่ ำ ง กั น  เ ช่ น  make love, boobs, obese, physically 
challenged, bottom and dumb เนื่องจำกผู้ พูดภำษำอังกฤษที่ เป็นคนไทยขำดควำมรู้ทำง
วัฒนธรรมและบริบทในกำรใช้ค ำรื่นหู ตัวอย่ำงเช่นค ำว่ำ ass ผู้บอกภำษำชำวไทยใช้ต่ำงจำกเจ้ำของ
ภำษำท่ีใช้ค ำว่ำ reproductive organs, privy part เป็นต้น 

ทัศนีวัลย์ ศรีมันตะ (2555) ได้ศึกษำเกี่ยวกับกลวิธีกำรสร้ำงถ้อยค ำรื่นหูในภำษำไทย
และภำษำจีนกลำงปัจจุบัน โดยศึกษำกลวิธีกำรสร้ำงถ้อยค ำรื่นหูที่มำจำกถ้อยค ำต้องห้ำมในภำษำไทย
และภำษำจีนกลำงปัจจุบัน และเปรียบเทียบภำพสะท้อนค่ำนิยม ควำมคิด และควำมเชื่อจำก
ถ้อยค ำรื่นหูในภำษำไทยและภำษำจีนกลำงปัจจุบัน  งำนวิจัยนี้ใช้กรอบแนวคิดของ Stern (1968) 
และ Allan & Burridge (1988) โดยศึกษำวิเครำะห์ถ้อยค ำรื่นหูภำษำไทยที่ปรำกฏในเว็บไซต์ 
www.pantip.com จ ำนวน 11 ค ำเป็นหลัก ได้แก่ /hîa/, /ta:j/, /máreŋ/, /jét/, /khuaj/, /hǐ:/, 

/nom/, /mɔ̌j/, /khî:/, /jîaw/, /tòt/  ในส่วนของข้อมูลถ้อยค ำรื่นหูภำษำจีนกลำงปัจจุบันที่ปรำกฏใน
เว็บไซต์ www.dxju.com จ ำนวน 17 ค ำ ได้แก่ 死亡 /sǐwáng/ ‘ตำย’ 接吻 /jiēwěn/ ‘จูบ’ 小便 

/xiǎobiàn/ ‘เยี่ยว’ 大便 /dàbiàn/ ‘ขี้’ 月薪 /yuèxīn/ ‘เงินเดือน’ 胖 /pàng/ ‘อ้วน’ 老婆 /lǎopó/ 
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‘เมีย’ 做爱 /zuò ài/ ‘jét’ 生殖器 /shēngzhíqì/ ‘อวัยวะเพศ’ 人妖 /rényāo/ ‘กะเทย’ 月经 

/yuèjīng/ ‘ระดู’ 笨 /bèn/ ‘โง่’ 失业 /shīyè/  ‘ตกงำน’ 手淫 /shǒuyín/ ‘ช่วยตัวเอง’ 小老婆 

/xiǎolǎopó/ ‘เมียน้อย’ 妓女 /jìnǚ/ ‘โสเภณี’ และ 怀孕 /huáiyùn/ ‘ตั้งท้อง’  ผลกำรวิจัย
พบว่ำ กลวิธีในกำรสร้ำงถ้อยค ำรื่นหูมี 4 ประเภท คือ  1) ค ำรื่นหูประเภทดัดแปลงค ำ (distortion) 
เช่นค ำว่ำ ซี.เอ แทนค ำว่ำ มะเร็ง 孤枕难眠 /gūzhěnnánmián/ ‘นอนไม่หลับ’ แทนค ำว่ำ孤单 

/gūdān/ + 枕头/zhěntou/ ‘โดดเดี่ยว + หมอน’  2) ค ำรื่นหูประเภทค ำศัพท์ต่ำงประเทศ 
(loanword) เช่น เมคเลิฟ มีเซ็กส์ แทนค ำว่ำ 'jét', Kiss ‘จูบ’ แทนค ำว่ำ 接吻 /jiēwěn/ ‘จูบ’  
3) ค ำรื่นหูประเภทลดควำมหมำยของค ำ (understatements) เช่น วรนุช วรนัส แทนค ำว่ำ เหี้ย 
方便 /fāngbiàn/ ‘สะดวกสบาย’ แทนค ำว่ำ 小便 /xiǎobiàn/ ‘เยี่ยว’ และ 4) ค ำรื่นหู
ประเภทอุปลักษณ์ (metaphor) เช่นค ำว่ำ ยิงกระต่าย แทนค ำว่ำ เยี่ยว, 吃豆腐 /chī dòufu/ 

‘กินเต้าหู้’ แทนค ำว่ำ 做爱 /zuò ài/ ‘jét’  นอกจำกนั้นพบควำมหมำยของถ้อยค ำรื่นหูมี 2 ลักษณะ 
คือ ควำมหมำยโดยตรงและควำมหมำยโดยอ้อม  จำกกำรเปรียบเทียบภำพสะท้อนในด้ำนควำมคิด
และควำมเชื่อจำกถ้อยค ำรื่นหูในภำษำไทยและภำษำจีนกลำงปัจจุบันมีลักษณะของควำมคิดและ
ควำมเชื่อที่เหมือนกัน 5 ประกำร อันได้แก่ กำรขจัดควำมกลัว ควำมเหมำะสม ควำมสุภำพ ควำมเชื่อ
เกี่ยวกับอ ำนำจ และควำมเชื่อเกี่ยวกับอวัยวะในส่วนที่ปกปิดและเรื่องเพศ  ยกตัวอย่ำงเช่น คนไทย
เชื่อว่ำ ตัวเหี้ยเป็นสิ่งอัปมงคล ไม่ควรกล่ำวถึง เพรำะหำกกล่ำวถึงจะน ำมำซึ่งควำมอัปมงคล และ
สิ่งชั่วร้ำยมำสู่ตัวผู้พูดและผู้ฟัง จึงเลี่ยงโดยใช้ค ำว่ำ ตัวกินไก่ ตัวเห้ แทน  ส่วนคนจีนเชื่อว่ำ หำก
กล่ำวถึงควำมตำยโดยตรง จะน ำพำสิ่งชั่วร้ำยมำสู่ตัวผู้พูด เช่น เมื่อกล่ำวถึงค ำว่ำ ตาย จะเลี่ยงใช้ค ำว่ำ 
เสียชีวิต นอนสุสานปาเป่า แทน  ในด้ำนภำพสะท้อนค่ำนิยมมีควำมสัมพันธ์กับถ้อยค ำรื่นหูทั้งใน
ภำษำไทยและภำษำจีนกลำงปัจจุบัน เช่น ค่ำนิยมของคนไทย มีค่ำนิยมในเรื่องควำมสุภำพอ่อนน้อม 
ไม่ว่ำจะเป็นกำรกระท ำและค ำพูด เช่น เมื่อกล่ำวถึง ตด จะเลี่ยงใช้ค ำว่ำ ผายลม แทน  ส่วนค่ำนิยม
ของคนจีน มีค่ำนิยมในเรื่องควำมร่ ำรวย ควำมอุดมสมบูรณ์ เช่น หำกกล่ำวถึงควำมอ้วน จะเลี่ยงใช้
ค ำว่ำ อุดมสมบูรณ์ แทน 

ส่วน วิกำนดำ แสงกล้ำ และศิริลำภ เหลืองเจริญลำภ (2559) ได้ศึกษำเปรียบเทียบ
ค ำรื่นหูในภำษำไทยและภำษำจีน โดยศึกษำเปรียบเทียบรูปแบบและควำมหมำยแฝงของค ำรื่นหูที่มำ
จำกค ำต้องห้ำมที่หลีกเลี่ยงกำรใช้ในบำงกรณีในทั้งสองภำษำว่ำ มีควำมเหมือนหรือต่ำงกันอย่ำงไร 
และในด้ำนใดบ้ำง  กำรเก็บข้อมูลในงำนวิจัยนี้ได้รวบรวมจำกสื่อสิ่งพิมพ์ พจนำนุกรม งำนวิจัยทั้งใน
ภำษำไทยและภำษำจีน ตลอดจนกำรใช้ภำษำในสถำนกำรณ์จริง โดยภำษำไทยสืบค้นกำรใช้ค ำรื่นหู
จำกเว็บไซต์ https://pantip.com/ และภำษำจีนสืบค้นจำกเว็บไซต์ https://tieba.baidu.com/ พบว่ำ 

กำรใช้ถ้อยค ำรื่นหูของทั้งสองภำษำมีทั้งควำมเหมือนและแตกต่ำงกัน โดยมีวิธีกำรใช้ค ำรื่นหูทำงด้ำน

https://pantip.com/
https://tieba.baidu.com/
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สรีระและด้ำนสังคมเพ่ือหลีกเลี่ยงค ำต้องห้ำมที่เหมือนกัน  นอกจำกนี้กลวิธีในกำรสร้ำงถ้อยค ำรื่นหู
หลัก ๆ มี 3 ประเภท ได้แก่  1) ค ำรื่นหูประเภทดัดแปลงจำกค ำ เช่นจำกค ำว่ำ ปวดขี้ เป็น ปวดเข้ 
จำกค ำว่ำ อีหน้าโง่ เป็นค ำว่ำ SB แทน  2) ค ำรื่นหูประเภทลดควำมหมำยของค ำ เช่นค ำว่ำ ตาย 
ในภำษำไทย บำงทีอำจใช้ค ำว่ำ กลับบ้านเกิด  ส่วนในภำษำจีน ค ำว่ำ ตาย ใช้ค ำว่ำ ไปรายงานตัว
กับบรรพบุรุษ แทน  3) ค ำรื่นหูประเภทอุปลักษณ์ เช่นในภำษำไทยค ำว่ำ ซาลาเปา แทนค ำว่ำ นม 
ของเพศหญิง ค ำว่ำ ถ้้าน้อย รูเล็ก หอย แทนอวัยวะสืบพันธุ์เพศหญิง ค ำว่ำ กล้วย แทนอวัยวะสืบพันธุ์
เพศชำย  ส่วนในภำษำจีนใช้ค ำว่ำ ที่อับแสง แทนอวัยวะสืบพันธุ์เพศหญิง ใช้ค ำว่ำ หม่านโถว บัวตูม 
แทนค ำว่ำ หน้าอก ใช้ค ำว่ำ มะเขือยาว แตงกวา แทนอวัยวะสืบพันธุ์เพศชำย เป็นต้น  จะเห็นได้
ว่ำค ำต้องห้ำมไม่นิยมน ำมำใช้ในกำรสนทนำ เนื่องจำกเป็นค ำที่หยำบคำยไม่ควรกล่ำวถึง ทั้งนี้
ค ำต้องห้ำมเหล่ำนั้นยังมีคนน ำไปใช้ในกำรสบถด่ำทอ เพื่อระบำยอำรมณ์ เพื่อควำมสะใจจำก
กำรกดดันบำงอย่ำง ในสภำพสังคม สิ่งแวดล้อม และช่วงเวลำที่ไม่เหมือนกัน ส่งผลให้ค ำรื่นหูที่ใช้
แตกต่ำงกันออกไป  ดังนั้นเพ่ือให้กำรสื่อสำรประสบควำมส ำเร็จตำมวัตถุประสงค์ กำรใช้ถ้อยค ำรื่นหู
จะต้องนึกถึงบริบทและควำมหมำยเสมอ 

งำนวิจัยของ ภัทรภร วำณิชนำกุล (2559) ได้ศึกษำเปรียบเทียบค ำรื่นหูในภำษำจีนและ
ภำษำไทย ด้วยกำรใช้พจนำนุกรมค ำรื่นหูภำษำจีนของ Wang Ya Jun (2011) เป็นหลัก และรวบรวม
ค ำศัพท์เกี่ยวกับกำรเกิด ควำมชรำ ควำมเจ็บป่วย กำรตำย เพศ กำรขับถ่ำย ฐำนะ และอำชีพ โดย
เปรียบเทียบในด้ำนควำมหมำย กลวิธีสร้ำงค ำ รวมทั้งวิเครำะห์ควำมแตกต่ำงด้ำนค่ำนิยมที่แฝงอยู่ใน
ควำมหมำยของค ำรื่นหูนี้ด้วย  ผลกำรเปรียบเทียบพบว่ำ ค ำรื่นหูบำงค ำในภำษำไทยและภำษำจีน
ในแง่ควำมหมำยมีควำมคล้ำยคลึงกัน บำงค ำควำมหมำยคล้ำยคลึงกันแต่กำรใช้งำนจริงกลับมี
ควำมแตกต่ำง และในภำษำไทยบำงค ำไม่สำมำรถหำค ำเทียบเคียงจำกภำษำจีนได้  ส่วนกลวิธี
กำรสร้ำงค ำรื่นหูมีควำมคล้ำยคลึงกัน 4 ประกำร ได้แก่ 1) กำรเลือกใช้ค ำที่มีควำมหมำยดี 
2) กำรเลือกใช้ค ำที่มีควำมหมำยแฝงแสดงควำมสุภำพ 3) กำรเลือกใช้ค ำที่มีควำมชัดเจนน้อยกว่ำ
ค ำเดิม และ 4) กำรเลือกใช้ค ำแสดงควำมหมำยปฏิเสธร่วมกับค ำที่มีควำมหมำยตรงกันข้ำมกับค ำเดิม  
ในด้ำนของควำมแตกต่ำงในกำรสร้ำงค ำมีข้อแตกต่ำงอยู่ 4 ประกำร คือ 1) กำรเลี่ยงค ำที่ไม่สุภำพโดย
กำรผวนค ำ 2) กำรเลี่ยงค ำที่ไม่สุภำพด้วยกำรออกเสียงอย่ำงสะกดค ำ 3) กำรเลี่ยงค ำที่ไม่สุภำพด้วย
วิธีสะกดค ำ 4) กำรเลี่ยงค ำไม่สุภำพด้วยกำรเปลี่ยนเสียงพยัญชนะ  นอกจำกนี้ค ำรื่นหูในภำษำทั้งสอง
ยังสะท้อนให้เห็นถึงค่ำนิยมที่ลักษณะคล้ำยคลึงกัน 3 ประกำร เช่น 1) ค ำรื่นหูแสดงควำมสุภำพ 
2) ค ำรื่นหูแสดงควำมเคำรพยกย่องบุคคล 3) ค ำรื่นหูแสดงควำมเคำรพผู้อำวุโสและควำมเสมอภำค  
และไม่เพียงเท่ำนั้นผลกำรวิจัยยังพบว่ำกำรใช้ค ำรื่นหูอันเกี่ยวกับ “เพศที่สำม” นั้น ทั้งในภำษำไทย
และภำษำจีนมีวัฒนธรรมกำรใช้ที่คล้ำยคลึงกันอยู่บำงประกำร โดยในระยะแรกค ำเรียกขำน 
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“เพศที่สำม” นี้ยังแฝงนัยเหยียดหยำมหรือเห็นเป็นสิ่งผิดปกติแต่ต่อมำมีกำรใช้ค ำที่มีควำมหมำยเป็น
กลำงและสร้ำงสรรค์มำกยิ่งขึ้น โดยกลุ่มค ำนี้ในภำษำจีนยังมีค ำศัพท์น้อยและไม่หลำกหลำยเท่ำใน
ภำษำไทย ซึ่งแสดงให้เห็นถึงวัฒนธรรมและควำมเชื่อท่ีแตกต่ำงกัน 

ในกรณีภำษำเขมร กำรศึกษำเกี่ยวกับค ำรื่นหูมีผู้ที่สนใจศึกษำอยู่บ้ำง แต่ยังไม่มำกนัก 
ผู้วิจัยจึงไดค้้นคว้ำงำนวิจัยและเอกสำรที่เกี่ยวข้องกับค ำต้องห้ำมและค ำรื่นหูในภำษำเขมร ดังนี้ 

ฆึน สุข (Khin, 2007, p. 119-121) ในหนังสือ “ไวยำกรณ์ภำษำเขมร” ได้อธิบำย
เกี่ยวกับกำรใช้ค ำเพื่อลดควำมหมำยของค ำหยำบคำยเรื่องเพศและกำรขับถ่ำย ค ำที่ใช้ใน
พิธีกรรมเลี้ยงอำรักษ์ ค ำเรียกชื่อต้นไม้ที่ใช้เป็นยำรักษำโรค ค ำต้องห้ำมเมื่อเดินเข้ำป่ำ และค ำเรียก
โรคภัยไข้เจ็บบำงโรคที่รักษำยำก ดังต่อไปนี้ 

1) ค ำหยำบคำยเรื่องเพศและกำรขับถ่ำย  เมื่อผู้พูดต้องกำรกล่ำวถึงค ำหยำบคำย 

ผู้พูดต้องหลีกเลี่ยงโดยกำรเลือกค ำอ่ืนมำใช้แทนเพ่ือไม่ให้อับอำย  ค ำที่น ำมำใช้แทนอำจยืมมำจำก

ภำษำบำลีสันสกฤต หรือค ำเปรียบเทียบ  ค ำหยำบคำยที่เป็นค ำต้องห้ำมในภำษำเขมร ได้แก่ ค ำเรียก

อวัยวะเพศชำยและหญิง กิจกรรมทำงเพศ กำรขับถ่ำย เป็นต้น ยกตัวอย่ำงเช่น ค ำว่ำ /kədɑː/ 

‘อวัยวะเพศชาย’ ใช้ค ำแทนว่ำ ឈករខ្មម ស/ខ្មម ស /keː-kʰmah/ หรือ /kʰmah/ ‘มรดกที่น่าอาย/อาย’ 

ใช้ส ำหรับผู้ชำยทั่วไป  หำกจะกล่ำวถึงอวัยวะเพศของเทพเจ้ำในศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู ใช้ค ำรื่นหูว่ำ 

លិងគ /lɘŋ/ ‘ลึงค์’ ซึ่งเป็นค ำยืมมำจำกภำษำบำลีสันสกฤต  และอวัยวะเพศของสัตว์ตัวผู้ เช่น วัว 

ควำย เป็นต้น ใช้ค ำว่ำ  ំង /daŋ/   ส่วนค ำเรียกอวัยวะเพศหญิงใช้ค ำว่ำ  ទាវ រាស /tʰβi̞ɜ-miɜh̆/ 

‘ทวารทอง’ แทนค ำว่ำ /kɑnduɜj/  และไม่เพียงเท่ำนั้น ค ำเกี่ยวกับอวัยวะบำงส่วนในร่ำงกำยเช่น កដិត 
/kəɗɜt/  ‘ก้น’ ถูกแทนโดยค ำว่ำ េូទ /kuːt/ ซึ่งเป็นค ำสันสกฤตหมำยถึงส่วนที่ปกปิด  นอกจำกค ำที่

เกี่ยวพันกับอวัยวะเพศชำยหญิงแล้ว ยังมีค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำที่เกี่ยวกับกิจกรรมทำงเพศอีกด้วย เช่น 

ค ำว่ำ /cɔj/ ‘jét’ แทนโดยค ำว่ำ រមួ ំឈណក /ruɜm-dɒmneːc/ ‘ร่วมนอน’ หรือ ឈ កជាមយួោា  /deːc-

ciɜmuɜj-kʰniːɜ/ ‘นอนด้วยกัน’  ส่วนค ำที่เกี่ยวข้องกับกำรขับถ่ำย เช่น អាចម ៍/ʔac/ ‘ขี้’ แทนโดย

ค ำว่ำ លាមក /liɜmŭɜʔ/ ‘ลามก’ ซึ่งค ำยืมมำจำกภำษำบำลี หมำยถึง ชั่วร้าย ไม่ดี 

2)  ค ำที่ใช้ในพิธีกรรมเลี้ยงอำรักษ์  เมื่อชำวเขมรอยำกสื่อสำรกับอำรักษ์ ซึ่งเป็น

ผู้ดูแลรักษำมนุษย์ พวกเขำได้ท ำพิธีกรรมเรียกอำรักษ์ และใช้ค ำศัพท์แปลก ๆ ส ำหรับสนทนำกับ

ผู้เข้ำร่วมพิธี ได้แก่ ค ำท่ีเกี่ยวข้องกับมนุษย์ สัตว์ อุปกรณ์เครื่องใช้ พืช เป็นต้น  ยกตัวอย่ำง เช่น ค ำว่ำ 

កូនចង៉ែត /koʊn-ŋaɛt/ ‘ทารก’ เรียกว่ำ ពងចាប /pɔːŋ-caːp/ ‘ไข่นกกระจอก’ ค ำว่ำ េក៌ /koa/ 

‘ครรภ์’ เรียกว่ำ ផ្កា  ូក /pʰkaː-chuːk/ ‘ดอกบัว’  ในส่วนของผู้ที่ถูกจัดให้พูดสื่อสำรกับอำรักษ์ 
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เรียกว่ำ ឈជើងរពុះ /cɘːŋ-prɛah/ ‘ขาพระ’  นอกจำกนี้ยังมีสัตว์บำงชนิด เช่น ាន់ /moan/ ‘ไก่’ 

เรียกว่ำ សតវឈជើងពីរ /sat-cɘːŋ-piː/ ‘สัตว์สองขา’ เป็นต้น  

3)  ค ำเรียกชื่อต้นไม้ที่ใช้เป็นยำรักษำโรค ชื่อพืชบำงชนิดที่เอำมำท ำเป็นยำรักษำโรค

ถูกเรียก โดยใช้ชื่ออื่นมำแทนชื่อจริง  เนื่องจำกหมอต้องกำรปกปิดควำมจริงจำกผู้ป่วย หรือผู้อื่น 

ตัวอย่ำงเช่น  ទឹកឃម ំ  /tɘk-kʰmʊm/ ‘น้้าผึ้ง’ เรียกว่ำ  ទាា យអាកាស  /tʊmliɜj-ʔakah/ 

‘ท้าลายอากาศ’ ឈមើមរកវាញរជូក /mɘːm-krɒβa̞ːɲ-cruːk/ ‘แห้วหมู’ เรียกว่ำ  ស់រពុះធរណី /ɗah-

prɛah-thɔrɘniː/ ‘ปลูกพระธรณี’  ส่วน សំឈោង /sɒmraɔŋ/  ‘ส้าโรง’ เรียกว่ำ រតឈោកយាយជី 
/trɒpoːk-jiɜj-ciː/ ‘อวัยวะเพศของแม่ชี’  ឈនា  /pʰnɘɨ/ ‘มะตูม’ เรียกว่ำ កដឈលាកឈនន /kədɑː-loːk-nen/ 

‘อวัยวะเพศของเณร’  

4)  ค ำต้องห้ำม เมื่อเดินเข้ำป่ำ ชำวเขมรห้ำมไม่ให้กล่ำวถึงชื่อสัตว์ร้ำยโดยตรงเพ่ือ

ควำมปลอดภัย เนื่องจำกควำมกลัวว่ำอำจจะถูกสัตว์เหล่ำนั้นมำท ำร้ำย ตัวอย่ำงเช่น ខ្មា  /kʰlaː/ ‘เสือ’ 

เรียกแทนโดยค ำว่ำ ចកា /cʰkaɛ/ ‘หมา’ ส่วนค ำว่ำ ពស់ /pŭɜh/ ‘งู’ เรียกแทนโดยค ำว่ำ វលាិ /βo̞a/ 

‘เถาวัลย์’   

5) ชื่อโรคภัยไข้เจ็บบำงโรคที่รักษำยำก กลำยเป็นค ำต้องห้ำมด้วย ตัวอย่ำงเช่น 

ជំងឺបូស /cʊmŋɨː-boh/ ‘โรคฝี หรือ Abscess’ ใช้ค ำยืมมำจำกภำษำฝรั่งเศสมำใช้แทนโดยเรียกว่ำ 

អាឈប៉ែុះ (La peste) และ ជំងឺអ តស្លវ យ /cʊmŋɨː-ʔɔt-s̝βa̞ːj/  ‘โรคอีสุกอีใส หรือ Chickenpox’ 

เรียกว่ำ ផ្កា ឈ ើ /pʰkaː-chɘː/ ‘ดอกไม’้ 

ส่วนซ็อม เองเลียง (Sam, 2012)  ได้ศึกษำเรื่องค ำต้องห้ำมต่ำง ๆ ในสังคมกัมพูชำ โดย
กล่ำวถึงค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำม งำนวิจัยนี้ได้จ ำแนกค ำรื่นหูในภำษำเขมรโดยอำศัยปัจจัยที่ท ำให้
เกิดค ำต้องห้ำมทั้ง 3 ประกำร ได้แก่ ปัจจัยทำงศีลธรรม ปัจจัยทำงจิตวิทยำ และปัจจัยอ่ืน ๆ 
ดังต่อไปนี้ 

1)  ค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมที่เกิดจำกปัจจัยทำงศีลธรรม  
ก.  ค ำดูถูก เช่น ค ำว่ำ ចលង /lɛːɲ/ ‘ปล่อย’ แทนค ำว่ำ សាា ប ់/sɒmlap/ ‘ฆ่า’  

ข.  ค ำสำมัญ (Normal) ตัวอย่ำงเช่น  

-  ค ำว่ำ ឈស្លយេងាគ  /saɔj-kʊŋkiːɜ/ ‘เสวยคงคา’ แทนค ำว่ำ ផ្ឹកទឹក /phɜk-

tɘk/ ‘ดื่มน้้า’ 
-  ค ำว่ำ រសងេ់ងាគ  /srɑŋ-kʊŋkiːɜ/ ‘สรงคงคา’ แทนค ำว่ำ ងូតទឹក /ŋuːt-tɘk/ 

‘อาบน้้า’ 
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ในส่วนของค ำด่ำ ค ำหยำบคำย ค ำโกหก ค ำอวดอ้ำง เป็นค ำต้องห้ำมอย่ำง

รุนแรง และค ำเหล่ำนี้ไม่มีกำรใช้ค ำรื่นหูแทนได้ 

2)  ค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมที่เกิดจำกปัจจัยทำงจิตวิทยำ  

ก.  ค ำเกี่ยวกับสวัสดิภำพ เช่น ค ำว่ำ ឈោ /koː/ ‘วัว’ រកបី /krɒbɛj/ ‘ควาย’ 

ចកា /cʰkaɛ/ ‘หมา’ ឆ្មម  /cʰmaː/ ‘แมว’ កូនឈៅ /koʊn-caɨ/ ‘ลูกหลาน’ แทนค ำว่ำ 

ខ្មា  /kʰlaː/ ‘เสือ’ 

ข.  ค ำเกี่ยวกับสุขภำพ เช่นค ำว่ำ ផ្កា ឈ ើ /pʰkaː-chɘː/ ‘ดอกไม้’ แทนค ำว่ำ 

ជំងឺអ តស្លវ យ /cʊmŋɨː-ʔɔts̝β̞aːj/ ‘โรคอีสุกอีใส’  

ค. ค ำเกี่ยวกับจิตใจ เช่น ងាយរសួល /ŋiɜj-sruɜl/ ‘สะดวกสบาย’ หรือ ‘ง่าย’ 

แทนกำรพูดบ่นว่ำ  ត ់/hɑt/ ‘เหนื่อย/ยาก’ 

ง. ค ำเกี่ยวกับควำมกลัว เช่น ខ្មម សឈអៀន /kʰmah-ʔiɜn/ ‘อาย’ แทนค ำว่ำ 

ខ្មា ចខ្មា  /kʰlaːc-kʰlaː/ ‘กลัวเสือ’  

3)  ค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมที่เกิดจำกปัจจัยอื่น ๆ  

ก.  ค ำเรียกชื่อในป่ำ เป็นค ำต้องห้ำมอย่ำงเด็ดขำด ไม่มีกำรใช้ค ำรื่นหู  

ข.  ค ำยกย่องทำรกและเด็ก เนื่องจำกกำรกลัวว่ำอำจจะท ำให้ภูตผีปีศำจรักเด็ก

แล้วก็ฆ่ำเด็กตำย เช่น 

 -  ค ำว่ำ អារកក ់/ʔakrɑʔ/ ‘ไม่สวย’ แทนค ำว่ำ ស្លា ត /səʔaːt/ ‘สวย’  

 -  ค ำว่ำ ឈមម  /kʰmaɨ/ ‘ด้า’ แทนค ำว่ำ ស /sɒ/ ‘ขาว’ 

 -  ค ำว่ำ លងង ់/ləŋʊŋ/ ‘โง่’ แทนค ำว่ำ ឆ្មា ត /cʰlaːt/ ‘ฉลาด’ 

 -  ค ำว่ำ េួរឱ្យឈ ព្ើម /kuːɜ ʔaɔj kʰpɘːm/ ‘น่าเกลียด’ แทนค ำว่ำ 

េួរឱ្យរសឡាញ់ /kuːɜ ʔaɔj srɒlaɲ/ ‘น่ารัก’   

นอกจำกนี้ ดำว ธี กิม เยียน (Đào, 2015) ได้ศึกษำเปรียบเทียบระหว่ำงค ำต้องห้ำมและ

ค ำรื่นหูในภำษำเวียดนำมและภำษำเขมร พบว่ำ ค ำต้องห้ำมและค ำรื่นหูไม่เพียงเป็นส่วนหนึ่งของ

ภำษำเท่ำนั้น แต่ยังเป็นวิธีกำรใช้ค ำในวัฒนธรรมต่ำง ๆ ด้วย  ชำวเวียดนำมและชำวเขมรมีลักษณะ

ทั่วไปทำงภำษำและวัฒนธรรมที่คล้ำยกัน  ส ำหรับสิ่งที่ไม่ดี ผู้ใช้ภำษำทั้งสองประเทศนี้มักจะใช้

ค ำต้องห้ำม ค ำรื่นหู และอุปนิเสธ (ดูที่เชิงอรรถ 5)  งำนวิจัยนี้ได้สรุปลักษณะทีค่ล้ำยกัน และ

ต่ำงกันของค ำต้องห้ำมและค ำรื่นหูในภำษำเวียดนำมและภำษำเขมร เพ่ือเข้ำใจเกี่ยวกับลักษณะ
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พิเศษของภำษำทั้งสอง ด้วยกำรอธิบำยค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมในภำษำเขมรเกี่ยวกับควำมตำย 

รูปลักษณ์ภำยนอกที่ผิดปกติ ควำมบกพร่องทำงจิตหรือสติปัญญำ โรคภัยไข้เจ็บ ชื่อสัตว์ร้ำย 

ดังต่อไปนี้ 

1)  ค ำรื่นหูที่เก่ียวกับควำมตำย  
ก.  ค ำว่ำ ស្លា ប់  /slap/ ‘ตาย’ แทนด้วยค ำรื่นหู เช่นค ำว่ำ កសណិកសយ័ /kʰsɜn-

kʰsai/ ‘กษัย’ ពលីជីវតិ /pɛ̆aʔliː-ciβ̞ɘt/ ‘สละชีวิต’  មរណៈ /mɔrɘnaʔ/ ‘มรณะ’ ចចកឋាន /caɛc-

thaːn/  ‘แจกสถาน ’  ចាកឋាន /caːʔ- thaːn/  ‘จากสถาน ’  ្ូច  /khoʊc/  ‘ เสี ย ’  អនិចចកមម  
/ʔaʔniʔcaʔkam/ ‘อนิจกรรม’ អនិចចធមម /ʔaʔniʔcaʔthoam/ ‘อนิจธรรม’  ឈៅកាន់បរឈលាក 

/tɘɨ-kan-bɒrɘloːk/ ‘ไปสู่ปรโลก’ 
 

2)  ค ำรื่นหูที่เก่ียวกับรูปลักษณ์ภำยนอกที่ผิดปกติ 
ก.  ค ำว่ำ ្វិន  /kʰβɜ̞n/ ‘ง่อย’ แทนด้วยค ำรื่นหู เช่น ពិការឈជើង /piʔkaː-

cɘːŋ/ ‘พิการขา’ ្ូចឈជើង /khoʊc-cɘːŋ/ ‘เสียขา’   

ข.  ค ำว่ำ ខ្មវ ក់  /kʰβ̞aʔ/ ‘ตาบอด’ แทนด้วยค ำรื่นหู เช่น ពិការចេាក /piʔkaː-

pʰnɛːc/ ‘พิการตา’ ្ូចចេាក /khoʊc-pʰnɛːc/ ‘เสียตา’ ងងឹតចេាក /ŋɔŋɜt-pʰnɛːc/ ‘มืดตา’ 
ค.  ค ำว่ำ េ  /kɔ/ ‘ใบ’้  แทนด้วยค ำรื่นหู เช่น មនិឈចុះនិយាយ /mɘn cɛh niʔjiɜj/  

‘พูดไม่ได’้ និយាយមនិបាន /niʔjiɜj mɘn baːn/ ‘ไม่สามารถพูดได้’  

ง. ค ำว่ำ ឈតឿ  /tɨɜ/ ‘เตี้ย’ แทนด้วยค ำรื่นหู เช่น មនិ្ពស់ /mɘn-kʰpŭɜh/ ‘ไม่สูง’ 

จ. ค ำว่ำ អារកក់  /ʔakrɑʔ/ ‘ชั่วร้าย’ แทนด้วยค ำรื่นหู เช่น  មិនស្លា ត /mɘn-

səʔaːt/ ‘ไม่สวย’  

3)  ค ำรื่นหูที่เกี่ยวกับควำมบกพร่องทำงจิตหรือสติปัญญำ 
ก.  ค ำว่ำ លងងឈ់មា  /ləŋʊŋ-kʰlaɨ/ ‘โง่เขลา’ แทนด้วยค ำรื่นหู เช่น មនិឆ្មា ត /mɘn-

cʰlaːt/ ‘ไม่ฉลาด’ មនិឈ្លា សព្វ /mɘn-cʰliɜ̆h-βɛ̞̈j/ ‘ไม่ฉลาด’ 
 

4)  ค ำรื่นหูที่เก่ียวกับโรคภัยไข้เจ็บ 
ก. ค ำว่ำ ជំងឺឈរ ើម /cʊmŋɨː-rɘːm/ ‘โรคเริม หรือHerpes’ แทนด้วยค ำรื่นหู 

เช่น ឈ ើងរាស់ /laɜŋ-rɔmoah/ ‘อาการคัน’ 

5)  ค ำรื่นหูที่เก่ียวกับชื่อสัตว์ร้ำย 

ก.  ค ำว่ำ ពស់ /pŭɜh/ ‘งู’ แทนด้วยค ำรื่นหู เช่น វលាិរតួ /βo̞a-ruɜt/ ‘เถาวัลย์’ 
ข.  ค ำว่ำ ខ្មា  /kʰlaː/ ‘เสือ’ แทนด้วยค ำรื่นหู เช่น ចកា /cʰkaɛ/ ‘หมา’ 
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ค.  ค ำว่ำ ឃម ំ /kʰmʊm/ ‘ผึ้ง’ แทนด้วยค ำรื่นหู เช่น រ យ /rʊj/ ‘แมลงวัน’  

จำกที่กล่ำวมำแล้วข้ำงต้น จะเห็นได้ว่ำมีงำนวิจัยที่เกี่ยวกับค ำรื่นหูทั้งในภำษำเขมร และ

ภำษำต่ำงประเทศมำพอสมควร แต่จุดเด่นของงำนวิจัยนี้คือกำรศึกษำกลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหู ใน

ภำษำเขมร และวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำรื่นหูโดยใช้แนวคิดทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์เพ่ือเป็น

แนวทำงในกำรท ำควำมเข้ำใจค่ำนิยมและโลกทัศน์ของชำวเขมร  

2)  ค าระคายหู 

ค ำระคำยหู (dysphemism) หมำยถึงค ำที่มีควำมหมำยแฝงที่หยำบคำย ก้ำวร้ำว 
รุนแรง (offensive connotation) และใช้เปรียบเสมือนเป็นอำวุธ (language as a weapon) ที่ไว้
ห้ ำหั่นฝ่ำยตรงข้ำม ซึ่งเป็นค ำที่คนทั่วไปอำจพูดกันแต่บำงครั้งไม่เหมำะสมที่จะสื่อสำรอย่ำงเป็น
ทำงกำร เช่นค ำว่ำ หมา ควาย ตีน จู๋ จิ๋ม เป็นต้น (อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557b, หน้ำ 58)  นอกจำกนี้
ค ำระคำยหูน ำมำใช้ในคนที่อยู่ในหมู่ กลุ่ม ก๊กเดียวกัน และน ำมำซึ่งศัตรูหรือบุคคลฝ่ำยตรงข้ำมกับเรำ 
หรือใช้ในกลุ่มผู้หญิงที่กล่ำวถึงผู้ชำย ในกลุ่มผู้ชำยที่กล่ำวถึงผู้หญิง  ค ำระคำยหูจะน ำมำใช้เรียกชื่อคน 
ใช้ดูถูก ใช้ด่ำ หรือใช้เพื่อให้คนฟังรู้สึกเจ็บปวด เจ็บใจ ค ำระคำยหูเป็นค ำที่เกิดขึ้นเพ่ืออธิบำยควำมคิด
ที่ตรงข้ำมกับค ำรื่นหู ดังที่ แอลลัน และเบอร์ริดจ์ (Allan & Burridge, 1991, pp. 27-28 อ้ำงอิงใน 
อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557a, หน้ำ 21) กล่ำวถึงท่ีมำของค ำระคำยหู ดังนี้ 

1)  กำรเปรียบเทียบคนกับสัตว์ที่มีพฤติกรรมที่เด่นชัดและเป็นที่รู้จักทั่วไปโดยแบ่งค ำท่ี
ใช้ส ำหรับผู้หญิง เช่น cat ใช้ว่ำผู้หญิงที่ร้ำย อยู่ไม่นิ่ง อยู่ไม่สุข หยุกหยิก ค ำที่ใช้ว่ำ ผู้ชำย เช่น fox 
หมำยถึงผู้ชำยที่ฉลำดแกมโกง และค ำว่ำ louse ใช้ว่ำชำยหรือหญิงที่เป็นบุคคลที่ผู้อื่นไม่ต้องกำร 
น่ำร ำคำญ และต้องกำรก ำจัดทิ้งไป เป็นต้น และกำรใช้อุปลักษณ์ในกำรเปรียบชื่อสัตว์กับคนนั้นเป็น
กำรเปรียบเทียบลักษณะเด่นทำงกำยภำพหรือพฤติกรรมบำงอย่ำงของสัตว์เหล่ำนั้น  เช่น mouse, 
pig, bull, snake, monkey, dog, donkey, rabbit, goat เป็นต้น 

2)  ค ำต้องห้ำมที่เกี่ยวกับอวัยวะในร่ำงกำย เช่น bollocks!, asshole!, you prick!, 
the cunt!, what a prat! เป็นต้น ของเสียที่ขับถ่ำยจำกร่ำงกำย เช่น piss!, shit! และพฤติกรรม
ทำงเพศ เช่น fuck you!, mother fucker!, cock sucker! เป็นต้น 

3)  ควำมผิดปกติหรือควำมบกพร่องทำงกำยหรือทำงจิตของผู้อ่ืนหรือบุคคลเป้ำหมำย 
เช่น idiot, airhead, fool, moron, maniac, badly, four-eye เป็นต้น 

4)  บุคลิกลักษณะของบุคคลเป้ำหมำย เช่น crone, bag, crank, codger เป็นต้น 
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ค ำระคำยหูเป็นค ำที่เกิดขึ้นเพื่ออธิบำยถึงควำมคิดที่มีลักษณะตรงข้ำมกับค ำรื่นหู ซึ่ง
แอลลัน และเบอร์ริดจ์ (Allan & Burridge, 2006, p. 34) ได้แบ่งถ้อยค ำในภำษำ ดังนี้ 

 

ภาพ 4 แผนภูมิการจ าแนกถ้อยค าในภาษา 
ที่มา : ดัดแปลงจำก คีธ แอลลัน และเคท เบอร์ริดจ์ (Allan & Burridge, 2006, p. 34) 

จำกแผนภูมินี้จะเห็นว่ำถ้อยค ำในภำษำ (X-phemism) จ ำแนกเป็น 2 ประเภทใหญ่ โดย
พิจำรณำจำกควำมสุภำพในกำรพูด ได้แก่ ควำมพึงพอใจ (preferred) และ ควำมไม่พึงพอใจ 
(dispreferred)  หำกเป็นถ้อยค ำที่สุภำพ ผู้พูดและผู้ฟังพอใจ และไม่ตะขิดตะขวงใจเวลำพูดก็จะแบ่ง
ออกเป็น 2 ประเภทย่อย ได้แก่ ค าตรงตัว (orthophemism = straight talking) คือค ำพูดที่สื่อ
ควำมถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งตรง ๆ ตัว ใช้ได้ทั่วไปในกำรพูดและกำรเขียน และเป็นค ำที่ใช้อย่ำงเป็น
ทำงกำรมำกกว่ และค ารื่นหู/ค าเลี่ยง (euphemism = sweet talking) เป็นค ำที่ใช้ในภำษำพูดและ
เขียน และใช้รูปภำษำที่เป็นกำรเปรียบเทียบมำกกว่ำ นอกจำกนี้หำกผู้พูดและผู้ฟังไม่พึงพอใจก็จะใช้
ค าระคายหู/ค าบาดหู (dysphemism = offensive talking) เป็นค ำที่ผู้พูดคิดว่ำไม่สุภำพ และไม่
เหมำะสมที่จะพูด (อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557a, หน้ำ 20) 

กล่ำวโดยสรุป ค ำระคำยหูมักมีลักษณะทำงควำมหมำยตรงกันข้ำมกับค ำรื่นหู กล่ำวคือ
ค ำรื่นหูใช้เพ่ือหลีกเลี่ยงค ำระคำยหู โดยเฉพำะค ำระคำยหูเกี่ยวกับอวัยวะในรำงกำย ของเสียที่ขับถ่ำย
จำกร่ำงกำย พฤติกรรมทำงเพศ และควำมผิดปกติทำงกำยหรือทำงจิต เพื่อลดควำมรุนแรง
ของค ำระคำยเหล่ำนั้น 
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3)  ค าต้องห้าม 

ค ำต้องห้ำม (taboo words) มีรำกศัพท์มำจำกภำษำตองกัน (Tongan) ว่ำ tabu 

หมำยถึง ข้อห้ำมต่ำง ๆ ทำงสังคม อันมีผลต่อพฤติกรรมของบุคคลในสังคม เพรำะเชื่อว่ำหำกละเมิด

ข้อห้ำมแล้วจะท ำให้โชคร้ำยหรือเกิดควำมอัปมงคลต่อตนและครอบครัว (อรทัย ชินอัครพงศ์, 2558, 

หน้ำ 5)  นอกจำกนี้ ปรำณี กุลละวณิชย์ (2525, หน้ำ 429 อ้ำงอิงใน แก้วใจ จันทร์เจริญ, 2533, 

หน้ำ 28) กล่ำวว่ำ ค ำต้องห้ำมเป็นค ำที่ส่อควำมหมำยไปในเรื่องเพศ กำรสมสู่ เรื่องท่ีน่ำกลัวอันอำจจะ

น ำควำมโชคร้ำย เภทภัยมำสู่ หรือ ค ำที่มีควำมหมำยไปในทำงลบ เช่นค ำที่ท ำให้ผู้ฟังได้รับควำม

สะเทือนใจ หรือเป็นค ำที่ไม่สุภำพ  ค ำเหล่ำนี้หำกผู้พูดจ ำเป็นต้องกล่ำวถึง ก็จะหำทำงเลี่ ยงโดยใช้ค ำ

อื่นแทน  ซึ่งสอดคล้องกับ จำรุวรรณ พุ่มพฤกษ์ (2538, หน้ำ 5) ที่กล่ำวไว้ว่ำ ค ำต้องห้ำม คือค ำ

หรือข้อควำมที่ใช้เรียกหรือกล่ำวถึงสิ่งต่ำง ๆ ไม่ว่ำจะเป็นสิ่งที่มีชีวิตหรือสิ่งที่ไม่มีชีวิตซึ่งสังคมทั่วไปถือ

ว่ำเป็นเรื่องต่ ำช้ำ หยำบคำย สกปรก น่ำรังเกียจ หรือเก่ียวข้องกับสิ่งอัปมงคลต่ำง ๆ  

ค ำต้องห้ำมเป็นค ำที่เกี่ยวข้องกับมโนทัศน์ต้องห้ำม (taboo concept) ซึ่งข้อห้ำมใน

แต่ละสังคมจะแตกต่ำงกันไป  ส่วนใหญ่ข้อห้ำมมักจะเกี่ยวข้องกับชีวิตควำมเป็นอยู่ อำหำรกำรกิน 

กำรเลือกคู่ครอง กำรเกิด กำรตำย กำรท ำมำหำกิน ทรัพย์สิน มรดก รวมไปถึงศำสนำ ควำมเชื่อ  

จำรีตประเพณี และพิธีกรรมต่ำง ๆ (อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557a, หน้ำ 22)  ค ำต้องห้ำมเกิดจำก

กำรหมิ่นประมำท ควำมคิดที่ลบหลู่สิ่งศักดิ์สิทธิ์ ควำมลำมก อวัยวะเพศ กำรเบี่ยงเบนทำงเพศ 

เชื้อชำติ สิ่งที่ไม่งำมที่ร่ำงกำยผลิตขึ้น รวมไปถึงสิ่งปฏิกูล และสัตว์ต่ำง ๆ (กุลชำติ ศรีโพธิ์, 

2548, หน้ำ 29) 

เมื่อคนในสังคมมีควำมเชื่อเกี่ยวกับข้อห้ำมต่ำง ๆ หรือกำรห้ำมกระท ำพฤติกรรม

บำงอย่ำงที่สังคมนั้นคิดว่ำไม่เหมำะสม ไม่สุภำพอย่ำงยิ่งและไม่ควรแสดงหรือพูดออกมำ จึงมีผลให้

พฤติกรรมทำงภำษำหรือค ำที่ใช้อ้ำงถึงสิ่งเหล่ำนั้นกลำยเป็นค ำต้องห้ำมไปด้วย จึงต้องใช้ค ำรื่นหู

หรือค ำเลี่ยง เพื่อลดควำมรุนแรงของค ำเดิมที่ไม่สุภำพ  แต่อย่ำงไรก็ตำม ในกำรปฏิสัมพันธ์ของ

มนุษย์ หำกเรำมีอำรมณ์ไม่พอใจหรือโกรธ และต้องกำรปลดปล่อยอำรมณ์ไม่พอใจอย่ำงเต็มที่ด้วย

กำรใช้ค ำพูดก็มักใช้ค ำพูดที่หยำบคำย โดยค ำพูดที่หยำบที่สุดหรือถือเป็นค ำหยำบระดับสูงก็คือ

กำรใช้ค ำต้องห้ำม เนื่องจำกค ำต้องห้ำมเป็นค ำที่ท ำให้ฝ่ำยตรงข้ำมเกิดปฏิกิริยำ (ไม่พอใจหรือโกรธ) 

ได้มำกที่สุด  นอกจำกค ำต้องห้ำมจะน ำมำใช้เป็นค ำด่ำแล้ว ค ำต้องห้ำมยังถูกน ำมำใช้เป็นค ำสบถ  

(expletives) และอุทำน (interjections)  เพรำะค ำต้องห้ำมเป็นค ำที่ท ำให้ก่อให้เกิดผลกระทบต่อ
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อำรมณ์ทั้งผู้พูดและผู้ฟัง คือผู้พูดมีควำมสะใจ พอใจที่ได้พูด เป็นกำรระบำยอำรมณ์  ในขณะที่ผู้ฟัง

รู้สึกไม่ชอบใจ ไม่อยำกฟัง (อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557a, หน้ำ 22-23)   

ธีระจิต ลีตระกูล (Leetrakul, 1978) ศึกษำเรื่องค ำต้องห้ำมในภำษำไทย (Linguistic 

Taboo in Thai) ได้แบ่งค ำต้องห้ำมเป็น 2 แบบ ได้แก่ 1) ค ำต้องห้ำมที่ห้ำมอย่ำงเด็ดขำด มักเป็นค ำ

ที่มีควำมหยำบคำยสูง ได้แก่ ค ำที่เกี่ยวกับเรื่องเพศ และ 2) ค ำต้องห้ำมโดยบริบท ไม่ได้ห้ำมในทุก

สถำนกำรณ์ แต่มีข้อจ ำกัดและปัจจัยทำงสังคมในกำรใช้ นอกจำกนี้ยังแบ่งค ำต้องห้ำมในภำษำไทย

ออกเป็น 9 ประเภทต่อไปนี้  

1) ชื่อต้องห้ำม ซึ่งมีประเภทย่อยดังต่อไปนี้ 
ก. กำรตั้งชื่อคนที่ต้องห้ำม เช่น ศิวะ สิทธัตถะ 
ข. กำรเรียกขำนชื่อคนที่ต้องห้ำม เช่น คนไทยจะไม่เรียกชื่อบุคคลที่เรำคุยด้วยหำก 

คน ๆ นั้นมีอำยุมำกกว่ำหรือมีต ำแหน่งที่สูงกว่ำเรำ เด็กจะไม่เรียกชื่อเล่นของบุคคลที่มีอำยุมำกกว่ำ 
ถ้ำจะเรียกชื่อเล่นมักมีค ำน ำหน้ำ เช่น พ่ี ป้า น้า อา น ำหน้ำ  

ค. ค ำเรียกญำติต้องห้ำม เช่น ค ำว่ำ ผัว เมีย เป็นต้น  
ง. ชื่ออำชีพต้องห้ำม เช่น หมอต้าแย  
จ. ชื่อโรคต้องห้ำม เช่น โรคห่า(ข้ี) กลาก(ขี้) เกลื้อน  
ฉ. ชื่ออำหำรต้องห้ำม เช่น ขนมใส่ไส้ จะเรียกว่ำ ขนมสอดไส้ แทน ขนมไข่เหี้ย  

จะเรียกว่ำ ขนมไขห่งส์ แทน  
ช. ซ่ือพืชต้องห้ำม เช่น ดอกซ่อนซู้ จะเรียก ดอกซ่อนกลิ่น แทน ต้นต้าแย จะเรียก  

ต้นอเนกคุณ  
ซ. ชื่อสัตว์ต้องห้ำม เช่น ควาย เหี้ย  
ฌ. ชื่อของส่วนต่ำง ๆ ในร่ำงกำยท่ีต้องห้ำม เช่น นม ตีน จักแร ้ 
ญ. ชื่อสิ่งขับถ่ำยที่ออกมำจำกร่ำงกำย ต้องห้ำม เช่น ขี้ เยี่ยว ตด อ้วก  
ฎ. ชื่อกิจกรรม กำรกระท ำที่ต้องห้ำม เช่น แดก ตาย แก่ กระเด้า เป็นต้น  

2) ค ำสรรพนำมต้องห้ำม ได้แก่ กู มึง ไอ้ อี  
3) ค ำลงท้ำยต้องห้ำม ได้แก่ ว่ะ  
4) ค ำท่ีให้ควำมหมำยอุปลักษณ์ต้องห้ำม เช่นค ำว่ำ ปลาช่อน สากกะเบือ ไข่ ซึ่งให ้

ควำมหมำยอุปลักษณ์ถึงอวัยวะเพศชำย 
5) ค ำผวนต้องห้ำม เช่น ตากแดด คุณด้วย เห็นหม ีเป็นต้น 
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6) ค ำท่ีมีเสียงคล้ำยกับค ำต้องห้ำมชนิดที่ห้ำมอย่ำงเด็ดขำด เช่นค ำว่ำ หิน ควาย  
yet, door เป็นต้น 

7) ค ำสมัยใหม่ต้องห้ำม เนื่องจำกเป็นค ำที่ไม่สำมำรถใช้ได้ทั่วไป จะใช้กับเฉพำะกลุ่มคน 
เป็นค ำที่ห้ำมพูดกับคนที่มีสถำนะสูงกว่ำ เพรำะถือว่ำไม่สุภำพ เช่น แจ๋ว เซ็ง เห้ ซ่าส์ แซว เป็นต้น  

8) ค ำศัพท์ต้องห้ำมที่ใช้เฉพำะกับพระ เช่น ฉัน จ้าวัด อาพาธ นมัสการ เป็นต้น  
9) ค ำศัพท์ต้องห้ำมที่ใช้เฉพำะรำชวงศ์เท่ำนั้น ทั้งที่เป็นค ำสรรพนำม ค ำเรียก 

ลักษณนำม และค ำลงท้ำย  

นอกจำกนั้นแล้ว ธีระจิต ลีตระกูล (Leetrakul, 1978)  ยังกล่ำวว่ำ ค ำต้องห้ำมมี

ควำมเกี่ยวข้องกับพฤติกรรมที่เชื่อว่ำถูกห้ำมจำกสิ่งเหนือธรรมชำติหรือคนในสังคมมองว่ำเป็นสิ่งไม่

ถูกต้อง ไม่เหมำะสม หรือผิดศีลธรรม ซึ่งพฤติกรรมบำงอย่ำงที่ถูกห้ำมก็ดูเป็นเรื่องที่ไม่มีเหตุผล  

ในปัจจุบันพบว่ำ สิ่งที่ถูกห้ำมในกำรพูดคุย มักมีควำมเกี่ยวข้องกับระดับควำมหยำบคำยสูง และ

ควำมหยำบคำยในกำรใช้ภำษำมีควำมเกี่ยวข้องกับค ำต้องห้ำม กล่ำวคือถ้อยค ำและท่วงท ำนองเสียง

ใด ๆ ที่เปล่งออกมำแล้วไม่เป็นที่ยอมรับจำกสังคม จะถือว่ำค ำเหล่ำนั้นเป็นค ำต้องห้ำม ทั้งนี้ถ้อยค ำที่

หยำบคำยมักถูกพิจำรณำในระดับค ำ มักจะไม่พิจำรณำในระดับไวยำกรณ์ 

นอกจำกกำรศึกษำค ำต้องห้ำมที่ใช้โดยทั่วไป เช่น งำนวิจัยของธีระจิต ลีตระกูล ที่

อธิบำยไปแล้วข้ำงต้นยังมีกำรศึกษำค ำต้องห้ำมในร้อยกรอง โดยจำรุวรรณ พุ่มพฤกษ์ (2538) 

ในบทควำมเรื่อง ‘ค ำต้องห้ำมในร้อยกรองของ อังคำร กัลยำณพงศ์’ ซึ่งมีรำยละเอียดที่คล้ำยคลึงกับ

งำนของธีระจิต ลีตระกูล หำกแต่มีกำรแบ่งประเภทที่แตกต่ำงกัน กล่ำวคือ จำรุวรรณ พุ่มพฤกษ์ ได้

จ ำแนกประเภทค ำต้องห้ำมโดยอำศัยควำมต้องห้ำม (taboo concept) ออกเป็น 2 ประเภท คือ 

ค ำต้องห้ำมแท้ และค ำต้องห้ำมเทียม ดังต่อไปนี้ 

1) ค ำต้องห้ำมแท้ คือ ค ำที่เห็นแล้วทรำบทันทีว่ำแทนควำมต้องห้ำมอะไรโดยไม่ต้องใช้
บริบทของกำรบริภำษมำเป็นเครื่องก ำหนดเกี่ยวกับควำมหมำย ซึ่งแยกตำมประเภทของควำมห้ำมได้
เป็น 6 ชนิดด้วย ได้แก่ 

ก. ค ำท่ีใช้แทนควำมต้องห้ำมเก่ียวกับกำรขับถ่ำยทำงทวำรหนักและทวำรเบำ เช่น 
ค ำว่ำ ขี้ และเยี่ยว  

ข. ค ำที่ใช้แทนควำมต้องห้ำมเกี่ยวกับเรื่องอัปมงคล เช่นค ำว่ำ ตายห่า ฉิบหาย  
ระย้า จัญไร อัปรีย์  และอุบาทว์  

ค. ค ำท่ีใช้แทนควำมต้องห้ำมเก่ียวกับสัตว์อัปมงคลและสัตว์ชั้นต่ ำเป็นอมนุษย์ เช่น  
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เหี้ย ดิรัจฉาน เปรต จกเปรต นรกจกเปรต   
ง. ค ำท่ีใช้แทนสิ่งต้องห้ำมเก่ียวกับอวัยวะเบื้องต่ ำ เช่น ตีน ส้นตีน  
จ. ค ำที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมเกี่ยวกับสภำพต่ ำช้ำที่ไม่พึงปรำรถนำ เช่น ชาติช่ัว  

ชาติหมา ขี้ข้า บัดซบ หินชาติ ถ่อย สถุล และสามานย์  
ฉ. ค ำที่ใช้แทนควำมต้องห้ำมที่ถือว่ำเป็นค ำที่ไม่สุภำพ เช่น กู มึง ไอ้ แม่มึง  

กระบาล เป็นต้น 
2) ค ำต้องห้ำมเทียม หมำยถึง ค ำที่ใช้แทนควำมต้องห้ำมเมื่ออยู่ในบริบทของ

กำรบริภำษซึ่งแยกย่อยเป็น 2 ประเภทย่อยคือ  
ค าต้องห้ามเทียมทางความหมาย  หมำยถึง ค ำที่เมื่ออยู่ในบริบทของกำรบริภำษ

แล้วจะแทนควำมต้องห้ำมต่ำง ๆ ทั้ง 4 เรื่อง เช่น เรื่องเพศ เรื่องกำรขับถ่ำย เรื่องท่ีเป็นอัปมงคล และ
เรื่องท่ีเกี่ยวข้องกับควำมไม่สุภำพ โดยค ำต้องห้ำมทำงควำมหมำยนี้ ได้แก่ 

ก. ค ำท่ีใช้แทนควำมต้องห้ำมเก่ียวกับอวัยวะเพศท้ังชำยและหญิง เช่น ลึงค์ โยนี  
ข. ค ำที่ใช้แทนควำมต้องห้ำมเกี่ยวกับกริยำกำรร่วมเพศ เช่น ผสมพันธุ์ สืบพันธุ์ ขี่กัน   
ค. ค ำท่ีใช้แทนควำมต้องห้ำมเก่ียวกับสัตว์อัปมงคลและสัตว์ชั้นต่ ำ ได้แก่ แลน หมา 
ง. ค ำท่ีใช้แทนควำมต้องห้ำมเก่ียวกับสภำพที่ต่ ำช้ำอันไม่พึงปรำรถนำ เช่น บ้า โง่  

งั่ง เง่า ไพร่ เป็นต้น 
ค าต้องห้ามเทียมทางเสียง หมำยถึง ค ำที่ใช้กลไกทำงเสียง เพ่ือแทนควำมต้องห้ำม

ที่ต้องกำรกล่ำวในบริบทของกำรบริภำษ ได้แก่  
ก. ค ำต้องห้ำมที่มีเสียงใกล้เคียงกับควำมต้องห้ำม เช่นค ำว่ำ yes มีเสียงใกล้เคียงกับ 

ค ำต้องห้ำมเก่ียวกับกิจกรรมทำงเพศ 
ข. ค ำต้องห้ำมเทียมที่มีเสียงสลับกันกับควำมต้องห้ำมที่ต้องกำรกล่ำว เช่นค ำว่ำ  

ยักษ์ไม่เพชร เป็นรูปค ำต้องห้ำมที่มีเสียงกลับกันกับข้อต้องห้ำม ซึ่งอำจเข้ำใจได้โดยกำรอ่ำนผวนเสียง 

แอลลัน และเบอร์ริดจ์ (Allan & Burridge, 2006 อ้ำงอิงใน อรทัย ชินอัครพงศ์ , 

2557a, หน้ำ 26-30) ได้ศึกษำเก่ียวกับค ำต้องห้ำม ในหนังสือ “Forbidden word: Taboo and the 

censoring of language” กล่ำวว่ำข้อห้ำมซึ่งเป็นที่มำของค ำต้องห้ำมจะเกี่ยวข้องกับ 5 เรื่อง 

ดังต่อไปนี้ 

1)  กำรตั้งชื่อ และกำรเรียกชื่อ (naming and addressing) กำรเรียกชื่อบำงชื่ออำจน ำ
ควำมโชคร้ำยมำสู่เจ้ำของชื่อและผู้ที่เรียกชื่อนั้น  กำรตั้งชื่อจึงต้องมีกำรเลือกเฟ้นอย่ำงประณีต 
เหมำะสม  ชื่อที่ต้องห้ำมเกิดจำกควำมกลัวเป็นหลัก กล่ำวคือกลัวว่ำหำกเอ่ยชื่อที่ต้องห้ำมออกมำ 
คนที่เอ่ยชื่อและคนที่ถูกเอ่ยชื่อจะเป็นโรคร้ำย จะถูกเวทมนต์ต่ำง ๆ ได้ ยกตัวอย่ำงเช่น สังคมโงนี 
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(Nguni) ในแอฟริกำใต้ ผู้หญิงจะถูกห้ำมไม่ให้เรียกชื่อพ่อสำมีหรือผู้ชำยที่สืบเชื้อสำยโดยตรงกัน
มำ และห้ำมเรียกชื่อหัวหน้ำเผ่ำของตน รวมทั้งห้ำมออกเสียงที่คล้ำยกับชื่อหัวหน้ำเผ่ำ  ทั้งนี้กำรห้ำม
เรียกชื่อดังกล่ำวนั้นเพื่อหลีกเลี่ยงอันตรำยต่ำง ๆ ที่จะเกิดขึ้นกับผู้เรียกและผู้ถูกเรียกชื่อนั้น เพรำะ
กำรเปล่งเรียกชื่อหรือเสียงที่คล้ำยชื่อ จะท ำให้ผีหรือปีศำจได้ยิน โดยเฉพำะเวลำกลำงคืน จะห้ำมเรียก
หรือพูดชื่อดังกล่ำวเด็ดขำด  รูปแบบกำรตั้งชื่อและเรียกชื่อขึ้นอยู่กับบทบำทของผู้ฟัง และบทบำท
ดังกล่ำวอำจเปลี่ยนแปลงได้ ในต่ำงสถำนกำรณ์ และยังขึ้นกับระยะห่ำง ควำมใกล้ชิดกัน อำยุ เพศ  
และพ้ืนฐำนทำงวัฒนธรรมในสังคมของคู่สนทนำ  

2)  อวัยวะเพศ และกิจกรรมทำงเพศ (the organ and acts of sex) เรื่องกิจกรรมทำง
เพศ มักจะเป็นสิ่งต้องห้ำม เนื่องจำกกำรมีเพศสัมพันธ์กับคนนอกครอบครัวเป็นเรื่องผิดกฎศีลธรรม 
ผิดกฎหมำย และผิดกฎศำสนำในบำงสังคม ค ำต้องห้ำมที่เกี่ยวกับหัวข้อนี้มีมำกที่สุด เช่น  ค ำเรียก
อวัยวะเพศทั้งชำยและหญิง กำรถึงจุดสุดยอด กำรส ำเร็จควำมใคร่ เป็นต้น  กิจกรรมที่เกี่ยวกับเพศ
ถูกห้ำมไม่ให้ใช้เป็นหัวข้อในกำรสนทนำต่อสำธำรณะ และถูกห้ำมไม่ให้เป็นหัวข้อในกำรสนทนำ  
ภำษำที่จะน ำมำใช้เพ่ือแสดงถึงเรื่องเพศจึงมักจะเป็นกำรเล่นค ำหรือใช้ภำษำเชิงเปรียบเทียบมำกกว่ำ
ที่จะพูดออกมำตรง ๆ 

3)  อวัยวะหรือส่วนของอวัยวะในร่ำงกำย และสิ่งที่ถูกขับออกมำจำกร่ำงกำย (bodies 
and their effluvia) ในหลำย ๆ สังคมมีควำมเชื่อว่ำ ค ำสำป เวทมนต์ หรือมนต์ต่ำง ๆ จะน ำสิ่งที่ขับ
ออกมำจำกร่ำงกำย เช่น ขน หรือผม เป็นส่วนประกอบในกำรประกอบพิธีกรรมนั้น  ในบำงถิ่นใช้ระดู 
หรือปัสสำวะผสมกับชำหรือกำแฟให้ผู้ชำยกิน เพ่ือจะท ำเสน่ห์ให้ชำยมำลุ่มหลง สิ่งที่ถูกขับออกจำก
ร่ำงกำย เช่น เหงื่อ น้ ำมูก อุจจำระ ประจ ำเดือน  ในทำงชีววิทยำถือเป็นของเสียและสกปรก ยกเว้น 
น้ ำตำ น้ ำนม และเลือดท่ีมำจำกบำดแผลต่ำง ๆ 

4)  โรคภัยไข้เจ็บ ควำมตำย และกำรฆ่ำ (รวมทั้งกำรล่ำสัตว์ และหำปลำ) (diseases, 
death and killing, including hunting and fishing) คนทั่วไปมักพยำยำมหลีกเลี่ยงชะตำกรรม 
โดยจะไม่พูดถึงเรื่องลำงร้ำยหรือควำมโชคร้ำย ด้วยเหตุที่มีควำมกลัวเป็นหลัก คือ กลัวที่จะเจ็บปวด 
กลัวเป็นโรคร้ำยและกลัวที่จะตำย  ดังจะเห็นได้จำกกำรที่มีคนจ ำนวนหนึ่งยังคงใส่เครื่องรำง ของขลัง
ในขณะออกเดินทำงไกล หลีกเลี่ยงกำรเดินใต้บันไดหรือมีควำมเชื่อเรื่องโรคภัยไข้เจ็บ เพรำะมี
ควำมเชื่อว่ำเมื่อพูดถึงจะท ำให้ เรำไม่สบำยหรือเจ็บป่วยไปตำมนั้น  เนื่องจำกกำรรักษำโรคและ
เครื่องมือทำงกำรแพทย์ไม่ทันสมัย ท ำให้ผู้คนในอดีตเชื่อว่ำ โรคภัยต่ำง ๆ เกิดจำกสิ่งลึกลับและเป็น
เรื่องเหนือธรรมชำติ  กำรรักษำมักเกี่ยวข้องกับภูตผีและวิญญำณ โดยใช้วิธีกำรสวดอ้อนวอน 
กำรปลุกเสก กำรบูชำยันต์ หรือกำรใช้เวทมนต์  ด้วยเหตุนี้จึงท ำให้ชื่อโรคที่ร้ำยแรงเป็นค ำต้องห้ำม 
อันได้แก่ โรคซิฟิลิส โรคเรื้อน โรคมะเร็ง โรคทำงจิต (บ้ำ) และโรคเอดส์  นอกจำกนี้อำชีพที่เสี่ยงต่อ
อันตรำย เช่น ออกไปท ำสงครำม ท ำเหมืองแร่ ล่ำสัตว์และกำรหำปลำ มักมีเรื่องที่ถูกก ำหนดให้ห้ำม
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พูดและห้ำมกระท ำ  ด้วยเหตุที่อำชีพเหล่ำนั้นพยำยำมหลีกเลี่ยงควำมพ่ำยแพ้ สิ้นหวัง หลีกเลี่ยง
กำรพังพินำศหรือถล่มของเหมือง หลีกเลี่ยงสัตว์ดุร้ำยที่อันตรำย และหลีกเลี่ยงกำรหลงทำงใน
ทะเล เป็นเหตุให้ในหลำย ๆ ชุมชน  เมื่อนำยพรำนหรือนักล่ำจะออกล่ำสัตว์จึงมักจะปกปิด
จุดประสงค์ของตน ด้วยกำรพูดเลี่ยงไปเช่น “จะออกไปเก็บต้นหวำย จะไปเก็บของป่ำ” เป็นต้น  
จะไม่พูดตรง ๆ ว่ำจะออกไปล่ำสัตว์ พร้อมทั้งจะไม่เอ่ยชื่อหรือเรียกชื่อนำยพรำนเมื่อออกไปล่ำสัตว์
หรือไปเพื่อฆ่ำ เพรำะเกรงว่ำเหยื่ออำจจะรู้หรือเข้ำใจภำษำที่เรำพูดกัน  ชำวยูเครนห้ำมพูดชื่อ
ผู้ร่วมทำง และห้ำมพูดถึงหมำป่ำ  ชำวเกำหลีมีสุภำษิตว่ำ “พูดถึงเสือ เสือจะมำ”  ชำวออสเตรเลีย
เชื่อว่ำจิตวิญญำณของสัตว์สำมำรถเข้ำใจภำษำมนุษย์ได้ และถ้ำสัตว์ร้ำยได้ยินชื่อมันจะหนี ท ำให้เรำ
จับมันไม่ได้  หรือไม่ก็ท ำร้ำยเรำ ดังนั้น หมำป่ำ หมี งู สัตว์มีพิษต่ำง ๆ ฉลำม จระเข้  และปลำกะเบน 
จึงถูกเรียกด้วยค ำรื่นหู 

5)  อำหำร และกลิ่น (food and smell) คนแต่ละชนชำติมีอำหำรต้องห้ำมของตน 
เช่น เนื้อวัวเป็นอำหำรต้องห้ำมของชำวฮินดู หมูเป็นอำหำรต้องห้ำมของมุสลิม เป็นต้น  ทั้งนี้แนวคิด
ต่ำง ๆ ในข้อห้ำมเหล่ำนั้นส่วนใหญ่มักเกิดจำกควำมเชื่อที่อยู่เหนือเหตุผล  นอกจำกนั้นแล้ว อำหำรยัง
มีควำมเก่ียวข้องกับเรื่องเพศเนื่องจำกปำกเป็นอวัยวะที่ใช้กินอำหำรและเป็นอวัยวะที่ใช้ในเรื่องเพศอีก
ด้วย  จึงมีค ำศัพท์ที่เกี่ยวกับอำหำรที่น ำมำใช้เป็นอุปลักษณ์ที่เกี่ยวกับเรื่องเพศ เช่น appetite, 
hunger, greed, smell, good, allure, seduce เป็นต้น  ส่วนเรื่องของกลิ่น ประสำทรับรู้เรื่องกลิ่น
จะมีควำมสัมพันธ์กับประสำทสัมผัสเรื่องรสชำติ ควำมคิดและกำรกระหำย  อีกทั้งชื่อของ
โรคภัยไข้เจ็บบำงชนิดมีควำมเกี่ยวข้องกับกลิ่นด้วย เช่นโรคไข้ไทฟอยด์จะท ำให้นึกถึงกลิ่นขนมปังอบ 
วัณโรคจะท ำให้นึกถึงกลิ่นเบียร์ค้ำงเก่ำ โรคเบำหวำนท ำให้นึกถึงกลิ่นสำรอำซีโตน (สำรเคมีที่ใช้
ละลำยวัตถุยำทำเล็บ) โรคไข้เหลืองท ำให้นึกถึงกลิ่นเนื้อ โรคจิตเสื่อมท ำให้นึกถึงเหงื่อ เป็นต้น  

นอกจำกนี้ ซ็อม เองเลียง (Sam, 2012) ได้ศึกษำเรื่องค ำต้องห้ำมต่ำง ๆ ในสังคม

กัมพูชำ โดยศึกษำที่มำและสำเหตุของค ำต้องห้ำม กำรจัดประเภท และกำรใช้ค ำเลี่ยงเพื่อลด

ควำมรุนแรงของค ำต้องห้ำม  งำนวิจัยนี้เก็บข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์กลุ่มตัวอย่ำงจ ำนวน 64 คน 

ใน 13 จังหวัดต่ำงกัน โดยวิเครำะห์ตำมทฤษฎีค ำต้องห้ำม และทฤษฎีค ำรื่นหู  ผลกำรวิจัย

พบว่ำ ค ำต้องห้ำมคือ ปรำกฏกำรณ์ทำงภำษำ และสังคมวัฒนธรรมเขมร ที่เก่ียวพันกับควำมเชื่อแบบ

นำมธรรม และบริบทวัฒนธรรมที่มนุษย์อำศัยอยู่ ด้วยที่มำของค ำต้องห้ำมในภำษำเขมร มำจำก

ควำมกลัวสิ่งศักดิ์สิทธิ์ อำรักษ์ ภูตผีปีศำจ สิ่งเหนือธรรมชำติ เช่น ในขณะเดินเข้ำป่ำ ภูเขำ 

ปูชนียสถำน สถำนที่ทำงศำสนำ ศำลเจ้ำ กำรประกอบอำชีพต่ำง ๆ และกำรท ำศึกสงครำม  ในส่วน
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ของสำเหตุและประเภทค ำต้องห้ำมในภำษำเขมรมี 3 ประเภทส ำคัญ ได้แก่ ปัจจัยทำงศีลธรรม ปัจจัย

ทำงจิตวิทยำ และปัจจัยอื่น ๆ ดังต่อไปนี้ 

1) ปัจจัยทำงศีลธรรม มีค ำต้องห้ำม 6 ประเภท ได้แก่ ค ำด่ำ (cursing) ค ำหยำบคำย 
(taboo or obscenity) ค ำประมำท (profanity) ค ำอวดอ้ำง (exaggerating) ค ำโกหก (lying) และ
ค ำสำมัญ (normal)  

ก. ค ำด่ำทุกประเภท เช่นค ำว่ำ ไอ้จัญไร ไอ้ถูกยิง เป็นต้น 
ข. ค ำหยำบคำยเรื่องเพศ กำรขับถ่ำย เช่น ค ำเกี่ยวกับอวัยวะเพศ กิจกรรมทำงเพศ 

ของเสียจำกร่ำงกำย เป็นต้น 
ค. ค ำประมำท เช่น ค ำพูดเกี่ยวกับกำรฆ่ำชีวิตสัตว์ป่ำ ค ำดูถูกสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
ง. ค ำอวดอ้ำงตัวเองว่ำเก่ง แข็งแรง มีควำมสำมำรถพิเศษ เป็นค ำห้ำมพูดในสถำนที่

ศักดิ์สิทธิ์ หรือปูชนียสถำนต่ำง ๆ 
จ. ค ำโกหก เป็นค ำห้ำมพูด ในขณะขึ้นภูเขำ และสถำนที่ทำงศำสนำ 
ฉ. ค ำสำมัญ เช่น กินข้าว ดื่มน้้า อาบน้้า นอน กลับบ้าน เป็นค ำต้องห้ำมในขณะเดินป่ำ 

2) ปัจจัยทำงจิตวิทยำ มีค ำต้องห้ำม 4 ประเภท ได้แก่ ค ำเกี่ยวกับสวัสดิภำพ 
ค ำเก่ียวกับสุขภำพ ค ำเก่ียวกับจิตใจ และค ำเก่ียวกับควำมกลัว  

ก. ค ำเกี่ยวกับสวัสดิภำพ เช่น ค ำพูดเรื่องอุบัติเหตุในขณะเดินทำง ภัยธรรมชำติ สัตว์
ร้ำย (เช่น เสือ ช้าง หมาป่า จระเข้) อสรพิษ (เช่น งู) 

ข. ค ำเก่ียวกับสุขภำพ เช่น ค ำเรียกโรคภัยไข้เจ็บที่รักษำยำก 
ค. ค ำเกี่ยวกับจิตใจ เช่น ค ำบ่นว่ำ เหนื่อย ยาก นานมาก ปวด ในขณะเดินป่ำหรือข้ึน

ภูเขำ 
ง. ค ำเกี่ยวกับควำมกลัว เช่น กำรพูดถึงกำรกลัวสัตว์ กลัวผี กลัวว่ำอำจจะเดินหลง

ทำง เป็นต้น 
3) ปัจจัยอื่น ๆ มีค ำต้องห้ำม 2 ประเภท ได้แก่ ค ำยกย่องทำรกและเด็ก และค ำเรียกชื่อ

ในป่ำ  
ก. ค ำยกย่องทำรกและเด็ก เช่น อ้วน สวย ขาว น่ารัก หนัก ฉลาด เนื่องจำกกลัวว่ำ

อำจจะท ำให้ภูตผีปีศำจรักเด็กแล้วก็ฆ่ำเด็กตำย 
ข. ค ำเรียกชื่อคนในขณะเดินป่ำ ด้วยห้ำมไม่เรียกชื่อโดยเฉพำะของคนที่เดินป่ำด้วยกัน 
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กล่ำวโดยสรุป ค ำต้องห้ำมเป็นปรำกฏกำรณ์อย่ำงหนึ่งซึ่งเกิดจำกกำรที่สังคมก ำหนดค่ำ

ให้ภำษำ ค ำต้องห้ำมจะเป็นค ำที่เกี่ยวข้องกับพฤติกรรมต่ำง ๆ ซึ่งถูกห้ำม เพรำะอยู่เหนือธรรมชำติ  

ผิดศีลธรรม หรือไม่เหมำะสม จึงเป็นปัจจัยส ำคัญท่ีให้มีกำรใช้ค ำรื่นหูมำใช้แทนค ำต้องห้ำม 

4)  ค าสบถ 

ค ำสบถหรือผรุสวำท (swear word/expletives) หมำยถึงค ำอุทำนที่เป็นค ำหยำบใน

ระดับต่ำง ๆ กัน ไม่มีควำมสัมพันธ์ด้ำนวำกยสัมพันธ์กับส่วนใดของประโยคมักปรำกฏหน้ำประโยค 
เช่น แม่ง, ฉิบหาย, ไอ้ห่า, shit, Jesus, Christ, Gee (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 162)  ค ำชนิดนี้
เป็นค ำที่พูดออกมำโดยที่ไม่ต้องกำรผู้ฟังหรือไม่ระบุผู้ฟัง เป็นกำรพูดออกมำเพ่ือระบำยอำรมณ์ ไม่ว่ำ
จะเป็นอำรมณ์โกรธ หงุดหงิด เจ็บปวด หวำดกลัว หรือร ำคำญ ฯลฯ (อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557a, 
หน้ำ 18)  ค ำสบถเป็นค ำที่พุ่งไปที่กำรหักเหของโชคชะตำ หรือดวงไม่ดีมำกกว่ำจะเป็นกำรหยำบหยำม
ตัวบุคคล เช่นค ำสบถในภำษำไทย ฉิบหาย ตายห่า /jét/แม่ คุณพระช่วย เป็นต้น  

งำนวิจัยของ กุลชำติ ศรีโพธิ์  (2548) เรื่อง “กำรสื่อสำรผ่ำนกำรแปลค ำสบถ และ
ค ำหยำบคำยในภำพยนต์ต่ำงประเทศ” ได้จ ำแนกประเภทของค ำสบถและค ำหยำบที่ปรำกฏ
ในภำพยนตร์ต่ำงประเทศไว้ 7 ประเภท ได้แก่  

1) อวัยวะต่ำง ๆ ในร่ำงกำยมนุษย์ เช่นค ำว่ำ ass, asshole, dick, pussy  
2) กิจกรรมทำงเพศ เช่นค ำว่ำ fuck, fuck you, fucking bitch, mother fucker   
3) กำรขับถ่ำยทั้งของมนุษย์และสัตว์ เช่นค ำว่ำ piss, shit, chickenshit, bullshit   
4) เพศหญิง เช่นค ำว่ำ bitch, son of a bitch   
5) เรื่องเกี่ยวกับควำมเชื่อและเรื่องเหนือธรรมชำติ เช่นค ำว่ำ god, goddamn, 

goddamn it, hell, Jesus  
6) สัตว์ เช่นค ำว่ำ pig, silly rabbit, stupid donkey   
7) กำรสำปแช่ง เช่น ค ำว่ำ bastard 

จะเห็นได้ว่ำ ค ำสบถมีควำมหมำยในเชิงลบ ผู้พูดจึงต้องระมัดระวังในกล่ำวถึงเมื่อ
พูดในสถำนกำรณ์ท่ีเป็นทำงกำร หรือพูดค ำรื่นหูแทน เพ่ือไม่ให้ถูกต ำหนิ 

5)  ค าหยาบ 

ค ำหยำบ (rude word) คือค ำ หรือวลี ที่มีกำรใช้ภำษำ หรือถ้อยค ำในแบบไม่สุภำพ 

หยำบคำย ซึ่งเป็นค ำที่ก่อให้เกิดผลกระทบต่ออำรมณ์ ควำมรู้สึกของผู้ฟัง หรือผู้ชม (กุลชำติ ศรีโพธิ์, 
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2548, หน้ำ 13)  ค ำหยำบนี้มักแยกข้อพิจำรณำออกได้เป็นสองสถำนอันได้แก่เนื้อหำกับ

กำรประยุกต์ใช้ ที่ว่ำเนื้อหำหยำบ หมำยควำมถึงสิ่งที่ค ำ ๆ นี้ระบุถึงหรือเป็นตัวแทน เช่น อวัยวะเพศ 

กิจกรรมทำงเพศ ของเสียที่ขับถ่ำยจำกร่ำงกำย ของเน่ำของเหม็น มลภำวะ แต่เป็นที่น่ำสังเกตว่ำ

มลพิษทำงวิทยำศำสตร์ไม่เป็นของหยำบ ทั้ง ๆ ที่น ำควำมตำยมำสู่มนุษย์  ส่วนที่ว่ำกำรประยุกต์ใช้นั้น 

มักหมำยถึงชนชั้นในสังคม เช่น ชำวบ้ำนร้ำนตลำด ไพร่ คนชั้นต่ ำ ซึ่งมักใช้ค ำเหล่ำนี้เป็นธรรมดำใน

ชีวิตประจ ำวัน (แหย็ม โฆล่ำ, 2534, หน้ำ 21)  

ค ำหยำบคำยโดยส่วนใหญ่แล้วจะเป็นค ำที่มีควำมหมำยโดยนัย มำกกว่ำควำมหมำยตำม

ตัวอักษร เพื่อให้ผู้รับสำรได้เก็บไปคิด และเกิดผลกระทบต่อควำมรู้สึก ซึ่งเกิดจำกควำมสำมำรถใน

กำรแฝงควำมหมำยไว้ในค ำเหล่ำนั้น เพ่ือให้ค ำที่ปรำกฏสำมำรถถ่ำยทอดควำมหมำย และปรำกฏต่อ

หน้ำสำธำรณะได้ (กุลชำติ ศรีโพธิ์, 2548, หน้ำ 40)  นอกเหนือจำกนี้ภำพพื้นฐำนของค ำหยำบ

และค ำหยำบหยำมมักจะมำจำก 3 ภำพหลัก เช่น เรื่องกำรกิริยำหรือเพศสัมพันธ์ กำรขับถ่ำยของเสีย

จำกร่ำงกำยและกำรเน่ำเปื่อยซึ่งเป็นที่มำของกลิ่นเหม็นต่ำง ๆ (แหย็ม โฆล่ำ, 2534) 

ส่วนวิธีกำรพูดค ำหยำบมี 5 วิธี ได้แก่ กำรด่ำ กำรประชด กำรกระทบ กำรแดกดัน และ

กำรสบถ  กำรด่ำคือค ำพูดกดลงให้ต่ ำกว่ำเดิมจำกที่เขำเป็นจริง เช่น เขำเป็นคนว่ำเขำเป็นหมำ คนที่

ถูกด่ำจะรู้สึกเจ็บแสบและเสียใจมำก  ส่วนกำรประชดคือค ำพูดยกให้สูงขึ้นเกินกว่ำที่เขำเป็นจริง เช่น 

เขำเป็นคนว่ำเขำเป็นเทวดำ ดังค ำพูดที่พูดกันว่ำ พ่อเทวดา พ่อมหาเศรษฐี แม่ผู้ดี แม่คุณนาย เป็นต้น  

นอกจำกนี้กำรกระทบคือค ำพูดที่ท ำให้ผู้ฟังเจ็บใจ แต่ไม่ว่ำกันตรง ๆ มักพูดเลี่ยงไปทำงอ่ืนแต่ให้มี

ควำมหมำยหรือนัยอันจะกระทบผู้ฟังหรือคนที่พูดถึง เช่น จะพูดถึงคนผมน้อย ก็พูดถึงตะวันหรืออะไร

ที่ลื่น ๆ ใส ๆ เตียน ๆ ค ำพูดกระทบนี้ถ้ำผู้ฟังไม่คิดหรือแปลควำมไม่ได้ก็ไม่มีอะไรเกิดขึ้น แต่ถ้ำคิดขึ้น

ได้และรู้ควำมหมำย ก็จะรู้สึกเจ็บแสบ  ในส่วนของกำรแดกดันคือถ้อยค ำธรรมดำ แต่คนพูดจะพูดด้วย

เจตนำแดกดันให้คนฟังไม่สบำยใจ เช่น จะบอกให้คนไปกินข้ำว โดยพูดว่ำ “แดกข้ำวไปซิ” หรือ 

“เชิญย่ะ” เป็นต้น  ค ำพูดแดกดันนี้จะยกค ำใดมำพูดก็ได้ เพียงแต่มีกำรเปลี่ยนระดับเสียงในกำรพูด 

เช่น กระแทกเสียงให้ดังหรือขึ้นเสียงให้สูงหรือต่ ำกว่ำปกติที่เคยพูด หรือใช้ท่ำทำงประกอบ ได้แก่ 

กำรเบ้ปำก กำรใช้สำยตำ เป็นต้น และกำรสบถคือค ำพูดแช่งชักหักกระดูก เช่น เรียกห่ำมำกิน เรียกผี

มำลง เป็นค ำพูดที่ท ำให้อีกฝ่ำยหนึ่งเสียหำย (ปิ่น มุทุกันต์, 2541 อ้ำงอิงใน อรทัย ชินอัครพงศ์ , 

2557a, หน้ำ 16) 
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จะเห็นได้ว่ำ ค ำหยำบเป็นค ำที่มีควำมหมำยในเชิงลบ ซึ่งไม่เป็นที่ยอมรับของคนในสังคม 

จึงมีกำรน ำเอำค ำรื่นหูมำใช้แทน เพ่ือลดควำมรุนแรง และหยำบคำย โดยกลวิธีทำงภำษำต่ำง ๆ ดังนั้น

งำนวิจัยนี้จะสนใจศึกษำค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำหยำบเพื่อสร้ำงควำมสุภำพ 

6)  ค าด่า 

ค ำด่ำ (curse word) เป็นถ้อยค ำที่ใช้ดูถูก ดูหมิ่นผู้อ่ืน เพ่ือให้ผู้ฟังรู้สึกเจ็บปวด สะเทือน

อำรมณ์ เสียหน้ำ หรือเสื่อมเสียชื่อเสียง ซึ่งอำจมีรูปแบบทั้งในระดับค ำ วลี และประโยค ทั้งนี้ค ำด่ำ

อำจเป็นค ำที่หยำบหรือไม่ก็ได้ (อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557a, หน้ำ 7)  กำรใช้ค ำด่ำจะเกี่ยวข้องกับเรื่อง 

5 ประกำร ได้แก่ กำรเหยียดหยำมฐำนะอันต่ ำต้อยทำงสังคม กำรดูถูกสติปัญญำว่ำโงเขลำ 

กำรถำกถำงเรื่องพฤติกรรม กำรถำกถำงเรี่องกำรประพฤติตัว และกำรถำกถำงเรื่องควำมประพฤติ

ทำงเพศ 

งำนวิจัยของอรทัย ชินอัครพงศ์ (2557a) ได้ศึกษำค ำด่ำในภำษำไทยตำมแนว

อรรถศำสตร์ชำติพันธุ์และวัจนปฏิบัติศำสตร์ มีเป้ำหมำยเพ่ือให้เข้ำถึงระบบควำมรู้ ควำมคิด ค่ำนิยม 

และโลกทัศน์ของคนไทย โดยวิเครำะห์ควำมหมำยตรง ควำมหมำยอุปลักษณ์ พร้อมทั้งควำมหมำยเชิง

วัจนปฏิบัติศำสตร์ ดังต่อไปนี้ 

1)  ค ำด่ำที่มีควำมหมำยตรง สำมำรถจัดประเภทควำมหมำยได้ 6 ประเภท ดังนี้ 
ก. ลักษณะนิสัยหรือควำมประพฤติ แบ่งเป็นข้อย่อยจ ำนวน 10 ข้อ ได้แก่ 1) กระท ำตัว

ไม่ดีหรือนิสัยไม่ดี เช่นค ำด่ำว่ำ จัญไร ชั่ว ฉิบหาย ทุเรศ เป็นต้น 2) กระท ำในสิงที่ไม่ใช่เรื่องของตนเอง 
เช่นค ำด่ำว่ำ ทะลึ่ง สะดิ้ง เสือก เป็นต้น 3) แสดงออกหรืออยำกในเรื่องทำงเพศ/เรื่องอ่ืนอย่ำงมำก 
เช่นค ำด่ำว่ำ บ้ากาม บ้าอ้านาจ ลามก เป็นต้น 4) ไม่ให้ของตนเอง/ตระหนี่/เอำของคนอ่ืน เช่นค ำด่ำ
ว่ำ ขี้เหนียว ขี้โกง งก เป็นต้น 5) ไม่สะอำดหรือสกปรก เช่นค ำด่ำว่ำ สกปรก โสโครก และซกมก 
6) พูดไม่จริงหรือไม่ตรงกับที่พูดไว้ เช่นค ำด่ำว่ำ ตอแหล และ สอพลอ 7) ไม่รู้คิด ไม่ไตร่ตรอง เช่น
ค ำด่ำว่ำ ซี้ซั้ว ไร้สามัญส้านึก ไร้สติ และไร้สาระ 8) ท ำงำนช้ำ อืดอำด เช่นค ำด่ำว่ำ แฉะแบะ และ 
แฉะมะแหละ 9) ไม่รู้บุญคุณ เช่นค ำด่ำว่ำ เนรคุณ และ อกตัญญู 10) ไม่มีควำมสำมำรถ เช่นค ำด่ำว่ำ 
หาผัวไม่ได้ 

ข. รูปลักษณ์ แบ่งเป็นข้อย่อยจ ำนวน 8 ข้อ ได้แก่ 1) อวัยวะที่ผิดส่วนหรือผิดรูป เช่น
ค ำด่ำว่ำ ค่อม ดั้งหัก หน้าหัก เป็นต้น 2) ควำมไม่ทันสมัย เช่นค ำด่ำว่ำ แก่ เชย หน้าไม่ทันสมัย 
เป็นต้น 3) สัดส่วนที่ไม่ดี ไม่สวยงำม เช่นค ำด่ำว่ำ เตี้ย บักโกรก และ อ้วน 4) ควำมพิกำร เช่นค ำว่ำ 
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บอด ใบ้ และเป๋ 5) ควำมขี้เหร่เช่นค ำด่ำว่ำ ขี้เหร่ และ ขี้ริ้ว 6) ผิวพรรณที่ไม่ดี เช่นค ำด่ำว่ำ ด้า และ 
เหี่ยว 7) เพศท่ีผิดเพี้ยน ได้แก่ กะเทย และ ตุ๊ด 8) โรคร้ำย เช่นค ำด่ำว่ำ ขี้เรื้อน  

ค. ชำติก ำเนิด ค ำด่ำที่ใช้ชำติก ำเนิดมักเกี่ยวกับเรื่องต่อไปนี้เช่น ชำติก ำเนิดที่ต่ ำต้อย/
ไม่ดีของบุคคลที่ถูกด่ำพ่อแม่หรือตระกูลของพ่อแม่ ลักษณะลบของพ่อแม่ และอำชีพของพ่อแม่ที่
สังคมดูถูก ได้แก่ค ำด่ำว่ำ ขี้ครอก โคตรแม่ ชาติชั่ว พ่อมึง แม่เป็นเอดส์ ลูกโสเภณี เลวชาติ เป็นต้น 

ง. สติปัญญำ ค ำด่ำท่ีน ำสติปัญญำมำด่ำ ได้แก่ โง่ เซ่อซ่า ปัญญาอ่อน เป็นต้น 
จ. อำชีพ ค ำด่ำที่น ำอำชีพมำใช้ด่ำจะเป็นอำชีพที่สังคมตีค่ำว่ำต้อยต่ ำ ไม่ถูกกฎหมำย

และขัดต่อศีลธรรม ไม่ต้องใช้ควำมรู้ ควำมสำมำรถ ค ำด่ำที่มีควำมหมำยตรงโดยน ำอำชีพมำด่ำได้ แก่ 
กะหรี่ ขอทาน ขี้ข้า โสเภณี หัวขโมย และ อีตัว  

ฉ. สภำพจิต ค ำด่ำที่น ำสภำพจิตมำใช้ด่ำจะเกี่ยวกับสภำพจิตที่ไม่ดีหรือผิดปกติได้แก่ 
จิตทราม ติงต๊อง บ้า และ วิปริต  

 

2) ค ำด่ำที่มีควำมหมำยอุปลักษณ์ สำมำรถจัดประเภทควำมหมำยได้  13 ประเภท 
ดังต่อไปนี้ 

ก. สัตว์ ค ำด่ำที่ใช้สัตว์เป็นแบบเปรียบนั้นจะเปรียบเทียบผู้ถูกด่ำในเรื่องนิสัยและ
พฤติกรรม ขนำด อวัยวะ สติปัญญำ และสีผิวของผู้ถูกด่ำกับสัตว์ในลักษณะต่ำง ๆ โดยจ ำแนกเป็น
ข้อย่อยจ ำนวน 8 ข้อ ได้แก่ 1) ควำมเป็นสัตว์ประเภทนั้นในภำพรวม เช่นค ำด่ำว่ำ กระซู่ ควาย แรด 
เหี้ย เป็นต้น 2) ขนำด เช่นค ำด่ำว่ำ กะเทยควาย คิงคอง หมู เป็นต้น 3) รูปลักษณ์ เช่นค ำด่ำว่ำ คางคก 
หอย หน้าปลาดุกเผือก เป็นต้น 4) นิสัยและพฤติกรรม เช่นค ำด่ำว่ำ ใจหมา ปากเปราะ หน้าเหี้ย 
เป็นต้น 5) อวัยวะ เช่นค ำด่ำว่ำ สมองกุ้ง ปัญญาควาย ด้าตับเป็ด เป็นต้น 6) อำยุของสัตว์ เช่นค ำด่ำ
ว่ำ ไดโนเสาร์ และ เต่าล้านปี  7) เพศสภำพ เช่นค ำด่ำว่ำ หน้าตัวเมีย  8) กิริยำอำกำรและพฤติกรรม 
เช่นกำรด่ำโดยใช้ส ำนวนว่ำ หมาไม่แดก หมาสองราง กาคาบพริก กิ้งก่าได้ทอง วัวลืมตีน เป็นต้น 

ข. อวัยวะในร่ำงกำย ค ำด่ำท่ีเปรียบเทียบลักษณะนิสัยหรือพฤติกรรมของคนกับอวัยวะ
ต่ำง ๆ ในร่ำงกำยของคน โดยใช้อวยัวะของคนมำเป็นแบบเปรียบในกำรด่ำ ซึ่งจ ำแนกเป็นข้อย่อย 
3 ข้อ ดังนี้ 1) อวัยวะเบื้องต่ ำ เช่นค ำด่ำว่ำ ส้นตีน กวนส้นตีน เป็นต้น 2) อวัยวะเพศ เช่นค ำด่ำว่ำ 
/khuaj/ จิ๋มจรวด หน้าปิ๊ เป็นต้น 3) อวัยวะที่ไม่สมประกอบ/มีน้อย/มีเกิน/ไม่มีเลยหรืออวัยวะที่ท ำ
หน้ำที่ผิดปกติ เช่นค ำด่ำว่ำ เขี้ยวลากดิน ปอดแหก ปากร้าย ไม่มีสมอง หน้าเลือด สองหน้า เป็นต้น  

ค. สิ่งของ/เครื่องใช้/วัสดุต่ำง ๆ ค ำด่ำที่เปรียบเทียบนิสัยและพฤติกรรมของผู้ที่ถูกด่ำ
หรือเปรียบเทียบสติปัญญำของผู้ที่ถูกด่ำกับลักษณะต่ำง ๆ ของสิ่ งของ เช่น หน้ำที่หรือกำรใช้งำน 
ขนำด และลักษณะภำยนอกของสิ่งต่ำง ๆ ดังนี้ 1) หน้ำที่หรือกำรใช้งำนของสิ่งของ เช่นค ำด่ำว่ำ ฆ้อง
ปากแตก ปากกระโถน ไม่เต็มเต็ง หน้านันยาง เวรตะไล เป็นต้น 2) ขนำดของสิ่งของ เช่นค ำด่ำว่ำ ตุ่ม
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สามโคก หน้าใหญ่ หน้าใหญ่ใจโต และ หมากระเป๋า 3) รูปลักษณ์ของสิ่งของ เช่นค ำด่ำว่ำ หน้าด้าน 
ปัญญานิ่ม สมองทึบ เป็นต้น  

ง. สิ่งปฏิกูล มูลฝอย หรือสิ่งไร้ประโยชน์ ค ำด่ำที่ใช้สิ่งปฏิกูลเหล่ำนี้เป็นแบบเปรียบ
มักจะมีควำมหมำยอุปลักษณ์ถึงคนที่ไม่มีประโยชน์ ไร้ค่ำ ไม่มีผู้ใดต้องกำรจึงน ำไปเปรียบกับ เศษ เดน 
กำก โดยแบ่งเป็น 4 กลุ่มย่อย ดังนี้ 1) สิ่งปฏิกูล เช่นค ำด่ำว่ำ ขยะสังคม ขี้ติดฟัน ปากเสีย เป็นต้น 
2) ของเหลือไร้ประโยชน์ เช่นค ำด่ำว่ำ กากตด เดนนรก เศษคน เป็นต้น 3) พืชที่คนคิดว่ำไร้ประโยชน์
หรือมีควำมหมำยไม่ดี เช่นค ำด่ำว่ำ เศษสวะ ตะไคร่น้้า เสนียด เสนียดจัญไร เป็นต้น 4) มูลสัตว์ 
เช่นค ำด่ำว่ำ ขี้หมา   

จ. ควำมเชื่อ ค ำด่ำในภำษำไทยที่เกี่ยวกับควำมเชื่อจะเกี่ยวข้องกับควำมเชื่อ 
2 ประกำรได้แก่ 1) ควำมเชื่อทำงไสยศำสตร์ เช่นค ำด่ำว่ำ กระสือ ปอบ สันดานห่า ผีทะเล เป็นต้น 
2) ควำมเชื่อทำงศำสนำจะเกี่ยวกับควำมเชื่อ 3 ประกำร คือ เรื่องกฎแห่งกรรม เช่นค ำด่ำว่ำ กาลี 
เดรัจฉาน เปรต และ สัตว์นรก  ควำมเชื่อเรื่องกำรเกิด-ตำย ได้แก่ค ำด่ำว่ำ เวร และ สัมภเวสี  และ
ควำมเชื่อเรื่องนรก-สวรรค์ เช่นค ำด่ำว่ำ นรก และ เศษนรก  

ฉ. โรคภัยไข้เจ็บ ค ำด่ำที่มีควำมหมำยอุปลักษณ์เกี่ยวกับโรคเป็นกำรเปรียบเทียบ
ลักษณะนิสัยหรือพฤติกรรมของคนกับลักษณะบำงประกำรของโรค ได้แก่ ประเภทหรืออำกำรของโรค
และเชื้อโรค เช่นค ำด่ำว่ำ เชื้อโรค เนื้องอก ประสาท โรคจิต เป็นต้น  และสภำพหรือขั้นตอนของโรค
ที่ไม่น่ำมองและควำมรุนแรงของโรค เช่นค ำด่ำว่ำ ฝีใกล้แตก ริดสีดวงแตก ไส้เน่า เป็นต้น  

ช. พืช ค ำด่ำในภำษำไทยได้น ำลักษณะของพืช เช่น ผัก ผลไม้ และเมล็ดพืช มำ
เปรียบเทียบกับคนในหลำยลักษณะ ได้แก่เปรียบเทียบนิสัยและพฤติกรรม สีผิว และสติปัญญำของคน
กับรูปลักษณ์ ถิ่นก ำเนิดและลักษณะเฉพำะของพืช โดยจ ำแนกเป็น 3 กลุ่มย่อย ได้แก่ 1) รูปลักษณ์
ของพืช เช่นค ำด่ำว่ำ เผือก และ สมองถั่วเขียว 2) ถิ่นที่อยู่หรือที่ก ำเนิด เช่นค ำด่ำว่ำ บัวใต้น้้า 
3) ลักษณะเฉพำะของพืช เช่นค ำด่ำว่ำ ขี้ครอก ดอก ดอกทอง ปากต้าแย ปากบอน และ สตอเบอรี่   

ซ. สถำนที่ ค ำด่ำที่ใช้สถำนที่เป็นกำรด่ำโดยเปรียบเทียบลักษณะนิสัยหรือพฤติกรรม
ของคนกับลักษณะเด่นหรือลักษณะเฉพำะของสถำนที่นั้น ๆ หรือเป็นกำรด่ำที่ต้องกำรเปรียบกับ
บุคคลที่เกี่ยวข้องกับสถำนที่ดังกล่ำวแต่ใช้ค ำด่ำเป็นสถำนที่แทน เช่นค ำด่ำว่ำ กะเทยท้องนา 
เด็กข้างถนน บ้านนอก ปากตลาด เป็นต้น 

ฌ. ตัวละคร ค ำด่ำท่ีใช้แบบเปรียบเป็นตัวละครที่เป็นตัวเด่นหรือตัวเอกในวรรณคดีหรือ
ภำพยนตร์นั้น จะเปรียบลักษณะนิสัยหรือพฤติกรรมของคนกับลักษณะที่โดดเด่นของตัวละครที่ผู้อ่ำน
หรือผู้ชมรับรู้โดยทั่วไปมำใช้เปรียบเทียบกับผู้ถูกด่ำ เช่นค ำด่ำว่ำ แก้วหน้าม้า ชบาแก้ว เด็กเลี้ยงแกะ 
ลูกทรพี วันทอง และ สุวรรณมาลี  
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ญ. อำวุธ ค ำด่ำที่ใช้อำวุธเป็นแบบเปรียบจะน ำลักษณะของอำวุธและกำรใช้งำนของ
อำวุธมำเป็นแบบปรียบ ได้แก่ค ำด่ำว่ำ กะเทยรถถัง จิ๋มจรวด หอกหัก และ หอก 

ฎ. เผ่ำพันธุ์ ค ำด่ำที่น ำเผ่ำพันธุ์ของบุคคลมำด่ำ ได้แก่ เจ๊ก ลาว หน้าลาว และ 
หน้าเสี่ยว  

ฏ. อำหำร ค ำด่ำในภำษำไทยได้น ำอำหำรมำใช้เป็นอุปลักษณ์ในกำรเปรียบเทียบ
ลักษณะเฉพำะหรือเอกลักษณ์เฉพำะหรือเอกลักษณ์ของอำหำร ดังค ำด่ำว่ำ ปากปลาร้า และ 
ไม่มีน้้ายา  

ฐ. อำชีพ ค ำด่ำในภำษำไทยที่ใช้อำชีพมีควำมหมำยอุปลักษณ์เปรียบเทียบพฤติกรรม
หรือนิสัยของคนกับลักษณะเฉพำะหรือลักษณะเด่นของอำชีพเหล่ำนั้น ได้แก่ค ำด่ำว่ำ กะหรี่ ขี้ข้า 
ขอทาน โจรห้าร้อย โสเภณี หัวขโมย และ อีตัว  

3) ค ำด่ำมีควำมหมำยตำมแนววัจนปฏิบัติศำสตร์ ซึ่งวิเครำะห์เจตนำของผู้ส่งสำร โดย
จ ำแนกตำมทฤษฎีวัจนกรรมเป็น 2 ประเภท อย่ำงเด่นชัด โดยเฉพำะวัจนกรรมแสดงควำมรู้สึก
และวัจนกรรมชี้น ำ เนื่องจำกกำรด่ำมักเกิดจำกควำมรู้สึกโกรธ ไม่พอใจ เป็นหลัก อย่ำงไรก็ตำม
กำรแสดงควำมรู้สึกนี้มีวัจนกรรมที่แฝงอยู่หรือเจตนำอำจแตกต่ำงกัน ได้แก่ 1) เจตนำด่ำเพรำะโกรธที่
ถูกท ำร้ำยร่ำงกำย เจ็บและอำยจึงใช้ค ำด่ำหรือต ำหนิเพื่อให้รู้และปรับปรุงตัว 2) เจตนำจะดูถูก
เหยียดหยำม 3) เจตนำจะเยำะเย้ย 4) เจตนำจะประชดประชนั 5) เจตนำจะแสดงควำมร ำคำญ 
และ 6) เจตนำใช้ค ำด่ำเพ่ือแสดงควำมสนิทสนม นอกจำกนี้ กำรพบวัจนกรรมแสดงควำมสนิทด้วย
กำรใช้ค ำด่ำเป็นลักษณะเด่นที่สะท้อนให้เห็นถึงสภำพของสังคมและวัฒนธรรมสมัยใหม่ที่เปลี่ยนแปลง
ไป กล่ำวคือเดิมกำรใช้ค ำเรียกเพื่อนที่สนิทด้วยค ำที่นับว่ำหยำบแล้วว่ำ อี /ไอ้+ชื่อ เช่น อี/ไอ้ต้อย 
แต่คนรุ่นใหม่อำจเรียกคนที่สนิทมำก ๆ ว่ำ ไอ้/อี เหี้ยต้อย หรือเป็นค ำพูดที่ดูเป็นธรรมดำ ๆ ว่ำ “วันนี้
สวยฉิบหำยเลย ไปท ำเหี้ยไรมำวะ”  

กล่ำวโดยสรุป ค ำด่ำเป็นประเภทหนึ่งของค ำหยำบคำยที่ก่อให้เกิดผลกระทบต่ออำรมณ์
และควำมรู้สึกของผู้ฟัง ผู้ใช้ค ำด่ำมักตั้งใจให้ผู้ฟังได้รับควำมเจ็บปวด หรือเสื่อมเสียชื่อเสียง ซึ่งมักมี
ควำมหมำยตรงเกี่ยวข้องกับลักษณะนิสัยและควำมประพฤติ รูปลักษณ์ ชำติก ำเนิด สติปัญญำ อำชีพ 
หรือสภำพจิต  นอกจำกนั้นยังมีควำมหมำยอุปลักษณ์เกี่ยวข้องกับสัตว์ อวัยวะในร่ำงกำย สิ่งของ
เครื่องใช้ สิ่งปฏิกูล ควำมเชื่อ โรคภัยไข้เจ็บ พืช สถำนที่ ตัวละคร อำวุธ เผ่ำพันธุ์ อำหำร และอำชีพ 
โดยใช้วัจนกรรมแสดงควำมรู้สึกและวัจนกรรมชี้น ำ 

ผู้วิจัยได้อธิบำยให้เห็นถึงควำมแตกต่ำงระหว่ำง ค ำรื่นหู ค ำระคำยหู ค ำต้องห้ำม 
ค ำสบถ ค ำหยำบ และค ำด่ำเพ่ือให้เห็นว่ำ ค ำรื่นหูมีลักษณะแตกต่ำงจำกค ำต่ำง ๆ ดังกล่ำว กล่ำวคือ
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ค ำรื่นหูเป็นค ำที่ใช้แทนค ำระคำยหู ค ำต้องห้ำม ค ำสบถ ค ำหยำบ และค ำด่ำ เพ่ือสร้ำงควำมสุภำพใน
กำรสื่อสำรซึ่งเป็นที่ยอมรับในสังคม  ในท ำนองเดียวกัน กำรอธิบำยเกี่ยวกับค ำต่ำง ๆ ดังกล่ำวเพ่ือ
แสดงให้เห็นถึงกำรจัดหมวดหมู่ และกำรยกตัวอย่ำงค ำแต่ละชนิดข้ำงต้นนั้น มีประโยชน์ต่อผู้วิจัยใน
กำรจ ำแนกและจัดประเภทค ำรื่นหูในภำษำเขมรอีกด้วย   

2.3  การศึกษาเรื่องความหมาย 

ควำมหมำย คือใจควำมที่สื่อให้เข้ำใจโดยหน่วยในภำษำหรือพฤติกรรมอื่น ๆ 
(รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 276) วิชำที่ศึกษำเรื่องควำมหมำยเรียกว่ำ อรรถศำสตร์ ซึ่งเป็น
กำรศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงค ำกับควำมหมำยในด้ำนต่ำง ๆ เช่น ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงค ำกับสิ่งที่
อ้ำงถึง ควำมสัมพันธ์ของค ำกับกำรตีควำมหมำย หรืออำจเป็นกำรศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำง
สัญลักษณ์กับสิ่งต่ำง ๆ (รำชบัณฑิตยสถำน, 2557a, หน้ำ 402)  วิชำอรรถศำสตร์ในปัจจุบัน ศึกษำ
ควำมหมำยของภำษำในทุกระดับทั้งระดับค ำ (word) ระดับประโยค (sentence) และระดับวจนะ
หรือระดับข้อควำม (discourse) (สุริยำ รัตนกุล, 2544b, หน้ำ 4)   

ชัชวดี ศรลัมพ์ (2558, หน้ำ 176-182) ได้จ ำแนกควำมหมำยในภำษำระดับค ำเป็น 
3 ประเภทดังต่อไปนี้ 

1) ควำมหมำยตรง (denotation/ denotative meaning) บำงครั้งอำจพบว่ำมีกำรใช้
ค ำว่ำควำมหมำยหลัก หรือควำมหมำยแก่น (core meaning) ควำมหมำยประจ ำรูป หรือควำมหมำย
ตรงตำมตัวอักษร (literal meaning) ควำมหมำยอ้ำงอิง (referential meaning) ควำมหมำยพื้นฐำน 
ควำมหมำยโดยพยัญชนะ  แต่ค ำดังกล่ำวแสดงถึงมโนทัศน์เดียวกัน  ซึ่งในพจนำนุกรมศัพท์
ภำษำศำสตร์ (ภำษำศำสตร์ทั่วไป) อธิบำยว่ำ ควำมหมำยตรง เป็นควำมหมำยที่ค ำหนึ่ง ๆ บ่งบอก 
เป็นควำมหมำยหลักหรือควำมหมำยพ้ืนฐำนของค ำ เช่น ค ำว่ำ เก้าอ้ี มีควำมหมำยตรงตำมที่ระบุไว้ใน
พจนำนุกรมว่ำ ที่ส ำหรับนั่ง มีขำและพนักพิง (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 132)  ดังที่ 
แก้วใจ จันทร์เจริญ (2533, หน้ำ 41) ได้ชี้ให้เห็นว่ำ ควำมหมำยตรงเป็นควำมหมำยที่เป็นคุณสมบัติ
ประจ ำของภำษำอันเป็นที่เข้ำใจ ยอมรับ และใช้ร่วมกันในหมู่หรือสังคมของผู้พูดภำษำเดียวกัน เป็น
ควำมหมำยในเชิงวัตถุวิสัย (objective) ไม่ขึ้นอยู่กับผู้พูดหรือผู้ฟังคนใด  โดยทั่วไปแล้วบรรดำ
พจนำนุกรมต่ำง ๆ มักจะให้ควำมหมำยตรงหรือควำมหมำยประจ ำรูปของค ำไว้เป็นล ำดับแรก แล้วจึง
ให้ควำมหมำยอ่ืน ๆ ในล ำดับต่อ ๆ ไป จึงท ำให้ควำมหมำยชนิดนี้ถูกเรียกว่ำควำมหมำยตำ ม
พจนำนุกรมอีกด้วย ซึ่งสอดคล้องกับชัชวดี ศรลัมพ์ (2558, หน้ำ 117) ที่กล่ำวว่ำ แม้สิ่งที่อ้ำงถึงจะไม่
ปรำกฏตัวตนชัดเจน ไม่มีตัวตนในโลก ผู้ใช้ภำษำไม่รู้จัก ไม่เคยเห็น หรือมีควำมหมำยที่เป็นนำมธรรม 
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ซึ่งไม่สำมำรถสัมผัสมองเห็นสิ่งที่อ้ำงถึงนั้นได้  ผู้ใช้ภำษำก็ยังสำมำรถเข้ำใจควำมหมำยของค ำที่ใช้
อ้ำงถึงสิ่งเหล่ำนี้ได้เพรำะเชื่อมโยงกับควำมคิดของสรรพสิ่งนั้น  

2) ควำมหมำยแฝงหรือควำมหมำยโดยนัย (connotation/ connotative meaning) 
ซ่ึงพจนำนุกรมศัพท์ภำษำศำสตร์ (ภำษำศำสตร์ทั่วไป) ให้ค ำจ ำกัดควำมว่ำ ควำมหมำยแฝงเป็น
ควำมหมำยที่เพ่ิมขึ้นจำกควำมหมำยตรงตัว เป็นควำมหมำยเชิงเปรียบและควำมหมำยทำงสังคม เช่น 
ค ำว่ำ เก้าอ้ี มีควำมหมำยแฝงถึง ต้าแหน่ง ดังในประโยคหรือข้อควำม เช่น เขาหวงเก้าอ้ี เลื่อยขาเก้าอ้ี 
เก้าอ้ีร้อน (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 105)  ส่วนแก้วใจ จันทร์เจริญ (2533, หน้ำ 41) กล่ำว
ว่ำ ควำมหมำยแฝงนี้เป็นควำมหมำยที่นอกเหนือไปจำกควำมหมำยประจ ำรูปค ำ เป็นควำมหมำยใน
เชิงอัตวิสัย (subjective) กล่ำวคือ มีเจตนำของผู้พูดที่ต้องกำรสื่อควำมรู้สึกนึกคิดของตน และมีควำม
เข้ำใจที่เกิดจำกกำรตีควำมของผู้ฟังเข้ำไปเกี่ยวข้องด้วย ควำมหมำยแฝงไม่ปรำกฏอยู่ในพจนำนุกรม 
หำกแต่ผู้ฟังหรือผู้รับสำรต้องใช้ประสบกำรณ์ที่เคยมีควำมเกี่ยวข้องด้วย เช่น เคยเห็นหรือเคยรู้สึกต่อ
สิ่งนั้น ๆ มำก่อน มำใช้ในกำรตีควำมจึงจะเกิดควำมเข้ำใจในสิ่งที่ผู้พูดต้องกำรให้รับรู้ ซึ่งอำจกล่ำวได้
ว่ำ ควำมหมำยแฝงเป็นควำมหมำยที่แสดงถึงทัศนคติ และควำมรู้สึกนึกคิดทั้งของผู้พูดและผู้ฟัง ซึ่งจะ
รับรู้และเข้ำใจได้เมื่อผู้ใช้ภำษำมีทั้งควำมรู้เช่นเดียวกับควำมหมำยตรง อีกทั้งยังต้องอำศัยควำมรู้
เกี่ยวกับโลกที่เกิดจำกประสบกำรณ์ ควำมเชื่อ หรือบริบททำงภำษำของค ำที่น ำไปใช้ (Allan and 
Burridge, 2006, p.31)  ในขณะที่ ชัชวดี ศรลัมพ์ (2558, หน้ำ 178) กล่ำวว่ำ ควำมหมำยแฝงเกิด
ร่วมในค ำที่มีควำมหมำยตรงอยู่แล้ว  กำรแฝงของควำมหมำยประเภทนี้ เป็นนัยของควำมหมำยที่เกิด
ร่วมอยู่ในควำมหมำยตรง ซึ่งอำจจะเป็นควำมหมำยที่เกิดจำกลักษณะทำงสังคม ลีลำกำรใช้ภำษำ 
อำรมณ์ควำมรู้สึก และผลจำกกำรได้ยิน 

3) ควำมหมำยเปรียบหรือควำมหมำยเชิงอุปลักษณ์ ( figurative/metaphorical 
meaning) หมำยถึงควำมหมำยที่เกิดจำกกำรน ำค ำที่มีควำมหมำยตรง โดยหมำยถึงหรืออ้ำงถึงสิ่งหนึ่ง
ไปเปรียบเทียบกับอีกสิ่งหนึ่ง ท ำให้มีควำมหมำยใหม่เกิดขึ้นจำกกำรเปรียบเทียบนั้นและแตกต่ำงไป
จำกควำมหมำยตรง (ชัชวดี ศรลัมพ์, 2558, หน้ำ 180) ซึ่งสอดคล้องกับพจนำนุกรมศัพท์ภำษำศำสตร์ 
(ภำษำศำสตร์ทั่วไป) ที่อธิบำยว่ำ ควำมหมำยเชิงอุปลักษณ์เป็นกำรขยำยควำมหมำยของค ำ 
กำรเปรียบเทียบท ำให้เกิดลักษณะของค ำที่เรียกว่ำ ควำมเปรียบ หรืออุปลักษณ์ ซึ่งหมำยถึ ง ค ำพูดที่
เปรียบเทียบสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่ง เพ่ือท ำให้ควำมหมำยชัดเจนขึ้นหรือท ำให้เห็นภำพได้ชัดเจนยิ่งขึ้น 
อุปลักษณ์เป็นภำพพจน์ (figure of speech) ประเภทหนึ่ง เช่น พ่อแม่เป็นพระที่บ้าน (เปรียบพ่อแม่
เป็นพระ) จังหวะชีวิต (เปรียบแต่ละช่วงของชีวิตเป็นจังหวะดนตรี) ทะเลเพลิง (เปรียบพื้นที่กว้ำงใหญ่
ที่ถูกไฟไหม้เป็นท้องทะเล) (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 278) 
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กำรศึกษำอุปลักษณ์ตำมทฤษฎีภำษำศำสตร์ปริชำนที่เสนอโดยจอร์จ เลคอฟฟ์ และ
มำร์ก จอห์นสัน (Lakoff & Johnson, 1980) กล่ำวว่ำรูปภำษำแบบอุปลักษณ์ที่ผู้ใช้ภำษำใช้กันทั่วไป
ในชีวิตประจ ำวันนั้น สะท้อนให้เห็นกระบวนกำรคิด กำรท ำควำมเข้ำใจ และเรียนรู้ ประสบกำรณ์
นำมธรรมต่ำง ๆ แบบอุปลักษณ์  กระบวนกำรคิดแบบอุปลักษณ์นี้เกิดขึ้นในระดับปริชำนของ
มนุษย์ โดยกำรน ำมโนทัศน์นำมธรรมที่ต้องกำรเรียนรู้ไปเปรียบเทียบกับอีกมโนทัศน์หนึ่งที่เป็น
รูปธรรมมำกกว่ำ เป็นกระบวนกำรที่เกิดขึ้นโดยผู้ใช้ภำษำไม่รู้ตัว (วรวรรณำ เพ็ชรกิจ, 2551, หน้ำ 13)  
อุปลักษณ์เป็นตัวแทนของกำรอธิบำยเรื่องระบบคิดและระบบมโนทัศน์ของผู้ใช้ภำษำได้เป็นอย่ำงดี 
และกำรศึกษำอุปลักษณ์ในแนวคิดนี้เรียกว่ำ อุปลัษณ์มโนทัศน์ หรือมโนอุปลักษณ์ (conceptual 
metaphor) ซึ่งเป็นกำรเปรียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่ง ซึ่งปรำกฏในชีวิตประจ ำวันบ่อยมำกจน
กลำยเป็นมโนทัศน์ที่บรรจุไว้ในระบบปริชำน (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 101)  อุปลักษณ ์เชิง
มโนทัศน์เป็นแนวคิดที่เลคอฟฟ์และจอห์นสัน (Lakoff & Johnson, 1980) เสนอเพ่ือให้ผู้ใช้ภำษำ
ตระหนักว่ำ อุปลักษณ์มิได้เป็นกลวิธีกำรสร้ำงภำพพจน์ซึ่งใช้ในวรรณคดีเท่ำนั้น แต่เป็นสิ่งที่ธรรมดำ ๆ 
ที่อยู่ในระบบปริชำน และผู้ใช้ภำษำรู้ได้เพรำะมีหลักฐำนกำรใช้ภำษำ ตัวอย่ำงภำษำอังกฤษ เมื่อพูดถึง
มโนทัศน์เวลำมีกำรเปรียบเทียบเวลำเป็นเงิน (TIME IS MONEY) โดยกำรสังเกตค ำศัพท์ที่ใช้จะเป็น
ค ำศัพท์ที่เกี่ยวกับเงิน เช่น spent, wasted, budgeted, invested, lost, have หรือ saved 
ดังตัวอย่ำงประโยคต่อไปนี้ 

You’re wasting my time. This gadget will save you hours. 

I don’t have the time to give you. How do you spend your time these days? 

That flat tire cost me an hour. I've invested a lot of time in her. 

I don't have enough time to spare for that. You're running out of time. 

You need to budget your time. Put aside some time for ping pong.  

Is that worth your while? Do you have much time left? 

He's living on borrowed time. You don't use your time profitably.  

I lost a lot of time when I got sick.  Thank you for your time. 

 (Lakoff & Johnson, 1980, p. 8) 

นอกจำกมโนทัศน์  TIME IS MONEY แล้วยั งพบอุปลักษณ์ เชิ งมโนทัศน์ อ่ืน ๆ ใน
ภำษำอังกฤษอีกจ ำนวนมำก เช่น ARGUMENT IS WAR, LOVE IS A JOURNEY, IDEAS ARE FOOD, 
MORE IS UP และ MIND IS A MACHINE  เลคอฟฟ์และจอห์นสัน (Lakoff & Johnson, 1980) ให้
ข้อสังเกตว่ำภำษำอุปลักษณ์จะมีควำมสัมพันธ์กับระบบอุปลักษณ์ (metaphor system) หรือระบบ
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ควำมคิด (system of thought) และผู้ใช้ภำษำไม่เพียงแต่สำมำรถพูดค ำที่สื่ออุปลักษณ์ได้ หำกแต่ยัง
คิดค ำที่เป็นอุปลักษณ์ได้ด้วย โดยสำมำรถเขียนเป็นสูตรที่ใช้อธิบำยอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ได้ว่ำ A is B 
หรือTARGET DOMAIN IS SOURCE DOMAIN เช่น LOVE IS A JOURNEY นั่นคือ โครงสร้ำง
มโนทัศน์ที่ประกอบไปด้วยกำรเชื่อมโยงควำมคิดระว่ำงวงควำมหมำย (domain) โดยกำรถ่ำยโยง
ควำมหมำย (mapping) จำกวงควำมหมำยต้นทำง (source domain) ไปยังวงควำมหมำยปลำยทำง 
(target domain)  กำรถ่ำยโยงควำมหมำยจะพิจำรณำจำกควำมสัมพันธ์ของวงควำมหมำยต้นทำง
และวงควำมหมำยปลำยทำง ซึ่งมีลักษณะเป็นกำรถ่ำยโยงควำมหมำยแบบทิศทำงเดียว กล่ำวคือจำก
แวดวงมโนทัศน์ต้นทำงไปหำมโนทัศน์ปลำยทำง ตัวอย่ำงกำรถ่ำยโยงควำมหมำยของอุปลักษณ์  
LOVE IS A JOURNEY ดังต่อไปนี้ 

Source: JOURNEY Mappings Target: LOVE 

the travelers  the lovers 

the vehicle   the love relationship itself 

the journey  events in the relationship 

the distance covered  the progress made 

the obstacle encountered  the difficulties experienced 

decisions about which way to go   choices about what to do 

the destination of the journey  the goals of the relationship 

          (Kövecses, 2010, p. 9) 

จำกตัวอย่ำงจะเห็นได้ว่ำวงควำมหมำยต้นทำงจะเป็นมโนทัศน์ของกำรเดินทำง อุปลักษณ์ที่
ใช้จะจัดอยู่ในกลุ่มควำมหมำยที่เกี่ยวกับกำรเดินทำง เช่น นักเดินทำง ยำนพำหนะ ฯลฯ ส่วนวงควำมหมำย
ปลำยทำงคือสิ่งที่ต้องกำรจะสื่อท่ีต้องกำรจะสื่อถึงอำรมณ์รัก เช่น คนรัก ควำมสัมพันธ์กันในควำมรัก 

นอกจำกควำมหมำยในภำษำระดับค ำทั้ง 3 ประเภทดังกล่ำวข้ำงต้นแล้ว ยังมีควำมหมำยอีก
ชนิดหนึ่งที่ได้รับควำมสนใจในแวดวงนักภำษำศำสตร์ในปัจจุบันนั้นคือ ความหมายในบริบท หรือ
ความหมายตามแนววัจนปฏิบัติศาสตร์ (contextual/ pragmatic meaning) ซึ่งอรทัย ชินอัครพงศ์ 
(2557a, หน้ำ 12) อธิบำยว่ำ ควำมหมำยในบริบทเป็นแนวทำงกำรศึกษำควำมหมำยที่มุ่งศึกษำกำรใช้
ภำษำในสถำนกำรณ์จริง โดยเน้นกำรพิจำรณำที่บริบทในกำรใช้ภำษำไม่ว่ำจะเป็นบริบททำงภำษำ 
(ดูที่เชิงอรรถ 6) และบริบททำงสถำนกำรณ์ (ดูที่เชิงอรรถ 7) รวมทั้งพิจำรณำเจตนำของผู้พูดใน
บริบทนั้น ๆ ด้วย ยกตัวอย่ำงเช่นค ำว่ำ ดี มีควำมหมำยพื้นฐำนว่ำ ‘มีลักษณะที่เป็นไปในทำงที่
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ต้องกำร น่ำปรำรถนำ น่ำพอใจ’  เมื่อปรำกฏในบริบทที่แตกต่ำงกันจะมีควำมหมำยเพิ่มเติม หรือ
แคบลงไปกว่ำควำมหมำยพื้นฐำน เข่น เด็กดี หมำยถึง ว่ำนอนสอนง่ำย ข้าราชการดี หมำยถึง ไม่
คดโกง ขยัน และรับผิดชอบในหน้ำที่กำรงำน ห้องเรียนดี หมำยถึง ไม่มีเสียงรบกวน ไม่มืดหรือร้อน 
ดวงดี หมำยถึง รุ่งโรจน์ ไม่มีเครำะห์ เสียงดี หมำยถึง ไพเรำะ สุขภาพดี หมำยถึง ไม่มีโรค เป็นต้น
(ปรำณี กุลละวณิชย์ และคณะ, 2540, หน้ำ 103-104)  นอกจำกนี้ อัญชลี สิงห์น้อย (2549, หน้ำ 21) 
ชี้ให้เห็นว่ำ บริบททำงภำษำสำมำรถช่วยในกำรแก้ปัญหำเรื่องควำมก ำกวมได้ เช่นประโยค ไก่ตัวนี้
กินดี อำจตีควำมได้สองอย่ำง คือ ‘ไก่ตัวนี้กินอำหำรดี’ หรือ ‘ไก่ตัวนี้คนกินดี เนื้อไม่เหนียว’ ซึ่งอำจจะ
กล่ำวได้ว่ำ ควำมหมำยของภำษำในระดับค ำและระดับประโยคต้องอำศัยควำมหมำยจำกบริบทด้วย  

นอกเหนือจำกนั้น เมื่อกล่ำวถึงบริบทแล้ว ยังมีแนวทำงในกำรศึกษำควำมหมำยซึ่งเป็นที่
ยอมรับในแวดวงนักภำษำศำสตร์ที่กล่ำวถึงบริบทคือ ทฤษฎีกำรจัดกลุ่มทำงควำมหมำย (semantic 
field theory)  กำรจัดกลุ่มทำงควำมหมำยเป็นแนวทำงในกำรศึกษำหรืออธิบำยควำมหมำยใน
องค์ประกอบภำษำระดับค ำ ซึ่งต้องท ำควำมเข้ำใจให้ถ่องแท้เสียก่อนจะเข้ำใจควำมหมำยของ
องค์ประกอบภำษำในระดับอ่ืนได้ (วรวรรธน์ ศรียำภัย, 2556, หน้ำ 185)  ค ำในองค์ประกอบของ
ภำษำไม่ได้อยู่อย่ำงโดดเดียวหรือปรำกฏตำมล ำพัง แต่จะอยู่ร่วมกันเป็นกลุ่ม ดังนั้นกำรศึกษำ
ควำมหมำยของค ำจึงต้องศึกษำบริบทของค ำนั้นด้วย จึงจะเข้ำใจควำมหมำยที่แท้จริง  กำรน ำค ำ
หลำย ๆ ค ำที่มีควำมหมำยใกล้เคียงกันมำเปรียบเทียบควำมหมำย มำจัดหนวดหมู จัดประเภท จะ
ท ำให้เข้ำใจควำมหมำยของแต่ละค ำได้ลึกซึ้งยิ่งขึ้น  กล่ำวคือกำรที่ค ำแต่ละค ำมีควำมสัมพันธ์กันทำง
ควำมหมำยก็จะสำมำรถจัดเข้ำกลุ่มเดียวกัน หรืออยู่ในภำยใต้อรรถเขต (ดูท่ีเชิงอรรถ 8) เดียวกัน และ
มีมโนทัศน์เดียวกันด้วย  

จำกสิ่งที่กล่ำวมำแล้วว่ำค ำแต่ละค ำมิได้อยู่ตำมล ำพัง  แต่จะมีควำมหมำยที่เกี่ยวข้องหรือ
สัมพันธ์กับควำมหมำยของค ำอ่ืน ๆ เสมอ ฉะนั้นหำกจะศึกษำควำมหมำยของค ำ ๆ เดียว ย่อมไม่
สำมำรถเข้ำใจควำมหมำยที่ชัดเจนของค ำนั้นได้ แต่หำกศึกษำโดยน ำค ำหลำย ๆ ค ำมำเปรียบเทียบกัน 
ก็จะท ำให้สำมำรถเข้ำใจควำมหมำยของค ำแต่ละค ำได้เด่นชัดยิ่งขึ้น ควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำย 
(semantic relation) ของค ำจ ำแนกออกเป็น 6 ประเภท ดังต่อไปนี้ 

1) กำรพ้องควำม (synonymy) หมำยถึงกำรที่รำยศัพท์ (ดทูีเ่ชิงอรรถ 9)  มีควำมหมำย
คล้ำยคลึงหรือเหมือนกัน โดยที่ควำมคล้ำยคลึงหรือเหมือนกันจะมีลักษณะเด่นหรือส ำคัญกว่ำ
ควำมต่ำงที่มีอยู่ (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 427)  ค ำที่เกิดขึ้นด้วยลักษณะนี้เรียกว่ำ 
ค ำพ้องควำมหรือไวพจน์ (synonym) ซึ่งเป็นค ำที่มีรูปค ำต่ำงกัน แต่มีควำมหมำยคล้ำยคลึงกัน หรือ 
ค ำท่ีมีรูปค ำหลำยรูป ใช้อ้ำงถึงหรือเรียกสิ่งเดียวกัน ที่เป็นเช่นนี้อำจเป็นเพรำะ เป็นค ำในภำษำถิ่นหรือ
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ภำษำย่อยที่ต่ำงกัน เป็นค ำคนละระดับภำษำกัน เป็นค ำที่ให้ควำมหมำยเชิงอำรมณ์ หรือเป็นค ำยืม
จำกภำษำต่ำงประเทศ (วรวรรธน์ ศรียำภัย, 2556, หน้ำ 187)  นอกจำกนี้ลีออนส์ (Lyons, 1992 
อ้ำงอิงใน ชัชวดี ศรลัมพ์, 2558, หน้ำ 188-189) จ ำแนกค ำพ้องควำมหมำยออกเป็น 2 แบบ ได้แก่ 
กำรพ้องควำมหมำยแบบสมบูรณ์ (absolute synonymy) และกำรพ้องควำมหมำยบำงส่วน (partial 
synonymy) กำรพ้องควำมหมำยแบบสมบูรณ์หมำยควำมว่ำกำรที่สองค ำมีควำมหมำยเหมือนกัน 
กล่ำวถึงสิ่งเดียวกันและใช้แทนที่กันได้ในทุกบริบท ยกตัวอย่ำงเช่น รุกข = พฤกษ์ โดยทั้งสองค ำนี้มี
ควำมหมำยว่ำ ต้นไม้  แต่ต่ำงกันตรงที่มำ กล่ำวคือ รุกข เป็นค ำบำลี ส่วน พฤกษ์ เป็นค ำสันสกฤต ใน
ส่วนของกำรพ้องควำมหมำยบำงส่วนเป็นกำรพ้องแบบไม่สมบูรณ์ หมำยควำมว่ำกำรที่ค ำ 2 ค ำขึ้นไป 
มีควำมหมำยย่อยของค ำคล้ำยกันมำก และมีขอบเขตของกำรใช้ค ำที่อำจใช้แทนกันได้ในบำงบริบท 
เช่น ค ำพ้องควำมของค ำว่ำ กิน ได้แก่ รับประทาน กิน หม่้า เสวย ยัด แดก ซึ่งแตกต่ำงกันไปตำม
ระดับภำษำ เช่น รับประทาน เป็นค ำสุภำพ ใช้เมื่อเด็กพูดกับผู้ใหญ่ หม่้า เป็นค ำที่พ่อแม่มักใช้กับ
ลูกเล็ก ๆ เสวย เป็นค ำรำชำศัพท์ ใช้กับพระรำชวงศ์เท่ำนั้น ยัด แดก เป็นค ำหยำบ มักใช้กันในหมู่
เพ่ือนผู้ชำย และไม่สำมำรถน ำค ำพ้องควำมเหล่ำนี้ไปใช้แทนกันทุกบริบท 

2) กำรเป็นค ำตรงข้ำม (antonymy) หมำยถึงกำรที่รำยศัพท์มีควำมสัมพันธ์กันใน
ลักษณะตรงกันข้ำมของมิติหรือลักษณะเดียวกัน (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 34)  ค ำที่เกิดจำก
ควำมสัมพันธ์นี้เรียกว่ำ ค ำตรงข้ำมหรือปฏิพจน์ (antonyms) ซึ่งเป็นค ำที่มีควำมหมำยสัมพันธ์กันใน
ลักษณะตรงกันข้ำมของมิติหรือลักษณะเดียวกัน เช่น หญิง-ชาย ต่ำงกันเฉพำะลักษณ์ลิงค์ แต่ลักษณ์
อื่นเหมือนกันหมด ค ำตรงข้ำมอำจจ ำแนกเป็นประเภทตำมลักษณะควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยได้  
3 ประเภท ได้แก่ ค ำตรงข้ำมทวิภำค (binary antonyms/complementary antonyms) 
ค ำตรงข้ำมกลับกัน (converse antonyms/ relational antonyms)  และค ำตรงข้ำมลดหลั่น 
(gradable antonyms) ค ำตรงข้ำมทวิภำคเป็นค ำที่อธิบำยถึงทิศตรงข้ำมกันบนฐำนของมิติเดียวกัน 
อำจเป็นมิติกำรเคลื่อนที่หรือมิติสภำวะ เป็นต้น เช่น เข้า-ออก เป็น-ตาย  ส่วนค ำตรงข้ำมกลับกันเป็น
ค ำที่อธิบำยถึงควำมสัมพันธ์ในมิติเดียวระหว่ำง 2 สิ่งจำกด้ำนตรงกันข้ำม เช่น พ่ี-น้อง สามี-ภรรยา 
above-below ควำมสัมพันธ์ในลักษณะนี้สำมำรถพูดกลับกันได้ เช่น A เป็นพ่ีของ B มีควำมหมำย
เหมือนกับ B เป็นน้องของ A  ส่วนค ำตรงข้ำมลดหลั่นเป็นค ำที่อธิบำยถึงควำมต่อเนื่องบนฐำนของมิติ
เดียวที่อยู่ระหว่ำงขั้ว 2 ขั้วตรงกันข้ำม ซึ่งเป็นที่สังเกตว่ำ ควำมหมำยตรงข้ำมระหว่ำงค ำแต่ละคู่ใน
ประเภทนี้ ขึ้นอยู่กับมำตรฐำนของแต่ละคนหรือแต่ละวัฒนธรรม เช่น ร้อน-เย็น สูง-ต่้า ทุกข์-สุข ซึ่ง
ควำมทุกข์มำกของอีกคนหนึ่ง อำจไม่ใช่ควำมทุกข์ของอีกคนหนึ่งเลยก็ได้ (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, 
หน้ำ 33) 

3) กำรพ้อง (homonymy) หมำยควำมว่ำกำรที่รำยศัพท์มีรูปเขียนและออกเสียง
เหมือนกัน แต่มีควำมหมำยต่ำงกัน (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 209)  กำรพ้องสำมำรถจ ำแนก
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ออกได้เป็น 3 ประเภทย่อย ได้แก่ กำรพ้องเสียง (homophony) กำรพ้องรูป (homography) และ
กำรพ้องรูปแบบสมบูรณ์ (homonymy) กำรพ้องประเภทแรกคือ กำรพ้องเสียง ซึ่งเป็นกำรที่รำยศัพท์
ออกเสียงเหมือนกัน แต่มีรูปเขียนและควำมหมำยต่ำงกัน กำรพ้องเสียงนี้ท ำให้เกิดค ำพ้องเสียง 
(homophone) ตัวอย่ำงเช่น กาล อ่ำนว่ำ กำน และพ้องเสียงกับ การ กานต์ กานท์ กาญจน์ กาฬ 
การณ์ กาน เป็นต้น  ค ำเหล่ำนี้จะมีควำมหมำยที่แตกต่ำงกันออกไป ซึ่งแต่ละควำมหมำยไม่มี
ควำมสัมพันธ์กัน (ชัชวดี ศรลัมพ์, 2558, หน้ำ 190)  กำรพ้องประเภทที่สองคือ กำรพ้องรูปหรือ
กำรพ้องตัวเขียน เป็นกำรที่รำยศัพท์มีรูปเขียนเหมือนกัน แต่ออกเสียงต่ำงกันและมีควำมหมำยต่ำงกัน 
ซึ่งท ำให้เกิดค ำพ้องรูป (homograph) เช่น ตากลม ออกเสียงว่ำ [ตำ-กฺลม] (ก เป็นเสียงพยัญชนะต้น) 
หมำยถึง มดีวงตำกลม ส่วนที่ออกเสียงว่ำ [ตำก-ลม] (ก เป็นเสียงตัวสะกด) หมำยถึง อำกำรอย่ำง
หนึ่ง เช่น นั่งตำกลม  กำรพ้องประเภทที่สำมคอื กำรพ้องรูปแบบสมบูรณ์ เป็นกำรที่รำยศพัทม์ี
รูปเขียนและออกเสียงเหมือนกัน แต่มีควำมหมำยต่ำงกัน และท ำให้เกิดค ำพ้องรูปแบบสมบูรณ์ 
(complete homonym) หรือค ำพ้อง (homonym) เช่น ตา หมำยถึง อวัยวะที่ใช้ในกำรมองเห็น กับ 
ตา หมำยถึง พ่อของแม่ ขัน หมำยถึง ภำชนะตักน้ ำ กับ ขัน หมำยถึง เสียงร้องของไก่ เป็นต้น 

4) กำรมีหลำยควำมหมำย (polysemy) หมำยควำมว่ำกำรที่รูปภำษำ 1 รูปมี
ควำมหมำยมำกกว่ำ 1 ควำมหมำย และควำมหมำยเหล่ำนั้นต้องสัมพันธ์กัน โดยสำมำรถโยงหำ
ควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยต่ำง ๆ นั้นได้ (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 341)  ค ำลักษณะดังกล่ำว
เรียกว่ำ “ค ำหลำยควำมหมำย” (polyseme) ซึ่งเป็นค ำที่มีควำมหมำยมำกกว่ำ 1 ควำมหมำย และ
ควำมหมำยเหล่ำนั้นต้องสัมพันธ์กัน ค ำพ้องและค ำหลำยควำมหมำยจะมีลักษณะที่คล้ำยคลึงกัน 
ประเด็นส ำคัญก็คือกำรโยงหำควำมสัมพันธ์ของค ำ ถ้ำเป็นค ำหลำยควำมหมำย ควำมหมำยต่ำง ๆ ที่
หลำกหลำยนั้นจะสำมำรถโยงหำควำมสัมพันธ์กันได้ โดยอำจมีลักษณะทำงควำมหมำยหรือ
คุณสมบัติทำงควำมหมำยอ่ืน ๆ ร่วมกัน ในขณะที่ค ำพ้องจะแตกต่ำงออกไป เช่น ค ำว่ำ เก้าอ้ี หมำยถึง 
ที่นั่งที่มีขำและพนักพิง และหมำยถึง ต ำแหน่ง ก็ได้ ควำมหมำยที่ 1 และ 2 สัมพันธ์กันในแง่ที่เก้ำอี้
มักแสดงต ำแหน่งของผู้นั่ง ค ำว่ำ กิน เป็นค ำหลำยควำมหมำย เช่น  1) หมำยถึง น ำอำหำรใส่ปำก 
เคี้ยว และกลืน ในประโยค ฉันกินข้าวแล้ว  2) หมำยถึง ดื่ม ในประโยค น้องชอบกินชาเขียว  
3) หมำยถึง ใช้เปลือง ในประโยค รถคันนี้กินน้้ามัน  4) หมำยถึง หำรำยได้โดยทุจริต ในประโยค 
นักการเมืองคนนี้กินมากกว่าคนอ่ืน ๆ  5) หมำยถึง ชนะในกำรพนัน ในประโยค เขาเป็นคนดวงดี 
เล่นไพ่กันที่ไรก็กินตลอด ดังนั้นค ำว่ำ เก้าอ้ี และกิน เป็นค ำหลำยควำมหมำย หำกค ำที่มีรูปเดียวกัน
และมีหลำยควำมหมำยแต่ควำมหมำยเหล่ำนั้นไม่สัมพันธ์กันเลย ไม่ถือว่ำเป็นค ำหลำยควำมหมำย 
แต่เป็นค ำพ้อง เช่น ขัน ใน ไก่ขัน และใน ขันตกน้้า ค ำว่ำ รัก ใน ฉันรักเธอ และใน ลงรักปิดทอง 
ไม่ใช่ค ำหลำยควำมหมำย แต่เป็นค ำพ้องเสียงกัน  
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5) กำรจัดกลุ่ม เป็นควำมสัมพันธ์ของค ำที่จัดอยู่ในวงควำมหมำย (ดูที่เชิงอรรถ 10) 
เดียวกัน (ชัชวดี ศรลัมพ์, 2558, หน้ำ 191)  ควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยของค ำในลักษณะนี้จ ำแนก
ออกเป็น 2 ประเภท คือ กำรเป็นค ำจ่ำกลุ่ม (hypernymy) และกำรเป็นค ำลูกกลุ่ม (hyponymy) 
กำรเป็นค ำจ่ำกลุ่มหมำยควำมว่ำกำรที่ค ำค ำหนึ่งอยู่ในระดับสูงกว่ำค ำอ่ืน ๆ เนื่องจำกมีควำมหมำย
ก ว้ ำ ง ก ว่ ำ แ ล ะ ทั่ ว ไ ป ก ว่ ำ  ค ำ ที่ มี ลั ก ษ ณ ะ นี้ เ รี ย ก ว่ ำ  ค ำ จ่ ำ ก ลุ่ ม ห รื อ ค ำ เ ห นื อ ก ลุ่ ม 
(hypernym/superordinate) ซึ่งเป็นค ำเรียกสิ่งที่มีนัยทั่วไปและรวมค ำอ่ืนที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้อง
แต่แคบกว่ำ เช่น ค ำว่ำ สัตว์ เป็นค ำจ่ำกลุ่มที่รวมค ำในระดับล่ำง เช่น ช้าง ม้า วัว ควาย เสือ ฯลฯ  
ส่วนกำรเป็นค ำลูกกลุ่มคือกำรที่ค ำหลำยค ำมีควำมหมำยบำงประกำรร่วมกันถูกจัดไว้ภำยใต้ค ำที่เหนือ
ขึ้นไป ค ำเดียวกันซึ่งมีควำมหมำยกว้ำงและทั่วไปมำกกว่ำ ค ำที่มีลักษณะดังกล่ำวเรียกว่ำ ค ำลูกกลุ่ม 
(hyponym/subordinate) ซึ่งเป็นค ำเรียกสิ่งที่เป็นสมำชิกของสิ่งที่แทนด้วยค ำจ่ำกลุ่ม มีควำมหมำย
ที่แคบกว่ำและครอบคลุมน้อยกว่ำค ำจ่ำกลุ่ม และค ำลูกกลุ่มที่อยู่ในล ำดับขั้นเดียวกันนี้เรียกว่ำ 
ค ำลูกกลุ่มร่วม (co-hyponym)  ตัวอย่ำง เช่น ดอกชบา ดอกกุหลาบ ดอกมะลิ ดอกดาหลา เป็น
ค ำลูกกลุ่มของค ำจ่ำกลุ่ม ดอกไม้  

6) กำรเป็นส่วนประกอบ (metonymy) เป็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงกลุ่มค ำที่มี
ควำมหมำยอ้ำงถึงสิ่งหนึ่งและส่วนประกอบต่ำง ๆ ที่ประกอบกันเป็นสิ่งนั้น ค ำที่มีควำมหมำย
ครอบคลุมส่วนประกอบทั้งหมด (whole) เรียกว่ำ ค ำรวม (holonym)  ส่วนค ำที่เป็นส่วนประกอบ
ของค ำรวม (part) เรียกว่ำ ค ำส่วนประกอบ (meronym) เช่น ค ำว่ำ ประตู หน้าต่าง หลังคา ฝาผนัง 
ห้อง เป็นค ำ ส่วนประกอบของค ำรวม บ้าน (ชัชวดี ศรลัมพ์, 2558, หน้ำ 192)  อย่ำงไรก็ตำม 
ควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยของค ำ 2 ประเภทคือ กำรจัดกลุ่ม และกำรเป็นส่วนประกอบ มี
ควำมคล้ำยคลึงกันมำก เพรำะค ำที่จัดเป็นค ำลูกกลุ่ม และค ำส่วนประกอบอำจเป็นค ำเดียวกันก็ได้ 
เช่น ค ำว่ำ ตา เป็นค ำลูกกลุ่มของค ำจ่ำกลุ่ม อวัยวะร่างกาย และในขณะเดียวกันก็เป็นค ำส่วนประกอบ
ของค ำรวม หน้า ด้วย ฉะนั้นในค ำค ำเดียวอำจมีควำมสัมพันธ์ในเชิงกลุ่มได้มำกกว่ำหนึ่งประเภท 

ดังนั้น ควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยของค ำประเภทต่ำง ๆ เหล่ำนี้ แสดงให้เห็นว่ำค ำทุกค ำ
ไม่ได้อยู่ในสภำพล ำพังในภำษำ แต่มีควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยอย่ำงใดอย่ำงหนึ่งกับค ำอ่ืนเสมอ 
จำกกำรจ ำแนกประเภทของค ำตำมควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยที่กล่ำวมำข้ำงต้นแสดงให้เห็นว่ำ  
ค ำศัพท์ในภำษำนั้นมีควำมสัมพันธ์ในรูปแบบต่ำง ๆ และลักษณะควำมสัมพันธ์มำกกว่ำหนึ่งประเภท  

ผู้วิจัยจะน ำแนวคิดเรื่องควำมหมำยและกำรจัดกลุ่มควำมหมำยมำเป็นแนวทำงใน
กำรวิเครำะห์ประเภททำงควำมหมำยของค ำรื่นหูในภำษำเขมร กล่ำวคือศึกษำควำมหมำยของ
ภำษำระดับค ำ ได้แก่ ควำมหมำยตรง ควำมหมำยแฝง หรือควำมหมำยอุปลักษณ์   
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2.4  การศึกษาความหมายตามแนวอรรถศาสตร์ชาติพันธุ์ 

กำรศึกษำทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ เป็นกำรศึกษำควำมหมำยในภำษำของกลุ่มชนใดกลุ่ม
ชนหนึ่งโดยมีจุดมุ่งหมำยเพ่ือสะท้อนให้เห็นระบบควำมรู้ ควำมคิด ค่ำนิยม และโลกทัศน์ของกลุ่มนั้น 
โดยเชื่อว่ำภำษำเป็นเครื่องสะท้อนควำมรู้สึกนึกคิดและกำรมองโลกของผู้พูด  (จรัลวิไล จรูญโรจน์, 
ม.ล., 2560, หน้ำ 30 )  

อรรถศำสตร์ชำติพันธุ์เป็นแนวทำงในกำรศึกษำวัฒนธรรมโดยผ่ำนกำรวิเครำะห์ทำงภำษำ 
ซึ่ง ชำร์ลส์ โอ เฟรค (Frake, 1961) เป็นผู้ริเริ่ม กำรศึกษำของเฟรคชี้ใช้เห็นถึงมโมทัศน์พ้ืนบ้ำนโดย
ศึกษำค ำต่ำง ๆ ในแต่ละวัฒนธรรม เฟรคมองว่ำกำรศึกษำค ำในวัฒนธรรมใด ๆ ก็ตำม นอกจำกเก็บ
ข้อมูลภำษำเพ่ือได้ทรำบควำมหมำยของค ำ ๆ นั้นโดยเทียบกับภำษำของเรำแล้ว ยังสำมำรถทรำบถึง
กำรมีหรือไม่มีของสิ่งต่ำง ๆ ในแต่ละวัฒนธรรมได้อีกด้วย เพรำะค ำเหล่ำนั้นจะบอกให้เรำทรำบ
ว่ำ คนในแต่ละวัฒนธรรมมองเห็นควำมส ำคัญและเข้ำใจสิ่งต่ำง ๆ รอบตัวของเขำอย่ำงไร 
(สุพัตรำ จิรนันทนำภรณ์ และอัญชลี สิงห์น้อย , 2552, หน้ำ 8) โดยตั้งอยู่บนพ้ืนฐำนควำมเชื่อที่ว่ำ
ภำษำเป็นสิ่งสะท้อนควำมนึกคิดและกำรมองโลก ดังนั้นกำรวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำศัพท์และ
โครงสร้ำงภำษำของกลุ่มชนใดกลุ่มชนหนึ่งจะท ำให้เรำทรำบถึงกำรมีและไม่มีของสิ่งต่ำง ๆ ในแต่ละ
วัฒนธรรมนั้นโดยพิจำรณำจำกค ำศัพท์ที่ปรำกฏในภำษำนั้นเอง 

เฟรค (Frake, 1980, p. 3 อ้ำงอิงใน จตุพร โดนไพรวัลย์, 2555, หน้ำ 24) กล่ำวว่ำ 
กำรศึกษำเพ่ือท ำควำมเข้ำใจและเข้ำถึงโลกทัศน์ของคนในวัฒนธรรมใด เรำจ ำเป็นต้องให้ควำมหมำย
สิ่งของให้มีควำมสอดคล้องกับระบบควำมคิดของผู้บอกภำษำในวัฒนธรรมที่เรำศึกษำด้วยและไม่ควร
ยึดควำมหมำยในภำษำของเรำเป็นตัวก ำหนด ทั้งนี้ เนื่องจำกคนต่ำงวัฒนธรรมจะจัดสิ่งต่ำง ๆ รอบตัว
แตกต่ำงกัน 

กำรศึกษำทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ตำมแนวคิดของ แฮเรียต ออต์เฮเมอร์ (Ottenheimer, 
2006, pp. 17-20 อ้ำงอิงใน สุธำทิพย์ รัฐปัตย์, 2558, หน้ำ 12) กล่ำวว่ำวัฒนธรรมถูกสะท้อนอยู่ใน
วงค ำศัพท์ที่ใช้ และช่วยให้เข้ำใจควำมแตกต่ำงทำงวัฒนธรรม กำรศึกษำระบบควำมหมำยจำกค ำศัพท์
ที่ใช้ท ำให้เรำเรียนรู้วัฒนธรรม ซึ่งต้องหำแวดวงควำมหมำย (semantic domain) ก่อนเป็นอันดับแรก 
ต่อจำกนั้นอำจใช้วิธีกำรจัดจ ำพวกแบบชำวบ้ำน (folk taxonomy) หรือกำรวิเครำะห์องค์ประกอบ
ทำงควำมหมำย (componential analysis) ของค ำ ซึ่งน ำไปสู่ควำมเข้ำใจวัฒนธรรมของผู้ใช้ภำษำ 

อมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2549, หน้ำ 74-79 อ้ำงอิงใน ศศิธร นวเลิศปรีชำ , 2552, หน้ำ 6) 
เป็นบุคคลส ำคัญในวงกำรศึกษำอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ในประเทศไทย กล่ำวว่ำ กำรศึกษำทำง
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อรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ (ethnosemantics) หรือมำนุษยวิทยำปริชำน (cognitive anthropology) 
เป็นกำรศึกษำภำษำที่มีวัตถุประสงค์เพ่ือเข้ำถึงระบบปริชำน ควำมรู้ ควำมคิด ค่ำนิยม ทัศนคติ ของ
ชนกลุ่มใดกลุ่มหนึ่งโดยตั้งอยู่บนพ้ืนฐำนควำมเชื่อที่ว่ำ รูปภำษำ หรือค ำ มีควำมสัมพันธ์กับควำมคิด 
เนื่องจำกค ำเป็นตัวแทนของสิ่งส ำคัญ 2 สิ่งในโลกมนุษย์ นั่นคือ มโนทัศน์ (concept) และสรรพสิ่ง 
(thing) โดยมนุษย์จัดสรรพสิ่งในโลกทั้งที่เป็นรูปธรรม และนำมธรรมเป็นประเภท (category) จนไปสู่
กำรสร้ำงองค์ควำมรู้ ซึ่งประกอบไปด้วยมโนทัศน์ต่ำง ๆ ที่สัมพันธ์กันอย่ำงเป็นระบบที่เรียกว่ำ ระบบ
ปริชำน (cognitive system)  ดังนั้น กำรวิเครำะห์ค ำที่ใช้ในภำษำจึงสำมำรถน ำไปสู่กำรเข้ำใจและ
วิเครำะห์ระบบปริชำนของมนุษย์ได้   

อมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (2549, หน้ำ 83 อ้ำงอิงใน อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557a, หน้ำ 31) ได้
สรุปหลักกำรที่ใช้ในกำรวิเครำะห์ทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ไว้ 5 ประกำรต่อไปนี้ 

1) ค ำในภำษำเป็นตัวแทนของมโนทัศน์ ดังนั้นกำรวิเครำะห์ค ำท ำให้เห็นและเข้ำใจถึง
มโนทัศน์ซึ่งน ำไปสู่ควำมเข้ำใจระบบควำมรู้ ควำมคิด และวัฒนธรรมของเจ้ำของภำษำได้ 

2) ข้อมูลที่ใช้ต้องได้มำอย่ำงเป็นธรรมชำติและวัตถุวิสัย  
3) เน้นกำรวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำ  
4) ผู้วิเครำะห์ต้องใช้วิธีกำรที่เป็นวิทยำศำสตร์สำมำรถตรวจสอบได้ 
5) เป้ำหมำยของกำรวิเครำะห์คือกำรตีแผ่ระบบควำมรู้จำกมุมมองของชำวบ้ำนไม่ใช่

จำกมุมมองของผู้วิเครำะห์ 

หลักกำรดังกล่ำวนี้คล้ำยคลึงกับหลักกำรที่ วิลเลี่ยม ซี สเตอร์ทแวน (Sturtevant, 1964 
อ้ำงอิงใน วนิดำ เจริญศุข , 2532, หน้ำ 5-7) นักมำนุษยวิทยำผู้ศึกษำเกี่ยวกับชำติพันธุ์ศำสตร์ที่
กล่ำวถึงหลักกำรที่ใช้ในกำรศึกษำทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ไว้ 6 วิธี ได้แก่  

1) เอติก และอีมิก (etics and emics) เป็นลักษณะสำกลหรือลักษณะที่เป็นอิสระจำก
วัฒนธรรมเฉพำะ ที่ทุกสังคมมีอยู่ร่วมกัน ไม่เป็นลักษณะวัฒนธรรมของสังคมใดสังคมหนึ่งโดยเฉพำะ  

ก. เอติก เป็นแนวกำรศึกษำปรำกฏกำรณ์ในภำษำและวัฒนธรรมที่เน้นควำมเป็นสำกล
หรือควำมแตกต่ำงอย่ำงไม่มีนัยส ำคัญของหน่วยต่ำง ๆ ซึ่งเคนเนท ไพก์ (Kenneth Pike, 1967) สร้ำง
ขึ้นเพ่ือใช้เรียกหน่วยที่แตกต่ำงกันในภำษำหรือวัฒนธรรมต่ำง ๆ ในโลกโดยทั่วไป (รำชบัณฑิตยสถำน, 
2557a, หน้ำ 158)   

ข. อีมิก เป็นแนวกำรศึกษำปรำกฏกำรณ์ที่ เป็นระบบใดระบบหนึ่งในภำษำและ
วัฒนธรรมโดยเน้นควำมแตกต่ำงอย่ำงมีนัยส ำคัญของหน่วยในแต่ละภำษำและวัฒนธรรม ซึ่ง
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เคนเนท ไพก์ สร้ำงขึ้นเพ่ือใช้เรียกหน่วยที่เปรียบเทียบต่ำงจำกหน่วยอ่ืนในระบบของภำษำหรือ
วัฒนธรรมเดียวกัน (รำชบัณฑิตยสถำน, 2557a, หน้ำ 145) 

2) แวดวง (domains) คือกลุ่มของค ำศัพท์ที่มีควำมหมำยเป็นชุดเดียวกัน คือมี
ควำมสัมพันธ์เชิงระบบ (paradigmatic relation) เช่น ค ำสรรพนำม ค ำเรียกขำน ค ำเรียกญำติ 
ค ำเรียกสี ค ำบอกเวลำ ค ำเรียกกำรท ำอำหำร ค ำเรียกที่อยู่อำศัย เหล่ำนี้เป็นค ำศัพท์ในแวดวง
ควำมหมำยต่ำง ๆ กัน (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 388) ซึ่ง ไทเลอร์ (Tyler, 1969: 8) เรียก
แวดวงนี้ว่ำ แวดวงควำมหมำย (semantic domains) 

3) ศัพท์เฉพำะด้ำน (terminology) คือชื่อของสิ่งต่ำง ๆ ที่มีในทุกภำษำ ซึ่งในแต่ละชื่อ
จะสะท้อนให้เห็นระบบปริชำนของเจ้ำของภำษำ 

4) กำรจั ดชุ ดของค ำ  และกำรวิ เครำะห์อ งค์ป ระกอบ ( paradigms and 
componential analysis) 

ก. กำรจัดชุดของค ำ คือวิธีกำรจัดกลุ่ม หรือจ ำแนกข้อมูลให้เป็นชุดเดียวกัน โดย
พิจำรณำลักษณะร่วมของข้อมูล 

ข. กำรวิเครำะห์องค์ประกอบ คือวิธีจัดกลุ่ม หรือจ ำแนกข้อมูลโดยกำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์ 
5) กำรจัดจ ำพวก (taxonomies) คือวิธีกำรจัดกลุ่มข้อมูลโดยยึดหลัก 2 ประกำร คือ 

ควำมต่ำง (contrast) และกำรรวมเข้ำ (inclusion) กล่ำวคือ กำรจ ำแนกประเภทนี้จะดูจำกระดับของ
ศัพท์ที่ลดหลั่นกันไป ศัพท์ที่อยู่บนจะรวมศัพท์ที่อยู่ล่ำง และศัพท์ที่อยู่ล่ำงจะเป็นส่วนหนึ่งของศัพท์ที่
อยู่บน นอกจำกนี้จะดูจำกลักษณะที่ต่ำงกัน (contrast) โดยพิจำรณำจำกแนวนอน ซึ่งถือเป็นศัพท์
ประเภทเดียวกันแต่ต่ำงชนิดกัน  

6) ขั้นตอนกำรค้นพบ (discovery procedures) เป็นวิธีกำรเก็บข้อมูลเพ่ือได้ข้อมูล
อย่ำงแท้จริง หรือเป็นข้อมูลภำษำหรือวัฒนธรรมนั้น ๆ จริง ไม่ใช่น ำวัฒนธรรมของผู้วิเครำะห์ไปเป็น
แบบ หรือเปรียบเทียบกับวัฒนธรรมที่จะศึกษำ 

ส่วนวิธีกำรวิเครำะห์ทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ตำมหลักกำรข้ำงต้นมีหลำยวิธี ได้แก่ 
กำรจัดประเภท (categorization) กำรจัดจ ำพวกแบบชำวบ้ำน (folk taxonomy) กำรวิเครำะห์
องค์ประกอบ (componential analysis) กำรเขียนกฎแสดงภำพรวม (generalized rule) กำรจัด
ชุดของค ำ (paradigm) กำรวิเครำะห์อีมิก (emic) เป็นต้น (มนสิกำร เฮงสุวรรณ, 2550, หน้ำ 4)  
แต่วิธีที่นิยมใช้วิเครำะห์ควำมหมำยของค ำตำมแนวคิดนี้มี  2 วิธี ได้แก่ กำรวิเครำะห์องค์ประกอบ 
(componential analysis) และกำรจัดจ ำพวกแบบชำวบ้ำน (folk taxonomy) เนื่องจำกวิธีกำร
ดังกล่ำวสำมำรถท ำให้เข้ำถึงโลกทัศน์หรือระบบควำมคิดของเจ้ำของภำษำได้ โดยอำศัยหลักกำร
ส ำคัญที่ว่ำควำมหมำยในภำษำเป็นตัวแทนของมโนทัศน์ที่อยู่ในระบบควำมคิดของมนุษย์ หรืออีกนัย
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หนึ่ง ภำษำสะท้อนควำมคิดของมนุษย์ ดังนั้นกำรวิเครำะห์ควำมหมำยจะสะท้อนให้เห็นถึงควำมคิด
ของมนุษย์หรือสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมได้นั่นเอง (อมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ และคณะ, 2560, หน้ำ 90)  
ส่วนค ำศัพท์ที่นิยมน ำไปวิเครำะห์ ได้แก่ ศพัท์พื้นฐำนในหมวดต่ำง ๆ เช่น ค ำเรียกญำติ ค ำเรียกสี 
ค ำเรียกรส ค ำเรียกอำหำร ค ำเรียกโรคภัยไข้เจ็บ ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงระบบกำรจ ำแนกประเภท
สรรพสิ่งต่ำง ๆ และกำรสร้ำง มโมทัศน์ของมนุษย์ (รำชบัณฑิตยสถำน, 2557a, หน้ำ 157) 

2.4.1  การวิเคราะห์องค์ประกอบทางความหมาย  

ตำมพจนำนุกรมศัพท์ภำษำศำสตร์ (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 98) ได้อธิบำยว่ำ 
กำรวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำยเป็นวิธีวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำในแวดวงควำมหมำย 
(semantic domain) หนึ่ง โดยแจกแจงส่วนประกอบของควำมหมำย ซึ่งเรียกว่ำ  อรรถลักษณ์ 
(semantic feature) หรือองค์ประกอบทำงควำมหมำย (semantic component)  ในกำรวิเครำะห์
จะต้องระบุว่ำค ำประกอบด้วยอรรถลักษณ์ใดบ้ำง ซึ่งท ำให้มีควำมหมำยต่ำงจำกค ำอื่น   ตำม
กำรวิเครำะห์องค์ประกอบนี้เองท ำให้เรำเห็นว่ำ คนที่พูดภำษำต่ำงกันมองโลกต่ำงกัน กำรมองโลกที่
ต่ำงกันนั้นก็เนื่องมำจำกระบบหรือกฎเกณฑ์ที่สังคมได้สร้ำงขึ้นและสะท้อนให้เห็นได้โดยภำษำที่
ต่ำงกัน ภำษำเองก็เป็นเครื่องมือสืบทอดระบบหรือกฎเกณฑ์เหล่ำนี้ต่อไปยังคนรุ่นหลัง  
(อมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2529, หน้ำ 45) 

โรเบิร์ต เทรส์ค (Trask, 1999, p. 48 อ้ำงอิงใน สุธำทิพย์ รัฐปัตย์, 2558, หน้ำ 13) กล่ำว
ว่ำ กำรวิเครำะห์องค์ประกอบนี้มีแนวคิดพ้ืนฐำนว่ำ ควำมหมำยของค ำสำมำรถจ ำแนกเป็นควำมหมำย
ย่อย ๆ ได้ โดยควำมหมำยย่อยของค ำนั้นประกอบกันเข้ำเป็นควำมหมำยของค ำ ๆ หนึ่ง ส่วน
กำรวิเครำะห์หำควำมหมำยย่อยของค ำพิจำรณำจำกควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยที่มีร่วมกันระหว่ำง
ค ำ ๆ หนึ่งกับค ำอ่ืน ควำมหมำยย่อยของค ำเรียกว่ำ “อรรถลักษณ์” (semantic feature) ซึ่งจะช่วย
แยกแยะควำมหมำยของค ำต่ำง ๆ ได้ชัดเจน  ในกำรแสดงควำมเหมือนหรือต่ำงกันของลักษณะ นิยม
แสดงด้วยเครื่องหมำยบวก (+) เพ่ือแสดงควำมเหมือน หรือ กำรปรำกฏ (presence) และ 
เครื่องหมำยลบ (-) เพ่ือแสดงควำมต่ำง หรือกำรไม่ปรำกฏ (absence) หรืออำจใช้เครื่องหมำยอ่ืน ๆ  

กำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์นี้ เป็นผลมำจำกแนวคิดทฤษฎีกำรจัดกลุ่มทำงควำมหมำยที่เชื่อ
ว่ำ ค ำสำมำรถจัดกลุ่มเข้ำพวกเดียวกันได้ และกำรจะจัดอยู่ในกลุ่มเดียวกันได้ต้องมีควำมหมำยที่
ร่วมกัน โดยควำมหมำยที่ร่วมกันของค ำนั้นได้มำจำกกำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์ หรือควำมหมำยย่อย
ของค ำ  กำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์นอกจำกจะจัดกลุ่มค ำที่มีควำมหมำยร่วมกันให้อยู่ในกลุ่มเดียวกัน
แล้ว ยังแยกค ำที่ไม่มีควำมหมำยย่อยร่วมกันออกนอกกลุ่มด้วย 
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ยูจีน ไนดำ (Nida, 1975, pp. 64-67 อ้ำงอิงใน ปิยลักษณ์ อุปนิสำกร , 2549, หน้ำ 13) 
เป็นนักภำษำศำสตร์กลุ่มโครงสร้ำงที่ศึกษำและวิเครำะห์องค์ประกอบของควำมหมำย  ไนดำได้
กล่ำวถึงหลักกำรส ำคัญของกำรวิเครำะห์ควำมหมำยซึ่งสำมำรถสรุปได้ ว่ำ ในกำรวิเครำะห์
องค์ประกอบทำงควำมหมำย จะต้องค ำนึงถึงสิ่งส ำคัญ 4 ประกำร ประกำรที1่ คือ ชื่อหรือค ำศัพท์ของ
สิ่งที่อ้ำงถึง ประกำรที่ 2 คือ กำรตีควำมหมำยของค ำศัพท์ซึ่งจะเป็นกระบวนกำรส ำคัญที่ท ำให้ได้
ควำมหมำยแก่นของค ำศัพท์ ประกำรที่3 คือ กำรให้ค ำจ ำกัดควำมค ำศัพท์ซึ่งเป็นอีกหนึ่งขั้นตอนที่
ส ำคัญในกำรน ำควำมหมำยแก่นของแต่ละค ำศัพท์ที่ได้มำเรียบเรียงใหม่เป็นควำมหมำยที่ครบถ้วน
และได้ใจควำมสมบูรณ์ที่สุด และสุดท้ำยประกำรที่4 คือ กำรจัดประเภท ซึ่งหมำยถึง กำรจัดกลุ่ม
ควำมหมำยที่เหมือนกันและท่ีต่ำงกัน เพ่ือก ำหนดมิติแห่งควำมแตกต่ำง  

นอกจำกนี้ ไนดำ (Nida, 1975 อ้ำงอิงใน ชัชวดี ศรลัมพ์, 2558, หน้ำ 186-187) ได้เสนอ
แนวทำงและข้ันตอนกำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์ว่ำมี 6 ขั้นตอน ดังนี้ 

ขั้นตอนที่ 1 เลือกค ำที่มีควำมหมำยสัมพันธ์กันหรือควำมหมำยที่ปรำกฏในอรรถเขต
เดียวกัน ตัวอย่ำงเช่น อรรถเขตของค ำที่แสดงควำมสัมพันธ์ทำงเชื้อสำย เช่น พ่อ แม่ พ่ี น้อง ปู่ ย่า ตา 
ยาย  แม้จะสังเกตว่ำควำมหมำยของค ำเหล่ำนี้จะแสดงให้เห็นชัดเจนว่ำ เมื่อวิเครำะห์แล้ว
ควำมหมำยนั้นสัมพันธ์กันอย่ำงไร 

ขั้นตอนที่ 2 ลงรำยกำรค ำที่มีควำมหมำยเฉพำะ ซึ่งแตกต่ำงจำกควำมหมำยของค ำที่จัด

อยู่ในขอบเขตของควำมหมำยเดียวกัน เช่น พ่อ กับ แม่ จะมีควำมหมำยย่อยที่เป็นควำมหมำยพ้ืนฐำน 

ในขณะที่ ค ำว่ำ พ่อเลี้ยง แม่เลี้ยง จะมีควำมหมำยย่อยที่ขยำยขอบเขตออกไป  ขั้นตอนนี้จะช่วยใน

กำรตรวจสอบว่ำควำมหมำยย่อยที่ควรเป็นควำมหมำยพื้นฐำนที่มีร่วมกันของค ำที่จัดอยู่ในขอบเขต

ทำงควำมหมำยเดียวกันควรเป็นควำมหมำยใดได้บ้ำง  นอกจำกนี้ยังช่วยให้ผู้วิเครำะห์สำมำรถ

ตรวจสอบได้ว่ำ ในขอบเขตทำงควำมหมำยของค ำหนึ่ง ๆ มีสิ่งที่อ้ำงถึงเป็นอะไรได้บ้ำง 

ขั้นตอนที่ 3 วิเครำะห์ควำมหมำยย่อยที่เรำแยกย่อยออกมำว่ำมีควำมหมำยใดที่ค ำกลุ่ม

นั้นมีร่วมกัน เป็นกำรพิจำรณำควำมหมำยย่อยของค ำหลังจำกที่เรำได้ควำมหมำยย่อยที่เป็น

ควำมหมำยพ้ืนฐำนแล้ว  ขั้นตอนนี้ท ำให้เห็นว่ำควำมหมำยย่อยของค ำแต่ละค ำนั้นมีควำมหมำยย่อย

ใดบำงท่ีเป็นควำมหมำยของกลุ่มค ำ 

ขั้นตอนที่ 4 วิเครำะห์ควำมหมำยย่อยประจ ำค ำที่ท ำให้ผู้วิเครำะห์เห็นว่ำ ควำมหมำยใด

จะเป็นควำมหมำยย่อยของค ำใดค ำหนึ่งที่ท ำให้ค ำ ๆ นั้น แตกต่ำงจำกค ำอ่ืน ๆ เช่น 
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  พ่อ    แม่   ลูกชำย  ลูกสำว 

  เพศชำย   เพศหญิง  เพศชำย  เพศหญิง 

  มีลูก   มีลูก  ไม่มีลูก  ไม่มีลูก 

  มีอำยุเลย 17 ปี   มีอำยุเลย17 ปี  อำยุน้อย อำยุน้อย 

 ขั้นตอนที่ 5 ตรวจสอบข้อมูลว่ำ ควำมหมำยย่อยที่วิเครำะห์หรือลงรำยละเอียดไปนั้น

ถูกต้อง หรือเป็นจริงมำกน้อยเพียงใด 

 ขั้นตอนที่ 6 พิจำรณำควำมหมำยย่อยของค ำที่มีร่วมกัน ซึ่งพิจำรณำว่ำควำมหมำยย่อย

ใดที่จะเป็นควำมหมำยประจ ำของค ำที่ท ำให้ค ำหนึ่งต่ำงจำกค ำอ่ืน ๆ และน ำมำบันทึกในรูปของ

แผนภูมิที่แสดงคุณลักษณะที่เหมือนหรือแตกต่ำงของค ำ โดยมีค่ำเป็นบวกหรือลบ ตัวอย่ำงเช่น 

 พ่อ   แม่  ลูกชำย  ลูกสำว 

 [+ชำย]  [-ชำย]  [+ชำย]  [-ชำย] 

 [+มีลูก]  [+มีลูก]  [-มีลูก]  [-มีลูก] 

 [+มีอำยุมำก]  [+มีอำยุมำก] [-มีอำยุมำก] [-มีอำยุมำก] 

ซำอีด (Saeed, 2016, pp. 261-262) กล่ำวว่ำ กำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์เป็นกำรแสดง
ควำมหมำยของค ำ และแสดงให้เห็นถึงควำมคล้ำยคลึงกัน และควำมแตกต่ำงกันของกลุ่มค ำที่น ำมำ
พิจำรณำ โดยกำรพิจำรณำควำมหมำยของค ำนั้นต้องพิจำรณำค ำที่มีควำมสัมพันธ์กัน โดยทั่วไป  
ค ำไม่ได้เป็นหน่วยควำมหมำยที่เล็กที่สุด แต่ค ำถูกสร้ำงจำกองค์ประกอบที่มีขนำดเล็กกว่ำควำมหมำย 
ซึ่งรวมกันขึ้นเป็นรูปค ำต่ำง ๆ หรือรวมกันขึ้นเป็นกำรใช้ค ำที่แตกต่ำงกันไป ตัวอย่ำงเช่น “ผู้หญิง” 
“ผู้ชำยโสด” “ผู้หญิงโสด” และ “ภรรยำ” มีส่วนควำมหมำยย่อยของค ำ ดังนี้ 

 ผู้หญิง  [เพศหญิง] [ผู้ใหญ่] [มนุษย์] 

 ผู้ชำยโสด [เพศชำย] [ผู้ใหญ่] [มนุษย์]  [ไม่แต่งงำน] 

 ผู้หญิงโสด  [เพศหญิง ] [ผู้ใหญ่] [มนุษย์] [ไม่แต่งงำน] 

 ภรรยำ [เพศหญิง] [ผู้ใหญ่] [มนุษย์] [แต่งงำน]  

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นแสดงให้เห็นควำมหมำยย่อยของค ำว่ำ “ผู้หญิง” ประกอบด้วย           
อรรถลักษณ์ [เพศหญิง] [ผู้ใหญ่] และ [มนุษย์] ซึ่งส่วนควำมหมำยย่อยของค ำที่อยู่ใน [ ] นี้เรียกว่ำ 
“อรรถลักษณ์”  ส่วนกำรแยกองค์ประกอบด้ำนควำมหมำยของค ำในส่วนควำมหมำยย่อยนี้เรียกว่ำ 
“กำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์”  กำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์ช่วยให้เรำเข้ำใจควำมหมำยของค ำได้ดียิ่งขึ้น 
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และช่วยในกำรอธิบำยกำรจัดกลุ่มค ำโดยใช้ควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยเป็นเกณฑ์   กำรวิเครำะห์
อรรถลักษณ์จึงเป็นกำรช่วยแยกแยะองค์ประกอบควำมหมำยของค ำ เพื่อให้เห็นควำมสัมพันธ์ทำง
ควำมหมำยของค ำ  

นอกเหนือจำกนั้น ซำอีด (Saeed, 2016, pp. 261-262) ยังชี้ให้เห็นว่ำ ค่ำบวกและค่ำลบ 
(binary features) เป็นตัวช่วยในกำรจ ำแนกควำมเหมือน หรือควำมต่ำงของควำมหมำยย่อยของ
อรรถลักษณ์ ซึ่งถ้ำควำมหมำยย่อยของอรรถลักษณ์เหมือนกันจะใช้ค่ำบวก (plus value)  แต่ถ้ำ
ควำมหมำยย่อยของอรรถลักษณ์ต่ำงกันจะใช้ค่ำลบ (minus value) ดังตัวอย่ำง 

 ผู้หญิง  [+เพศหญิง] [+ผู้ใหญ่] [+มนุษย์] 

 ผู้ชำยโสด [-เพศหญิง] [+ผู้ใหญ่] [+มนุษย์]  [-แต่งงำน] 

 ผู้หญิงโสด  [+เพศหญิง ] [+ผู้ใหญ่] [+มนุษย์] [-แต่งงำน] 

 ภรรยำ [+เพศหญิง] [+ผู้ใหญ่] [+มนุษย์] [+แต่งงำน] 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นค ำว่ำ “ผู้หญิง” “ผู้ชำยโสด” “ผู้หญิงโสด” และ “ภรรยำ” แสดงให้เห็น
กำรใช้ค่ำบวกและค่ำลบ เพ่ือแสดงควำมเหมือนกันของอรรถลักษณ์ของค ำว่ำ “ผู้หญิง” “ผู้หญิงโสด” 
และ “ภรรยำ” ที่มีส่วนควำมหมำยย่อยของอรรถลักษณ์เกี่ยวกับเพศเหมือนกันจึงใช้ค่ำบวก 
(plus value) กับเพศหญิงเป็น [+เพศหญิง] ส่วน “ผู้ชำยโสด” มีส่วนควำมหมำยย่อยของอรรถลักษณ์
ต่ำงจำกสำมค ำแรก คือเพศชำย จึงใช้ค่ำลบ (minus value) เป็น [-เพศหญิง]  

กำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์จ ำเป็นต้องมีกฎกำรซ้ ำค ำ  (redundancy rules) เพ่ือช่วยลด
จ ำนวนควำมหมำยย่อยของอรรถลักษณ์ท่ีมีจ ำนวนมำกให้น้อยลง เช่น 

 ภรรยำ  [+เพศหญิง]  [+ผู้ใหญ่]  [+มนุษย์]  [+แต่งงำน]  [+มีชีวิต] 

 ภรรยำ [+เพศหญิง] [+ผู้ใหญ่]  [+แต่งงำน] 

จำกตัวอย่ำงข้ำงต้นแสดงให้เห็นกำรใช้กฎซ้ ำค ำของค ำว่ำภรรยำโดยตัดอรรถลักษณ์ 

[+มนุษย์] และ [+มีชีวิต] เนื่องจำกเป็นที่เข้ำใจกันอยู่แล้วว่ำ “ภรรยำ” เป็นมนุษย์และมีชีวิต  ดังนั้น 

กำรใช้กฎซ้ ำค ำจะช่วยในกำรประหยัดกำรเขียนอรรถลักษณ์และสำมำรถอธิบำยควำมหมำยของค ำได้

อย่ำงชัดเจนไม่ยืดยำว 

งำนวิจัยทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ส่วนใหญ่จะใช้วิธีกำรวิเครำะห์องค์ประกอบเป็นเครื่องมือ

ในกำรวิเครำะห์ โดยเฉพำะงำนวิจัยที่ศึกษำเกี่ยวกับค ำเรียกญำติ (kinship terms) เช่น งำนวิจัยของ
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อมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (Prasithrathsint, 2001) เรื่อง ”A Componential Analysis of Kinship 

Terms in Thai” (กำรวิเครำะห์องค์ประกอบค ำเรียกญำติในภำษำไทย)  ผลกำรวิจัยพบว่ำ ภำษำไทย

กรุงเทพฯ มีค ำเรียกญำติพ้ืนฐำนด้วยกัน 18 ค ำ ได้แก่ ค ำว่ำ เทียด ทวด ปู่ ย่า ตา ยาย ลุง ป้า อา น้า 

พ่อ แม่ พ่ี น้อง ลูก หลาน เหลน และโหลน โดยค ำเรียกญำติพ้ืนฐำนมีควำมแตกต่ำงกันด้วยมิติแห่ง

ควำมต่ำง 5 มิติด้วยกัน คือ รุ่น สำยเลือด อำยุ เพศ และฝ่ำยพ่อ ส่วนค ำเรียกญำติไม่พ้ืนฐำนพบว่ำมี

ถึง 32 ค ำ  โดยค ำเรียกญำติไม่พ้ืนฐำนเป็นค ำที่สัมพันธ์กันโดยกำรแต่งงำน มีควำมแตกต่ำงกันโดยมิติ

แห่งควำมต่ำง 8 มิติ ได้แก่ รุ่น สำยเลือด อำยุ เพศ ฝ่ำยพ่อ เพศของผู้พูด (sex of the speaker) 

กำรใช้วิธีกำรพูดแบบรื่นหู (euphemism) และกำรแต่งงำนใหม่ (new marriage)  

ส่วนงำนวิจัยของวิภัสรินทร์ ประพันธศิริ (2535) เรื่อง "ค ำเรียกญำติในภำษำค ำเมือง : 
กำรวิเครำะห์ทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” โดยใช้วิธีวิเครำะห์องค์ประกอบ พบว่ำ ค ำเรียกญำติในภำษำ
ค ำเมืองอำจจ ำแนกให้แตกต่ำงกันในควำมหมำยแก่นด้วย 4 หรือ 5 มิติแห่งควำมแตกต่ำงในภำษำ
เชียงรำย และล ำปำง ค ำเรียกญำติต่ำงกันในเรื่อง รุ่น สำยเลือด อำยุ และเพศ  ส่วนในภำษำเชียงใหม่
และล ำพูน จะมีมิติที่เพ่ิมขึ้น คือฝ่ำยพ่อหรือแม่ ค ำเรียกญำติในภำษำค ำเมืองทั้ง 4 จังหวัดมีลักษณะ
เหมือนกัน คือกำรใช้ค ำเรียกญำติประเภทเดียวกันในควำมหมำยเหมือนกัน  ส่วนลักษณะแตกต่ำงกัน
คือ ในเรื่องเพศ และฝ่ำยพ่อหรือแม่  อย่ำงไรก็ตำม กำรวิเครำะห์ควำมหมำยแก่นแสดงว่ำ กำรเน้น
ฝ่ำยแม่ที่เคยมีมำแต่เดิมในวัฒนธรรมล้ำนนำนั้น ปัจจุบันนี้ ก ำลังลดควำมส ำคัญลง กลำยเป็นไม่เน้น
ฝ่ำยใดฝ่ำยหนึ่ง  

นอกจำกนี้ งำนวิจัยของศุภมำศ เอ่งฉ้วน (2537)  เรื่อง" ค ำเรียกญำติภำษำจีนฮกเกี้ยนใน
ภำคใต้ของประเทศไทยและเกำะปีนัง" พบว่ำ ค ำเรียกญำติแต่ละค ำในภำษำจีนฮกเกี้ยนมีมิติแห่ง
ควำมแตกต่ำง 6 มิติ เช่น รุ่นอำยุ สำยเลือด อำยุ เพศ ฝ่ำยพ่อหรือแม่ และกำรแต่งงำน  ลักษณะ
ส ำคัญทำงวัฒนธรรมจีนฮกเกี้ยน คือมีกำรให้ควำมส ำคัญกับระบบอำวุโสหรือควำมแตกต่ำงของอำยุ  
และมีกำรเน้นฝ่ำยพ่อและกำรถือเพศชำยเป็นส ำคัญ 

งำนวิจัยของวรำภรณ์ ติระ (2545) เรื่อง“ ค ำเรียกญำติของชำวไทยมุสลิมที่มีเชื้อสำย
ต่ำงกันในกรุงเทพมหำนคร” พบว่ำ ค ำเรียกญำติที่ใช้โดยชำวไทยมุสลิมทั้ง 3 เชื้อสำยคือ  มำเลย์ 
จำม-เขมร และเปอร์เซีย มีมิติแห่งควำมแตกต่ำงที่ใช้แยกค ำเรียกญำติพ้ืนฐำนแต่ละค ำไม่เท่ำกัน 
กล่ำวคือ ค ำเรียกญำติพื้นฐำนของชำวไทยมุสลิมเชื้อสำยมำเลย์มีมิติแห่งควำมแตกต่ำงทั้งหมด 
5 ประกำร ได้แก่ รุ่นอำยุ สำยเลือด อำยุ เพศ และกำรให้เกียรติ ค ำเรียกญำติพื้นฐำนของชำวไทย
มุสลิมเชื้อสำยจำม-เขมร มีมิติแห่งควำมแตกต่ำงทั้งหมด 6 ประกำร โดยมีมิติเรื่องฝ่ำยพ่อหรือแม่เพ่ิม
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ขึ้นมำ และค ำเรียกญำติพื้นฐำนของชำวไทยมุสลิมเชื้อสำยเปอร์เซีย มีมิติแห่งควำมแตกต่ำงทั้งหมด 
5 ประกำรเหมือนค ำเรียกญำติพื้นฐำนของภำษำไทย ได้แก่ รุ่นอำยุ สำยเลือด อำยุ เพศ และฝ่ำย
พ่อหรือแม่  ค ำเรียกญำติของชำวไทยมุสลิมสะท้อนให้เห็นควำมส ำคัญ ของระบบอำวุโสหรือ
ควำมแตกต่ำงทำงอำยุ และกำรเน้นฝ่ำยพ่อหรือกำรถือเพศชำยเป็นส ำคัญ แต่ลักษณะดังกล่ำวเริ่ม
ส่อเค้ำว่ำจะลดควำมส ำคัญลง และก ำลังจะกลำยเป็นไม่เน้นฝ่ำยใดฝ่ำยหนึ่งโดยเฉพำะในอนำคต  

จะเห็นได้ว่ำงำนวิจัยทั้ง 4 เรื่องที่ได้กล่ำวมำนี้แสดงให้เห็น ควำมเหมือนและควำมแตกต่ำง
ระหว่ำงระบบค ำเรียกญำติพ้ืนฐำนของกลุ่มชำติพันธุ์ไทยกรุงเทพ ไทยภำคเหนือ จีนฮกเกี้ยน และไทย
มุสลิม กล่ำวคือ ในชำติพันธุ์ทั้ง 4 กลุ่ม มีกำรก ำหนดมิติที่ใช้แยกควำมแตกต่ำงระหว่ำงค ำเรียกญำติ
พ้ืนฐำน 5 มิติ เหมือนกัน คือ รุ่นอำยุ สำยเลือด อำยุ เพศ และฝ่ำยพ่อหรือแม่   แต่ในกลุ่มคนไทย
มุสลิมจะมีมิติ กำรให้เกียรติ เพ่ิมขึ้นมำ เพ่ือเรียกค ำว่ำ พ่อ มิติแห่งควำมแตกต่ำงดังกล่ำวสะท้อนให้
เห็นควำมต่ำงระหว่ำงคนไทยซึ่งเน้นฝ่ำยผู้หญิง กับคนจีนและคนมุสลิมซึ่งเน้นฝ่ำยผู้ชำย 

นอกจำกงำนวิจัยที่เกี่ยวกับค ำเรียกญำติแล้วยังมีงำนวิจัยด้ำนอ่ืน ๆ ที่ใช้วิธีกำรวิเครำะห์
องค์ประกอบนี้ เช่น งำนวิจัยของอัญชลิกำ ผำสุกกิจ (2543) เรื่อง “ค ำเรียกรสในภำษำไทยถิ่นตำม
แนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” ซึ่งนอกจำกจะใช้วิธีกำรจ ำแนกประเภทแล้ว ยังใช้วิธีวิเครำะห์
องค์ประกอบ เพื่อแจกแจงควำมหมำยและควำมแตกต่ำงทำงควำมหมำยของค ำเรียกรสพ้ืนฐำน
ในภำษำไทยทั้ง 4 ถิ่น ได้แก่ หวาน เปร้ียว เค็ม ขม เผ็ด จืด ฝาด มัน เฝื่อน ขื่น และหืน ซึ่งมี
ควำมแตกต่ำงกันด้วยมิติแห่งควำมแตกต่ำง 8 มิติ ได้แก่ ปุ่มรับรสและพื้นที่ของปุ่มรับรส 
ควำมเป็นกรด รสที่ลิ้น ควำมผะอืดผะอม ควำมชำลิ้น ควำมแสบร้อน กำรรับรู้ทำงจมูก และควำมมัน   

งำนวิจัยของพิจิตรำ พำณิชย์กุล (2547) เรื่อง “กำรศึกษำชื่อและระบบกำรทอซิ่นมัดหมี่
ดั้งเดิมของคนไทพวน อ ำเภอบ้ำนหมี่ จังหวัดลพบุรี ตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ ” พบว่ำ ชื่อซิ่น
มัดหมี่มีควำมหมำยแตกต่ำงกันด้วยมิติแห่งควำมแตกต่ำง 4 มิติ ได้แก่ จ ำนวนเส้นพุ่ง จ ำนวนหมี่ใน
เส้นพุ่ง กำรใช้ลังไม้ประกอบ และลักษณะของด้ำยในเส้นพุ่ง  และไม่เพียงเท่ำนี้ชื่อลำยซิ่นมัดหมี่ยัง
สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตควำมเป็นอยู่ของคนไทยพวน อ ำเภอบ้ำนหมี่ จังหวัดลพบุรี 3 ประกำรด้วยกัน 
เช่น วิถีชีวิตที่เกี่ยวข้องกับธรรมชำติและเกษตรกรรม (ชื่อลำย "จับหว่ำน") วิถีชีวิตที่เกี่ยวข้องกับ
ควำมเชื่อทำงพระพุทธศำสนำ (ชื่อลำย "นำค") และวิถีชีวิตที่เกี่ยวกับ วัฒนธรรมทำงวัตถุ (ชื่อลำย 
"โคมตั้ง")   
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ส่วนงำนวิจัยของพรลัดดำ เมฆบัณฑูรย์ (2547) เรื่อง “กำรศึกษำค ำเรียกรสและทัศนคติ
เกี่ยวกับรสในภำษำจีนแต้จิ๋วตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” โดยใช้วิธีวิเครำะห์องค์ประกอบทำง
ควำมหมำย พบว่ำ ค ำเรียกรสพ้ืนฐำนในภำษำจีนแต้จิ๋วมีทั้งสิ้น 9 ค ำ ซึ่งเป็นตัวแทนของประเภทรส
พ้ืนฐำนในภำษำจีนแต้จิ๋ว 8 ประเภท และค ำเหล่ำนี้แตกต่ำงกันใน 7 มิติ ได้แก่ ควำมคงทนของรส 
ควำมผะอืดผะอม กำรได้กลิ่นทำงจมูก ควำมแสบ ควำมเหนียวคอ ควำมกระหำยน้ ำ และ
ควำมเสียวฟัน 

งำนวิจัยของกัณฑิมำ รักวงษ์วำน (2550) เรื่อง “กำรศึกษำค ำเรียกสัมผัสและค ำแสดง
ทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสในภำษำไทยตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์"  ผลกำรวิเครำะห์แสดงให้เห็นว่ำ 
ค ำเรียกสัมผัสพ้ืนฐำนในภำษำไทยมีทั้งสิ้น 25 ค ำ ได้แก่ ขรุขระ ตะปุ่มตะป่่า/ปุ่มป่่า เรียบ สาก ลื่น 
ฝืด หยาบ ละเอียด แข็ง นิ่ม นุ่ม กรอบ เปราะ หยุ่น เหลว เละ เหนียว เย็น อุ่น ร้อน เปียก หมาด ชื้น 
และแห้ง ซึ่งเป็นตัวแทนของประเภทสัมผัสพื้นฐำนในภำษำไทย 24 ประเภท  ในส่วนของกำรวิเครำะห์
องค์ประกอบพบว่ำค ำเหล่ำนี้แตกต่ำงกันใน 4 มิติหลัก เช่น เนื้อสำร พ้ืนผิว ควำมเปียก และอุณหภูมิ 

งำนวิจัยของสิริวิมล ศุกรศร (2550) เรื่อง "กำรศึกษำค ำเรียกเสียงและทัศนคติเกี่ยวกับเสียง
ในภำษำไทยตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์”  ผลกำรวิเครำะห์พบว่ำ ค ำเรียกเสียงพ้ืนฐำนใน
ภำษำไทยมี 10 ค ำ ได้แก่ ค ำว่ำ ดัง กังวาน ก้อง ค่อย เบา แหลม เล็ก ทุ้ม ใหญ่ และแหบ ซึ่งแทน
ประเภทเสียงพ้ืนฐำน 9 ประเภท  ตำมกำรวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำยของค ำเรียกเสียง
พ้ืนฐำนพบว่ำ ค ำเหล่ำนี้แตกต่ำงกันด้วยมิติแห่งควำมแตกต่ำง 8 มิติ เช่น ควำมชัดเจนของกำรได้ยิน 
กำรกินพ้ืนที่ กำรกินเวลำ ควำมคงที่ของกำรได้ยิน ระดับเสียง ควำมเสียดแทง ควำมนุ่มนวล และ
ควำมต่อเนื่องของเสียง ซึ่งชี้ให้เห็นว่ำค ำเรียกเสียงสะท้อนให้เห็นกำรรับรู้และกำรจ ำแนกประเภทเสียง
ของคนไทย 

งำนวิจัยของมนสิกำร เฮงสุวรรณ (2550) เรื่อง “ค ำเรียกประเภทผีของคนไทยในชุมชนวัด
สวนแก้ว ต ำบลบำงเลน อ ำเภอบำงใหญ่ จังหวัดนนทบุรี: กำรศึกษำแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์”  พบ
ค ำเรียกประเภทผี 59 ค ำ ซึ่งแทนผีทั้งหมด 52 ประเภท ทั้งนี้เนื่องจำกมีบำงค ำอ้ำงถึงผีประเภท
เดียวกัน จำกกำรวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำย สรุปได้ว่ำ ค ำเรียกประเภทผีทั้งหมดต่ำงกันใน 
10 มิต ิได้แก่ ตัวตน สภำพ ดีร้ำย ลักษณะกำรตำย ที่อยู่ หน้ำที่ อำยุ อำหำร เพศ และลักษณะพิเศษ  

งำนวิจัยของโกสินทร์ ปัญญำอธิสิน (2552) เรื่อง “กำรศึกษำค ำเรียกกำรท ำอำหำรใน
ภำษำไทยถิ่นเหนือตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” โดยใช้วิธีวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำย 
ผลกำรวิเครำะห์พบว่ำ ค ำเรียกกำรท ำอำหำรในภำษำไทยถิ่นเหนือมีมิติแห่งควำมแตกต่ำงทั้งหมด 
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9 มิติ ส ำหรับมิติพ้ืนฐำนที่จ ำเป็นในกำรจ ำแนกควำมแตกต่ำงมี 4 มิติ คือ จุดประสงค์ วิธีท ำให้กินได้ 
น้ ำ และน้ ำมัน  ในขณะที่มิติท่ีเหลืออีก 5 มิติ คือ เวลำ กำรใช้พริกแกง ชนิดของพริกแกง วัสดุอุปกรณ์ 
และวัตถุดิบ เป็นมิติที่น ำมำใช้จ ำแนกควำมแตกต่ำงในค ำเรียกบำงค ำแต่ไม่จ ำเป็นส ำหรับทุกค ำ 

งำนวิจัยร่วมของ ยศกร สิทธิศักดิ์ไพบูลย์, ม.ล. จรัลวิไล จรูญโรจน์  และวิภำกร วงศ์ไทย  
(2553) เรื่อง “กำรศึกษำชื่อลำยผ้ำแพรวำในภำษำผู้ไทยตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ ” โดยใช้
วิธีวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำยของชื่อลำยผ้ำซึ่งประกอบไปด้วยมิติแห่งควำมแตกต่ำง ได้แก่ 
[+สัตว์] [+จินตนำกำร] [+สิ่งก่อสร้ำง] [+ควำมเชื่อ] [+พืช] [+ลักษณนำม] [+จ ำนวน] [+ประเพณี] 
[+กริยำ] [+ธรรมชำติ] [+สิ่งของเครื่องใช้] [+อวัยวะ]  และยังพบภำพสะท้อนจำกชื่อลำยผ้ำแพรวำ 
4 ประกำร เช่น ภำพสะท้อนด้ำนวิถีชีวิต ภำพสะท้อนด้ำนประเพณี ภำพสะท้อนควำมเชื่อ และ
ภำพสะท้อนด้ำนธรรมชำติและสิ่งแวดล้อม 

งำนวิจัยของสุพัตรำ จิรนันทนำภรณ์ และอัญชลี สิงห์น้อย (2552) เรื่อง "ค ำเรียกรสของ
กลุ่มชำติพันธุ์ไทในเขตภำคเหนือตอนล่ำง : กรณีศึกษำในแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์" พบว่ำ ค ำเรียก
รสชำติของกลุ่มชำติพันธุ์ไทเขตภำคเหนือตอนล่ำงแบ่งเป็น 2 กลุ่มใหญ่ ได้แก่ ค ำเรียกรสชำติเดี่ยว 
และค ำเรียกรสชำติประสม  ค ำเรียกรสชำติเดี่ยวพบเป็นจ ำนวน 41 ค ำ มีโครงสร้ำงและวำกยสัมพันธ์
ที่ประกอบด้วยหน่วยหลักและหน่วยขยำย 3 หน่วยตำมล ำดับคือ หน่วยขยำย 1 - หน่วยขยำย 2 – 
หน่วยหลัก - หน่วยขยำย 3 โดยหน่วยขยำยสำมำรถเป็นได้ทั้งค ำเดี่ยว วลี หรือประโยคที่มีโครงสร้ำง
ย่อยไปอีก  ส่วนค ำเรียกรสชำติประสมสำมำรถปรำกฏรสชำติได้ในครำวเดียวกันถึง 4 รสชำติ หน่วย
ประกอบของค ำเรียกรสชำติต่ำง ๆ มีอรรถศำสตร์ที่แสดงให้เห็นถึงกำรรับรู้รสชำติที่ละเอียดอ่อนมี
หลำยมิติ สะท้อนให้เห็นถึงควำมหลำกหลำยของพืชพรรณธัญญำหำรชนิดต่ำง ๆ โดยหน่วยประกอบ
หลักแสดงให้เห็นถึงกำรรับรู้รสชำติจำกปุ่มรับรสที่ลิ้น เช่น เผ็ด เปรี้ยว หวาน เค็ม มัน จืด ขม แส่ ส่า 
ฝาด ฝื่น เฝื่อน ขืน อึด  กลิ่น เช่น หอม เหม็น คาว ฉุน หืน ขิว  กายสัมผัส เช่น เย็น ร้อน ซ่า แสบ 
คัน ชุ่ม  ลักษณะเนื้อวัตถุ เช่น กรอบ เหนียว นุ่ม  ทัศนคติ เช่น กลมกล่อม อร่อย นัว แซบ โต่ง ดี 
เลี่ยน  ชื่ออาหารหรือวัตถุ เช่น เครื่องเทศ ปลาร้า ตะไคร้ 

งำนวิจัยของ สุธำทิพย์ รัฐปัตย์ (2558) เรื่อง “กำรศึกษำค ำเรียกพืชผักในภำษำเขมร
มำตรฐำนตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” โดยใช้วิธีวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำยของค ำเรียก
พืชผัก 3 กลุ่ม ได้แก่  បចនា /ɓɒnlaːɛ/  ‘พืชผักที่น ำไปประกอบอำหำร’ អនាក់ /ʔɑnlŭɜʔ/ ‘พืชจิ้ม’ 
រឈបាយ /rɔbaɔj/ ‘พืชโรย’ เพ่ือจะได้เห็นควำมแตกต่ำงทำงควำมหมำยของค ำเรียกพืชผักทั้งสำมกลุ่ม
ได้ชัดเจน ด้วยกำรก ำหนดองค์ประกอบทำงควำมหมำย 6 ประกำรด้วยกัน คือ 1) สภาวะท่ีคงอยู ่เช่น 
ดิบ และสุก 2) ส่วนประกอบของพืช เช่น ราก หัว ล้าต้น ใบ ดอก ผล  3) วิธีที่ใช้ในการเปลี่ยนแปลง
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ส่วนประกอบ เช่น เด็ด หั่น เฉือน สับ ซอย บด ต้า  4) วิธีที่ใช้ในการปรุงเป็นอาหาร เช่น แกง ต้ม 
ลวก ผัด ทอด ย้า ปิ้ง/ย่าง นึ่ง โรย  5) วิธีน าไปรับประทานด้วยกัน เช่น ใส่ ผสม จิ้ม ห่อ  6) อาหาร
ที่น ามารับประทานด้วยกัน เช่น ของคาว ของหวาน น้้าพริก ขนมจีน  

งำนวิจัยของ ศิริวรรณ ประสพสุข, ทัศนำลัย บูรพำชีพ และขนิษฐำ ใจมโน (2561) ได้ท ำ
วิจัยเรื่อง “กำรศึกษำองค์ประกอบด้ำนควำมหมำยของค ำลักษณนำมที่ใช้กับส่วนต่ำง ๆ ของพืชใน
ภำษำเขมร” โดยวิเครำะห์อรรถลักษณ์ และศึกษำกำรใช้ค ำลักษณนำมโดยอำศัยปัจจัยทำง
ภำษำศำสตร์สังคมด้ำนกำรศึกษำ  งำนวิจัยนี้ใช้ทฤษฎีกำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์และกำรจ ำแนก
ค ำลักษณนำมบอกสัณฐำน  ค ำลักษณนำมที่ใช้กับส่วนต่ำง ๆ ของพืชในภำษำเขมรในงำนวิจัยนี้มี 
8 ค ำ ได้แก่ 1) ឈ ើម /daɜm/ ‘ต้น’ 2) ច្ស /kʰsaɛ/ ‘สำย’ 3) សនាឹក /sɑnlɜk/ ‘ใบ’ 4) ទង /tɔːŋ/ 
‘ก้ำน’ 5) រោប ់/kroap/ ‘เม็ด’ 6)   ំ /ɗɔm/ ‘ก้อน’ 7) កួរ /kuːɜ/ ‘ฝัก’ และ 8) សរព្ស /sɒsaj/ ‘เส้น’  

ผลกำรวิเครำะห์อรรถลักษณ์พบว่ำ ค ำลักษณนำมว่ำ ឈ ើម /daɜm/ ‘ต้น’ มีอรรถลักษณ์ [+ล ำต้น] 
[+ตรง] [+ยำว] [+หนึ่งมิติ] [+ยืดหยุ่น] ส่วนค ำลักษณนำมว่ำ ច្ស /kʰsaɛ/ ‘เส้น’ มีอรรถลักษณ์ 
[+ล ำต้น] [+เส้น] [+ยำว] [+หนึ่งมิติ] [+ยืดหยุ่น] นอกจำกนี้ค ำลักษณนำมว่ำ សនាឹក /sɑnlɜk/ ‘ใบ’ มี
อรรถลักษณ์ [+ใบไม้] [+แบน] [+บำง] [+สองมิต]ิ [+ยืดหยุ่น] ในส่วนของค ำลักษณนำมว่ำ ទង /tɔːŋ/ 
‘ก้ำน’ มีอรรถลักษณ์ [+ใบไม้] [+แบน] [+บำง] [+สองมิติ] [+ยืดหยุ่น]  ค ำลักษณนำมว่ำ រោប់ 
/kroap/ ‘เม็ด’ มีอรรถลักษณ์ [+ผลพืช] [+ลูก] [+กลม] [+สำมมิติ] [+เล็ก]  ค ำลักษณนำมว่ำ 
  ំ /ɗɔm/ ‘ก้อน’ มีอรรถลักษณ์ [+ส่วนของพืช] [+ก้อน] [+กลม/มน] [+สำมมิติ] [-เล็ก] 
ค ำลักษณนำมว่ำ កួរ /kuːɜ/ ‘ฝัก’ มีอรรถลักษณ์ [+ผลพืช] [+ยำว] [+ข้อ] [+ปล้อง] [+หนึ่งมิติ] 
[+ยืดหยุ่น] ค ำลักษณนำมว่ำ សរព្ស /sɒsaj/ ‘เส้น’ มีอรรถลักษณ์ [+รำกพืช] [+เส้น] [+บำง] 
[+หนึ่งมิติ] [+ยืดหยุ่น] 

นอกจำกนั้น งำนวิจัยของแก้วใจ จันทร์เจริญ (2533) ศึกษำเรื่อง “ค ำรื่นหูในภำษำไทย” 
โดยใช้วิธีวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำยตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์เพ่ือศึกษำควำมหมำย
แฝงของค ำรื่นหู กล่ำวคือ กำรน ำเอำควำมหมำยของค ำรื่นหูมำแยกเป็นหน่วยควำมหมำยย่อยหรือที่
เรียกว่ำ อรรถลักษณ์ (semantic feature) ด้วยแต่ละค ำจะมีหน่วยประกอบทำงควำมหมำยบำง
หน่วยที่แสดงถึงควำมเหมือนและควำมแตกต่ำงเพื่อแสดงถึงควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำยของค ำ  
ผลกำรวิเครำะห์ควำมหมำยแฝงของค ำต้องห้ำมและควำมหมำยของกลุ่มค ำรื่นหทูี่น ำมำใชแ้ทน
ค ำต้องห้ำมที่มีลักษณะตรงกันข้ำม เช่นในกรณีที่ค ำต้องห้ำมมีควำมหมำยไม่ดี เป็นค ำหยำบหรือเป็น
ค ำที่ส่อไปในทำงเพศ ค ำรื่นหูที่น ำมำใช้แทนที่จะมีควำมหมำยตรงกันข้ำม คือมีควำมหมำยแฝงถึง
ควำมสุภำพและไม่ส่อไปในทำงเพศ จึงใช้อรรถลักษณ์แสดงควำมหมำยตรงข้ำม เช่นค ำต้องห้ำมที่ใช้
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อรรถลักษณ์ [-สุภำพ] [+เพศ] จะแทนด้วยค ำรื่นหูที่มีอรรถลักษณ์เป็น [+สุภำพ] [-เพศ]  ยิ่งไป
กว่ำนั้นจำกกำรวิเครำะห์ยังพบอีกว่ำในกลุ่มค ำรื่นหูนั้น ค ำแต่ละค ำจะมีควำมหมำยแตกต่ำงกัน
โดยมีอรรถลักษณ์เหล่ำนี้เป็นตัวแสดงให้เห็น ซึ่งอรรถลักษณ์เด่นที่จ ำแนกประเภทค ำรื่นหูตำม
ควำมหมำยแฝงมี 8 อรรถลักษณ์ ได้แก่ 1) [+สุภำพ] [-สุข] 2) [+สุภำพ] [+สุข] 3) [+รัก] 
4) [+อ ำนำจ] 5) [+ส ำคัญ] 6) [+มั่งคั่ง] 7) [+มงคล] 8) [+สวยงำม] ดังตัวอย่ำงค ำว่ำ ถึงแก่กรรม มี
ควำมหมำยย่อย ได้แก่ [-เศร้ำ] [-ทุกข์] [-น่ำกลัว] [+สุภำพ] [-สุข] [+ทำงกำร]  ค ำว่ำ หน้าอก มี
ควำมหมำยย่อย ได้แก่ [+สุภำพ] [-สุข] [-เพศ] [+ภำษำเขียน] เป็นต้น 

ส่วนงำนวิจัยของ รัชดำ ธิยะใจ (2536) เรื่อง “ค ำรื่นหูในภำษำไทย : กำรวิเครำะห์ค่ำนิยม” 
โดยใช้วิธีวิเครำะห์องค์ประกอบทำงควำมหมำย พบว่ำควำมหมำยแฝงของค ำรื่นหูประกอบด้วย
อรรถลักษณ์เด่นที่แสดงควำมหมำยแฝงอยู่ 7 ประกำรคือ อรรถลักษณ์แสดงควำมสุภำพ อรรถลักษณ์
แสดงควำมหมำยดี อรรถลักษณ์แสดงควำมส ำคัญ อรรถลักษณ์แสดงกำรยกย่อง อรรถลักษณ์ที่ระบุ
ลักษณะงำนหรือธุรกิจ อรรถลักษณ์ที่บอกสภำพหรือกำรกระท ำของคน และอรรถลักษณ์แสดง
ควำมชัดเจน ตัวอย่ำงเช่นค ำว่ำ พนักงานท้าความสะอาดของเทศบาล เป็นค ำรื่นหูใช้แทนค ำว่ำ คน
กวาดถนน ซึ่งมีควำมหมำยย่อยที่แสดงในอรรถลักษณ์ของค ำว่ำ พนักงานท้าความสะอาดของ
เทศบาล เช่น [-เพศ] [+สภำพเศรษฐกิจ] [+ระดับควำมรู้] [+ระบุลักษณะงำน] [+สุภำพ] 
[+ควำมหมำยดี] [+ส ำคัญ] [+ยกย่อง] [-อำยุ] และ [-ควำมชัดเจน] 

2.4.2  การจัดจ าพวกแบบชาวบ้าน 

กำรจัดจ ำพวกแบบชำวบ้ำนหรือกำรจัดประเภทแบบชำวบ้ำน เป็นกำรจัดกลุ่มสิ่งต่ำง ๆ 
รวมทั้งกิจกรรมที่อยู่ในวิถีชีวิตจำกภูมิปัญญำของแต่ละสังคม เป็นวิธีกำรที่สมำชิกของแต่ละสังคม
เรียนรู้และน ำไปใช้ในชีวิตประจ ำวัน  ทั้งนี้กำรจัดแบ่งกลุ่มหรือจ ำพวกของแต่ละสังคมจะแตกต่ำงไป
จำกกำรจัดแบ่งโดยวิธีทำงวิทยำศำสตร์ เช่น กำรจัดแบ่งประเภทพืชของกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่งตำมวิธีที่
สืบทอดกันมำอำจจะแบ่งเป็นพืชกินได้ พืชกินไม่ได้ และพืชที่ใช้เป็นยำ เป็นต้น หรือกำรแบ่งกลุ่ม
ดวงดำวตำมแบบภูมิปัญญำโหรำศำสตร์ไทยก็จะแตกต่ำงจำกกำรจัดแบ่งดวงดำวตำมวิธีวิทยำศำสตร์ที่
เรียกว่ำ ดำรำศำสตร์ (รำชบัณฑิตยสถำน, 2557a, หน้ำ 176) 

เฟรค (Frake, 1961 อ้ำงอิงใน อัญชลี สิงห์น้อย วงศ์วัฒนำ, 2557, หน้ำ 11) ชี้ให้เห็นว่ำ 
กำรที่คนในแต่ละสังคมมีกำรแจกแจงสรรพสิ่งแตกต่ำงกัน ท ำให้คนเหล่ำนั้นมีกำรจัดหมวดหมู่ของสิ่ง
ต่ำง ๆ แตกต่ำงกันไปด้วย  ดังนั้น กำรศึกษำระบบค ำ จึงสำมำรถแสดงให้เห็นถึงควำมคิด ควำมเข้ำใจ
โลก รวมถึงประสบกำรณ์ในกำรจ ำแนกคุณสมบัติของหมวดหมู่ของสิ่งต่ำง ๆ โดยจะแสดงให้เรำเห็นได้
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จำกกำรสื่อสำรทำงภำษำซึ่งจะต้องมีกำรสื่อสำรบ่อยครั้ง และกำรที่เรำจะสำมำรถเข้ำใจถึงระบบค ำได้
นั้น เรำต้องทรำบว่ำ กลุ่มคนเหล่ำนี้มีค ำและมีกำรจัดหมวดหมู่ของค ำหรือคุณสมบัติของค ำอย่ำงไร
ตำมโครงสร้ำงของกำรจัดล ำดับชั้นตำมแบบอนุกรมวิธำน (taxonomy) ซึ่ง เฟรคเชื่อว่ำเป็นโครงสร้ำง
ที่สำมำรถแสดงให้เห็นถึงควำมคิดของคนในสังคมนั้นได้ เนื่องจำกระบบกำรจัดล ำดับชั้นเป็นกำรจัด
หมวดหมู่ในรูปแบบของโครงสร้ำงที่ชัดเจน กล่ำวคือ จะมีหมวดหมู่ (category) และหมวดหมู่ย่อย 
(subcategory) โดยหมวดหมู่ย่อยจะถูกแสดงตำมแนวตั้ง และหมวดที่ต่ำงกันจะถูกแสดงในแนวนอน 
โดยสิ่งใด ๆ ที่จะถูกจัดให้เป็นหมวดหมู่ย่อยหรือหมวดหมู่ที่ต่ำงกันตำมโครงสร้ำงของกำรจัดล ำดับชั้น
ย่อมขึ้นอยู่กับบริบททำงวัฒนธรรมเป็นส ำคัญ  

งำนวิจัยทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ที่ใช้กำรจัดประเภทแบบชำวบ้ำนเป็นเครื่องมือใน
กำรวิเครำะห์ ได้แก่ งำนวิจัยของวำทิต พุ่มอยู่ (2548) เรื่อง "กำรศึกษำค ำเรียกข้ำวและมโนทัศน์เรื่อง
ข้ำวในภำษำเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์”  ผลกำรวิเครำะห์ในเรื่อง
กำรจัดจ ำพวกพบว่ำ ค ำเรียกข้ำวในภำษำทั้ง 5 สำมำรถแบ่งประเภทตำมล ำดับควำมสัมพันธ์ทำง
ควำมหมำยออกเป็น ค ำเรียกข้ำวบอกหมวด และค ำเรียกข้ำวเฉพำะเจำะจงซึ่งโดยรวมแล้วมีจ ำนวนไม่
เท่ำกัน  อย่ำงไรก็ตำมเมื่อแยกประเภทค ำเรียกข้ำวพบว่ำ ภำษำส่วนใหญ่คือภำษำมำเลย์ ภำษำพม่ำ 
และภำษำม้ง มีค ำเรียกข้ำวบอกหมวดจ ำนวน 3 ค ำเท่ำกัน เช่น ค ำเรียกข้ำวที่หมำยถึงพืช ค ำเรียกข้ำว
ที่หมำยถึงอำหำร และค ำเรียกข้ำวที่ไม่ใช่พืช ไม่ใช่อำหำร แต่หมำยถึงผลผลิตของพืชหรือวัตถุดิบของ
อำหำร  ส่วนภำษำเวียดนำมมีค ำเรียกข้ำวบอกหมวด 5 ค ำ ได้แก่ ค ำเรียกข้ำวที่หมำยถึงพืช ค ำเรียก
ข้ำวที่หมำยถึงอำหำร ค ำเรียกข้ำวที่ไม่ใช่พืชไม่ใช่อำหำร ค ำเรียกข้ำวที่หมำยถึงข้ำวต้มสุก และ
ค ำเรียกข้ำวที่หมำยถึงข้ำวเหนียวนึ่งสุก  ในขณะที่ภำษำไทยมีค ำเรียกข้ำวบอกหมวดเพียง 1 ค ำ ได้แก่
ค ำว่ำ "ข้ำว" ซึ่งหมำยถึงข้ำวในทุกลักษณะ  

นอกจำกนี้ยังมีงำนวิจัยของอัญชลี สิงห์น้อย (Singnoi, 2006) ได้ศึกษำเรื่อง “Eating 
Terms: What the Category Reveals about the Thai Mind” โดยจัดหมวดหมู่และจัดประเภท
ทำงควำมหมำยของค ำว่ำ กิน ในภำษำไทย ด้วยกำรใช้วิธีกำรจัดจ ำพวกแบบชำวบ้ำน กำรจัดประเภท
ทำงควำมหมำยนี้จะใช้ขั้นตอนพื้นฐำนที่ใช้ในกำรกิน 3 ขั้นตอนในกำรพิจำรณำจัดประเภท ได้แก่ 
กำรน ำอำหำรเข้ำปำก กำรเคี้ยว และกำรกลืน  อย่ำงไรก็ตำมค ำว่ำ กิน บำงค ำใช้ขั้นตอนในกำรกิน
ขั้นตอนเดียว แต่ให้ควำมหมำยรวมทั้ง 3 ขั้นตอน เช่น เลีย ดูด เป็นต้น บำงค ำใช้ 2 ขั้นตอนและให้
ควำมหมำยถึงกระบวนกำรกิน เช่น ดื่ม จิบ ซด เป็นต้น  

และไม่เพียงเท่ำนั้น กำรศึกษำภำษำตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ นอกจำกจะวิเครำะห์
ควำมหมำยของค ำศัพท์หรือหมวดค ำในภำษำต่ำง ๆ เพ่ือให้ทรำบถึงองค์ประกอบหรือมิติของ
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ควำมหมำยในภำษำหนึ่ง ๆ เหล่ำนั้นแล้ว ยังมีกำรศึกษำที่เกี่ยวกับรูปแบบและโครงสร้ำงทำง
ควำมหมำยของค ำเหล่ำนั้นด้วย เช่นงำนวิจัยของปำนทิพย์ มหำไตรภพ (2545) เรื่อง "นำมสกุล
พระรำชทำนในพระบำทสมเด็จพระมงกุฎเกล้ำเจ้ำอยู่หัว: กำรวิเครำะห์ทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ ” 
ผลกำรวิเครำะห์พบว่ำ ในด้ำนโครงสร้ำงและรูปแบบของนำมสกุลประกอบด้วยส่วนประกอบ  2 ส่วน 
คือ [ส่วนหลัก+(ส่วนเสริมท้ำย)] และ [ณ+ชื่อสถำนที่] โดยอำจปรำกฏส่วนเดียวหรือสองส่วนก็ได้ 
ดังนั้นจึงมี 3 รูปแบบ ได้แก่ 1) [ส่วนหลัก+(ส่วนเสริมท้ำย)] 2) [ณ+ชื่อสถำนที่] และ 3) [ส่วนหลัก+
(ส่วนเสริมท้ำย)] + [ณ+ชื่อสถำนที่] และยังพบว่ำส่วนแรกของนำมสกุลมักจะเป็น “ชื่อบรรพบุรุษ”  
ส่วนควำมหมำยของนำมสกุลซึ่งพิจำรณำจำกหน่วยศัพท์นอกเหนือจำกที่มำจำกชื่อเดิมหรือภูมิหลัง
ทำงสังคมนั้นมีกำรน ำควำมหมำยที่ดีเป็นสิริมงคลมำตั้ง ได้แก่ ควำมสุข ควำมเจริญรุ่งเรือง กำรสืบ
เชื้อสำย คุณสมบัติ และควำมม่ังคั่งร่ ำรวย 

นอกจำกงำนวิจัยเกี่ยวกับนำมสกุลฯข้ำงต้นแล้วยังมีงำนวิจัยที่แสดงให้เห็นถึงรูปแบบและ
โครงสร้ำงทำงควำมหมำยของค ำศัพท์ ซึ่งเป็นงำนวิจัยร่วมของยศกร สิทธิศักดิ์ไพบูลย์ 
ม.ล. จรัญวิไล จรูญโรจน์ และวิภำกร วงศ์ไทย (2553) เรื่อง “กำรศึกษำชื่อลำยผ้ำแพรวำในภำษำ
ผู้ไทยตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์” พบว่ำโครงสร้ำงชื่อลำยผ้ำแพรวำประกอบด้วย 1) ค ำนำมท่ีเป็น
ค ำโดด เช่น นาค ดาว ฯลฯ 2) ค ำนำมผสม (นำม + กริยำวลี) เช่น ดาวไต่เครือ คนข่ีช้าง นาคไต่เครือ 
ขอก่าย ฯลฯ (นำม + ลักษณนำม) เช่น นาคสองแขน นาคสี่แขน ฯลฯ (นำมวลี) เช่น นาคหัวสร้อย 
นายหัวช้อง นาคกันตี่ ฯลฯ ซึ่งปรำกฏร่วมกับค ำว่ำ “ดอก” เสมอ  

ส่วนงำนวิจัยของน้องนุช มณีอินทร์ (2543) เรื่อง “กำรปรับเปลี่ยนของชื่อหมู่บ้ำนในจังหวัด
เชียงใหม่” ได้แสดงให้เห็นถึงโครงสร้ำงของชื่อหมู่บ้ำนมี 3 รูปแบบใหญ่ๆ ได้แก่  1) ภูมิประเทศ + 
(ลักษณะเฉพาะ) + (คุณสมบัติ)  2) ชื่อเฉพำะ และ  3) ชุมชน+ (ชื่อชุมชน) โดยโครงสร้ำงแบบที่ 1 
สำมำรถแบ่งออกเป็นโครงสร้ำงย่อยได้ 4 แบบคือ  1) ภูมิประเทศ เช่น ไร่  2) ภูมิประเทศ + 
ลักษณะเฉพำะ เช่น ดงขี้เหล็ก  3) ภูมิประเทศ + คุณสมบัติ เช่น แพะขวาง และ  4) ภูมิประเทศ + 
ลักษณะเฉพำะ + คุณสมบัติ เช่น หนองผึ้งเหนือ เป็นต้น โครงสร้ำงแบบที่ 2 ประกอบด้วยส่วนหลัก
ชื่อเฉพำะเพียงส่วนเดียว เช่น มูเชอ ม่วงค้า เป็นต้น ส่วนโครงสร้ำงแบบที่ 3 ประกอบด้วยส่วนหลัก
ชุมชน (+ชื่อชุมชน) ซึ่งสำมำรถแบ่งออกเป็นโครงสร้ำงย่อยได้ 2 แบบคือ  1) ชุมชน เช่น กาด 
2) ชุมชน + ชื่อชุมชน เช่น เมืองเล็น เป็นต้น 

งำนวิจัยที่ศึกษำควำมหมำยของค ำในภำษำตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์นอกจำกจะ
แสดงให้เห็นถึงรูปแบบและโครงสร้ำงของค ำศัพท์ที่จะศึกษำดังที่กล่ำวแล้วยังมีกำรวิเครำะห์กลวิธี
ในกำรสร้ำงค ำศัพท์เหล่ำนั้นว่ำมีกลวิธีอย่ำงไร รวมทั้งวิ เครำะห์ทัศนคติเกี่ยวกับค ำเหล่ำนั้นอีกด้วย 
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เช่น กำรศึกษำค ำเรียกรสและทัศนคติเกี่ยวกับรสในภำษำจีนแต้จิ๋ว (พรลัดดำ เมฆบัณฑูรย์, 2547) 
จำกกำรวิเครำะห์โครงสร้ำงของค ำเรียกรสไม่พ้ืนฐำนในภำษำจีนแต้จิ๋วพบว่ำ กลวิธีในกำรสร้ำงค ำเรียก
รสไม่พื้นฐำนทั้งหมด 3 กลวิธีใหญ่ ได้แก่ 1) กลวิธีกำรซ้ ำค ำเรียกรส (รส1+รส1) เช่น หวานหวาน  
2) กลวิธีกำรผสมค ำเรียกรสพ้ืนฐำนเข้ำด้วยกัน (รส1+รส2) เช่น เปรี้ยวหวาน และ  3) กลวิธีกำรผสม
ค ำเรียกรสพ้ืนฐำนกับค ำขยำย (รส+ค ำขยำย) เช่น หอมหวาน ไม่เพียงเท่ำนี้ค ำเรียกรสเหล่ำนี้แสดง
ทัศนคติที่มีควำมหมำยในทำงบวก เช่น อร่อย ดี ไม่เลว แสดงทัศนคติในทำงลบ เช่น ไม่มีรส ไม่อร่อย 
เลี่ยน และแสดงทัศนคติท่ีมีควำมหมำยเป็นกลำง เช่น กินง่าย ธรรมดา พอสมควร เป็นต้น 

นอกจำกนั้นยังมีกำรศึกษำค ำเรียกสัมผัสและค ำแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสในภำษำไทย
ตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ของกัณฑิมำ รักวงษ์วำน (2550)  ผลกำรวิเครำะห์โครงสร้ำงของ
ค ำเรียกสัมผัสไม่พ้ืนฐำนในภำษำไทยพบว่ำ กลวิธีในกำรสร้ำงค ำเรียกสัมผัสไม่พ้ืนฐำนทั้งหมด 7 กลวิธี
ใหญ่ ได้แก่  1) กลวิธีกำรซ้ ำค ำ เช่น นิ่มๆ ลื่นๆ  2) กลวิธีกำรประสมค ำเรียกสัมผัส 2 ค ำเข้ำด้วยกัน 
เช่น นุ่มนิ่ม เรียบเนียน เนียนลื่น ชุ่มโชก  3) กลวิธีกำรประสมค ำเรียกสัมผัสกับค ำขยำย เช่น นิ่ม ป๋อย 
ร้อนวูบ เรียบเกลี้ยง  4) กลวิธีกำรใช้ค ำเรียกวัตถุเฉพำะ เช่น เหมือนก้ามะหยี่ คล้ายวุ้น  
5) กลวิธีกำรใช้ศัพท์เดี่ยว เช่น แฉะ  6) กลวิธีกำรใช้ค ำว่ำ ค่อนข้าง กับค ำเรียกสัมผัสพ้ืนฐำน เช่น 
ค่อนข้างสาก และ  7) กลวิธีกำรใช้ค ำว่ำ ออก กับค ำเรียกสัมผัสพ้ืนฐำน เช่น ออกสาก  ยิ่งไปกว่ำนั้น 
ค ำแสดงทัศนคติเกี่ยวกับสัมผัสในภำษำไทยพบว่ำผู้พูดภำษำไทยใช้ค ำแสดงทัศนคติทำงบวก เช่น 
สบาย สนุกดี แข็งแรง ไม่อันตราย และ สะอาด  ค ำแสดงทัศนคติทำงลบ เช่น ไม่สบาย ขยะแขยง 
ไม่ดี ไม่แข็งแรง สกปรก ร้าคาญ และ อันตราย และค ำแสดงทัศนคติที่มีควำมหมำยเป็นกลำง เช่น 
เฉยๆ และ ธรรมดา 

ส่วนสุดท้ำยที่งำนวิจัยทำงอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์มักจะศึกษำก็คือ กำรแสดงให้เห็นว่ำ
ควำมหมำยต่ำง ๆ ที่ผู้วิจัยศึกษำสะท้อนให้เห็นค่ำนิยม วัฒนธรรม และควำมเชื่อต่ำง ๆ ของคนใน
สังคมได้ เช่น กำรศึกษำนำมสกุลพระรำชทำนในพระบำทสมเด็จพระมงกุฎเกล้ำเจ้ำอยู่หัวตำมแนว
อรรถศำสตร์ชำติพันธุ์สะท้อนให้เห็นค่ำนิยมและลักษณะของวัฒนธรรมไทย 3 ประกำร เช่น 
1) คนไทยปรำรถนำในควำมสุข ควำมเจริญ และควำมมั่งคั่ง รวมทั้งควำมแตกต่ำงของกำรประกอบ
อำชีพระหว่ำงชำวไทยที่นิยมอำชีพรับรำชกำร ขณะที่ชำวจีนนิยมอำชีพค้ำขำย  2) วัฒนธรรมกำรเน้น
ฝ่ำยชำยในกำรสืบเชื้อสำย และ  3) ควำมนิยมยกย่องบุคคลที่มีคุณสมบัติดี เช่น ควำมเป็นผู้มี
ควำมรู้ ควำมเมตตำ ควำมเสียสละ (ปำนทิพย์ มหำไตรภพ, 2545) 

ผู้วิจัยได้น ำแนวคิดจำกงำนวิจัยทำงด้ำนอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ที่กล่ำวมำข้ำงต้นมำใช้
เป็นแนวทำงในกำรวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำรื่นหูในภำษำเขมร เพ่ือให้เห็นโครงสร้ำงและประเภท
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ของควำมหมำยของค ำรื่นหู และเพ่ือวิเครำะห์ว่ำควำมหมำยของค ำรื่นหูประเภทต่ำง ๆ เหล่ำนั้น
สะท้อนให้เห็นค่ำนิยม และโลกทัศน์ชำวเขมรอย่ำงไร โดยงำนวิจัยนี้ใช้วิธีวิเครำะห์แบบกำรจัด
ประเภททำงควำมหมำยเป็นแนวทำงในกำรวิเครำะห์ 

2.5  ภาษาสุภาพและวิธีการสร้างค ารื่นหู 

กำรใช้ภำษำให้สุภำพเป็นอัตลักษณ์ส ำคัญประกำรหนึ่งของภำษำเขมร เนื่องจำกสังคม
กัมพูชำมีค่ำนิยมที่ส ำคัญคือ ควำมสุภำพ โดยเน้นในด้ำนกิริยำมำรมำทและกำรใช้ภำษำ ในขณะร่วม
สนทนำ โดยเฉพำะในบริบทที่เป็นทำงกำร ผู้พูดจ ำเป็นต้องหำค ำที่เหมำะสมมำใช้เพ่ือเป็นกำรให้
เกียรติผู้ฟัง โดยพยำยำมหลีกเลี่ยงกำรใช้ค ำระคำยหู 

กุสตำฟ สเตอร์น (Stern, 1968, p. 330-336 อ้ำงอิงใน วิภำพรรณ แจ้งจร , 2549, 
หน้ำ 44) ได้กล่ำวถึงสำเหตุกำรหลีกเลี่ยงกำรใช้ค ำไม่สุภำพไว้ 3 ประกำร ดังนี้ 

1) เพ่ือหลีกเลี่ยงกำรใช้ค ำต้องห้ำม (taboo word) เมื่อต้องกล่ำวถึงสิ่งที่อำจน ำผลร้ำย
มำสู่ตัว ผู้พูด เช่น กำรกล่ำวถึงวิญญำณ พระเจ้ำ หรือชื่อของปีศำจ ผู้พูดจะเลี่ยงกำรใช้ค ำเหล่ำนี้ 
โดยใช้อุปลักษณ์หรือกล่ำวถึงสิ่งนั้นโดยอ้อม (circumlocution) 

2) เพ่ือให้เป็นที่ยอมรับของสังคม แสดงถึงชนชั้นหรือฐำนะทำงสังคม ผู้พูดต้องหำค ำอ่ืน
มำใช้แทนค ำที่ไม่สมควรกล่ำวถึง เช่น ค ำเรียกอวัยวะบำงส่วนในร่ำงกำยเครื่องนุ่งห่มบำงชิ้น สถำนที่
ขับถ่ำยหรืออวัยวะขับถ่ำย และ/หรือของเสียจำกร่ำงกำย 

3) เพ่ือหลีกเลี่ยงที่จะท ำให้ผู้ฟังสะเทือนใจ หรือไม่สบำยใจ เช่น ผู้พูดจะเลี่ยงกำรพูดถึง
ค ำว่ำ “ตำย” โดยจะใช้อุปลักษณ์หรือส ำนวนแทนในกำรกล่ำวถึง 

นอกจำกนี้ สเตอร์น (Stern, 1968 อ้ำงอิงใน แก้วใจ จันทร์เจริญ, 2533, หน้ำ 16-18) ได้

อธิบำยเกี่ยวกับวิธีกำรทำงภำษำศำสตร์ที่ใช้เป็นค ำรื่นหูมี 7 กลวิธี ดังต่อไปนี้ 

1) กำรละหรือกำรย่อ (clipping or omission) เป็นกำรใช้อักษรย่อกับค ำที่ควร
เลี่ยง เช่น d___ หรือ d… แทนค ำว่ำ damn หรือ devil บำงครั้งออกเสียงเป็น dash/deed แทน 

2) กำรบิดเบือนรูปค ำเดิม (deformation or distortion) เป็นกำรท ำให้ค ำมีรูปผิดไป
จำกรูปศัพท์เดิม เช่น ค ำว่ำ Gosh, Golly, Gory แทนค ำว่ำ God  

3) กำรยืมค ำศัพท์จำกภำษำต่ำงประเทศ (foreign word) กำรยืมค ำอำจจะลด
ควำมหมำยของค ำเดิมลง เนื่องจำกค ำศัพท์ภำษำต่ำงประเทศเป็นค ำที่ผู้พูดภำษำดั้งเดิมไม่สำมำรถ
เข้ำใจได้อย่ำงลึกซึ้ง ท ำให้ควำมหมำยของค ำลดเบำลง ขณะที่ค ำเดิมในภำษำแรกจะมีควำมหมำยตรง
และชัดเจนเกินไป อำจกล่ำวอีกนัยหนึ่งได้ว่ำ ค ำยืมในภำษำต่ำงประเทศมีควำมหมำยเป็นกลำง
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มำกกว่ ำ  เช่ น  ค ำ ว่ ำ  lingerie แทนค ำ ว่ ำ  underclothes ค ำ ว่ ำ  intoxication แทนค ำ ว่ ำ 
drunkenness ค ำว่ำ maniac แทนค ำว่ำ madman   

4) กำรใช้ค ำที่มีควำมหมำยเป็นกลำง (general import) ค ำเหล่ำนี้ถูกน ำมำใช้แทน
ค ำเดิมซึ่งมีควำมหมำยส่อไปในทำงลบหรือมีควำมหมำยตรงเกินไป เช่น ค ำว่ำ flannels/linen 
แทนที่ underclothes ค ำว่ำ smallclothes แทนที ่breeches 

5) กำรใช้ค ำซึ่งมีควำมหมำยตรงกันข้ำมกับค ำเดิม ( flattering words) เช่น ค ำว่ำ 
blessed แทนที่ cursed: every blessed evening  

6) กำรใช้อุปนิเสธ (litotes) ค ำท่ีเป็นรูปปฏิเสธของค ำเดิม เช่น ค ำว่ำ untidy/unclean 
แทนที่ dirty ค ำว่ำ unsafe แทนที่ dangerous ค ำว่ำ untruthful แทนที่ lying ค ำว่ำ unwise 
แทนที่ foolish 

7) กำรใช้อุปลักษณ์ (metaphorical euphemism) คือกำรน ำควำมเปรียบมำใช้แทน
ค ำเดิม เช่น ค ำว่ำ sent up แทนที่ put in prison ค ำว่ำ a fairy tale แทนที่ a lie ค ำว่ำ a rest 
camp แทนที่ a cemetery 

ส่วนแอลลันและเบอร์ริดจ์ (Allan & Burridge, 1991, pp. 14-20) กล่ำวว่ำ ใน
กำรเลือกใช้ค ำรื่นหูแต่ละค ำนั้นขึ้นอยู่กับวัจนลีลำ หรือบริบททำงภำษำที่ค ำนั้น ๆ จะปรำกฏ ใน
ควำมเห็นของนักภำษำศำสตร์ทั้งสองท่ำน ค ำรื่นหูและวัจนลีลำไม่ใช่สิ่งเดียวกัน แม้ว่ำสองสิ่งนี้จะมี
ควำมเกี่ยวเนื่องกัน กล่ำวคือวัจนลีลำแต่ละประเภท เช่น ในลีลำที่ต้องกำรควำมสุภำพหรือใน
งำนเขียนจะใช้อุปลักษณ์หรือค ำพูดอ้อม  ส่วนในระดับที่เป็นทำงกำรจะใช้ค ำเชิงวิชำกำร และ
กำรสร้ำงค ำใหม่หรือค ำสแลงถูกน ำมำใช้ในระดับที่สนิทสนมเป็นกันเองของผู้สนทนำ  

แอลลันและเบอร์ริดจ์ ได้แบ่งประเภทของค ำรื่นหูอย่ำงละเอียด ดังนี้  
1) ถ้อยค ำเปรียบเทียบ (figurative expression) และอุปลักษณ์ (metaphors) เช่น 

the cavalry’s come แทน I’ve got my period 
Miraculous pitcher แทน vagina 

2) กำรเล่นค ำ (verbal play) เช่น  
kick the bucket แทน die 
doodle, diddle, dink, dong แทน penis  

3) กำรสร้ำงค ำใหม่ (remodeling) เช่น 
 sugar, shoot, shuck แทน shit  

 darn, dang, drat แทน damn 
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4) กำรใช้ค ำอ้อมค้อม (circumlocutions) เช่น 
 little girl’s room แทน toilet 

5) กำรตัดค ำ (clippings) เช่น 
 nation แทน damnation 

bra แทน brassiere 

6) กำรย่อค ำ เช่น 
 acronyms เช่น snafu แทน situation normal, all fucked up 

 abbreviation แช่น S.O.B แทน son of a bitch 

7) กำรละค ำ (Omission) เช่น 
 f__ แทน fuck 

8) ค ำท่ัวไปแทนค ำเฉพำะ (general for specific) เช่น 
 go to bed แทน fuck 

9) ค ำเฉพำะส่วน แทนควำมหมำยทั้งหมด (part for whole) เช่น 
 spend a penny แทน go to lavatory 

10) ค ำพูดเกินจริง (hyperboles/overstatements) เช่น 
 flight to glory แทน death 

11) ค ำพูดน้อยกว่ำที่เป็นจริง (understatements) เช่น 
 sleep แทน die 

 not bright แทน fool 

12) ค ำยืม (borrowing) เช่น 
genitals/ genitalia แทน sex organ 

 vagina แทน cunt 

13) ค ำเชิงวิชำกำร (learned terms) เช่น 
 faeces แทน shit 

14) ค ำสนทนำแบบเป็นกันเอง (colloquial) เช่น 
 period แทน menstruate 

งำนวิจัยของแก้วใจ จันทร์เจริญ (2533, หน้ำ 32-38) ได้ใช้หลักเกณฑ์ของสเตอร์น และ

แอลลันกับเบอร์ริดจ์มำวิเครำะห์ค ำรื่นหูในภำษำไทย และได้แบ่งค ำรื่นหูออกเป็นประเภทต่ำง  ๆ 

ดังต่อไปนี้ 
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1) ค ำรื่นหูที่แปลงมำจำกค ำต้องห้ำม (distortion) ค ำรื่นหูประเภทนี้ คือ ค ำรื่นหูที่มีรูป
ผิดเพ้ียนไปจำกค ำต้องห้ำม แต่ยังคงควำมหมำยเดิม มีกลวิธีในกำรดัดแปลงค ำ ได้แก่ กำรย่อค ำ และ
กำรแปลงเสียงของค ำ เช่น โรคมะ แทนค ำว่ำ มะเร็ง ค ำว่ำ ตัวเห้ แทนค ำว่ำ ตัวเหี้ย 

2) ค ำรื่นหูประเภทค ำศัพท์ต่ำงประเทศ (loan word or foreign word) คือ ค ำศัพท์
จำกภำษำต่ำงประเทศ ซึ่งมีควำมหมำยเหมือนกับค ำต้องห้ำม ภำษำต่ำงประเทศที่ภำษำไทยยืม
ค ำศัพท์มำใช้ ได้แก่ ภำษำอังกฤษ ภำษำบำลี และภำษำสันสกฤต เช่น 
  เมคเลิฟ และ มีเซ็กกับ แทนค ำวำ jét  (ภำษำอังกฤษ) 

  เดด แทนค ำว่ำ ตาย (ภำษำอังกฤษ) 

  อุจจาระ แทนค ำว่ำ ขี ้(ภำษำบำลี-สันสกฤต) 

3) ค ำรื่นหูประเภทลดควำมหมำยของค ำ (understatement) เกิดจำกกำรใช้ค ำที่มี
ควำมหมำยเบำลงมี 2 ลักษณะ คือ กำรใช้ค ำที่มีควำมหมำยเป็นกลำง (neutral) และกำรกล่ำวโดย
ทำงอ้อม (circumlocution) 

ก. ค ำท่ีมีควำมหมำยเป็นกลำง หมำยถึง ค ำท่ีส่อนัยแห่งควำมหมำยไปในแง่บวกหรือแง่
ลบอย่ำงเด่นชัด เป็นค ำที่มักใช้โดยนักวิชำกำร เช่น  
  รว่มเพศ แทนค ำว่ำ jét 

  ทรวงอก แทนค ำว่ำ นม 

ข. กำรกล่ำวโดยทำงอ้อม คือ กำรพูดถึงค ำต้องห้ำมโดยใช้วิธีพูดอ้อม มี  3 ลักษณะ 
ดังต่อไปนี้ 

- กำรใช้กลุ่มค ำหรือวลีเฉพำะแทนค ำต้องห้ำม ซึ่งเป็นค ำ ๆ เดียวเพ่ือกระจำย

ควำมหมำยที่ไม่ดีออกไป ท ำให้ควำมรุนแรงของค ำเดิมเบำบำงลง เช่น สัญลักษณ์ความเป็นชาย แทน

ค ำเรียกอวัยวะเพศชำย 

- กำรใช้ค ำที่อ้ำงถึงส่วนร่วมทั้งหมดแทนค ำเรียกส่วน หรือสิ่งเฉพำะ (whole for 

part) เป็นกำรใช้ค ำซึ่งมีควำมหมำยอย่ำงกว้ำง ๆ ไม่ชี้เฉพำะเจำะจงถึงสิ่งหนึ่ งสิ่งใดเป็นพิเศษ แต่เมื่อ

ค ำ ๆ นั้นอยู่ในบริบทจะท ำให้สำมำรถเข้ำใจได้ว่ำค ำต้องห้ำมที่ถูกแทนที่นั้นคือค ำใด เช่น ส่วนล่าง 

ส่วนบน ของสงวน ของลับ 

- กำรใช้ค ำที่อ้ำงถึงลักษณะหนึ่งของสิ่งนั้น หรือค ำต้องห้ำมนั้นแทนกำรกล่ำวถึง

ค ำต้องห้ำมโดยตรง (part of whole) เช่น กำรกล่ำวถึงควำมตำย จะกล่ำวถึงลักษณะใดลักษณะหนึ่ง 

ขั้นตอนใดขั้นตอนหนึ่ง หรือกระบวนกำรแทนกำรกล่ำวค ำต้องห้ำมโดยตรง เช่น หมดลม สิ้นลม แทน

ค ำว่ำ ตาย หรือในค ำว่ำ เต้า (แทนค ำว่ำ นม) เนินเนื้อ (แทนค ำเรียกอวัยวะเพศหญิง) 
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4) ค ำรื่นหูประเภทอุปลักษณ์ (metaphor) คือ ค ำหรือถ้อยค ำที่มีควำมหมำยอย่ำงหนึ่ง
แต่น ำไปใช้เพื่อสื่อควำมหมำยอีกอย่ำงหนึ่งโดยกำรผ่ำนกำรเปรียบเทียบ เช่น มังกร ยักษ์ นกเขา 
ห้องเครื่อง ซึ่งใช้แทนค ำเรียกอวัยวะเพศชำย 

นอกจำกนี้ ธีระจิต ลีตระกูล (Leetrakul, 1978, pp. 77-88) ได้กล่ำวถึง วิธีหลีกเลี่ยง

ค ำต้องห้ำม 2 กลวิธี เช่น วิธีแทนที่ (substitution) และกำรละค ำ (deletion) 

1) กำรแทนที่ท ำได้ 3 ลักษณะ คือ 
ก. กำรแทนที่โดยใช้ค ำยืม (loan words) ค ำต้องห้ำมจะถูกใช้แทนที่โดยค ำยืมจำก

ภำษำต่ำงประเทศที่มีควำมหมำยเหมือนหรือคล้ำยคลึงกัน ภำษำต่ำงประเทศที่ภำษำไทยยืมมำใช้ 
ได้แก่ ภำษำบำลีสันสกฤต ภำษำเขมร และภำษำอังกฤษ เช่น ลึงค์ โยนี ถัน มูล ปัสสาวะ เซ็กส์ เดท 
แคนเซอร์ เป็นต้น  

ข. กำรแทนที่โดยใช้ควำมเปรียบ (metaphorical expressions) พบว่ำมีกำรใช้
ควำมเปรียบหรืออุปมำแทนค ำต้องห้ำมที่เกี่ยวกับเรื่องเพศ เช่น ปลาช่อน หมำยถึงอวัยวะเพศชำย 
ปลาสลิด หมำยถึงอวัยวะเพศหญิง 

ค. กำรแทนโดยใช้ค ำผวน (reversed expressions) ท ำได้โดยกำรน ำค ำต้องห้ำมมำ
ผวน ส่วนใหญ่ใช้แทนค ำต้องห้ำมที่เกี่ยวกับอวัยวะเพศเช่นเดียวกับกำรใช้ควำมเปรียบ โดยกำรน ำ
ค ำผวนที่ควำมหมำยเดียวกันกับค ำต้องห้ำมมำใช้แทน เช่น ผีคล้าหัว สีเหียว เป็นต้น 

2) กำรละค ำ (deletion) ใช้วิธีละค ำศัพท์ที่เป็นค ำต้องห้ำมเพื่อให้ค ำนั้นฟังรื่นหู เช่น 
ขี้เรื้อน เป็น (โรค) เรื้อน ขี้กลาก เป็น กลาก อีกา เป็น กา 

 ส่วน แหย็ม โฆล่ำ (2534, หน้ำ 40-44) ได้ชี้ใช้เห็นถึงวิธีหลีกเลี่ยงค ำหยำบเพื่อสร้ำง

ควำมสุภำพ 5 วิธี ดังต่อไปนี้ 

1) กำรหลีกเลี่ยงที่จะพูดถึงค ำหยำบ หรือไม่เอ่ยปำกพูดค ำหยำบนั้น โดยทั่วไป
ภำษำสุภำพพยำยำมหลีกเลี่ยงค ำหยำบทั้งหลำย เพ่ือหนีควำมน่ำดูแคลน หนีควำมต่ ำต้อย และหนี
ควำมไร้ค่ำ ตัวอย่ำงกำรหลีกที่พูดถึงค ำว่ำ แดก ยัด กระเดือก เป็นต้น 

2) กำรใช้ภำษำอ้อม ๆ มีหน้ำที่ลดทอนสีสันวิจิตรตระกำรตำอันไม่พึงปรำรถนำของ
ถ้อยค ำลงเสีย ตลอดจนหลีกเลี่ยงกำรโดนสังคมประณำม เช่นกำรใช้ค ำว่ำ อุจจาระราด แทน ขี้แตก   

3) กำรสร้ำงค ำใหม่ ซึ่งอำจจะเป็นภำษำไทยหรือแปลมำจำกภำษำต่ำงประเทศ เช่น 
“ส้วม” ซึ่งหมำยและส่ออย่ำงเด่นชัดว่ำ ที่ส ำหรับไปขี้ ได้ประดิษฐ์ค ำขึ้นมำใหม่โดยแปลมำจำก
ค ำอังกฤษ ว่ำ ‘bathroom’ และใช้กันทั่วไปว่ำ “ห้องน้้า” หรือ “ห้องเล็ก” และภำษำสแลงสมัยใหม่
ว่ำ “พาสมชายไปเท่ียว” หรือ “พาจิ๋มไปเทีย่ว” เป็นต้น 
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4) กำรยืมค ำ ตัวอย่ำงค ำยืมจำกบำลีสันสกฤต เช่น ทวารหนัก ทวารเบา ลูกอัณฑะ ลึงค์ 
เพศสัมพันธ์ ถ่ายอุจจาระ ถ่ายปัสสาวะ เป็นต้น 

5) กำรใช้ถ้อยค ำที่เป็นค ำกลำง ๆ ไร้สีสัน ไม่ดีไม่ชั่ว มำกกว่ำกล่ำวถึงวัตถุที่โดยตัวของ
มันเองแล้วหยำบ เช่น ค ำว่ำ “jét” นั้นหยำบคำยมำกไป จึงมีค ำที่ค่อนข้ำงเป็นกลำงว่ำ “ร่วมรัก” ซึ่งยัง
เป็นภำษำไทยอยู่ จึงมีกำรหลีกเลี่ยงกันต่อไปอีก จนคนไม่ใช้ค ำว่ำ “ร่วมรัก” ซึ่งเป็นค ำไทย และมี
ค ำว่ำ“ประกอบเพศสัมพันธ์” แทนค ำว่ำ ร่วมรัก ซึ่งเป็นกิริยำที่เป็นกลำง ๆ ไม่ส่อว่ำดีหรือไม่ดี ไม่ผิด
กับค ำว่ำ ประกอบกิจการ หรือ ท้าธุรกิจ 

อมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์ (25 สิงหำคม 2560) ได้ศึกษำเรื่อง "อ ำนำจของภำษำ : ควำมรัก 

ควำมเกลียด ควำมรุนแรง ควำมปรองดอง ภำษำบันดำลได้" ด้วยชี้ให้เห็นถึงตัวบ่งชี้ทำงภำษำที่แสดง

ควำมรุนแรงและควำมเกลียดชัง ซึ่งสะท้อนจำกค ำพูดที่มีควำมหมำยแสดงควำมรุนแรงทำง

ร่ำงกำย ค ำหยำบ ค ำด่ำ ค ำสแลง ค ำสำปแช่ง ค ำเปรียบเทียบในทำงลบ ค ำดูถูกเหยียดหยำม และ

ค ำท่ีท ำให้คนเข้ำใจผิดว่ำอีกฝ่ำยไม่ดี  อย่ำงไรก็ตำม ผู้พูดมีวิธีหลีกเลี่ยงภำษำท่ีแสดงควำมรุนแรง และ

ควำมเกลียดชัง ซึ่งเป็นกำรใช้ภำษำท่ีฟังดูดี ไม่ท ำร้ำยผู้ฟัง คนพูดคนฟังไม่เกลียดกัน และมีควำมหมำย

เป็นทำงบวกมำกขึ้น เพื่อแทนที่ภำษำที่แสดงควำมรุนแรงและแสดงควำมเกลียดชัง เรียกว่ำ  

ภาษาที่เหมาะสม (politically correct language)  ภำษำที่เหมำะสมนี้ถูกใช้เพื่อหลีกเลี่ยงกำรใช้

ค ำหยำบ ค ำต้องห้ำม เพ่ือสร้ำงควำมสุภำพ ฟังไพเรำะรื่นหู ดังต่อไปนี้ 

ตัวอย่ำงวิธีสร้ำงภำษำที่เหมำะสมในภำษำไทย 

  เยี่ยว    เด็ดดอกไม้ ยิงกระต่ำย 

  คนจน    ผู้มีรำยได้น้อย 

  ชนชั้นต่ ำ  คนระดับล่ำง 

  อ้วน   อวบ ท้วม เจ้ำเนื้อ มีเนื้อมีหนัง 

  ปำกเหม็น  ปำกมีกลิ่น 

  คนรับใช้   แม่บ้ำน 

ตัวอย่ำงวิธีสร้ำงภำษำที่เหมำะสมในภำษำอังกฤษ 

  negro   black  African American 

  crippled  handicapped   disabled    challenge 

  physically challenged 
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  mentally challenged 

  visually challenged 

  auditory challenged 

  Indian   native American 

body odor  nondiscretionary fragrance 

fired   laid off 

old people  senior 

ugly    cosmetically different   

uneducated  lacking a formal education 

poor    financially inept 

homeless   residentially flexible 

evil   niceness deprived 

garbage man  sanitation engineer 

the car broke down  mechanically challenged 

broken home  dysfunctional family 

drug addict  chemically challenged 

fat   differently weighted, gravitationally challenged,  

horizontally challenged  

นอกจำกนี้ นีแมน และซิลเวอร์ (Neaman & Silver, 1983, pp. 9-11 อ้ำงอิงใน 

รัชดำ ธิยะใจ, 2536, หน้ำ 21) กล่ำวถึงวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูว่ำ กระบวนกำรทำงอรรถศำสตร์ที่นิยม

น ำมำใช้สร้ำงค ำรื่นหูมี 5 วิธี ดังนี้ 

1) กำรยืมค ำจำกภำษำต่ำงประเทศ เช่น micturate แทนค ำว่ำ piss หมำยถึง
ปัสสำวะ (to pass urine, urinate) 

2) กำรใช้ค ำที่มีควำมหมำยกว้ำงแทนค ำที่เฉพำะเจำะจง เช่น social disease แทนค ำ 
syphilis  

3) กำรย้ำยควำมหมำย เช่น to sleep with หรือ to go to bed with แทนกำรมี
เพศสัมพันธ์ 
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4) กำรใช้ควำมเปรียบ เช่น cherry แทน hymen 
5) กำรใช้วิธีกำรเปลี่ยนแปลงเสียง ได้แก่  

ก. ตัดค ำให้สั้น ladies แทนค ำว่ำ ladies’ room 
ข. กำรใช้ตัวย่อ เช่น JC แทน Jesus Christ  
ค. กำรเปลี่ยนเสียงท้ำยค ำ เช่น Burgle แทน burglar 
ง. กำรซ้ ำค ำ เช่น pee-pee แทนค ำ piss 
จ. กำรเปลี่ยนเสียงในค ำ เช่น Cripe แทน Christ, Gad แทน God 
ฉ. กำรรวบค ำ ซึ่งเป็นกำรรวบทั้งเสียงและสระ เช่น gezunda หมำยถึง 

กระโถนส ำหรับถ่ำย มำจำกค ำว่ำ goes under เพรำะกระโถนจะวำงอยู่ใต้เตียง 
ช. กำรลดรูปค ำ เป็นกำรสร้ำงค ำใหม่โดยวิธีตัดค ำให้สั้นลง และเติมปัจจัยที่

แสดงถึงควำมน่ำรัก น่ำเอ็นดู เช่น heinie เป็นกำรลดรูปค ำจำกค ำว่ำ hind end ซึ่งหมำยถึง บั้นท้ำย 

ในกรณีค ำต้องห้ำมในภำษำเขมร ซ็อม เองเลียง (Sam, 2012. p. 125-129) ได้กล่ำวถึง

ลักษณะของค ำรื่นหูในประเภทควำมสัมพันธ์ทำงควำมหมำย โดยใช้เกณฑ์ของ พรม ม็อล 

(Prum, 2003, p.29-34) และ ฬง เซียม (Long, 1999, pp. 91-94) ได้แก่ ค ำพ้องควำม (synonym) 

ค ำตรงข้ำม (antonym) ค ำจ่ำกลุ่ม (hypernym) ค ำลูกกลุ่ม (hyponym) และค ำอุปลักษณ์  

(metaphor) ดังนี้ 

1) ค ำพ้องควำม ค ำรื่นหูบำงค ำเป็นค ำพ้องควำมกับค ำต้องห้ำม เช่น ค ำว่ำ  ឈស្លយេងាគ  
/saɔj-kʊŋkiːɜ/ ‘เสวยคงคา’ เป็นค ำพ้องควำมกับค ำว่ำ ផឹ្កទឹក /phɜk-tɘk/ ‘ดื่มน้้า’ ซึ่งเป็น
ค ำต้องห้ำมในขณะเดินป่ำ เพรำะกลัวภูตผีปีศำจมำแย่งของกิน ส่วนค ำว่ำ  ំរ ី/dɒmrɛj̈/ ’ช้าง’ เป็น
ค ำพ้องควำมกับค ำว่ำ េឈជន្ទនទ /kɔceːn/ ‘คเชนทร์’ เนื่องจำกควำมเชื่อที่ว่ำ ถ้ำพูดถึงช้ำงโดยตรง ช้ำง
จะมำท ำร้ำยคน 

2) ค ำตรงข้ำม ค ำรื่นหูอำจจะเป็นค ำที่มีควำมหมำยตรงข้ำมกับค ำต้องห้ำม เช่นค ำว่ำ 
េួរឱ្យឈ ព្ើម /kuːɜ-ʔaɔj-kʰpɘːm/ ‘น่าเกลียด’ เป็นค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยตรงข้ำมกับค ำว่ำ 
េួរឱ្យរសឡាញ់ /kuːɜ-ʔaɔj-srɒlaɲ/ ‘น่ารัก’ ค ำว่ำ ឈមម  /kʰmaɨ/ ‘ด้า’ ตรงข้ำมกับค ำว่ำ ស /sɒː/ 
‘ขาว’ ค ำว่ำ អារកក់ /ʔakrɑʔ/ ‘ไม่สวย’ ตรงข้ำมกับค ำว่ำ ស្លា ត /səʔaːt/ ‘สวย’ ค ำเหล่ำนี้เป็นค ำที่
เกี่ยวข้องกับกำรยกย่องทำรกและเด็ก เนื่องจำกควำมเชื่อว่ำ อำจจะมีภูตผีปิศำจรักแล้วก็ฆ่ำเด็กตำย 

3) ค ำจ่ำกลุ่มและค ำลูกกลุ่ม ค ำรื่นหูบำงค ำเป็นค ำลูกกลุ่มของค ำต้องห้ำมประเภท
ต่ำง ๆ เข่น ค ำต้องห้ำม ខ្មា  /kʰlaː/ ‘เสือ’ และค ำรื่นหู ឈោ /koː/ ‘วัว’ ឈសុះ /sɛh/ ‘ม้า’ រកបី /krɒbɛj/ 

‘ควาย’  ចកា /cʰkaɛ/ ‘หมา’ ឆ្មម  /cʰmaː/ ‘แมว’ ចចក /cɒcɑːʔ/ ‘หมาป่า’ เป็นค ำลูกกลุ่มของ
ค ำว่ำ សតវចត បាទ /sat-caʔtɔʔbaːt/ ‘สัตว์จตุบาท’ 
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4) ค ำอุปลักษณ์ ค ำรื่นหูบำงค ำเป็นค ำเปรียบเทียบ เช่น ផ្កា ឈ ើ /pʰkaː-chɘː/ ‘ดอกไม้’ 

เป็นค ำอุปลักษณ์ของค ำว่ำ ជំងឺអ តស្លវ យ /cʊmŋɨː-ʔɔts̝βa̞ːj/ ‘โรคอีสุกอีใส’  

ส่วน จันท์ สมณอพว์ (Chan, 2010, pp. 28-30) ได้กล่ำวถึงกลวิธีเลี่ยงค ำหยำบคำยใน

ภำษำเขมรคือ “วิธีผวนค ำ” (ตรงกับค ำเขมรว่ำ វធិីេោា ស់) ซึ่งเป็นกลวิธีกำรสร้ำงค ำใหม่โดยกำรผวน

หรือสลับพยัญชนะและสระในพยำงค์ต่ำง ๆ ค ำผวนมีที่มำจำกค ำสำมัญและค ำหยำบคำย และใช้เพ่ือ

ลดควำมหมำยของค ำเดิม หลีกเลี่ยงค ำไม่สุภำพ ยกตัวอย่ำงเช่น សទឹងលាប /stɘŋ-liɜp/ ‘แม่น้้า-เลียบ’ 

ឈកាុះ ច ់/kɑh-ɗac/ ‘เกาะ-ด็าจ’ ស្លចអ់ ី /sac-ʔiː/ ‘เนื้อ-น้า’  เป็นค ำรื่นหูที่เกิดโดยกำรผวนค ำจำก

ค ำต้องห้ำม ได้แก่ ស្លទ បលិងគ /stiɜp-lɘŋ/ ‘สัมผัส-ลึงค์’ កាច់ឈ ុះ /kac-dɑh/ ‘แตก-นม’ ស ីអាចម៍ 
/siː-ʔac/ ‘กิน-ขี’้ ตำมล ำดับ  นอกจำกนี ้ยังได้กล่ำวถึงวิธีสร้ำงค ำอีกหนึ่งวิธีคือ “วิธีผวนตัด” (ตรงกับ

ค ำเขมรว่ำ វធិីេោា ស់កាត)់ ซึ่งมีอธิบำยละเอียดในหนังสือ “ภำษำเขมร” ของเอียว เกิส (Ieu, 1995, 

pp. 211-215; 286-291) และในหนังสือ “บริวำรศัพท์ในภำษำเขมร” ของศรีสุวัตถิ์ ปูรักขศรี 

(Sisowath, 1972, p. xxiii)  วิธีผวนตัดเป็นวิธีสร้ำงค ำชนิดหนึ่ง โดยเริ่มจำกกำรผวนค ำทั้งหมดหรือ

บำงส่วน แล้วตัดค ำผวนบำงส่วนออกไป โดยเก็บแค่พยำงค์ใดพยำงค์หนึ่งที่ต้องกำรเท่ำนั้น ในบำง

กรณี ค ำที่ใช้ในกำรผวนมีควำมหมำยหยำบคำย แต่ค ำที่เกิดจำกวิธีนี้ ไม่ใช่ค ำหยำบคำย ในควำมเป็น

จริง วิธีผวนตัด เป็นวิธีที่หลีกเลี่ยงค ำระคำยหู ไม่น่ำฟัง เช่น ค ำว่ำ កណដ ំ ចកប /kɑndɔm-chaɛp/ เป็น

ค ำอุทำนที่สร้ำงด้วยกำรผวนตัดมำจำกค ำว่ำ កណដ ំ ចកបមយួ ួយ /kɑndɔm-chaɛp-muɜj-duɜj/ 

(มีควำมหมำยในเชิงลบเกี่ยวข้องกับอวัยวะเพศหญิง) โดยตัดบำงส่วนของค ำผวนออก และเก็บ

บำงส่วนไว้ ซ่ึงเป็นค ำผวนมำจำกค ำหยำบคำยเรื่องเพศว่ำ /kɑnduɜj-chaɛp-muɜj-dɔm/ ค ำผวนตัด

ดังกล่ำวเป็นค ำรื่นหูที่ลดควำมรุนแรงของค ำเดิมให้เบำลง ไม่ระคำยหู 

กำรทบทวนวรรณกรรมข้ำงต้นเหล่ำนี้ได้แสดงให้เห็นว่ำ กลวิธีสร้ำงค ำรื่นหูมีหลำกหลำย
และต่ำงกันตำมแต่ละภำษำและวัฒนธรรม กลวิธีที่นิยมน ำมำใช้ในกำรสร้ำงรื่นหูมำกที่สุด ได้แก่  
กำรละ กำรย่อค ำ กำรตัดค ำ กำรลดรูปค ำ กำรผวนค ำ กำรยืมค ำศัพท์จำกภำษำต่ำงประเภท กำรใช้
ค ำตรงกันข้ำม กำรใช้อุปลักษณ์ และกำรใช้ค ำอ้อมค้อม เป็นต้น กลวิธีสร้ำงค ำรื่นหูดังกล่ำวถูกใช้เป็น
แนวทำงในกำรวิเครำะห์กลวิธีสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมรในขั้นตอนต่อไป 
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2.6  การศึกษาค่านิยมและโลกทัศน์ 

เครื่องมือในกำร “เข้ำถึง” เพ่ือ “เข้ำใจ” วัฒนธรรม และควำมคิดของกลุ่มชนใดกลุ่มชน
หนึ่งเป็นอย่ำงดีคือ “ภำษำ” ด้วยภำษำเป็นวัฒนธรรมของมนุษย์ที่นอกจำกจะเป็นเครื่องมือใน
กำรสื่อสำรเพื่อแสดงควำมรู้สึกนึกคิดของมนุษย์แล้ว  ภำษำยังเป็นสิ่งแสดงให้เห็นถึงควำมคิด 
ควำมเชื่อ ตลอดจนวัฒนธรรมประเพณี อันเป็นอัตลักษณ์ประจ ำชำติอีกด้วย (สุภำพร คงศิริรัตน์ และ
คณะ, 2557, หน้ำ 3)  ทั้งภำษำและวัฒนธรรมต่ำงก็แสดงควำมแตกต่ำงและคล้ำยคลึงกันของมนุษย์
ในโลก ภำษำมีโครงสร้ำงบำงอย่ำงที่เป็นสำกล วัฒนธรรมก็เช่นเดียวกันที่มีสิ่งที่เป็นสำกล กล่ำวคือ
ภำษำเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรม (อัญชลี สิงห์น้อย, 2549, หน้ำ 65) 

กำรศึกษำควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำ ควำมคิด และกำรมองโลกของมนุษย์ได้น ำมำศึกษำ
อย่ำงต่อเนื่องและกว้ำงขวำงในสำขำวิชำที่เกี่ยวข้อง คือ ภำษำศำสตร์ มำนุษยวิทยำ จิตวิทยำ และ
สังคมวิทยำ (จิรำภัสร ลิมปิชำติ, 2526, หน้ำ 17)  ในสำขำภำษำศำสตร์ เรื่องซึ่งเป็นที่รู้จักกันก็คือ 
สมมติฐำนซำเพียร์-วอร์ฟ (The Sapir-Whorf Hypothesis) ซึ่งได้มำจำกควำมคิดของ เอดเวิร์ด ซำเพียร์ 
(Edward Sapir) นักมำนุษยวิทยำ-ภำษำศำสตร์ชำวอเมริกัน ทีไ่ดร้ับอิทธิพลจำกแนวคิดของ ฮุมบ๊อลท์ 
(Humboldt, 1988) ที่กล่ำวว่ำ  โลกทัศน์ของมนุษย์ขึ้นอยู่กับค ำในภำษำ จึงท ำให้เรำไม่สำมำรถแปล
ข้อควำมจำกภำษำหนึ่งไปเป็นอีกภำษำหนึ่งได้อย่ำงสมบูรณ์ หำกไม่พิจำรณำวัฒนธรรม  ตำมแนวคิด
ดังกล่ำว ซำเพียร์เสนอว่ำ ภำษำมีอิทธิพลต่อควำมคิด เนื่องจำกภำษำเป็นผู้น ำทำงไปสู่ควำมเป็นจริง
ในสังคม จึงส่งผลให้ภำษำมีอ ำนำจควบคุมควำมคิดของมนุษย์  นอกจำกนั้น เบนจำมิน ลี วอร์ฟ 
(Benjamin Lee Wholf) ลูกศิษย์ของซำเพียร์ก็สนใจศึกษำเกี่ยวกับเรื่องควำมสัมพันธ์ระหว่ำงภำษำ
กับควำมคิดด้วย (ชุติชล เอมดิษฐ, 2560, หน้ำ 47)   

ควำมคิดเห็นของซำเพียร์ และ วอร์ฟ เกี่ยวกับภำษำมีจุดร่วมกันในแง่ที่เชื่อว่ำภำษำเป็น
ตัวก ำหนดที่ส ำคัญของกำรนึกคิด และกำรมองโลกหรือกำรเข้ำใจประสบกำรณ์ต่ำง ๆ ของผู้พูดภำษำ
นั้น ๆ  อย่ำงไรก็ตำมวอร์ฟดูเหมือนจะขยำยควำมคิดนี้ออกไปอีกแง่หนึ่งคือ ภำษำ หรือที่วอร์ฟมักจะ
เรียกว่ำ ระบบไวยำกรณ์ ที่ต่ำงกันนั้นท ำให้คนคิดต่ำงกัน หรือพูดง่ำย ๆ ก็คือ ควำมแตกต่ำงทำง
ควำมคิดหรือโลกทัศน์ของมนุษย์จะมีมำกหรือน้อยย่อมขึ้นอยู่กับควำมแตกต่ำงทำงภำษำนั่นเอง  จำก
สมมุติฐำนนี้เรำจะเห็นว่ำ โลกทัศน์มีควำมสัมพันธ์กันอย่ำงใกล้ชิดกับภำษำโดยเฉพำะผู้ที่พูดภำษำต่ำง
หรือคล้ำยกันจะมีกำรมองโลกท่ีต่ำงและคล้ำยกันด้วย (อมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2522, หน้ำ 20-32) 

กำรศึกษำเกี่ยวกับโลกทัศน์เป็นที่สนใจอย่ำงกว้ำงขวำงในโลกตะวันตก ซึ่งอำจจะเห็นได้จำก
กำรบัญญัติศัพท์ค ำว่ำ “โลกทัศน์”  ในหลำยภำษำ ได้แก่ ภำษำอังกฤษใช้ค ำว่ำ “worldview” 
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ภำษำเยอรมันใช้ค ำว่ำ “weltanschauung”  ส่วนภำษำฝรั่งเศสใช้ค ำว่ำ “vision du monde”  ทั้งนี้ 
มีนักวิชำกำรชำวตะวันตกหลำยท่ำนได้ให้ควำมหมำยของโลกทัศน์ ดังต่อไปนี้ 

โรเบิร์ต เรดฟิลด์ (Robert Redfield) นักมำนุษยวิทยำชำวอเมริกันกลุ่มแรก ๆ ที่ให้
ควำมหมำยของโลกทัศน์ว่ำ คือภำพที่บุคคลในสังคมมองเห็นตัวเองและมีควำมสัมพันธ์ระหว่ำงตัวของ
เขำกับสภำพรอบตัว (อมรำ พงศำพิชญ์, 2541 อ้ำงอิงใน สุภำพร คงศิรีรัตน์ และคณะ , 2557, 
หน้ำ 27)  เช่นเดียวกับควำมเห็นของ เมนเดลสัน (Mendelson) ว่ำ “โลกทัศน์เป็นทัศนะของบุคคลที่
มีต่อสรรพสิ่งรอบ ๆ ตัวของเรำ” 

นอกจำกนี้ยังมีนักวิชำกำรที่ให้ค ำจ ำกัดควำมและอธิบำยค ำว่ำ “โลกทัศน์” ไว้ในท ำนอง
เดียวกัน ดังต่อไปนี้ 

ชัยณรงค์ โคตะนนท์ (2533, หน้ำ 3 อ้ำงอิงใน สุภำพร คงศิริรัตน์ และคณะ , 2557, 
หน้ำ 27) กล่ำวว่ำ โลกทัศน์หมำยถึง ระบบควำมคิด ควำมเชื่อ หรือทัศนคติที่บุคคลหรือกลุ่มบุคคลใน
สังคมหนึ่ง ๆ มีร่วมกันต่อโลก หรือสิ่งทั้งหลำยทั้งปวงที่มนุษย์มีควำมสัมพันธ์ 

วรำรัชต์ มหำมนตรี (2557, หน้ำ 4) กล่ำวว่ำ โลกทัศน์ หมำยถึง ทัศนะในกำรมองโลกและ
สังคมของบุคคล เป็นภำพของโลกหรือสังคมที่บุคคลรับรู้ผ่ำนกระบวนกำรและระบบวิธีคิดใน
กำรประเมินคุณค่ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง โดยมีพื้นฐำนอันหล่อหลอมจำกวัฒนธรรมแวดล้อมในสังคมที่
บุคคลนั้นเติบโตมำ  

นรเศรษฐ์ พิสิฐพันพร (2557, หน้ำ 17) กล่ำวว่ำ โลกทัศน์หมำยถึง ควำมคิดของคนที่มีต่อ
สิ่งที่อยู่รอบตัวหรือสิ่งที่คนสัมพันธ์ด้วย โลกทัศน์จะครอบคลุม 3 เรื่อง ได้แก่ โลกทัศน์ที่เกี่ยวกับคน 
โลกทัศน์ที่เกี่ยวกับธรรมชำติ และโลกทัศน์ที่เกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชำติ เมื่อเกิดโลกทัศน์ใหม่แล้ว
น ำไปสู่กำรเกิดควำมคิดใหม่ และเกิดกำรกระท ำใหม่  

สุภำพร คงศิริรัตน์ (2553, หน้ำ 13) กลำ่วถึงโลกทัศน์ว่ำ หมำยถึงทัศนะในกำรมองโลกและ
สังคมของบุคคล เป็นภำพของโลกหรือสังคมที่บุคคลรับรู้ โดยผ่ำนกระบวนกำรและระบบวิธีคิดใน
กำรประเมินคุณค่ำสิ่งใดสิ่งหนึ่ง โดยมีพื้นฐำนอันหล่อหลอมจำกวัฒนธรรมแวดล้อมในสังคม
และประสบกำรณ์ท่ีบุคคลได้รู้ตั้งแต่เกิดจนเติบโต อันได้แก่ ทัศนะ ควำมคิด ควำมเชื่อ และค่ำนิยมทั้ง
ของบุคคลและของสังคมนั้น ๆ โลกทัศน์จึงเป็นตัวก ำหนดทิศทำงชีวิตของแต่ละคน อีกทั้งเป็น
ตัวก ำหนดทิศทำงสังคมของมนุษย์ด้วย 
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อมรำ พงศำพิชญ์ (2541, หน้ำ 79 อ้ำงอิงใน สุภำพร คงศิริรัตน์ และคณะ, 2557 หน้ำ 27) 
กล่ำวว่ำ โลกทัศน์ หมำยถึง ทัศนะทั่วไปเกี่ยวกับโลกรอบตัวมนุษย์ เป็นกำรรับรู้หรือมีควำมคิดเห็น
เกี่ยวกับสภำพรอบตัว  นอกจำกนี้ยังมองว่ำ “โลกทัศน์” มีควำมใกล้เคียงกับ “ค่ำนิยม” โดยกล่ำวถึง 
“ค่ำนิยม” ว่ำหมำยถึงคุณค่ำบำงอย่ำงซึ่งสมำชิกในสังคมเห็นว่ำดีหรือไม่ดี  ทุกสังคมจะมีระบบค่ำนิยม
ของตนเอง ซึ่งเป็นลักษณะเฉพำะของสังคมนั้น ๆ และคนในสังคมนั้นก็มักจะยึดคุณค่ำหรือค่ำนิยม
คล้ำยๆ กัน แต่ไม่จ ำเป็นต้องมีนิสัยเหมือนกัน ยิ่งในสังคมสมัยใหม่มีกำรแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม และมี
กำรสื่อสำรที่รวดเร็ว  คนในสังคมเดียวกันอำจมีควำมคิดเห็นและนิสัยใจคอที่แตกต่ำงกันได้มำก ทั้ง ๆ 
ที่มีค่ำนิยมเดียวกัน  

ค่ำนิยมในแต่ละสังคมจะมอีทิธิพลต่อบรรทัดฐำนหรือแบบอย่ำงที่เปน็แนวทำงพฤตกิรรม
ในสังคมนั้นที่หลีกเลี่ยงไม่ได้  บรรทัดฐำนจะแสดงออกถึงคุณค่ำทำงสังคม และที่ได้รับควำมนิยมมี
กำรปฏิบัติตำมก็เพรำะสอดคล้องหรือได้รับกำรสนับสนุนจำกคุณค่ำ  ถ้ำพิจำรณำลึกลงไปอีกจะ
เห็นว่ำ คุณค่ำแสดงถึงทัศนะของบุคคลและสังคม  โลกทัศน์อำจจะมองชีวิต ในแง่ของกำรต่อสู้ 
แข่งขันควำมไม่ไว้ใจกัน หรือตรงข้ำมกัน  ในแง่ควำมไม่แน่นอน ของสิ่งต่ำง ๆ หรือในแง่ควำมเชื่อมั่น
ในตัวมนุษย์ ว่ำสำมำรถควบคุมสิ่งต่ำง ๆ ได้  

กล่ำวอีกนัยหนึ่งก็คือ ค่ำนิยมและโลกทัศน์มีควำมสัมพันธ์กันอย่ำงใกล้ชิต  ค่ำนิยมคือคุณค่ำ
ทำงสังคมที่ได้รับควำมนิยมที่ควรปฏิบัติตำมเพรำะสอดคล้องหรือได้รับกำรสนับสนุนจำกสังคม  
ส่วนโลกทัศน์คือทัศนะในกำรมองโลกของบุคคลและสังคม  ดังนั้น ค่ำนิยมและโลกทัศน์จะถือเป็น
เรื่องเดียวกันเพียงแต่ค่ำนิยมใช้ในควำมหมำยแคบรอบ ๆ ตัว คือทัศนะที่ระบุว่ำดีหรือไม่ดี  
แต่โลกทัศน์ใช้ในควำมหมำยกว้ำงคือทัศนะทั่วไป (สุภำพร คงศิริรัตน์ และคณะ, 2557, หน้ำ 28) 

ในล ำดับต่อไป ผู้วิจัยจะขอกล่ำวถึงผลงำนวิจัยต่ำง ๆ ที่ศึกษำโลกทัศน์เพ่ือเป็นแนวทำงใน
กำรศึกษำระบบค่ำนิยมและโลกทัศน์ ดังนี้ 

วรำรัชต์ มหำมนตรี (2557) ได้ศึกษำโลกทัศน์ของคนไทยจำกสุภำษิต โดยเก็บรวบรวม
ข้อมูลภำษิตเก่ำและภำษิตใหม่จำกเอกสำรและสื่อต่ำง ๆ จ ำนวน 1280 ภำษิต  ผลกำรวิเครำะห์
พบว่ำ สุภำษิตไทยสะท้อนให้โลกทัศน์ของคนไทย 3 ประกำร ได้แก่  1) โลกทัศน์ต่อมนุษย์   
2) โลกทัศน์ต่อธรรมชำติ และ  3) โลกทัศน์ต่อสิ่งเหนือธรรมชำติ ดังต่อไปนี้ 
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1) โลกทัศน์ต่อมนุษย์ 

คนไทยทั้งในอดีตและปัจจุบันมีโลกทัศน์ต่อมนุษย์ว่ำ ต้องเป็นคนดีและประพฤติตนให้
เหมำะสมกับบทบำทหน้ำที่เพ่ือให้เกิดควำมสุขควำมเจริญ แก่ตนเองและสังคม  

โลกทัศน์ต่อมนุษย์ที่สะท้อนจำกสุภำษิตไทย 11 ประกำร ดังต่อไปนี้  

ก. โลกทัศน์เกี่ยวกับบุคคลตำมสภำพของเพศ  สังคมไทยในอดีตให้ควำมส ำคัญกับ
ผู้ชำยโดยมีกำรก ำหนดบทบำทหน้ำที่ตั้งแต่วัยเด็กจนถึงวัยชรำ ผู้ชำยที่พึงประสงค์ในทัศนะของคน
ไทยคือต้องมีควำมรู้ ควรบวชเรียน กล้ำหำญ เสียสละ ขยันท ำงำน มีศักดิ์ศรีควำมเป็นชำย เก่งกล้ำ
สำมำรถ ดังภำษิตที่ว่ำ เห็นชายผ้าเหลือง อาสาเจ้านายจนตัวตาย พร้าขัดหลังมาเล่มเดียว ชาติเสือ
ต้องไว้ลาย ชาติชายต้องไว้ชื่อ ตำมล ำดับ  ซึ่งในปัจจุบันยังมีโลกทัศน์เช่นเดียวกับในอดีต และภำษิต
ยังสะท้อนให้เห็นว่ำสังคมไทยยอมรับกลุ่มชำยรักร่วมเพศมำกขึ้น ดังภำษิตที่ว่ำ ไม้ป่าเดียวกัน 
ชาวสีม่วง ชาวสีรุ้ง เป็นต้น  นอกจำกนี้ในสังคมไทยผู้ชำยจะเป็นผู้น ำ ผู้หญิงถูกก ำหนดให้เป็นผู้ตำมที่ดี 
คนไทยมีโลกทัศน์ต่อผู้หญิงว่ำ เมื่อยังเป็นสำวต้องเป็นหญิงบริสุทธิ์ มีฝีมือในกำรท ำอำหำร มีรูปงำม มี
กิริยำมำรยำทดี เคำรพเชื่อฟังบิดำมำรดำ และต้องมีสำมีเลี้ยงดูปกป้อง ดังภำษิตที่ว่ำ รักนวลสงวนตัว 
เสน่ห์ปลายจวัก นารีมีรูปเป็นทรัพย์ ผ้าพับไว้ คลุมถุงชน หญิงจักงามล้นล้วน เลิศด้วยสามีตำมล ำดับ  
ส่วนในปัจจุบันผู้หญิงไม่จ ำเป็นต้องมีสำมีคอยเลี้ยงดูปกป้อง เพรำะผู้หญิงปัจจุบันมีวิชำควำมรู้ 
สำมำรถท ำงำนเลี้ยงชีพตนเองได้ หรือหำรำยได้ เลี้ยงครอบครัวได้เช่นเดียวกับผู้ชำย รวมทั้งเรื่องฝีมือ
ในกำรท ำอำหำร ซึ่งเคยเป็นสิ่งหนึ่งที่แสดงคุณค่ำของผู้หญิงก็คลำยควำมเคร่งครัดลง เนื่องจำก
เปลี่ยนไปมองคุณค่ำของผู้หญิงที่ระดับกำรศึกษำและควำมสำมำรถในกำรท ำงำน นอกจำกนี้ภำษิตยัง
แสดงให้เห็นกำรยอมรับกลุ่มหญิงที่รักร่วมเพศมำกขึ้นเช่นกัน ดังภำษิตที่ว่ำ ตีฉิ่ง เล่นเพื่อน 
เล่นดนตรีไทย เป็นต้น  

ข. โลกทัศน์เกี่ยวกับบุคคลตำมสภำพของวัย  วัยเด็กเป็นวัยก ำลังเจริญเติบโต อ่อนเอ 
ท ำอะไรไม่ได้มำก แต่มีจิตใจประเสริฐ เป็นวัยแสวงหำวิชำควำมรู้ สั่งสอนได้ง่ำย แต่มีประสบกำรณ์
น้อยกว่ำผู้ใหญ่ จึงควรท ำสิ่งต่ำง ๆ ให้เหมำะสมกับวัย ดังภำษิตที่ว่ำ ก้าลังกินก้าลังนอน ปากไม่สิ้น
กลิ่นน้้านม เมื่อน้อยเรียนเร่งรู้วิชา ไม้อ่อนดัดง่าย ไม่แก่ดัดยาก เป็นต้น  นอกจำกนี้ วัยผู้ใหญ่เป็นวัยที่
มีประสบกำรณ์ชีวิต มีบทบำทหน้ำที่ในกำรท ำงำน แสวงหำทรัพย์สิน เป็นวัยพ่ึงพำได้ ผู้ใหญ่ควรจะ
ประพฤติตนให้น่ำนับถือ ดังภำษิตที่ว่ำ เดินตามหลังผู้ใหญ่หมาไม่กัด คร้ันใหญ่หาสินมาสู่เหย้า 
แมวพ่ึงพระ ครึ่งคน ตำมล ำดับ  ส่วนวัยชรำเป็นวัยใกล้ควำมตำยทุกขณะ จึงควรท ำบุญกุศลให้มำก 
ท ำตนให้เป็นประโยชน์ และไม่ควรข้องแวะกับหญิงสำว ดังภำษิตที่ว่ำ  ไม้ใกล้ฝั่ง เมื่อกลางแก่ศรัทธา 
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ท้าแต่บุญนา แก่เพราะกินข้าว เฒ่าเพราะอยู่นาน พบไม้งามเม่ือยามขวานบิ่น ตำมล ำดับ  แต่คนไทยก็
มีทัศนะว่ำเป็นเรื่องปกติที่วัยชรำทั้งชำยหญิงมักพึงพอใจเด็กรุ่น ๆ ดังภำษิตว่ำ วัวแก่กินหญ้าอ่อน กิน
เด็ก เลี้ยงต้อย เป็นต้น  นอกจำกนี้วัยชรำยังเป็นวัยที่ไม่ควรถือสำหำควำมเพรำะควำมเสื่อมของ
ร่ำงกำยท ำให้ควำมสำมำรถลดลง 

ค. โลกทัศน์เกี่ยวกับจิตใจ อำรมณ์ ควำมรู้สึกนึกคิด  คนไทยมีโลกทัศน์เกี่ยวกับจิตใจ 
ว่ำเป็นสิ่งก ำหนดพฤติกรรมของมนุษย์และรับผลแห่งพฤติกรรมนั้นด้วย  จิตใจของบุคคลเป็นไปตำม
ผลบุญ หยั่งรู้ได้ยำก  จิตใจที่ดีมีคุณค่ำมำกกว่ำรูปภำยนอก ซึ่งลักษณะจิตใจของคนดีนั้นสอนได้ง่ำย   
ต่ำงกับจิตใจคนชั่วที่สอนหรือบังคับให้กระท ำควำมดีได้ยำก ดังภำษิตที่ว่ำ บาปเกิดใช่แต่กาย เพราะ
จิตก่อนนา อัชณาสัยแห่งสามัญ  บุญแต่งมาแฮ จิตมนุษย์นี้ไซร้ ยากแท้หยั่งถึง คับที่อยู่ได้ คับใจอยู่
ยาก ข้างนอกขรุขระ ข้างในต๊ะติ๊งโหน่ง ใจปราชญ์ดัดตามเพลง พลันง่าย ใจเบาใจห้ามยาก ใจฉันท์ 
ใจเกิดเวราฉกรรจ์ กาจแท้ ตำมล ำดับ  ในส่วนของอำรมณ์ ควำมรู้สึกนึกคิดของมนุษย์ปุถุชนที่ยังมี
กิเลสนั้นย่อมต้องมีควำมรัก ควำมเกลียด ควำมโกรธ ควำมใจร้อน ควำมกล้ำ-ควำมอำย ซึ่งหำกละเว้น
ได้จะท ำให้จิตใจเป็นสุข ดังภำษิตที่ว่ำ คนรักเท่าผืนหนัง คนชังเท่าผืนเสื่อ เกลียดเข้ากระดูกด้า 
ไฟสุมขอน เป็นฟืนเป็นไฟ กล้านักมักบิ่น ด้านได้อายอด ตำมล ำดับ  

ง. โลกทัศน์เกี่ยวกับชำติตระกูล  คนไทยในสมัยก่อนให้ควำมส ำคัญกับชำติตระกูลอย่ำง
มำก และเป็นปัจจัยหนึ่งที่ใช้ตัดสินคุณค่ำของคนในสังคม เพรำะมีทัศนะว่ำชำติตระกูลส่งผลถึงอุปนิสัย
ใจคอของบุคคลได้ ดังภำษิตที่ว่ำ ส้าเนียงส่อภาษา กิริยาส่อสกุล คนที่มีชำติตระกูลสูงจะรับได้
กำรยกย่องชื่นชม ถือว่ำเป็นผู้มีบุญวำสนำ มีชีวิตที่อิสระและสุขสบำย มีควำมประพฤติดีเพรำะ
ได้รับกำรอบรมสั่งสอนดี  ดังนั้นจึงไม่ควรลดตัวไปคบกับคนชั้นต่ ำ เช่นภำษิตว่ำ ผู้ดีแปดสาแหรก 
มีชาติตระกูล บุญหนักศักดิ์ใหญ่ สมบัติผู้ดี กินข้าวร้อนนอนสาย เป็นต้น  ส่วนคนที่ชำติตระกูลต่ ำนั้น
มักมีอุปนิสัยไม่ดี ไม่ฉลำด ไม่รู้เรื่อง เห็นแก่กิน หำกเป็นชำยก็ไม่คู่ควรกับหญิงตระกูลสูง ดังภำษิตที่ว่ำ 
สัญชาติหมาอดขี้ไม่ได้ คางคกขึ้นวอ ดอกฟ้ากับหมาวัด  อย่ำงไรก็ตำมคนไทยมองว่ำคนที่มีชำติตระกูล
ต่ ำสำมำรถยกระดับตนเองได้ด้วยผลบุญและควำมรู้ ควำมสำมำรถ โลกทัศน์ดังกล่ำวยังคงด ำรงมำ
จนถึงปัจจุบัน  

จ. โลกทัศน์เกี่ยวกับเกียรติ ชื่อเสียง ศักดิ์ศรี  คนไทยทั้งในอดีตและปัจจุบันมีโลกทัศน์
เกี่ยวกับเกียรติ ชื่อเสียง และศักดิ์ศรี โดยเชื่อว่ำยศศักดิ์เกิดจำกผลบุญในชำติก่อน ศักดิ์ศรีเป็นสิ่งที่
ต้องรักษำยิ่งชีวิตไม่ว่ำจะมั่งมีหรือยำกจนก็ตำม และกำรคบคนชั้นต่ ำถือว่ำเสียศักดิ์ศรี ดังภำษิตที่ว่ำ 
ยศศักดิ์จักเกิดด้วยบุญท้า เสียสินสงวนศักดิ์ไว้ เป็นไทไป่ท้างาน งามชาติตนนา คบทาสท่านจักเกื้อ  
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กับหน้าตัวไฉน ตำมล ำดับ  อย่ำงไรก็ตำมในปัจจุบันคนไทยบำงส่วนยอมเสียเกียรติและศักดิ์ศรีของตน
เพ่ือควำมสุขสบำยในชีวิต  

ฉ. โลกทัศน์เกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ระหว่ำงมนุษย์ในสังคม เช่น ผู้ปกครองและผู้ใต้
ปกครอง ครูและศิษย์ มิตร บุคคลทั่วไป เครือญำติ และครอบครัว ดังต่อไปนี้ 

คนไทยสมัยโบรำณมีทัศนะว่ำ ผู้ปกครองแผ่นดินหรือกษัตริย์เป็นผู้มีอ ำนำจเหนือชีวิตทุก
คน มีหน้ำที่ดูแลทุกข์สุขของรำษฎร เป็นที่พ่ึงของผู้ใต้ปกครอง ดังภำษิตที่ว่ำ เฝ้าท้าวเทียบเสพด้วยยา
พิษ บรรทมยามหน่ึงไท้ ทรงฤทธิ์ ไม้ร่มนกจับ ใจดีผีเข้า เป็นต้น ซึ่งลักษณะของผู้ปกครองที่ดี
มี 5 ประกำร ได้แก่ 1) ต้องรักผู้ใต้ปกครอง เช่น นายรักไพร่ ไพร่พร้อมรักนาย 2) มีเมตตำ โอบอ้อม
อำรี มีน้ ำใจ ให้ก ำลังใจผู้ใต้ปกครอง และไม่ทวงบุญคุณ เช่น นายหนึ่งแรงโกรธร้ายเรียกขาน นายหนึ่ง
บ่เจือจานทรัพย์บ้าง 3) กล่ำวตักเตือนผู้ใต้ปกครองไม่ให้ก ำเริบ เช่น ขี่ช้างวางขอ ใจดีผีเข้า เป็นต้น 
4) มีควำมยุติธรรม เช่น อ้ามาตย์เป็นบรรทัดถ่องแท้ 5) ใช้อ ำนำจหน้ำที่ในทำงที่ถูกต้อง เช่น ท้านาบน
หลังคน  ส่วนผู้ใต้ปกครองนั้นคนไทยมองว่ำเป็นผู้ที่ไม่มีก ำลังอ ำนำจ ต้องพ่ึงพำอำศัยผู้ปกครอง  แต่
อีกทำงหนึ่งก็ช่วยเสริมบำรมีของผู้ปกครองได้ ดังภำษิตที่ว่ำ หญ้าแพรก ข้าพึ่งเจ้า บ่าวพึ่งนาย 
แขนซ้ายแขนขวา ตำมล ำดับ ซึ่งลักษณะของผู้ใต้ปกครองที่ดีมี 4 ประกำร ได้แก่ 1) ต้องมี
ควำมจงรักภักดีต่อนำย เช่น อาสาเจ้าต่อต้านตัวตาย 2) ท ำงำนอย่ำงขยันขันแข็ง เช่น ข้าท่านคร้าน
หลีกเจ้าจากเจียร 3) เจียมเนื้อเจียมตัว รู้จักประมำณตน เช่น นกน้อยท้ารังแต่พอตัว และ 4) อย่ำมี
เรื่องกับผู้ปกครอง เช่น ไม้ซีกไม้ซุง ถ่มน้้าลายรดฟ้า แพ้ภัยตัว เป็นต้น  ทัศนะเกี่ยวกับลักษณะของ
ผู้ปกครองและผู้ใต้ปกครองดังกล่ำวยังคงด ำรงมำจนถึงปัจจุบัน แต่โลกทัศน์เกี่ยวกับกษัตริย์เปลี่ยนไป
จำกในอดีตกล่ำวคือ บทบำทของกษัตริย์ในฐำนะเจ้ำชีวิตของประชำชนหำยไป เพรำะกษัตริย์มี
ควำมใกล้ชิดกับประชำชนมำกขึ้น โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งในสมัยรัชกำลที่ 9 โลกทัศน์ของคนไทยต่อ
กษัตริย์ดูเหมือนจะกลับกลำยมำเป็น “พ่อ” เช่นเดียวกับในสมัยสุโขทัย 

คนไทยในสมัยก่อนมีโลกทัศน์เกี่ยวกับครูและศิษย์ว่ำ ครูเป็นบุคคลที่มีควำมส ำคัญ มีค่ำ
สูงควรแก่กำรเคำรพ เนื่องจำกเป็นผู้ให้วิชำควำมรู้ซึ่งเป็นสิ่งจ ำเป็นในกำรด ำรงชีวิต  ครูจึงเป็นผู้มี
พระคุณอย่ำงสูงเสมือนพ่อแม่คนที่สอง และศิษย์ต้องไหว้ครูเมื่อจะน ำวิชำควำมรู้ไปใช้  ศิษย์ที่มีครูดี
ย่อมได้รับกำรยกย่องไปด้วย ดังภำษิตว่ำ ครอบ ขึ้นครู ศิษย์มีครู ยกครู เป็นต้น  คนไทยสมัยก่อนจึง
ด ำเนินตำมสิ่งที่ครูสอน ไม่แหวกแนวออกนอกกรอบ ซึ่งต่ำงกับปัจจุบันที่เน้นกำรคิดที่แตกต่ำงอย่ำง
สร้ำงสรรค์  นอกจำกนี้ในสมัยก่อนครูตีศิษย์ได้เพ่ือให้ศิษย์เป็นคนดีในขณะที่ปัจจุบันไม่อนุญำตให้
ลงโทษด้วยกำรตีเพรำะถือว่ำเป็นกำรใช้ควำมรุนแรง 
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ภำษิตสะท้อนให้เห็นโลกทัศน์ของคนไทยทั้งในอดีตและปัจจุบันเกี่ยวกับมิตรหรือเพ่ือน
ว่ำเป็นบุคคลที่มีควำมส ำคัญในชีวิต โดยเฉพำะเพ่ือนแท้นั้นหำได้ยำก เมื่อพบแล้วต้องรักษำเอำไว้  
ส่วนใหญ่เพื่อนที่พบมักจะเป็นเพ่ือนที่เข้ำมำหำผลประโยชน์และพำชีวิตเสื่อมเสีย ดังภำษิตที่ว่ำ เพ่ือน
กินหาง่าย เพ่ือนตายหายาก  ดังนั้นจึงต้องรู้จักเลือกคบแต่เพ่ือนที่ดี และอย่ำไว้วำงใจเพ่ือนที่เคย
คิดร้ำยมำก่อน  

คนไทยในอดีตและปัจจุบันมีโลกทัศน์เกี่ยวกับบุคคลทั่วไปว่ำ คนดี คือคนที่มีสัจวำจำ      
อุตสำหะ รู้ผิดชอบชั่วดี ละอำยต่อบำป ไม่เบียดเบียนผู้อื่นทั้งคนและสัตว์ มีใจเมตตำกรุณำ ไม่อวดตัว 
เชื่อฟังค ำสั่งสอนของผู้มีปัญญำ และเข้ำใจค ำสั่งสอนได้ง่ำย ดังภำษิตที่ว่ำ คนใดมีสัจท้ัง มานะ 
ความเจ็บยังไปละ หนึ่งบ้าง ความอายบ่สละ จากจิต แม้ตกต่้าไร้ร้าง ห่อนผู้ดูแคลน เป็นต้น  ส่วน 
คนเลว คือคนที่ไม่ละอำยต่อบำป ไม่รักษำค ำพูด ไม่มำนะ พยำยำม อวดตัว สั่งสอนให้เป็นคนดีได้ยำก 
อกตัญญูต่อผู้มีพระคุณ บรรพบุรุษหรือชำติของตน ไม่จริงใจ ชอบนินทำว่ำร้ำยผู้อ่ืน และไม่ท ำตนให้
เป็นประโยชน์ต่อสังคม ดังภำษิตที่ว่ำ คนขายชาติ ขยะสังคม สวะสังคม เป็นต้น 

นอกจำกนี้คนไทยยังมีทัศนะเกี่ยวกับชนชำติต่ำง ๆ จำกควำมสัมพันธ์กันทำงกำรค้ำ 
กำรทูต และสงครำม คนไทยมองคนลำวไปในทำงลบว่ำ มักอยำกได้ของคนอ่ืน และหำกลำวคนใดมี
รูปร่ำงใหญ่ผิดปกติของชนชำติตนถือว่ำเป็นคนที่ เชื่อถือไม่ได้ ส ำหรับคนจีนก็มักส่งเสียงดัง เอะอะ 
โวยวำย ซุ่มซ่ำม ไม่เรียบร้อย ใจเสำะ ขี้กลัว และขี้เหนียว ดังภำษิตว่ำ ลูกลาว เขมรขาว ลาวใหญ่ 
ไทยเล็ก เจ๊กด้า เจ๊กปราศรัยเหมือนไทยตีกัน เจ๊กตื่นไฟ จีนใหม่ ใจเจ๊ก เป็นต้น  ส่วนชนชำติที่คนไทย
มีทัศนะในเชิงบวก ได้แก่ คนตะวันตก เพรำะเป็นชำติมหำอ ำนำจและน ำควำมเจริญมำสู่คนไทย มี
นิสัยตรงต่อเวลำ กำรประพฤติตำมอย่ำงคนตะวันตกจึงเป็นสิ่งที่แสดงควำมเป็นอำรยะ ดูเป็นผู้ดี และ
น่ำยกย่อง ดังภำษิตที่ว่ำ โก้(หร่าน) มาไทยไปฝรั่ง เป็นต้น  ส่วนมุมมองต่อตนเองของคนไทยที่สะท้อน
จำกภำษิตเป็นไปในทำงลบ คือ ไม่ตรงต่อเวลำ และอยำกรู้อยำกเห็น ดังภำษิตว่ำ ไทยมุง เป็นต้น 

คนไทยมีโลกทัศน์เกี่ยวกับคนชนบทว่ำ มักไม่รู้เรื่องอะไรเพรำะอยู่ไกลควำมเจริญ และมี
ลักษณะที่ไม่ทันสมัย ซึ่งเป็นกำรมองในเชิงดูถูก ดูหมิ่น ดังภำษิตว่ำ ไกลปืนเที่ยง บ้านนอก บ้านนอก
เข้ากรุง เป็นต้น 

ภำษิตสะท้อนให้เห็นโลกทัศน์ของคนไทยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันเกี่ยวกับเครือญำติที่
พ่ึงพำอำศัยช่วยเหลือเกื้อกูลกันได้ ควำมเป็นญำติมักตัดไม่ขำด จึงไม่ควรเห็นคนอ่ืนดีกว่ำญำติของตน 
ดังภำษิตที่ว่ำ ทองแผ่นเดียวกัน เลือดข้นกว่าน้้า อย่าเห็นขี้ดีกว่าไส้ เป็นต้น 
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ส่วนครอบครัวจัดว่ำเป็นกลุ่มญำติสนิทร่วมบ้ำนเดียวกันที่มีบทบำทส ำคัญมำกใน
สังคมไทย คนไทยมีทัศนะว่ำครอบครัวจะเป็นที่พ่ึงได้เสมอเมื่อประสบทุกข์ภัยต่ำง ๆ และยังเป็นบุคคล
ที่ไว้วำงใจได้ ดังภำษิตที่ว่ำ ขุนนางใช่พ่อแม่ หินแง่ใช่ตายาย เป็นต้น  คนไทยสมัยก่อนจึงมีหน้ำที่
จัดกำรเลือกคู่ครองที่ดีให้แก่บุตรหลำน โดยค ำนึงถึงควำมเหมำะสมเรื่องชำติตระกูลและฐำนะทำง
เศรษฐกิจด้วย โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งกำรเลือกภรรยำนั้นถือว่ำส ำคัญมำก  คนไทยสมัยก่อนจะสอนให้ดูไป
ถึงบุคคลในตระกูลของหญิงนั้นด้วย  ดังภำษิตที่ว่ำ ดูช้างให้ดูหาง ดูนางให้ดูแม่ ดูให้แน่ให้ดูยาย ส่วน
ในปัจจุบันแม้หญิงชำยจะมีสิทธิเลือกคู่ครองกันตำมควำมพึงพอใจแต่ก็ต้องให้ผู้ใหญ่ทั้งสองฝ่ำย
เห็นชอบ 

ในกำรใช้ชีวิตคู่สำมีภรรยำให้มีควำมสุขและมั่นคงนั้นคนไทยในอดีตได้ใช้หลักธรรม
ค ำสอนทำงพระพุทธศำสนำเป็นหลักในกำรครองเรือน สำมีต้องเป็นผู้น ำครอบครัว ท ำหน้ำที่เลี้ยงดู
ปกป้องสมำชิกในครอบครัว เป็นที่เชิดหน้ำชูตำแก่ภรรยำ ไม่เป็นหมัน ไม่กลัวภรรยำ ไม่รักภรรยำ
เกินไปจนเสียญำติ และไม่มัวเมำในอบำยมุข ดังภำษิตที่ว่ำ ชายย่อมเฉลิมเลิศแล้ ปิ่นแก้วเกศหญิง 
เป็นต้น  ส่วนภรรยำต้องดูแลบ้ำนเรือนได้สะอำดเรียบร้อย ซื่อสัตย์ จงรักภักดีต่อสำมี เคำรพเชื่อฟัง
สำมี ร่วมทุกข์ร่วมสุขกับสำมี รักษำทรัพย์สินได้ และต้องไม่เป็นหญิงหม้ำยจำกกำรหย่ำร้ำง ดังภำษิต
ที่ว่ำ เสน่ห์ปลายจวัก ผัวรักจนตาย แม่บ้านถุงพลาสติก ท้าสาว เป็นต้น  ส่วนในปัจจุบันมีโลกทัศน์ที่
ต่ำงไปบ้ำงกล่ำวคือ ภรรยำสำมำรถแสดงควำมคิดเห็นของตนเองได้ ไม่จ ำเป็นต้องเห็นตำมสำมี
ทุกอย่ำง เพรำะผู้หญิงปัจจุบันมีวิชำควำมรู้ สำมำรถท ำงำนหำเลี้ยงชีพตนเองได้ หรือหำรำยได้เลี้ยง
ครอบครัวได้เช่นเดียวกับสำมี ดังภำษิตว่ำ ช้างเท้าซ้าย ช้างเท้าขวา นอกจำกนี้กำรเป็นหม้ำยจำก
กำรหย่ำร้ำงก็ไม่ถือว่ำน่ำรังเกียจแต่อย่ำงใด  

เมื่อสำมีภรรยำมีบุตรสืบสกุล คนไทยตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบันมีทัศนะว่ำพ่อแม่เป็นบุคคลที่
รักลูกมำกจนกระทั่งสำมำรถตำยแทนลูกได้ และได้ก ำหนดบทบำทของพ่อแม่ไว้ว่ำ มีหน้ำที่เลี้ยงดู
อบรมสั่งสอนลูก สนับสนุนให้ลูกมีกำรศึกษำ ดังภำษิตที่ว่ำ ต้นไม้ตายเพราะลูก รักวัวให้ผูก รักลูกให้ตี 
สัตว์เลี้ยงลูกด้วยเงิน ตำมล ำดับ  ดังนั้นจึงนับว่ำพ่อแม่เป็นผู้มีพระคุณอย่ำงสูงต่อลูก ควรที่ลูกต้อง
เคำรพเชื่อฟังค ำสั่งสอนของพ่อแม่ มีควำมกตัญญูกตเวทีจึงจะถือว่ำลูกที่ดี หำกครอบครัวใดมีลูกดี
นับเป็นลำภอันประเสริฐ โดยเฉพำะลูกชำยนั้นเป็นที่ปรำรถนำของทุกครอบครัวเพรำะช่วยสืบวงศ์
ตระกูลต่อไป ดังภำษิตที่ว่ำ ไข่ลูกยอด  

นอกจำกนี้คนไทยมีโลกทัศน์เกี่ยวกับพ่ีน้องว่ำ พ่ีเป็นผู้มีพระคุณเช่นเดียวกับพ่อแม่ และ
พ่ีน้องสำมำรถช่วยเหลือเกื้อกูลกันได้ จึงมีควำมส ำคัญต่อชีวิตของคนไทยยิ่งกว่ำภรรยำและลูก แม้
ขัดแย้งกันก็ตัดกันไม่ขำด ดังภำษิตที่ว่ำ คุณพ่ีพ่างศิขราเมรุมาศ พ่ีน้องเฉกเข่นขา แขนติด ตนแฮ 
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เป็นต้น  ควำมเป็นพ่ีน้องในสังคมไทยนอกจำกเกิดขึ้นทำงสำยเลือดและควำมรักใคร่กันแล้ว ยังนับถือ
กันเพรำะฐำนะทำงเศรษฐกิจด้วย ตัวอย่ำงเช่น มีเงินนับว่าน้อง มีทองนับว่าพ่ี 

ช. โลกทัศน์เกี่ยวกับสถำนกำรณ์และกำรเมือง  คนไทยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันพบเห็น
กำรเปลี่ยนแปลงเกี่ยวกับสถำนกำรณ์และกำรเมืองอยู่เสมอ ซึ่งภำษิตได้สะท้อนให้เห็นโลกทัศน์ของคน
ไทยว่ำ ในยำมบ้ำนเมืองสงบประชำชนใช้ชีวิตอย่ำงมีควำมสุข อำหำรกำรกินบริบูรณ์ ดังภำษิตที่ว่ำ  
น้้าบ่ใสไฟบ่มอด บ้านเมืองดี เป็นต้น  แต่ในยำมศึกสงครำมประชำชนมีแต่ควำมทุกข์ มีกำรพลัดพรำก 
ต้องอยู่อย่ำงอดอยำกแร้นแค้น และหำควำมซื่อสัตย์จริงใจจำกผู้ใดไม่ได้ ดังภำษิตว่ำ บ้านแตก
สาแหรกขาด ข้าวยากหมากแพง เป็นต้น  อย่ำงไรก็ตำมคนไทยเชื่อว่ำเมื่อเกิดเหตุกำรณ์ร้ำยขึ้นใน
บ้ำนเมืองแล้วย่อมมีคนดีมำกอบกู้หรือแก้ใขให้สถำนกำรณ์เลวร้ำยผ่ำนพ้นไปและกลับมำมีควำมปกติ
สุขดั้งเดิม ดังภำษิตว่ำ ศรีอยุธยาไม่สิ้นคนดี  ภำษิตยังสะท้อนชีวิตของคนในสังคมปัจจุบันที่ต้องดิ้นรน
ต่อสู้เพ่ือให้มีงำนท ำและมีชีวิตควำมเป็นอยู่ที่ดีขึ้น  ส่วนโลกทัศน์เกี่ยวกับกำรเมืองในระบอบ
ประชำธิปไตยส่วนใหญ่เป็นไปในทำงลบ กล่ำวคือแม้ว่ำประชำชนจะมีสิทธิเสรีภำพตำมกรอบของ
กฎหมำย แต่ก็มีบัญหำเรื่องกำรซื้อเสียง ทุจริตคอร์รัปชั่น และกำรชุมนุมประท้วงเรียกร้องประโยชน์
ของประชำชน ดังภำษิตที่ว่ำ ต่อท่อน้้าเลี้ยง กินแบ่ง ม็อบจัดตั้ง เป็นต้น 

ซ. โลกทัศน์เกี่ยวกับเศรษฐกิจ  หำกภำวะเศรษฐกิจดีผู้คนจะอยู่ดีกินดี ไม่ขัดสน แต่หำก
เศรษฐกิจไม่ดีประชำชนก็อยู่อย่ำงแร้นแค้น อดอยำก หรือใช้ชีวิตล ำบำกท ำให้ต้องประหยัด อดออม
มำกขึ้น ดังภำษิตว่ำ ข้าวยากหมากแพง รัดเข็มขัด เป็นต้น  นอกจำกนี้ยังมีทัศนะเกี่ยวกับฐำนะทำง
เศรษฐกิจของบุคคลที่แตกต่ำงกัน กล่ำวคือ มองว่ำคนรวยเป็นผู้มีบุญ ด้วยอ ำนำจของเงินทองเมื่อจะ
ท ำอะไรก็สะดวกง่ำยดำยหรือพูดสิ่งใดก็มีคนเชื่อฟัง  แม้ว่ำตระกูลจะต่ ำต้อยก็เป็นที่รู้จักของคนทั่วไป 
ดังภำษิตว่ำ มีเงินมีทองเจรจาได้ มีไม้มีไล่ปลูกเรือนงาม  แต่คนรวยที่น่ำยกย่องต้องไม่อวดรวยและ
ควรมีน้ ำใจเอ้ือเฟ้ือแก่ผู้อ่ืนด้วย ดังภำษิตที่ว่ำ ผ้าขี้ริ้วห่อทอง  ส่วนทัศนะเกี่ยวกับคนจนมักเป็นไปใน
เชิงลบ คือ มีสภำวะต่ ำต้อย เป็นที่รังเกียจของคนรอบข้ำง เมื่อมีเงินข้ึนมำก็ตื่นเต้นโอ้อวดตน ดังภำษิต
ที่ว่ำ เมื่อพีเนื้อหอม เมื่อผอมเนื้อเหม็น คนยากว่าผี ผู้ดีว่าศพ มีทองเท่าหนวดกุ้ง นอนสะดุ้งเสาเรือน
ไหว เป็นต้น  แต่หำกคนจนผู้ใดมีวำจำดีก็ถือว่ำประเสริฐกว่ำคนมีเงิน ดังภำษิตที่ว่ำ น้อยทรัพย์อับยศ
ถา ทรามรูป แต่เพราะถ้อยค้าพร้อง เพริศสิ้นทั้งมวล 

ฌ. โลกทัศน์เกี่ยวกับกำรด ำรงชีวิตในด้ำนต่ำง ๆ ได้แก่ กำรกินอำหำร กำรแต่งกำย 
กำรสร้ำงที่อยู่อำศัย กำรรักษำโรค กำรท ำงำน กำรพูด กำรกระท ำ และกำรคบคน ว่ำมีควำมแตกต่ำง
กันไปตำมระดับชนชั้นและฐำนะทำงเศรษฐกิจ  หำกเป็นชนชั้นสูงจะมีชีวิตควำมเป็นอยู่อย่ำงเรียบง่ำย 
และใช้ประโยชน์จำกธรรมชำติรอบตัวตำมควำมจ ำเป็นในกำรด ำรงชีวิต ดังภำษิตที่ว่ำ กินข้าวร้อน
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นอนสาย ลิเกหลงโรง ปลูกเรือนพอตัว หวีหัวพอเกล้า ยาหม้อใหญ่ สิบพ่อค้าไม่เท่าพระยาเลี้ยง พูดดี
เป็นศรีแก่ตัว พูดชั่วอัปราชัย เผื่อเหนียว และ คบคนพาล พาลพาไปหาผิด คบบัณฑิต บัณฑิตพาไปหา
ผล ตำมล ำดับ 

ญ. โลกทัศน์เกี่ยวกับกำรศึกษำ ควำมรู้ สติปัญญำ  ภำษิตที่สะท้อนให้เห็นโลกทัศน์ของ
คนไทยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันเกี่ยวกับกำรศึกษำ ควำมรู้ สติปัญญำว่ำ ควำมรู้เป็นสิ่งส ำคัญและมีค่ำ 
ควำมรู้ท ำให้มีโอกำสได้ท ำงำนที่สบำย มีเกียรติ ยศศักดิ์อ ำนำจ และทรัพย์สิน ผู้มีควำมรอบรู้หรือ
นักปรำชญ์หำได้ยำก  เมื่อเรียนรู้สิ่งใดต้องรู้ให้จริง เชี่ยวชำญและต้องขวนขวำยเพ่ิมเติม  เมื่อมีควำมรู้
ต้องแสดงให้ผู้อื่นได้เห็น ดังภำษิตว่ำ วิชาเป็นเพื่อนเลี้ยงชีวิต รักดีหามจั่ว รักชั่วหามเสา ฝูงคนเกิดมีมา 
เหลือแหล่ หาปราชญ์ฤาจักได้ ยากแท้ควรสงวน สิบรู้ไม่เท่าหน่ึงช้านาญ คนใดฟังอรรถแล้ว 
บ่ขวายขวนนา บ่ตริตรึกนึกหมาย มั่นไว้ บ่ถามไถ่อุบาย เติมต่อ ปราชญ์ว่าผู้นั้นไซร้ ใช่เชื้อเมธา แม้นมี
ความรู้ดั่ง สัพพัญญู ผิบ่มีคนชู ห่อนขึ้น ตำมล ำดับ  อย่ำงไรก็ตำมคนที่มีควำมรู้มำกก็อำจพลำดพลั้งได้
เช่นกนัจึงไม่ควรประมำท ดังภำษิตว่ำ สี่ตีนยังรู้พลาด นักปราชญ์ยังรู้พลั้ง กิ้งกือตกท่อ เป็นต้น 

ฎ. โลกทัศน์เกี่ยวกับคุณธรรม ควำมดี  คนไทยมองว่ำควำมซื่อสัตย์เป็นคุณธรรมที่
ส ำคัญที่สุด ซึ่งหำกผู้ใดมีควำมดีหรือมีธรรมะในใจ และยึดถือปฏิบัติอย่ำงเคร่งครัดจะท ำให้ได้รับ
ควำมสุขที่แท้จริงของชีวิตตำมคติพุทธศำสนำ นั่นคือ นิพพำน ดังภำษิตว่ำ ศาสตร์ใดจะล้้าเท่า 
ธรรมาน ทรัพย์สิ่งใดไกรทาน ที่ให้ รักใดจักปูนปาน รักสัจ ศีลนา สุขสิ่งใดจักได้ สุขเพี้ยงนฤพาน  

2) โลกทัศน์ต่อธรรมชำติ 

คนไทยทั้งในอดีตและปัจจุบันมีโลกทัศน์ต่อธรรมชำติว่ำ เป็นสิ่งที่มีอ ำนำจเหนือกำรควบคุม
ของมนุษย์ มนุษย์จึงต้องเรียนรู้ลักษณะของธรรมชำติและรู้จักปรับตัวให้เข้ำกับธรรมชำติเพื่อให้
ด ำรงชีวิตได้อย่ำงมีควำมสุข 

โลกทัศน์ต่อธรรมชำติที่สะท้อนจำกสุภำษิตไทยมี 3 ประกำร ดังต่อไปนี้  

ก. โลกทัศน์เกี่ยวกับพืช  คนไทยมีทัศนะเกี่ยวกับพืชตำมลักษณะและคุณประโยชน์ใช้
สอยในชีวิตประจ ำวัน เช่น ข้ำว หมำกพลู ขนุน ไม้กฤษณำ หญ้ำ เป็นพืชที่มีควำมส ำคัญเพรำะใช้
อุปโภคและบำงชนิดถือว่ำเป็นพรรณไม้มงคล ดังภำษิตที่ว่ำ ข้าวแดงแกงร้อน ข้าวยากหมากแพง ขนุน
สุกสล้างแห่ง ไม้นอกกอ หญ้าแพรก ตำมล ำดับ  ส่วนไผ่และหญ้ำมีเป็นจ ำนวนมำก คนไทยพบเห็นได้
ทั่วไปจึงมีทัศนะที่แสดงควำมส ำคัญของพืชสองชนิดนี้น้อยกว่ำ  
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ข. โลกทัศน์เกี่ยวกับสัตว์ เป็นกำรมองลักษณะนิสัย หรือบทบำทหน้ำที่ของสัตว์แต่ละ
ชนิดในวิถีชีวิตคนไทย เช่น คนไทยมองว่ำเลี้ยงหมำไว้เฝ้ำบ้ำนจึงควรอำศัยอยู่ใต้ถุนเรือน ดังภำษิตว่ ำ 
เลี้ยงหมาใต้ถุน  ส่วนแมวเลี้ยงไว้จับหนูจึงควรอยู่ควรอยู่บนเรือน ดังภำษิตว่ำ แมวไม่อยู่หนูละเลิง 
นอกจำกนี้นิสัยของหมำจะเห่ำเมื่อได้ยินเสียงผิดปกติ เมื่อเจอกันก็กัดกัน ทะเลำะกันจึงเปรียบหมำกับ
คนพำล  ส่วนแมวมีนิสัยเรียบร้อย อยู่เงียบ ๆ จึงเปรียบแมวกับคนดี ส่วนช้ำงเป็นสัตว์ขนำดใหญ่ 
มีอ ำนำจ และก ำลังมหำศำล  คนไทยจึงเปรียบช้ำงกับผู้มีอ ำนำจ ดังภำษิตที่ว่ำ เป็นช้างเผือก  ส่วนเสือ 
งู หรือจระเข้ต่ำงเป็นสัตว์ที่มีนิสัยดุร้ำย อันตรำย เลี้ยงไม่เชื่อง จึงน ำไปเปรียบกับคนพำล ดังภำษิตว่ำ 
เสือสองตัวอยู่ถ้้าเดียวกันไม่ได้ สอนจระเข้ให้ว่ายน้้า จับงูข้างหาง เป็นต้น  อย่ำงไรก็ตำมคนไทย
ในปัจจุบันมีทัศนะเกี่ยวกับสัตว์บำงชนิดเปลี่ยนไปบ้ำง เช่น มองว่ำหมำเป็นเสมือนลูกหรือเพ่ือนจึง
เลี้ยงไว้บนบ้ำนหรือแม้แต่ในห้องได้ เป็นต้น 

ค. โลกทัศน์เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมต่ำง ๆ ได้แก่ ทุ่งนำ ฝน น้ ำหรือแม่น้ ำ ไฟ ป่ำไม้ ทะเล 
และทองค ำ ตำมลักษณะที่มองเห็นหรือสัมผัสได้ว่ำมีประโยชน์ อุดมสมบูรณ์ เป็นอันตรำย มีค่ำ ฯลฯ 

แล้วจึงน ำมำเปรียบกับลักษณะของมนุษย์ ดังภำษิตที่ว่ำ ในน้้ามีปลา ในนามีข้าว ฝนตกอย่าเชื่อดาว 
น้้าขึ้นปลากินมด น้้าลดมดกินปลา ไฟลามทุ่ง น้้าพึ่งเรือ เสือพ่ึงป่า ออกทะเล แข้งทอง เป็นต้น 

3) โลกทัศน์ต่อสิ่งเหนือธรรมชำติ 

คนไทยทั้งในอดีตและปัจจุบันมีโลกทัศน์ต่อสิ่งเหนือธรรมชำติว่ำมีอ ำนำจดลบันดำล
ควำมสุขให้แก่มนุษย์ได้หำกปฏิบัติดี และบันดำลให้เกิดควำมทุกข์ได้หำกปฏิบัติมิชอบ 

โลกทัศน์ต่อสิ่งเหนือธรรมชำติที่สะท้อนจำกสุภำษิตไทยมีดังต่อไปนี้  

ก. โลกทัศน์เกี่ยวกับภูตผี ขวัญ (วิญญำณ) และเทวดำ  คนไทยเชื่อว่ำผีมีหลำยจ ำพวก 
มีอ ำนำจสำมำรถหำยตัวและเข้ำมำสิงสู่ ผีหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์จะคอยคุ้มครองช่วยเหลือ ดังภำษิตที่ว่ำ 
คนดีผีคุ้ม  คนไทยยังเชื่อเรื่องขวัญว่ำมีอยู่ประจ ำตัวคนมำตั้งแต่เกิด ขวัญสำมำรถหนีหำยไปจำกตัวได้
เมื่อมนุษย์มีอำกำรตกใจ หรือหวำดกลัวสิ่งใดมำก ๆ และท ำให้เกิดควำมผิดปกติขึ้นกับจิตใจและ
ร่ำงกำยได้ ต้องมีวิธีท ำขวัญเพ่ือเรียกขวัญให้มำอยู่กับตัว ดังภำษิตว่ำ อกสั่นขวัญแขวน ท้ามิ่งสิ่งขวัญ  
นอกจำกนี้ยังเชื่อเรื่องเทวดำ พระอินทร์ รวมถึงเทพำรักษ์ที่สถิตอยู่ประจ ำต้นไม้ว่ำสำมำรถบันดำลสิ่งดี
หรือร้ำยแก่มนุษย์ได้ ดังภำษิตที่ว่ำ เทวดาเลี้ยง เทวดาตกสวรรค์ เป็นต้น 

ข. โลกทัศน์เกี่ยวกับศำสนำพรำหมณ์ ได้แก่ เรี่องไสยศำสตร์ซึ่งเข้ำมำมีบทบำทใน
วิถีชีวิตของคนไทยอย่ำงมำกตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน คนไทยนิยมเรียนรู้เวทมนตร์ คำถำ นิยม
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เครื่องรำงของขลัง และกำรท ำเสน่ห์ด้วยวิธีกำรต่ำง ๆ เพรำะเชื่อว่ำไสยศำสตร์มีอ ำนำจดลบันดำลให้
สัมฤทธิ์ผลตำมที่ปรำรถนำได้ ดังภำษิตที่ว่ำ เล่นของ ของขึ้น เป่าหัว เป็นต้น  นอกจำกนี้ยังเชื่อเรื่อง
โหรำศำสตร์ กำรท ำนำยดวงชะตำรำศี ฤกษ์ยำม โชค และเครำะห์ที่อำจจะเกิดขึ้นในอนำคตว่ำ ชีวิต
มนุษย์มีกำรเปลี่ยนแปลงไปตำมกำรโคจรของดวงดำว ท ำให้ประสบโชคดี โชคร้ำย หรือเครำะห์กรรม
แตกต่ำงกันไป ดังภำษิตที่ว่ำ ฤกษ์งามยามดี น้้าขึ้น ราชรถมาเกย เคราะห์หามยามร้าย ฟาดเคราะห์ 
เป็นต้น  คนไทยยังมีควำมเชื่อเรื่องลำงสังหรณ์ของบุคคลว่ำสำมำรถเตือนให้รู้ล่วงหน้ำได้ทั้งลำงดีและ
ลำงร้ำย รวมถึงเชื่อว่ำลักษณะอุบำทว์จะท ำโชคร้ำยหรือควำมเดือดร้อนมำสู่ชีวิตได้ ดังภำษิตที่ว่ำ  
ไม่มีเงาหัว แมวห้าหมาหก เมียสองต้องห้าม เมียสามตามต้ารา เป็นต้น 

ค. โลกทัศน์เกี่ยวกับศำสนำพุทธ ภำษิตสะท้อนให้เห็นว่ำคนไทยเชื่อเรื่องวันสิ้นโลกและ
กำรเปลี่ยนยุคทำงศำสนำไปสู่ยุคพระศรีอำริยเมตไตรย นอกจำกนี้ยังมีทัศนะเกี่ยวกับองค์ประกอบ
ของพุทธศำสนำว่ำ วัดเป็นสถำนที่ศักดิ์สิทธิ์  และแสดงควำมมั่งมีของผู้สร้ำงได้ มีบทบำทเป็นสถำนที่
เล่ำเรียนหนังสือและอำศัยพักพิงของคนยำกไร้มำตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ดังภำษิตว่ำ สร้างวัดให้
ลูกเล่น เข้าวัดเข้าวา สาบานเจ็ดวัดเจ็ดวา ข้าวก้นบาตร ศาลา นารี วิถี คงคา เป็นต้น ส่วนพระสงฆ์
ได้รับควำมนับถือกันว่ำเป็นผู้มีควำมรู้ในสังคม และมีเมตตำ ดังภำษิตที่ว่ำ ไม่ใช่พระอิฐพระปูน หลวง
พ่อโกย สอนหนังสือสังฆราช ใจพระ แก่วัด เป็นต้น  แต่ก็มีพระสงฆ์บำงรูปประพฤติไม่เหมำะสมกับ
ควำมเป็นพระ เช่นกัน ดังภำษิตว่ำ มารศาสนา ไหว้ผ้าเหลือง  คนไทยจึงนับถือหลักธรรมค ำสอนทำง
พระพุทธศำสนำเป็นส ำคัญ เพรำะเชื่อว่ำกำรปฏิบัติตำมพระธรรมค ำสอนของพระพุทธเจ้ำจะน ำ
ควำมสงบสุขมำสู่ชีวิต ซึ่งหลักธรรมที่มีอิทธิพลในวิถีชีวิตคนไทย ได้แก่  กฎไตรลักษณ์ 
สวรรค์และนรก วัฏสงสำรและชำติภพ ผลบุญผลกรรม และวำสนำ ดังภำษิตว่ำ อนิจจัง ทุกขัง อนัตตา 
ตกกระทะทองแดง กินบุญเก่า บุญท้ากรรมแต่ง บุญมาวาสนาช่วย บุญมาวาสนาส่ง เป็นต้น 

ง. โลกทัศน์เกี่ยวกับวัฒนธรรมประเพณี พุทธศำสนำยังส่งผลต่อโลกทัศน์เกี่ยวกับ
ประเพณีไทยด้วยกล่ำวคือ ท ำให้สังคมไทยได้ก ำหนดระเบียบแบบแผนในกำรประพฤติปฏิบัติของคน
ในสังคมให้สอดคล้องกับค ำสอนทำงพุทธศำสนำ คนไทยสมัยก่อนจึงมีโลกทัศน์ว่ำประเพณีเป็นสิ่งดี
งำม ควรยึดถือปฏิบัติตำมเพ่ือให้เกิดควำมดีงำมแก่ตนเอง และควำมสงบสุขเรียบร้อยของสังคม      
โลกทัศน์เกี่ยวกับประเพณีที่สะท้อนให้เห็นจำกภำษิต ได้แก่ ประเพณีกำรเกิด ประเพณีกำรบวช 
ประเพณีกำรแต่งงำน ประเพณีเกี่ยวกับกำรตำย ประเพณีกำรไหว้ และประเพณีกำรต้อนรับแขก ดัง
ภำษิตว่ำ สามวันลูกผี สี่วันลูกคน เห็นชายผ้าเหลือง เข้าตามตรอกออกตามประตู ตายฝังยังเลี้ยง  
มืออ่อน เลี้ยงดูปูเสื่อ เลี้ยงดูพูวาย ตำมล ำดับ 
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อุบล เทศทอง (2548) ได้ศึกษำวิถีชีวิตและโลกทัศน์ของชำวเขมรจำกภำษิต โดยมี
วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษำภำษิตในด้ำนลักษณะทั่วไปของภำษิต ที่มำและเนื้อหำของภำษิต ตลอดจน
ศึกษำวิถีชีวิตและโลกทัศน์ของชำวเขมรที่สะท้อนจำกภำษิต จำกกำรวิเครำะห์ภำษิตจ ำนวน 
800 ภำษิต  ผลกำรศึกษำพบว่ำ ภำษิตเขมรมีอิทธิพลต่อกำรด ำเนินชีวิตของคนเขมรนับจำกอดี ต
จนถึงปัจจุบันกล่ำวคือ ชำวเขมรผูกพันและเกี่ยวข้องกับธรรมชำติ โดยธรรมชำติเป็นแหล่งอำหำรที่
ส ำคัญของคนเขมร ซึ่งมีทั้งอำหำรที่ได้จำกธรรมชำติโดยตรงและได้จำกกำรน ำปัจจัยทำงธรรมชำติมำ
กินได้ทุกวัน  ส่วนเนื้อสัตว์อ่ืน ๆ ได้จำกกำรล่ำสัตว์ป่ำและสัตว์ที่เลี้ยงไว้เป็นอำหำรเช่นหมู เป็ด ไก่ 
เป็นต้น  ส่วนผักเก็บได้จำกธรรมชำติและปลูกผักสวนครัวไว้กินเอง นอกจำกนี้ภำษิตเขมรยังสะท้อน
ให้เห็นวิถีชีวิตของชำวเขมร กล่ำวคือเนื่องจำกประเทศกัมพูชำมีแหล่งน้ ำอุดมสมบูรณ์และมีดินที่
เหมำะในกำรท ำกำรเกษตร  อำชีพหลักของชำวเขมรส่วนใหญ่ คือ กำรท ำกำรเกษตรแบบดั้งเดิมที่
อำศัยปัจจัยจำกธรรมชำติในกำรผลิต ไม่ว่ำจะเป็นดินหรือน้ ำ อุปกรณ์กำรผลิตส่วนใหญ่ล้วนท ำมำจำก
วัสดุธรรมชำติทั้งสิ้น โดยได้รับกำรถ่ำยทอดมำจำกบรรพบุรุษ  ผลผลิตที่ได้รับขึ้นอยู่กับควำมอุดม
สมบูรณ์ของดินและน้ ำเป็นส ำคัญ สืบเนื่องจำกชำวเขมรมีชีวิตควำมเป็นอยู่ที่เรียบง่ำย เพรำะ
ธรรมชำติมีควำมอุดมสมบูรณ์  นอกจำกอำชีพเกษตรกรรมแล้ว ยังปรำกฏอำชีพอ่ืน ๆ เช่น ค้ำขำย 
ช่ำง และอำชีพรำชกำร เป็นต้น  และไม่เพียงเท่ำนั้น จำกกำรศึกษำภำษิตท ำให้ทรำบว่ำ ชำวเขมร
อำศัยอยู่ในบ้ำนที่สร้ำงด้วยวัสดุจำกธรรมชำติเช่น ไม้ ใบไม้ โดยนิยมสร้ำงบ้ำนที่มีใต้ถุนสูง มีบันไดเพ่ือ
ขึ้นลง นิยมท ำหลังคำเป็นรูปจั่ว อำจจะมีจั่วเดียวหรือหลำยจั่วขึ้นอยู่กับฐำนะของเจ้ำข้องบ้ำน 
นอกเหนือจำกนั้นภำษิตเขมรได้สะท้อนให้เห็นกำรคมนำคมของชำวเขมรในอดตีมี 2 ทำง คอื 
กำรคมนำคมทำงบก ได้แก่ กำรเดินทำงด้วยเท้ำและกำรเดินทำงด้วยเกวียนและกำรคมนำคมทำงน้ ำ
โดยใช้เรือซึ่งมีมำกมำยหลำยแบบหลำยขนำดให้เลือกใช้ตำมควำมเหมำะสม ส่วนสิ่งของเครื่องใช้ที่
ปรำกฏในภำษิตเขมร เป็นสิ่งของเครื่องใช้ในชีวิตประจ ำวันที่ใช้ในกำรประกอบอำชีพ ส่วนใหญ่ผลิต
จำกวัสดุธรรมชำติเช่น กระบุง ตะกร้า กระชอม กระเชอ เต้า เป็นต้น 

นอกจำกนี้ภำษิตเขมรสะท้อนให้เห็นโลกทัศน์ของชำวเขมร 4  ประกำร ดังต่อไปนี้  

1) โลกทัศน์ต่อมนุษย์ 

โลกทัศน์ที่มีต่อมนุษย์ คือโลกทัศน์ที่สะท้อนสิ่งต่ำง ๆ ที่เกี่ยวกับบุคคล ในฐำนะปัจเจกชน 
และสถำนภำพของคน ได้แก่ เพศชำย เพศหญิง จิตใจ อำรมณ์ ควำมรู้สึก ชำติตระกูล เกียรติยศ
ศักดิ์ศรี และกำรเอำตัวรอด เป็นต้น 
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ก. โลกทัศน์ที่มีต่อผู้ชำย ผู้ชำยมีหน้ำที่ท ำงำนนอกบ้ำน เพ่ือเลี้ยงดูภรรยำและ
ครอบครัว อีกทั้งยังต้องปกป้องคุ้มครองสมำชิกในครอบครัว ผู้ชำยจึงต้องมีลักษณะดังนี้ คือ มี
ควำมกล้ำหำญ ขยันขันแข็งในกำรประกอบอำชีพและกำรท ำงำน  สังคมเขมรมีกำรคำดหวังให้ผู้ชำย
เป็นผู้น ำสังคม เป็นผู้น ำครอบครัวจึงนิยมให้กำรศึกษำแก่บุตรชำยมำกกว่ำบุตรสำว  ผู้ชำยควรมี
ควำมรู้และมีคุณธรรม ดังภำษิตที่ว่ำ ผู้หญิงมีรูปเป็นสมบัติ ผู้ชายมีวิชาเป็นทรัพย์สิน  ผู้ชำยที่ดีไม่ควร
หมกมุ่นลุ่มหลงกับอบำยมุขต่ำง ๆ เพรำะนอกจำกไม่เกิดผลดีต่อตนเองแล้ว ยังเกิดผลเสียต่อ
ครอบครัวอีกด้วย  ดังภำษิตท่ีว่ำ บ้าผู้หญิง บ้าเหล้า บ้าการพนัน เป็นการกระท้าที่ผิดพลาด 

ข. โลกทัศน์ที่มีต่อผู้หญิง  สังคมเขมรมีกำรคำดหวังในตัวผู้หญิงสูงมำก กล่ำวคือผู้หญิง
เป็นผู้ที่มีบทบำทส ำคัญในกำรก ำหนดอนำคดของครอบครัวและสมำชิกในครอบครัว ซึ่งประกอบด้วย
สำมีและลูก ดังภำษิตที่ว่ำ ทรัพย์คงอยู่ได้เพราะผู้หญิงรู้เก็บออม บ้านใหญ่เป็นสุขเพราะภรรยาดี 
ผู้หญิงเขมรจึงถูกก ำหนดให้ประพฤติปฏิบัติตนอยู่ในกรอบที่สังคมก ำหนด ถ้ำผู้หญิงประพฤติตนไม่อยู่
ในกรอบ ก็จะถูกสังคมลงโทษอย่ำงรุนแรง ผู้หญิงที่ดีคือผู้หญิงที่มีคุณสมบัติของลักษณ์สตรี คือมีกริยำ
มำรยำทดี รักนวลสงวนตัว ไม่มีเรื่องเสียหำยเกี่ยวกับผู้ชำย จนกว่ำจะได้แต่งงำนอย่ำงถูกต้องตำม
ประเพณี  สังคมเขมรมีโลกทัศน์ต่อพรหมจรรย์ของผู้หญิงว่ำ เป็นสิ่งที่มีค่ำท่ีสุดส ำหรับผู้หญิง ถ้ำผู้หญิง
สูญเสียควำมบริสุทธิ์ก่อนที่จะได้แต่งงำนอย่ำงถูกต้องตำมประเพณี ชีวิตของผู้หญิงคนนั้นก็ไม่มีค่ำอีก
ต่อไป จะเป็นที่รังเกียจของสังคมและสร้ำงควำมอับอำยให้แก่พ่อแม่ญำติพี่น้อง  นอกจำกนั้น
ผู้หญิงที่ดีต้องมีควำมสำมำรถในงำนบ้ำนกำรเรือน เป็นแม่บ้ำนแม่เรือนที่ดี  

ค. โลกทัศน์ที่มีต่อจิตใจอำรมณ์และควำมรู้สึกของมนุษย์  ใจเป็นที่ส ำคัญที่สุด ใจเป็นสิ่ง
ก ำหนดให้คนเป็นคนดีหรือคนชั่ว  นอกจำกนั้นชำวเขมรยังมีโลกทัศน์ว่ำอำรมณ์ ควำมรู้สึกเป็นสิ่งที่
เกิดขึ้นได้กับทุกคน แต่คนที่จะอยู่ในสังคมได้อย่ำงปกติสุข คือคนที่รู้จักระงับอำรมณ์ควำมรู้สึกได้  
ส่วนคนที่ไม่รู้จักระงับอำรมณ์ควำมรู้สึกมักได้รับผลเสียหำยตำมมำเสมอ ดังภำษิตที่ว่ำ เลี้ยงวัวควาย
โดยอาชญา เลี้ยงใจโดยอดทน จิตไม่อบรมพาให้ตัวพินาศ เป็นต้น 

ง. โลกทัศน์ที่มีต่อชำติตระกูล  ชำวเขมรที่สืบเชื้อสำยมำจำกชำติตระกูลดีเป็นที่ยกย่อง
นับถือของบุคคลทั่วไป บุคคลเหล่ำนั้นย่อมเป็นคนดีเพรำะได้เลือดดีมำจำกบรรพบุรุษ ส่วนคนที่สืบ
เชื้อสำยมำจำกชำติตระกูลที่ไม่ดี ย่อมเป็นคนดีได้ยำก เพรำะสืบเชื้อสำยมำจำกคนไม่ดี คนเหล่ำนี้
ถึงแม้จะได้รับกำรสนับสนุนอย่ำงไร ก็ไม่สำมำรถพัฒนำหรือเปลี่ยนแปลงตนเองให้ดีขึ้นได้ ดังภำษิต
ที่ว่ำ ใบไม้ย่อมหล่นไม่ไกลจากต้น ค้าพูดส่อชาติ มารยาทส่อสกุล เป็นต้น 
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จ. โลกทัศน์ที่มีต่อเกียรติยศ ศักดิ์ศรี  ชำวเขมรในอดีตมีโลกทัศน์ต่อเกียรติยศ ศักดิ์ศรี
ว่ำส ำคัญกว่ำชีวิต กำรมีชีวิตอยู่โดยปรำศจำกศักดิ์ศรี ก็มีสภำพไม่ต่ำงไปจำกคนที่ตำยไปแล้ว ดังภำษิต
ที่ว่ำ ตัวตายดีกว่าเสียชื่อเสียง เรือไป ท่าเรืออยู่ เป็นต้น  

2) โลกทัศน์เกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ระหว่ำงมนุษย์ในสังคม 

ชำวเขมรมีโลกทัศน์ต่อกำรด ำรงชีวิตของคนว่ำ คนเรำนอกจำกจะต้องด ำรงชีวิตในฐำนะ
ปัจเจกแล้ว ยังต้องด ำรงชีวิตอยู่รวมกับบุคคลอ่ืนในสังคม ซึ่งมีควำมแตกต่ำงกันในเรี่องสถำนภำพ 
ฐำนะ อำยุ เพศ วัย และควำมสงบสุขของสังคม และของตัวบุคคลขึ้นอยู่กับว่ำ  บุคคลแต่ละคนรักษำ
หน้ำที่สถำนะและควำมสัมพันธ์ในรูปแบบที่เหมำะสมต่อกันและกัน ดังนั้นกำรที่คนจะด ำรงชีวิตอยู่
ร่วมกับบุคคลในสังคมได้อย่ำงปกติสุข จ ำเป็นต้องเรียนรู้ที่จะประพฤติปฏิบัติตนต่อบุคคลในสังคมให้
เหมำะสม  ภำษิตเขมรได้สะท้อนให้เห็นโลกทัศน์เกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ของคนในสังคมเขมร 

ก. โลกทัศน์ต่อควำมสัมพันธ์ในระบบอุปถัมภ์ กำรที่คนเรำเกิดมำมีฐำนะหรือ
สถำนภำพแตกต่ำงกัน ก็เพรำะสร้ำงบุญกุศลมำแตกต่ำงกัน ผู้อุปถัมภ์หรือผู้มีสถำนภำพสูงกว่ำควร
ส่งเสริมและช่วยเหลือผู้ที่มีสถำนภำพต่ ำกว่ำ เพ่ือสร้ำงสมบุญบำรมีไว้ส ำหรับชำติหน้ำ  ส่วนคนที่อยู่ใน
สถำนภำพที่ต่ ำกว่ำ ก็ต้องเรียนรู้บทบำทและหน้ำที่ของตนเอง โดยต้องรู้จักประมำณตนและปฏิบัติตน
ให้เหมำะสมกับสถำนภำพหรือฐำนะของตน เพรำะกำรไม่รู้จักวำงตัวตนและประมำณตน จะท ำให้
เกิดผลเสียต่อตนเอง ดังภำษิตที่ว่ำ คนอ่ิมรักษาคนหิว คนรวยรักษาคนต่้าต้อย คนสูงศักดิ์รักษาคนต่้า
ต้อย ตามสุภาพธรรมโบราณ 

ข. โลกทัศน์ต่อควำมสัมพันธ์ในระบบเครือญำติและระบบอำวุโส  ชำวเขมรมีโลกทัศน์
ว่ำบรรพบุรุษ และผู้อำวุโสเป็นผู้ที่มีพระคุณ เป็นผู้วำงรำกฐำนในกำรด ำเนินชีวิตที่ดีงำม ให้กำรเลี้ยงดู
อบรมสั่งสอน เป็นบุคคลที่น่ำยกย่องสรรเสริญ ควรให้เกียรติไม่ลบหลู่ดูหมิ่นหรือตีตนเสมอ ดังภำษิต
ที่ว่ำ แนะน้าลูก ต้องสอนตนเองไว้เป็นแบบอย่าง รักลูกให้สั่งสอน รักหลานให้บังคับ เป็นต้น  ในส่วน
ของญำติพ่ีน้องถึงแม้จะมีควำมคิดเห็น ลักษณะนิสัยแตกต่ำงกันบ้ำงก็ยังคงเป็นพ่ีน้องกัน ถึงจะดีจะชั่ว
อย่ำงไรย่อมตัดกันไม่ขำดและเป็นที่พ่ึงให้แก่กันและกันได้ดีกว่ำคนอ่ืน ดังภำษิตที่ว่ำ ตัดน้้าไม่ขาด ตัด
เนื้อมันเจ็บ  

ค. โลกทัศน์ต่อควำมสัมพันธ์กับบุคคลในสังคม  ชำวเขมรมีโลกทัศน์ว่ำ กำรด ำรงชีวิต
ของคนต้องเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับคนอ่ืน ๆ ในสังคม ซึ่งมีทั้งคนดี คนชั่ว คนโง่ คนฉลำด กำรที่คนจะ
ด ำรงชีวิตอยู่ร่วมกับบุคคลอ่ืนในสังคมได้อย่ำงมีควำมสุขนั้น จะต้องรู้จักเลือกคบคนและเรียนรู้ที่ จะ
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ประพฤติปฏิบัติตนต่อผู้ อ่ืนอย่ำงถูกต้องเหมำะสม ดังภำษิตที่ว่ำ ญาติกับมิตร ถ้าญาติไม่คิด มิตร
ประเสริฐกว่า คบคนให้ดูหน้า ซื้อผ้าให้ดูเนื้อ จงคบนักปราชญ์ อย่าเอาอย่างคนพาล เป็นต้น 

ง. โลกทัศน์ต่อกำรเลือกคู่ครองและกำรแต่งงำน  ชีวิตของคนจะเป็นชีวิตที่สมบูรณ์ได้
ต้องมีคู่ครอง กำรมีคู่ครองเป็นสิ่งจ ำเป็นส ำหรับชีวิต เพรำะผู้ชำยต้องพ่ึงพำผู้หญิงในกำรดูแลชีวิต
ควำมเป็นอยู่ เป็นผู้น ำทำง สนับสนุน ให้ก ำลังใจ  ส่วนผู้หญิงต้องพ่ึงผู้ชำยให้ท ำงำนหำเงินเลี้ยงดูและ
ปกป้องคุ้มครอง  กำรอยู่ร่วมกันของชำยหญิงจึงเป็นลักษณะของกำรพ่ึงพำซึ่งกันและกัน ไม่มีฝ่ำยหนึ่ง
อีกฝ่ำยหนึ่งก็ไม่มีศักยภำพ ดังภำษิตที่ว่ำ ผู้หญิงหาผู้ชาย ผู้หญิงไม่มีศรีหาคนไม่สมประกอบ คุณหญิง
หาเจ้าพระยา นางงามหาข้าราชการชั้นผู้ใหญ่  นอกจำกนี้กำรมีคู่ครองเป็นสิ่งที่ต้องท ำให้ถูกต้องตำม
ประเพณีและเป็นเรื่องที่พ่อแม่ของทั้งสองฝ่ำยจะเป็นผู้จัดกำรให้ โดยมักพิจำรณำจำกคุณสมบัติของ
ฝ่ำยหญิงและฝ่ำยชำย ตลอดจนควำมเหมำะสมในเรื่องชำติตระกูลและฐำนะ ซึ่งลูกต้องเชื่อฟังและ
ปฏิบัติตำมโดยไม่มีข้อโต้แย้งใด ๆ ทั้งสิ้น  ถ้ำลูกไม่เชื่อฟังพ่อแม่และท ำตำมใจปรำรถนำของตนเอง จะ
ถูกพ่อแม่และสังคมลงโทษอย่ำงรุนแรง เพรำะถือเป็นกำรลบหลู่พ่อแม่ ญำติพ่ีน้องและวิญญำณ   
บรรพบุรุษ ดังภำษิตที่ว่ำ ท้านาให้ดูหญ้า จัดแจงลูกสาวให้มีครอบครัวให้ดูเผ่าพันธุ์  นอกจำกนั้นสังคม
เขมรยังถือว่ำกำรที่ลูก ได้แต่งงำนอย่ำงถูกต้องตำมประเพณี โดยเฉพำะลูกสำวถือเป็นเกียรติยศของ
วงศ์ตระกูล ดังภำษิตท่ีว่ำ เป็นสาวให้ถามแม่ แม่ม่ายให้ถามใจ 

จ. โลกทัศน์ต่อกำรเอำตัวรอด  ชำวเขมรมีโลกทัศน์ว่ำ กำรที่คนเกิดมำและต้อง
ด ำรงชีวิตอยู่ร่วมกับบุคคลอ่ืน ๆ ในสังคม  ซึ่งมีทั้งคนดีและคนเลวได้อย่ำงปกติสุข คนต้องรู้จักเรียนรู้ที่
จะเอำตัวรอด ดังภำษิตที่ว่ำ ปลากระดี่ได้รับอนัตรายเพราะปาก มนุษย์ได้รับอันตรายเพราะโง่เขลา 

ฉ. โลกทัศน์ต่อผลประโยชน์  คนเขมรเมื่อประกอบกำรอะไรย่อมค ำนึงถึงประโยชน์ที่จะ
พึงได้รับเสมอ ไม่ว่ำประโยชน์นั้นจะเป็นรูปธรรมหรือนำมธรรม ดังภำษิตที่ว่ำ ซดน้้าแกงมองไปที่ก้อน
เนื้อ ลากไม้พายมองไปหาฝั่ง  

ช. โลกทัศน์เกี่ยวกับกำรท ำงำน  ไม่ว่ำจะประกอบอำชีพใดก็ตำม ต้องมีควำมขยัน
ขันแข็งในกำรท ำงำนและรู้จักวิธีกำรท ำงำนให้เหมำะสมกับลักษณะของงำน จึงจะท ำให้กำรท ำงำน
ประสบควำมส ำเร็จ ดังภำษิตที่ว่ำ วิชาไม่ได้เกิดขึ้นเองโดยเขาไม่แสวงหา ทรัพย์ไม่เกิดมีแก่คนใดซึ่งไม่
อุตสาหะพยายามหา  

ซ. โลกทัศน์ต่อกำรพูด กำรพูดสำมำรถบอกควำมเป็นตัวตนของผู้พูด ตลอดจนสำมำรถ
ให้คุณและให้โทษแก่ผู้พูดได้ ชำวเขมรยังมีโลกทัศน์ต่อกำรพูดว่ำ คนที่พูดดี คือคนที่รู้ว่ำสิ่งใดควรพูด 
พูดด้วยควำมไพเรำะอ่อนหวำน พูดแต่ควำมจริง พูดด้วยควำมจริงใจและรักษำค ำพูด  ส่วนโลกทัศน์
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ต่อลักษณะของคนพูดไม่ดี เช่น พูดมำก ไม่รู้ว่ำเรื่องใดสมควรพูด เรื่องใดไม่สมควรพูด พูดโอ้อวด พูด
เกินควำมจริง เป็นต้น ดังภำษิตที่ว่ำ อยากรู้จักคนให้คบ อยากรู้สถานที่ให้มองดู รู้พาลบัณฑิตโดย
วาจา อยากรู้ตนเองต้องอบรม 

3) โลกทัศน์ต่อธรรมชำติ  

คนต้องด ำเนินชีวิตอยู่ท่ำมกลำงธรรมชำติ มีชีวิตผูกพันกับธรรมชำติอย่ำงใกล้ชิด ได้สังเกต
ลักษณะและปรำกฏกำรณ์ทำงธรรมชำติแล้วน ำมำผูกเป็นภำษิตเพ่ือสั่งสอนและเตือนสติลูกหลำน
ภำษิตซึ่งมีที่มำและเนื้อหำเกี่ยวกับธรรมชำติมีจ ำนวนมำกแต่ภำษิตที่สะท้อนโลกทัศน์ของคนเขมรที่มี
ต่อธรรมชำติมีไม่มำกนัก โลกทัศน์ของคนเขมรที่มีต่อธรรมชำติมี 2 ประกำร ดังต่อไปนี้ 

ก. โลกทัศน์ต่อสภำพแวดล้อมและปรำกฏกำรณ์ธรรมชำติ  สภำพแวดล้อมได้แก่ ดิน น้ ำ 
ลม ไฟ สภำพภูมิศำสตร์ท้องถิ่น  ส่วนปรำกฎกำรณ์ทำงธรรมชำติเป็นปรำกฏกำรณ์ที่เกิดขึ้นเองตำม
ธรรมชำติ เช่น ฝนตก น้ ำท่วม ฟ้ำแลบ ฟ้ำร้อง ฟ้ำผ่ำ เป็นต้น โดยคนเขมรมีโลกทัศน์ต่อธรรมชำติ
ต่ำง ๆ ดังกล่ำวคือ ธรรมชำติเป็นสิ่งไม่แน่นอน ธรรมชำติมีควำมอุดมสมบูรณ์ ธรรมชำติมีอิทธิพลต่อ
กำรด ำรงชีวิตของคน ดังภำษิตที่ว่ำ หมาเห่าไม่เคยกัด ฟ้าร้องครืน ๆ ฝนไม่ตก หน้าฝนท้านา หน้าแล้ง
ท้าไร่ เป็นต้น 

ข. โลกทัศน์ต่อสัตว์ ภำษิตส่วนใหญ่สะท้อนให้เห็นว่ำ ชำวเขมรมีชีวิตเกี่ยวข้องสัมพันธ์
กับสัตว์อย่ำงใกล้ชิด มีภำษิตเพียงส่วนน้อยเท่ำนั้นที่สะท้อนโลกทัศน์ของชำวเขมรที่มีต่อสัตว์บำงชนิด
และนิยมน ำสัตว์บำงชนิดดังกล่ำวมำเปรียบกับคนเพ่ือเชื่อมโยงให้เห็นโลกทัศน์ที่มีต่อลักษณะนิสัยและ
พฤติกรรมของคน เช่น โลกทัศน์ต่อวัว-ควำย โลกทัศน์ต่อเสื่อ โลกทัศน์ต่อหมำ โลกทัศน์ต่อแมว 
โลกทัศน์ที่มีต่องู โลกทัศน์ที่มีต่อกระต่ำย โลกทัศน์ที่มีต่อจระเข้ ดังภำษิตที่ว่ำ เลี้ยงคนชั่ว พูดให้ความ
ฟัง เหมือนเลี้ยงลูกเสือ หมากัดอย่ากัดตอบ แมวไม่อยู่ หนูเถลิงราชย์ กบขี้วัวกระโดดกัดงูเห่า ถ้า
เอาเยี่ยงอย่างนกยูงก็อย่าเอาอย่างมารยาทกระต่าย จระเข้หลงบึง เป็นต้น 

4) โลกทัศน์ต่อศำสนำและควำมเชื่อต่ำง ๆ 

ชำวเขมรมีโลกทัศน์ต่อกำรด ำเนินชีวิตของคนเรำว่ำ นอกจำกต้องเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับ
สิ่งมีชีวิตรอบ ๆ ตัวเรำแล้ว คนยังต้องมีชีวิตสัมพันธ์หรือเกี่ยวข้องกับสิ่งเหนือธรรมชำติ คือศำสนำและ
ควำมเชื่อต่ำง ๆ ดังต่อไปนี้ 

ก. โลกทัศน์ต่อศำสนำ  ภำษิตเขมรได้สะท้อนโลกทัศน์ของชำวเขมรที่เกี่ยวข้องกับ
ศำสนำที่เด่นชัดที่สุด คือ ทุกคนเกิดมำต้องเวียนว่ำยตำยเกิดในวัฏสงสำรและสรรพสิ่งทั้ งหลำยในโลก
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หรือจักรวำลที่เรำอำศัยอยู่นี้ถูกควบคุมโดยอ ำนำจบุญกรรม  บุญกรรมเป็นสิ่งก ำหนดฐำนะและ
บทบำทของบุคคลในสังคม กรรมเป็นสิ่งก ำหนดควำมเป็นไปของสรรพสิ่ง กรรมหรือกำรกระท ำในอดีต
ส่งผลให้คนเกิดมำมีสถำนภำพหรือฐำนะที่แตกต่ำงกันในชำติปัจจุบัน ซึ่งเป็นสิ่งที่แก้ไข เปลี่ยนแปลง
ไม่ได้ แต่คนสำมำรถท ำให้สถำนภำพหรือฐำนะของตนในชำติหน้ำดีขึ้นได้โดยกำรท ำบุญ ท ำทำนสะสม
ไว้ในชำตินี้  นอกจำกนั้นคนเขมรยังมีโลกทัศน์ที่เนื่องจำกพุทธศำสนำ เช่น โลกทัศน์เกี่ยวกับควำมไม่     
ประมำท ทำงสำยกลำงและกิเลสตัณหำ เป็นต้น ดังภำษิตที่ว่ำ ท้าดีได้ดี ท้าชั่วได้ชั่ว ประมาทเลินเล่อ
จะสิ้นสูญ ระมัดระวังจะคงอยู่ ตัณหาเป็นบ่อเกิดแห่งความทุกข์ เป็นต้น 

ข. โลกทัศน์ต่อควำมเชื่อต่ำง ๆ ได้แก่ อ ำนำจเร้นลับ ภูตผี และวิญญำณว่ำเป็นสิ่งที่มี
ควำมสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับคนอย่ำงไม่มีทำงหลีกเลี่ยงได้ และสิ่งเหล่ำนี้มีพลังอ ำนำจที่สำมำรถท ำให้
เกิดคุณหรือเกิดโทษแก่คนได้  ดังนั้นคนจึงต้องพ่ึงพำบุคคลที่เชื่อว่ำสำมำรถติดต่อกับอ ำนำจเร้นลับ
ต่ำง ๆ เพื่อต่อรองและท ำให้อ ำนำจเร้นลับดังกล่ำวพอใจ เพื่อจะได้ให้คุณไม่ให้โทษ ดังภำษิตที่ว่ำ  
ผีเมืองให้มือ จึงผีป่ามันกล้าท้า ราศีตก อารักษ์ท้า พระไม่สม พรหมไม่ช่วย เป็นต้น 

ส่วน สุธำทิพย์ รัฐปัตย์ (2558) ได้ศึกษำค ำเรียกพืชผักในภำษำเขมรมำตรฐำนตำมแนว

อรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ โดยใช้วิธีกำรแยกองค์ประกอบทำงควำมหมำย (componential analysis) 

โดยแบ่งค ำเรียกพืชเป็น 3 กลุ่มคือ បចនា /ɓɒnlaːɛ/ ‘พืชผักที่น ำไปประกอบอำหำร’ អនាក ់/ʔɑnlŭɜʔ/ 

‘พืชจิ้ม’ រឈបាយ /rɔbaɔj/ ‘พืชโรย’ พบว่ำ ค ำเรียกพืชผักต่ำง ๆ สะท้อนให้เห็นถึงสภำพสังคมและ

วัฒนธรรม ตลอดจนระบบควำมคิดหรือโลกทัศน์ของชำวเขมร ดังต่อนี้ 

1) ควำมคิดของชำวเขมร 
ก. ควำมคิดของชำวเขมรว่ำด้วย รูปทรง สัณฐำน ขนำด กลิ่น สี  

ค ำเรียกพืชผักสะท้อนให้เห็นโลกทัศน์ของชำวเขมรที่มีต่อสิ่งแวดล้อม ว่ำด้วย รูปทรง            

(สูง ยำว และเตี้ย) สัณฐำน (กลม และเหลี่ยม) ขนำด (ใหญ่ และเล็ก) กลิ่น (หอม และฉุน) กำรมองสี 

(สีด ำ สีขำว สีแดง สีน้ ำเงิน สีเขียว และเหลือง) ของชำวเขมร ซึ่งมีควำมไม่สลับซับซ้อน สะท้อนให้เห็น

กำรคิดที่มีต่อสิ่งแวดล้อมทำงธรรมชำติ  

ข. ควำมคิดเรื่องกำรเปลี่ยนแปลง 

นอกจำกนี้ค ำเรียกพืชผักแสดงให้เห็นว่ำควำมคิดของชำวเขมรมีกำรเปลี่ยนแปลงอยู่

ตลอด กล่ำวคือเมื่อส่วนประกอบของพืชเปลี่ยนไป หรือสภำวะของพืชที่คงอยู่เปลี่ยนไปจำกเดิมจะมี

ค ำเรียกใหม่ ซึ่งค ำเรียกพืชผักทั้ง 3 ค ำ มีลักษณะเหมือนและแตกต่ำงกัน ดังเช่นค ำว่ำ បចនា /ɓɒnlaːɛ/ 
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‘พืชผักที่น ำไปประกอบอำหำร’ เป็นค ำเรียกพืชผัก ซึ่งมีสภำวะที่คงอยู่คือ ดิบ และสุก (แก่) ด้วยผัก

นั้นจะเป็นส่วนใดส่วนหนึ่งก็ได้ ได้แก่ รำก หัว ล ำต้น ใบ ดอก และผล มีกำรเปลี่ยนแปลงสภำพด้วย

กำรเด็ด หั่น เฉือน สับ ซอย ต ำ และบด น ำไปปรุงอำหำรด้วยวิธีน ำไปแกง ต้ม ผัด ทอด ย ำ ปิ้งหรือ

ย่ำง และนึ่ง จะไม่น ำไปลวกหรือโรย หลังจำกปรุงแต่งแล้ววิธีกำรรับประทำนจะใช้วิธีใส่ ผสม และห่อ

กับอำหำรแต่จะไม่น ำไปจิ้ม สำมำรถเป็นได้ทั้งของคำวและของหวำนได้ ยกแว้นไม่น ำไปรับประทำน

กับน้ ำพริกและขนมจีน  ส่วนค ำว่ำ អនាក ់/ʔɑnlŭɜʔ/ ‘พืชจิ้ม’ เป็นค ำเรียกพืชผักที่มีสภำวะที่คงอยู่เดิม

คือ ดิบ และอำจสุก (แก่) ก็ได้ ซึ่งผักนั้นจะเป็นส่วนใดส่วนหนึ่งก็ได้ ได้แก่ หัว ล ำต้น ใบ ดอก แต่จะไม่

เป็นส่วนรำก มีกำรเปลี่ยนแปลงสภำพด้วยกำรเด็ด หั่น เฉือน สับ แต่จะไม่น ำไปแกง ผัด ย ำ ปิ้งหรือ

ย่ำง และโรย ในกำรรับประทำนจะน ำไปรับประทำนด้วยวิธีจิ้ม และอำจจะห่อแล้วจิ้มก็ได้ แต่จะไม่

รับประทำนด้วยกำรใส่และผสมลงไปในอำหำร จะใช้รับประทำนร่วมกับน้ ำพริกต่ำง ๆ หรือน้ ำจิ้ม

เท่ำนั้น  ส่วนค ำว่ำ រឈបាយ /rɔbaɔj/ ‘พืชโรย’ เป็นค ำเรียกพืชผัก มีสภำวะที่คงอยู่เดิมคือ ดิบจะไม่สุก 

(แก่) ก็ได้ ซึ่งผักนั้นจะเป็นส่วนใดส่วนหนึ่ง ได้แก่ รำก ล ำต้น ใบ ดอก ผล แต่จะไม่เป็นส่วนหัว มี

กำรเปลี่ยนแปลงสภำพด้วยกำรเด็ด หั่น เฉือน สับ ซอย แต่จะไม่น ำไปต ำและบด น ำไปปรุงกับอำหำร

ได้ด้วยกำรโรย ไม่น ำไปแกง ต้ม ผัด ทอด ย ำ และนึ่ง กำรรับประทำนด้วยกำรใส่และผสมลงไปใน

อำหำร จะไม่รับประทำนด้วยกำรจิ้มและห่อ สำมำรถน ำไปรับประทำนกับขนมจีนต่ำง ๆ ไม่น ำไป

รับประทำนกับของคำว ของหวำน และน้ ำพริก ตัวอย่ำงค ำเรียกพืชผัก រតយ៉ែូងឈចក (หัวปลี) อำจเป็น

พืชผักถ้ำน ำไปประกอบอำหำร (ท ำกับข้ำว) หรืออำจเป็นพืชจิ้มถ้ำน ำไปรับประทำนกับน้ ำพริก หรือ

อำจเป็นพืชโรยถ้ำน ำไปรับประทำนกับชนมจีน  อำจจะกล่ำวได้ว่ำควำมคิดที่เปลี่ยนไปมำเช่นนี้ ไม่อำจ

มองเห็นได้ แต่จำกค ำเรียกพืชท ำให้เห็นควำมคิดของชำวเขมรที่มีกำรเปลี่ยนแปลงอยู่ตลอด  

ค. ควำมคิดเรื่องสร้ำงสรรค์ 

ค ำเรียกพืชผักยังสะท้อนควำมคิดเรื่องสร้ำงสรรค์ของชำวเขมรที่มีกำรคิดสิ่งใหม่จำกสิ่ง

เก่ำที่มีอยู่ ควำมคิดว่ำด้วยกำรท ำสิ่งใหม่ทีเ่กิดจำกสิ่งเก่ำนี้จะเหน็ได้จำกค ำเรียกพืชผกั โดยจำก

ค ำเรียกพืชผักท ำให้เห็นควำมคิดสร้ำงสรรค์ของชำวเขมรว่ำ มีกำรคิดสิ่งใหม่ ๆ จำกสิ่งที่มีอยู่เดิม เช่น 

ค ำว่ำ กระเจี๊ยบเขียว สร้ำงจำกค ำว่ำ ឈោតបាោងំ (ข้ำวโพด + ฝรั่ง) 
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2) วิถีชีวิตเขมร  
ก. วิถีชีวิตประจ ำวัน 
 

ชีวิตประจ ำวันของชำวเขมรพบได้จำกค ำกริยำ 2 ค ำที่ใช้เป็นค ำเรียกพืชผัก มีกำรน ำ
กริยำ អងគ យ /ʔɑŋkʊj/ ‘นั่ง’ และกริยำ ឈសើច /saɜc/ ‘หัวเราะ’ ไปเป็นค ำเรียกพืชผัก เช่น សចណដ ក
អងគ យ (ถั่ว + นั่ง) ‘ถั่วพุ่ม’ រកូចឈសើច (ส้ม + หัวเรำะ) ‘มะกรูด’ กิริยำนั่งสะท้อนให้เห็นควำมส ำคัญ
ของกำรนั่งในชีวิตประจ ำวันของชำวเขมร และอำจเกี่ยวโยงกับควำมเชื่อทำงศำสนำ  กำรนั่งเป็นกิริยำ
ปกติที่ประพฤติอยู่ในชีวิตประจ ำวัน  แต่ในทำงศำสนำ กำรนั่งมีควำมส ำคัญอย่ำงยิ่ง ต้องนั่งลงเพ่ือจะ
เจริญภำวนำ หรือนั่งลงเพ่ือสดับธรรม กำรนั่งจึงเป็นกิริยำที่ส ำคัญ  นอกจำกนี้ในสังคมเขมรกำรเชิญ
แขกให้นั่งเป็นกำรแสดงควำมเคำรพให้เกียรติแก่แขก ในท ำนองเดียวกันกิริยำหัวเรำะ  ในภำษำเขมร
ค ำว่ำ ឈសើច ‘หัวเราะ’ และค ำว่ำ យំ ‘ร้องไห้’ เป็นค ำที่ใช้คู่กัน มีค ำกล่ำวในภำษำเขมรว่ำ เช้ำหัวเราะ 
ค่้าร้องไห้  มีควำมหมำยว่ำ ชีวิตมีทั้งโสมนัสและโทมนัสควบคู่กันเป็นเรื่องปกติ กิริยำหัวเรำะ ที่
ประพฤติอยู่ในชีวิตประจ ำวันจึงเป็นกิริยำส ำคัญมีควำมหมำยให้ร ำลึกถึงชีวิตที่มีทั้งควำมสุข
และควำมทุกข์ 

ข. อำหำรและกำรบริโภค 
 

นอกจำกนี้ค ำเรียกพืชผักยังสะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของชำวเขมรทำงด้ำนอำหำรและกำร
บริโภคที่ว่ำด้วยวิธีปรุงอำหำร รสชำติอำหำร ชนิดอำหำร และวิธีบริโภค จำกกำรวิเครำะห์ค ำเรียก
พืชผักพบว่ำ วิธีปรุงอำหำรที่ส ำคัญที่สุดของชำวเขมรมี 2 อย่ำง คือ แกง และย ำ โดยมีกำรน ำวิธีทั้ง
สองนี้มำผสมกับกำรตั้งชื่อพืชผัก เช่น ្ា រសមា (ขนุน + แกง) ‘ขนุนแกง/สาเก’  ព្សពញំ (ผักกำด + 
ย ำ) ‘ผักสลัด’ ส ำหรับรสชำติอำหำร จำกค ำเรียกพืชผัก พบว่ำ รสเปรี้ยว เป็นรสชำติที่มีควำมส ำคัญ
ในชีวิตประจ ำวันของชำวเขมร และมีรสอ่ืน ๆ เช่น หวำน เผ็ด ขื่น และฝำด ตัวอย่ำงเช่น មជូរសណ្ដដ ន ់
(เปรี้ยว + มะดัน) ‘มะดัน’ បចនាចផ្ាម (ผัก + หวำน) ‘ผักหวาน’  ឈមទស ឹរ (พริก + เผ็ด) ‘พริกขี้หนู’  
រតបខ់្មរ (มะเขือ + ขื่น) ‘มะเขือขื่น’  ព្សពហាង (ผักกำด + ฝำด) ‘ผักกะหล่้า’ ส่วนชนิดอำหำรมีหลำย
ชนิด แต่จำกค ำเรียกพืชผัก พบว่ำมี 2 ชนิดที่เด่นเป็นอำหำรที่รู้จักกัน เป็นชนิดที่มีควำมเกี่ยวข้องกับ 
วิธีปรุง กล่ำวคือ เป็นประเภทแกง และ ประเภทย ำ  นอกจำกนี้ค ำเรียกพืชผักจะไม่สะท้อนให้เห็นถึง
วิธีบริโภค แต่ค ำเรียกพืชมีค ำว่ำ ចងាឹុះ ‘ตะเกียบ’ ในค ำว่ำ ព្សពចងាឹុះ (ผักกำด + ตะเกียบ) ‘ผักกาด
กวางตุ้ง’ ซึ่งตะเกียบเป็นอุปกรณ์ส ำหรับใช้รับประทำนอำหำร สะท้อนให้เห็นว่ำ วิธีบริโภคอำหำรของ
ชำวเขมรมีกำรใช้ตะเกียบ 
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3) ควำมสัมพันธ์กับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ  

เนื่องจำกสภำพภูมิประเทศของกัมพูชำมีพรมแดนติดกับประเทศไทย ลำว และเวียดนำม 

รวมถึงมีเส้นทำงกำรติดต่อกับชำติต่ำง ๆ ท ำให้มีกำรติดต่อสัมพันธ์กับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ และ

ควำมสัมพันธ์กับกลุ่มชำติพันธุ์อื่น ๆ สะท้อนอยู่ในค ำเรียกพืชผัก  ค ำเรียกพืชผักใช้ชื่อกลุ่มชำติพันธุ์ทั้ง

มีดินแดนอยู่ในกัมพูชำและมีพ้ืนที่อยู่ใกล้เคียงกัมพูชำ เป็นค ำขยำย พืชผักดังกล่ำว ได้แก่ กล้วย 

กะหล่ ำปลี แตง ถั่ว ผักกะหล่ ำ ผักดำวทอง ผักบุ้ง มะเขือ และมันเทศ กลุ่มชำติพันธุ์มี เขมร ญวน ลำว 

สยำม และเสตียง ตัวอย่ำงเช่น រតកួនចិន (ผักบุ้ง + ชำวจีน) ‘ผักบุ้งจีน’  ឈចកជាវ  (กล้วย + ชำวชวำ) 

‘กล้วยตานี’ ជីរយួន (ผักชี + ชำวญวน) ‘ผักชีคาวทอง’  រតបល់ាវ (มะเขือ + ชำวสำว) ‘มะเขือลาว’ 
ព្សពឈសៀម (ผักกำด + ชำวสยำม) ‘ผักกะหล่้าไทย’ សចណដ កឈសទៀង (ถั่ว + ชำวเสตียง) ‘ถั่วแระ’  

นอกจำกนี้ยังมีพืชผักที่ใช้ชื่อชำวฝรั่งเศส เป็นค ำขยำย ได้แก่ ឈោតបាោងំ (ข้ำวโพด + ชำวฝรั่ง) 

‘กระเจี๊ยบเขียว’ សចណដ កបាោងំ (ถั่ว + ชำวฝรั่ง) ‘ถั่วแขก’ នឈោងបាោងំ (บวบ + ชำวฝรั่ง) 

‘บวบเทศ’ เป็นต้น พืชดังกล่ำวมีแหล่งที่มำนอกพ้ืนที่เขมร มำจำกที่อ่ืนนอกเหนือจำก 7 กลุ่มชำติพันธุ์ 

ดังกล่ำวมำข้ำงตน้ 

งำนวิจัยของ นรเศรษฐ์ พิสิฐพันพร (2557) ได้ศึกษำวิวัฒนำกำรโลกทัศน์ของชำวเขมร ซึ่งมี
ที่มำจำกควำมเชื่อดั้งเดิมเรื่องบรรพบุรุษ อันได้แก่เรื่องเมบำ และเนียะโดนเนียะตำ  ตั้งแต่สมัย
อำณำจักรนครพนม (หรืออำณำจักรฟูนำน) ต่อมำเม่ือมีกำรติดต่อกับอินเดีย เขมรรับศำสนำพรำหมณ์ 
เกิดโลกทัศน์ว่ำด้วยสิ่งเหนือธรรมชำติ มีควำมคิดในเรื่องเทพเจ้ำมีกำรท ำรูปลึงค์และโยนีรวมทั้งมี
พิธีกรรมและกำรสร้ำงรูปเทพเจ้ำไว้เคำรพบูชำตำมศำสนำพรำหมณ์ ในภำยหลังได้เกิดโลกทัศน์ใหม่คือ
มีควำมคิดเรื่องพระโพธิสัตว์  โลกทัศน์ที่ได้รับอิทธิพลจำกศำสนำพรำหมณ์และศำสนำพุทธมหำยำนได้
อยู่ร่วมกัน หลังยุคเมืองพระนครกัมพูชำหันไปนับถือพุทธศำสนำนิกำยเถรวำท ควำมเชื่อดั้งเดิมเรื่อง
บรรพบุรุษ (เมบำ และ เนียะโดนเนียะตำ)  ศำสนำพรำหมณ์และศำสนำพุทธเถรวำทยังคงด ำรงอยู่
ต่อมำ อย่ำงไรก็ดีกำรนับถือศำสนำพุทธนิกำยเถรวำทรวมทั้งธรรมยุตท ำให้มีกำรเปลี่ยนแปลงโลกทัศน์
ของชำวเขมรครั้งใหญ่ เนื่องจำกเกิดโลกทัศน์ว่ำด้วยอ ำนำจของไตรลักษณ์ (ตำมคติควำมเชื่อของ
พุทธศำสนำนิกำยเถรวำท) และมีโลกทัศน์ว่ำด้วยบุคคล มีควำมคิดว่ำพระภิกษุผู้ออกบวชเป็นผู้ทรงศีล 
มีควำมเปลี่ยนจำกกำรสร้ำงปรำสำทมำเป็นกำรสร้ำงวัดพุทธ มีกำรอุปสมบทพระ มีกำรรวบรวม
หนังสือทำงพุทธศำสนำ  แม้ศำสนำพุทธเถรวำทได้หยั่งรำกลึกลงในประเทศกัมพูชำ ชำวเขมรยังคง
ควำมเชื่อเรื่องบรรพบุรุษ มีกำรผสมผสำนควำมเชื่อดั้งเดิมกับโลกทัศน์ใหม่ ๆ ที่มีกำรพัฒนำและ
เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอด ในสมัยกำรปกครองโดยฝรั่งเศส มีกำรใช้ควำมคิดเรื่องบุญและเรื่องธรรมิกรำช 
ซึ่งเป็นโลกทัศน์ที่ได้รับมำจำกพุทธศำสนำมำใช้ต่อสู่กับอ ำนำจรัฐในเรื่องกำรเก็บภำษีและกำรปกครอง 
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เมื่อกัมพูชำได้ดินแดนคืนจำกประเทศไทยในสมัยที่ฝรั่งเศสปกครอง ฝรั่งเศสได้มีกำรจัดตั้งโรงเรียน
ภำษำบำลี ช่วยให้พระสงฆ์เขมรซึ่งต้องเดินทำงไปศึกษำภำษำบำลีที่ประเทศไทยไม่ต้องเดินทำงไป
ศึกษำภำษำบำลีที่ประเทศไทยอีก ฝรั่งเศสได้ศึกษำค้นคว้ำเรื่องนครวัดซึ่งได้น ำไปสู่กำรสร้ำงโลกทัศน์
ว่ำด้วยควำมยิ่งใหญ่ของประเทศเขมรและคนเขมรโดยอิงกับยุคพระนครที่ยิ่งใหญ่ นครวัดได้กลำยเป็น
สัญลักษณ์สะท้อนโลกทัศน์ว่ำด้วยควำมยิ่งใหญ่ของประเทศเขมรและชำวเขมร ก่อให้เกิดผลในระยะ
ยำวในหลำยประกำร น ำไปสู่กำรเรียกร้องเอกรำชจำกฝรั่งเศส โดยเฉพำะก่อให้เกิดควำมภำคภูมิใน
ควำมเป็นเขมรที่มีอำรยธรรมเก่ำแก่ โดยสะท้อนผ่ำนสัญลักษณ์นครวัด  อำจจะกล่ำวได้ว่ำ ชำวเขมรมี
โลกทัศน์ว่ำด้วยสิ่งเหนือธรรมชำติในเรื่องผีบุรรพบุรุษ ต่อมำกำรนับถือศำสนำพรำมณ์ท ำ ให้เกิด
โลกทัศน์ว่ำด้วยสิ่งเหนือธรรมชำติในเรื่องเทพเจ้ำต่ำง ๆ เกิดกำรสักกำระ บูชำเทพเจ้ำและกำรสร้ำง
ปรำสำทส ำหรับให้เทพเจ้ำสิงสถิต ไม่ใช่ที่อยู่อำศัยของมนุษย์  จำกศำสนำพรำหมณ์ ยังรับศำสนำพุทธ
นิกำยมหำยำน ซึ่งเป็นสำเหตุท ำให้เกิดโลกทัศน์ว่ำด้วยสิ่งเหนือธรรมชำติในเรื่องพระโพธิสัตว์ 
เกิดกำรสักกำระพระโพธิสัตว์  ต่อมำนับถือศำสนำพุทธนิกำยเถรวำท (จำกศรีลังกำและจำกไทย) เกิด
โลกทัศน์ว่ำด้วยมนุษย์มีควำมคิดในเรื่องกรรม บุญ ธรรมรำชำ โลกพระศรีอำรย์ เกิดโลกทัศน์ว่ำด้วย
มนุษย์ มีควำมคิดเรื่องพระสงฆ์ มีกำรบวชพระ  หลังจำกนั้นได้รับพุทธศำสนำธรรมยุต เกิดควำมคิด
เรื่องกำรส่งเสริมกำรศึกษำของพระสงฆ์ในเรื่องพระวินัย (นรเศรษฐ์ พิสิฐพันพร, 2557, หน้ำ 35) 

กำรทบทวนวรรณกรรมกำรศึกษำเกี่ยวกับค่ำนิยมและโลกทัศน์ข้ำงต้นเหล่ำนี้ได้แสดงให้เห็น
ว่ำ มีกำรศึกษำเกี่ยวกับค่ำนิยมและโลกทัศน์ที่สะท้อนจำกกำรใช้ค ำ ภำษิต หรืออ่ืน ๆ หำกแต่ยังไม่มี
ไม่มีงำนวิจัยที่ศึกษำค่ำนิยมและโลกทัศน์ที่สะท้อนจำกกำรใช้ค ำรื่นหูในภำษำเขมรเหล่ำนั้น ดังนั้น
งำนวิจัยฉบับนี้จะวิเครำะห์ค่ำนิยมและโลกทัศน์ของสังคมกัมพูชำที่ปรำกฏในกำรใช้ค ำรื่นหู  

จำกกำรทบทวนวรรณกรรมในประเด็นต่ำง ๆ ได้แก่ ควำมรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับภำษำเขมร 
กำรศึกษำเรื่องควำมหมำย กำรศึกษำเรื่องควำมหมำยตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ ภำษำสุภำพและ
กลวิธีสร้ำงค ำรื่นหู พร้อมทั้งกำรศึกษำค่ำนิยมและโลกทัศน์ อำจจะกล่ำวโดยสรุปได้ว่ำ กำรศึกษำ
กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมร และประเภททำงควำมหมำยของค ำรื่นหูในภำษำเขมรตำม
แนวคิดอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์สำมำรถน ำไปสู่กำรท ำควำมเข้ำใจเกี่ยวกับระบบคิด ค่ำนิยม วัฒนธรรม 
และกำรมองโลกของชำวเขมรผ่ำนกำรใช้ค ำรื่นหู เนื่องจำกอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์เป็นทฤษฎีที่
เหมำะสมในกำรศึกษำโครงสร้ำง/กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหู และควำมหมำยของค ำรื่นหูเพ่ือให้เข้ำถึง
ระบบปริชำนของผู้ใช้ภำษำ  
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บทที่  3 
 

วิธีด าเนินการวิจัย 
 

งำนวิจัยนี้เป็นงำนวิจัยเชิงคุณภำพที่ศึกษำข้อมูลจำกเอกสำร ซึ่งผู้วิจัยน ำเอกสำรประเภท
ต่ำง ๆ ได้แก่ พจนำนุกรม รำยงำน หนังสือพิมพ์ นิตยสำร วำรสำร และเว็บไซต์ เป็นต้น มำใช้เป็น
แหล่งข้อมูลเพ่ือศึกษำวิเครำะห์ค ำรื่นหูในภำษำเขมรในแง่มุมที่ต้องกำร คือ กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหู 
และควำมหมำยของค ำรื่นหู แล้วน ำเสนอผลกำรวิจัยแบบพรรณนำ (descriptive) โดยในบทนี้ผู้วิจัย
จะน ำเสนอวิธีด ำเนินกำรวิจัยโดยแบ่งเป็นขั้นตอนกำรด ำเนินกำรวิจัยออกเป็น 3 ขั้นตอน คือ 1) ข้อมูล
และแหล่งข้อมูล 2) กำรเก็บรวบรวมข้อมูล 3) กำรวิเครำะห์ข้อมูล ซึ่งมีรำยละเอียดดังนี้ 
 
3.1  ข้อมูลและแหล่งข้อมูล 

ข้อมูลและแหล่งข้อมูลในงำนวิจัยนี้เป็นค ำรื่นหูที่ได้มำจำกแหล่งดังต่อไปนี้ 

1) พจนำนุกรมภำษำเขมรฉบับพุทธศำสนบัณฑิตย์ พ.ศ. 2511 (Buddhist Institute, 
1967) โดยพิจำรณำจำกกำรอธิบำยควำมหมำยของค ำ และกำรระบุชนิดของค ำว่ำ เป็นค ำหยำบ 
ค ำต้องห้ำม หรือค ำสุภำพ เป็นต้น เพ่ือตรวจสอบว่ำค ำนั้นเป็นค ำต้องห้ำม และค ำรื่นหู 

2) เว็บไซต์ เช่น https://hellokrupet.com ซึ่งเป็นเว็บไซต์ที่ใช้วัจนลีลำภำษำเขียน
และมีเนื้อหำเกี่ยวกับกำรรักษำสุขภำพทั้งสุขภำพร่ำงกำย สุขภำพทำงจิต และสุขภำพทำงเพศ  
โดยบทควำมส่วนใหญ่ใช้ค ำรื่นหูเพ่ือแทนค ำต้องห้ำมเกี่ยวกับควำมอำยเรื่องเพศ อวัยวะบำงส่วนใน
ร่ำงกำย ชื่อโรคภัยไข้เจ็บ ควำมผิดปกติ ควำมบกพร่องทำงจิตใจ เป็นต้น  รวมทั้งสื่อสังคม
ออนไลน์ต่ำง ๆ เช่น เฟซบุ๊ก อินสตรำแกรม ทวิตเตอร์ เป็นต้น 

3) นวนิยำยที่ได้รับกำรกล่ำวขำนว่ำใช้ภำษำสุภำพรื่นหู ไม่ใช้ภำษำรุนแรงหรือ
หยำบคำย เช่น ឈលាករសីកូន ‘คุณหญิงลูก’ ទ កបរញិ្ញា បរតឱ្យឈមឃឈមើល ‘ไว้ใบปริญญำบัตรให้ฟ้ำ
มอง’ កាលរតីរបលាក ់‘หัวปลำเค็ม’ បទ មឈកសរ ‘ปทุมเกสร’ ฯลฯ 

4) งำนวิจัยที่ผ่ำนมำเก่ียวกับค ำต้องห้ำมและค ำรื่นหูในภำษำเขมร ได้แก่  
ก. ฆึน สุข (Khin, 2007 ) เรื่อง “ไวยำกรณ์ภำษำเขมร” 
ข. ซ็อม เองเลียง (Sam, 2012)  เรื่อง “ค ำต้องห้ำมต่ำง ๆ ในสังคมเขมร” 
ค. Đào, D (2015) ‘A comparison between Vietnamese and Khmer in terms 

of taboo words and euphemism about unwanted things’  
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3.2  การเก็บรวบรวมข้อมูล  

 กำรเก็บรวบรวมข้อมูลในงำนวิจัยนี้แบ่งเป็นขั้นตอนดังต่อไปนี้ 

1) รวบรวมค ำรื่นหูจำกแหล่งข้อมูลต่ำง ๆ ได้แก่ งำนวิจัยที่ผ่ำนมำเกี่ยวกับค ำต้องห้ำม

และค ำรื่นหู พจนำนุกรมฯ เว็ปไซต์ และวรรณกรรมต่ำง ๆ  

2) จัดข้อมูลโดยใช้ค ำแปลค ำต่อค ำ (gloss) ซึ่งจ ำแนกเป็น 4 ขั้นตอน ได้แก่ 

1) กำรบันทึกค ำรื่นหูโดยใช้อักษรเขมร 2) กำรถอดเสียงค ำรื่นหูโดยใช้สัทอักษร ( IPA) 3) กำรให้

ควำมหมำยค ำต่อค ำ 4) ควำมหมำยในภำษำไทย โดยใช้พจนำนุกรมภำษำไทย ฉบับรำชบัณฑิตยสถำน 

พ.ศ. 2554  (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556) ในกำรหำควำมหมำยของค ำไทย ดังตัวอย่ำง 

ផ្ តកមមផ្ តឈពៀរ 
phɔt-kam-phɔt-piːɜ 

สิ้น-กรรม-สิ้น-เวร 

‘หมดเวรหมดกรรม’ 

3) น ำข้อมูลค ำรื่นหูที่ได้ทั้งหมดมำจัดหมวดหมู่และเรียงตำมล ำดับตัวอักษร ในตำรำง
โดยใช้โปรแกรม Microsoft Excel รวมทั้งระบุท่ีมำของค ำรื่นหูดังกล่ำว ดังตัวอย่ำง 

ตาราง 3 แสดงการจัดข้อมูล  

กลุ่ม 
 

ค ารื่นหู สัทอักษร  
(IPA) 

ความหมาย
ตามตัวเขียน 

ความหมาย
ในภาษาไทย 

ที่มา 

ควำมตำย កសយ័ kʰsai กษัย กษัย (Buddhist Institute, 
1967, p. 1019) 

 ចចកឋាន caɛc-thaːn แจก–สถำน แจกสถำน (Ministry of Education, 
1982, p. 32) 

ឈៅកាន់
បរឈលាក 

tɘɨ-kan-

bɒrɘloːk 

ไป-สู่-ปรโลก ไปสวรรค์ (Đào, 2015, p. 111) 

បាតប់ងជ់ីវតិ [ɓat-ɓɑŋ]- 

ciβɘ̞t 

เสีย-ชีวิต เสียชีวิต https://sakarach.com
/2019/06/20034/ 

លាចាកឈលាក liɜ-caːʔ-loːk ลำ-จำก-โลก ลำโลก (Hean, 1998, p. 142) 
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4) เก็บรวบรวมควำมหมำยของค ำรื่นหูจำกแหล่งต่ำง ๆ โดยกำรเก็บข้อมูลควำมหมำย
จำกพจนำนุกรมเขมรพุทธศำสนบัณฑิตย์ และเว็ปไซต์ต่ำง ๆ ทั้งนี้ควำมหมำยหลักส่วนใหญ่ได้มำ
จำกพจนำนุกรมฉบับพุทธศำสนบัณฑิตย์  พ.ศ. 2511 (Buddhist Institute, 1967) เป็นหลัก 
เนื่องจำกพจนำนุกรมนี้มีรำยละเอียดด้ำนควำมหมำย และได้รับกำรอ้ำงอิงมำกที่สุด อีกทั้งถูกบัญญัติ
โดยรำชบัณฑิตยสภำกัมพูชำให้ใช้เป็นเอกสำรอ้ำงอิงในกำรเขียนหนังสือรำชกำร  
 

3.3  การวิเคราะห์ข้อมูล 

ผู้วิจัยแบ่งกำรวิเครำะห์ออกเป็น 3 ขั้นตอน ได้แก่ 

1) กำรวิเครำะห์กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมร 
กำรวิเครำะห์กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมรในงำนวิจัยนี้ใช้หลักเกณฑ์ของสเตอร์น 

(Stern, 1968 อ้ำงอิงใน แก้วใจ จันทร์เจริญ, 2533) และแอลลันกับเบอร์ริดจ์ (Allan & Burridge, 
1991)  นอกจำกนั้นงำนวิจัยนี้จะพิจำรณำกลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำต่ำง ๆ เพ่ือเป็นแนวทำงใน
กำรวิเครำะห์กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมร อำทิงำนวิจัยของทัศนีวัลย์ ศรีมันตะ (2555) และ
ผู้วิจัยแสดงผลกำรวิเครำะห์กลวิธีสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมรในบทที่ 4 
 

2) กำรวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำรื่นหูในภำษำเขมร 
ในกำรวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำรื่นหูนั้น จะแบ่งกำรวิเครำะห์เป็น 2 ส่วน ได้แก่ 

ควำมหมำยตรง และควำมหมำยอ่ืน ๆ ที่ไม่ใช่ควำมหมำยตรง ซึ่งอำจเป็นควำมหมำยโดยนัย หรือ 
ควำมหมำยอุปลักษณ์  ในกำรวิเครำะห์ควำมหมำยตรงหรือควำมหมำยตำมตัวอักษรของค ำรื่นหูจะจัด
ประเภทตำมกลุ่มควำมหมำย ได้แก่ อวัยวะในร่ำงกำย กิจกรรมทำงเพศ ของเสียและกำรขับถ่ำย 
รูปลักษณ์ สติปัญญำ สภำพจิต อำชีพ เป็นต้น โดยใช้พจนำนุกรมภำษำเขมรฉบับพุทธศำสนบัณฑิตย์ 
(Buddhist Institute, 1967) เป็นหลัก หำกค้นไม่พบจะหำควำมหมำยจำกแหล่งอ่ืน ๆ ดังกล่ำว
ข้ำงต้นในประเด็นข้อมูลและแหล่งข้อมูล โดยผู้วิจัยแสดงผลกำรวิเครำะห์ในบทท่ี 5 

 

ส่วนกำรวิเครำะห์ควำมหมำยอุปลักษณ์ของค ำรื่นหูต้องอำศัยบนพ้ืนฐำนแนวคิดที่ว่ำ
อุปลักษณ์เป็นควำมสัมพันธ์ระหว่ำงรูปภำษำที่น ำมำเปรียบเทียบกับควำมหมำยที่ต้องเปรียบเทียบ 
ตำมแนวภำษำศำสตร์ปริชำนของเลคอฟและจอห์นสัน (Lakoff & Johnson, 1980)  ดังนั้นจึงมุ่ง
วิเครำะห์หำแบบเปรียบของค ำรื่นหูที่น ำมำเปรียบ อำทิ กำรเปรียบเทียบควำมตำยกับกำรเดินทำง 
กำรสิ้นสุด/กำรหมดสภำพ กำรพักผ่อน  กำรดับของไฟ/แสงสว่ำง ควำมสุข เป็นต้น ท้ังนี้ในกำรจ ำแนก
เป็นหมวดหมู่ เช่น ควำมตำย สิ่งแวดล้อมธรรมชำติ อำหำร กำรปฏิบัติทำงวัฒนธรรม สงครำม 
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เครือญำติ สิ่งของ/เครื่องใช้/วัตถุต่ำง ๆ   เป็นต้น และในกำรจัดหมวดหมู่ของค ำรื่นหูที่มี
ควำมหมำยอุปลักษณ์ จะพิจำรณำควำมหมำยของค ำรื่นหูแต่ละค ำโดยใช้ควำมหมำยของค ำที่เป็น
แบบเปรียบเป็นหลัก ซึ่งผู้วิจัยแสดงผลกำรวิเครำะห์ควำมหมำยอุปลักษณ์ของค ำรื่นหูในบทที่ 5 

 

3) กำรวิเครำะห์ค่ำนิยมและโลกทัศน์ที่สะท้อนจำกกำรใช้ค ำรื่นหู  
ประเด็นสุดท้ำยในกำรวิเครำะห์ข้อมูลคือกำรวิเครำะห์ค่ำนิยมและโลกทัศน์ของชำวเขมร

ที่สะท้อนจำกกำรใช้ถ้อยค ำรื่นหู โดยน ำควำมหมำยของค ำรื่นหูทั้งควำมหมำยตรงและควำมหมำย
อ่ืน ๆ มำศึกษำควำมสัมพันธ์กับค่ำนิยม และโลกทัศน์ของชำวเขมรตำมแนวคิดของอุบล เทศทอง 
(2548; 2558) ที่กล่ำวถึงค่ำนิยมของชำวเขมร 3 ประกำร ได้แก่ ค่ำนิยมที่เกี่ยวเนื่องกับศำสนำ 
ค่ำนิยมที่เกี่ยวกับบุคคลและสังคม และค่ำนิยมที่เกี่ยวกับกำรด ำเนินชีวิต พร้อมทั้งกล่ำวถึงโลกทัศน์
ของชำวเขมร 4 บระกำร ได้แก่ โลกทัศน์ต่อมนุษย์ โลกทัศน์เกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ระหว่ำงมนุษย์ใน
สังคม โลกทัศน์ต่อธรรมชำติ และโลกทัศน์ต่อศำสนำและควำมเชื่อต่ำง ๆ ซึ่งกำรศึกษำเรื่องค่ำนิยม
และโลกทัศน์เหล่ำนี้เป็นพ้ืนฐำนเบื้องต้นในกำรวิเครำะห์ โดยผู้วิจัยแสดงผลกำรวิเครำะห์ค่ำนิยมและ
โลกทัศน์ที่สะท้อนจำกกำรใช้ค ำรื่นหูในภำษำเขมรในบทที่ 6 

 

ทั้งนี้ผู้วิจัยจะใช้กำรถ่ำยถอดสัทอักษรเฉพำะค ำต้องห้ำมเกี่ยวกับเรื่องเพศเท่ำนั้น 
เนื่องจำกค ำชนิดนี้มีควำมหยำบคำย และคนในสังคมส่วนใหญ่ไม่ยอมรับหำกจะเขียนหรือพูดออกมำ  
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บทที่  4  
 

กลวิธีการสร้างค ารื่นหูในภาษาเขมร 
 

ในบทนี้เป็นกำรน ำเสนอผลกำรวิเครำะห์กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมรตำมหลักเกณฑ์
ของสเตอร์นและอัลลันกับเบอริดจ์  ตำมงำนวิจัยของสเตอร์น (Stern, 1968, p. 330-336) ได้แบ่ง
ลักษณะของค ำรื่นหูออกเป็นประเภทต่ำง ๆ ตำมแนวโน้มของควำมรื่นหู (Euphemistic 
Tendency)  ส่วนแอลลันและเบอริดจ์ (Allan & Burridge, 1988, pp. 2-6) ก็ได้แบ่งชนิดของค ำ
รื่นหูเป็นลักษณะต่ำง ๆ ซึ่งสอดคล้องกับเกณฑ์ของสเตอร์น คือพิจำรณำตำมแนวโน้มของควำมรื่นหู 
โดยเรียงล ำดับจำกลักษณะที่มีควำมใกล้เคียงกับค ำต้องห้ำมมำกที่สุดหรือมีแนวโน้มของควำมรื่นหู
น้อยที่สุดไปหำลักษณะที่มีควำมใกล้เคียงกับค ำต้องห้ำมน้อยที่สุดหรือมีแนวโน้มควำมรื่นหูมำกที่สุด 
ได้แก่ กำรเปลี่ยนรูปค ำ/กำรสร้ำงค ำใหม่ กำรใช้ค ำศัพท์ภำษำต่ำงประเทศ กำรใช้ค ำที่มีควำมหมำย
เบำลง และกำรใช้ถ้อยค ำเปรียบเทียบ  

ผลกำรศึกษำค ำรื่นหูในภำษำเขมรโดยใช้เกณฑ์ข้ำงต้นนี้พบว่ำ กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูใน
ภำษำเขมรแบ่งออกเป็น 7 ประเภท ได้แก่ กำรใช้ค ำอุปลักษณ์ กำรยืมค ำศัพท์ภำษำต่ำงประเทศ 
กำรลดควำมหมำยของค ำ กำรใช้ค ำอุปนิเสธ กำรตัดแปลงค ำ กำรใช้ค ำตรงข้ำม และกำรย่อค ำ 
ทั้งนี้ผู้วิจัยไม่ได้ท ำสถิติเพื่อให้เห็นกำรปรำกฏของกลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในแต่ละรูปแบบ เนื่องจำก
กลวิธีสร้ำงค ำรื่นหูอำจซ้ ำกัน ดังรำยละเอียดต่อไปนี้  

4.1  การใช้อุปลักษณ์ 

อุปลักษณ์เป็นรูปภำษำทที่แสดงกำรเปรียบเทียบเพ่ือควำมเข้ำใจมโนทัศน์นำมธรรมหนึ่ง
ผ่ำนอีกมโนทัศน์หนึ่งที่เป็นรูปธรรม (Lakoff & Johnson, 1980) และพบได้ทั่วไปในภำษำที่ใช้ใน
ชีวิตประจ ำวัน กล่ำวคืออุปลักษณ์ไม่เพียงแค่มีในภำษำเท่ำนั้น แต่ยังมีในระบบคิดและพฤติกรรม
ต่ำง ๆ ของคนในสังคมอีกด้วย  

 

เครสโป เฟอร์นำนเดซ (Crespo-Fernández, 2008) กล่ำวว่ำ กำรใช้ค ำรื่นหูมีควำมสัมพันธ์
กับกำรใช้อุปลักษณ์ เนื่องจำกกำรอุปลักษณ์เป็นกลวิธีสร้ำงค ำรื่นหูประเภทหนึ่งที่เรียกว่ำ ค ำรื่นหู
ประเภทอุปลักษณ์ (metaphorical euphemism)  ค ำรื่นหูประเภทนี้ใช้แทนค ำต้องห้ำมเกี่ยวกับ
เรื่องเพศตำมกรอบแนวคิดอุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ (conceptual metaphor) ของจอร์จ เลคอฟฟ์ 
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และมำร์ก จอห์นสัน (Lakoff & Johnson, 1980) โดยน ำกำรถ่ำยโยงควำมหมำยเชิงมโนทัศน์ 
(metaphorical mapping) ทั้ง 2 ประเภทคือ วงควำมหมำยต้นทำง (source domain) และ
วงควำมหมำยปลำยทำง (target domain) มำใช้แทนวงควำมหมำยของค ำต้องห้ำม  

 

อุปลักษณ์ท ำให้เรำเข้ำใจสิ่งหนึ่งโดยกำรมองผ่ำนอีกสิ่งหนึ่ง กำรใช้อุปลักษณ์เกิดจำกกำรที่
ผู้ใช้ภำษำมองเห็นควำมคล้ำยของสิ่งสองสิ่ง ซึ่งอำจคล้ำยกันในทำงใดทำงหนึ่ง เช่น อำจมีรูปร่ำงหรือ
คุณสมบัติใกล้เคียงกัน ผู้พูดจึงน ำค ำที่ใช้เรียกสิ่งหนึ่งไปเรียกอีกสิ่งหนึ่ง กำรใช้ภำษำในลักษณะนี้มี
ควำมส ำคัญ 3 ประกำรคือ ท ำให้เกิดกำรเปลี่ยนแปลงทำงควำมหมำยของค ำ กล่ำวคือ ค ำหรือวลีที่ถูก
น ำมำเปรียบเทียบนั้นจะมีควำมหมำยเพ่ิมขึ้นหรือกว้ำงขึ้นจำกเดิม และกำรใช้อุปลักษณ์นี้จะช่วยท ำให้
กำรสื่อควำมหมำยในภำษำชัดเจนและรวดเร็วยิ่งขึ้น เช่น ในกำรให้ควำมหมำยสิ่งที่เป็นนำมธรรมโดย
กำรเปรียบเทียบกับสิ่งที่เป็นรูปธรรม จะท ำให้ผู้ฟังหรือผู้อ่ำนเข้ำใจและมองเห็นภำพได้ในทันที 
ควำมส ำคัญประกำรสุดท้ำยของกำรใช้อุปลักษณ์คือ อุปลักษณ์สำมำรถสื่ออำรมณ์ ควำมรู้สึกนึกคิด 
และสำมำรถบอกได้ถึงทัศนคติส่วนตัวของผู้พูดหรือผู้เขียนแก่ผู้ฟังหรือผู้อ่ำนได้ 

 

จำกกำรวิเครำะห์ค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบว่ำ ได้มีกำรน ำอุปลักษณ์มำใช้เป็นค ำรื่นหูเป็น
จ ำนวนมำก ทั้งนี้อำจเป็นเพรำะ วิธีกำรสื่อควำมหมำยโดยกำรเปรียบเทียบนั้นสอดล้องกับ
จุดประสงค์ของกำรใช้ค ำรื่นหู กล่ำวคือ กำรใช้ภำษำในลักษณะของกำรเปรียบเทียบนี้ ผู้พูดไม่
จ ำเป็นต้องกล่ำวถึงสิ่งซึ่งต้องกำรสื่อควำมหมำยโดยตรงแต่กลับกล่ำวถึงอีกสิ่งหนึ่งแทน คุณสมบัติที่
เหมือนหรือคล้ำยคลึงกันของทั้งสองสิ่งจะเป็นตัวเชื่อมโยงควำมเข้ำใจ ควำมคิด และจินตนำกำรของ
ผู้พูดกับผู้ฟังให้ตรงกันได้  ค ำรื่นหูประเภทอุปลักษณ์นี้ถูกน ำมำใช้ในกรณีที่ค ำต้องห้ำมเป็นค ำเกี่ยวกับ
เรื่องเพศ มำกกว่ำเรื่องอื่น ซึ่งตรงกับที่ ธีระจิต ลีตระกูล (Leetrakul, 1978, p. 87) กล่ำวไว้ว่ำ 
กำรน ำถ้อยค ำเปรียบเทียบ (metaphoric expressions) มำใช้กับค ำรื่นหูนั้นมักใช้ในเรื่องเพศ 

 

ตำมกำรวิเครำะห์ข้อมูลค ำรื่นหูพบว่ำ อุปลักษณ์ที่น ำมำใช้เป็นค ำรื่นหูในภำษำเขมร โดยใช้
แทนค ำต้องห้ำมเก่ียวกับเรื่องเพศ ดังตัวอย่ำงในตำรำง 4   

 

ตาราง 4 แสดงตัวอย่างค ารื่นหูท่ีใช้อุปลักษณ์แทนค าต้องห้ามเกี่ยวกับเรื่องเพศ 
 

            ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

ោេោជ   /niɜ̆ʔkɘriɜc/  ‘พญำนำค’ 
             นำค-รำช 

แทนค ำว่ำ /kədɑː/ ‘khuaj’   ឈចកអំបងូ  /cɛec-ʔɒmboʊŋ/  ‘กล้วยหอม’ 
              กล้วย-หอม 
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ตาราง 4 (ต่อ) 

            ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

ទាវ រាស /tʰβi̞ːɜ-miɜh/ ‘ทวำรทอง’ 
             ทวำร-ทอง 

แทนค ำว่ำ 
 

/kɑnduɜj/ ‘hǐ:’ 
 

បំពង់្ ចី  /ɓɒmpʊŋ-kʰcɛj/  ‘หลอดอ่อน’ 
           หลอด-อ่อน 

លាា ង   /ləʔaːŋ/  ‘ถ้ ำ’ 
         ถ้ ำ 
រកព ំ ូក /krɒpɔm-chuːk/ ‘บัวตูม’ 
              ตูม-บัว 

แทนค ำว่ำ ឈ ុះ /dɑh/ ‘นม’ 

កូនេា ំ    /koʊn-pʰnʊm/    ‘เนินเขำ’ 
                     ลูก-เขำ 
នំបា៉ែ វ    /nʊm-paːɨ/         ‘ซำลำเปำ’ 
         ขนม-ซำลำเปำ 
ឈប៉ែងឈបា៉ែ ង  /peɲpaɔŋ/  ‘ลูกโป่ง’ 
                      ลูกโป่ง 

ឈមម     /smaɨ/   ‘หญ้ำ’ 
         หญ้ำ 

แทนค ำว่ำ /mɔmih/ ‘mɔ̌j’ 

បងាា តឈ់េាើងឈសា ៍ /bɑŋkat-pʰlɘːŋ-snaɛ/ ‘ก่อไฟควำมรัก’ 
                      ก่อ-ไฟ-ควำมรัก 

แทนค ำว่ำ /cɔj/ ‘jét’ 

របតិបតតិការ /prɒteʔbatkaː/ ‘ปฏิบัติกำร’ 
         ปฏิบัติกำร 

របយ ទធ /prɒjʊt/ ‘ท ำสงครำม’  
          ประยุทธ์ 
ឈ ើងចរេ /laɜŋ- krɛː/ ‘ขึ้นเตียง’ 

      ขึ้น-เตียง 
ឈ ើងឋានសួេ ៌/laɜŋ-thaːn-suːɜ/ ‘ขึ้นวิมำน’ 
                     ขึ้น-สถำน-สวรรค ์
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นอกจำกค ำรื่นหูที่ใช้อุปลักษณ์แทนค ำต้องห้ำมที่เกี่ยวกับเรื่องเพศยังมีค ำรื่นหูประเภท
อ่ืนที่ใช้อุปลักษณ์แทนค ำต้องห้ำมเกี่ยวกับควำมตำย สัตว์ อำชีพ และกำรขับถ่ำยองเสีย เป็นต้น  ดัง
ตัวอย่ำงในตำรำง 5 

ตาราง 5 แสดงตัวอย่างค ารื่นหูประเภทอ่ืน ๆ ที่ใช้ถ้อยค าเปรียบเทียบและอุปลักษณ์ 

            ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

ឈ ើរ /daɜ/ ‘เดิน’ 
           เดิน 

แทนค ำว่ำ ស្លា ប ់/slap/ ‘ตำย’ 

ផ្ ត       /phɔt/        ‘สิ้น’ 
            สิ้น 
រលត ់     /rɔlʊt/       ‘ดับ’ 
          ดับ 
សរាក     /sɒmraːʔ/     ‘พักผ่อน’ 
             พักผ่อน 
សរានត   /sɒmraːn/   ‘ส ำรำญ’ 
            ส ำรำญ 
ច្ស    /kʰsaɛ/  ‘เส้น’ 
      เส้น แทนค ำว่ำ ពស់ចវក /pŭɜh-βɛ̞ːc/ ‘งูเห่ำ’ 
វលាិ   /βo̞a/      ‘เถำวัลย์’ 
      เถำวัลย ์

េល់ឈ ើ /kʊl-chɘː/ ‘ขอนไม้’ 
        ขอน-ไม้ แทนค ำว่ำ រកឈពើ /krɒpɘː/ ‘จระเข’้ 
េល់ោងំ /kʊl-rɛaŋ/ ‘ขอนจิกน้ ำ’ 
       ขอน-จิกน้ ำ 
ប បាា ោរតី /bɔʔphaː-riɜtrɛ̈j/ ‘บุบผำรำตรี’ 
            บุบผำรำตรี 

แทนค ำว่ำ រសី្ូច /srɛjkhoʊc/ ‘โสเภณ ีរសីឈមអំឈៅ /srɛj-meʔɒmbaɨ/ ‘ผู้หญิงผีเสื้อ’ 

     ผู้หญิง-ผีเสื้อ 
ឈបុះផ្កា     /ɓɛh-pʰkaː/    ‘เด็ดดอกไม้’ 
           เด็ดดอกไม้ 

แทนค ำว่ำ ឈោម /noːm/ ‘เยี่ยว’ 
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4.2 การยืมค าศัพท์ภาษาต่างประเทศ  

ค ำรื่นหูประเภทกำรยืมค ำศัพท์ต่ำงประเทศ (loanword) คือ ค ำศัพท์จำกภำษำต่ำงประเทศ
ซึ่งมีควำมหมำยตรงกับค ำต้องห้ำม ได้ถูกน ำมำใช้เป็นค ำรื่นหูเนื่องจำกค ำศัพท์ในภำษำอ่ืนสื่อ
ควำมหมำยได้ไม่ชัดเจนหรือตรงตัวเท่ำกับค ำต้องห้ำมในภำษำเขมร กล่ำวคือค ำศัพท์ต่ำงประเทศ
สำมำรถลดควำมหมำยรุนแรงของค ำหยำบคำยได้ (Fromkin et al., 2017, p. 310)  กำรยืมค ำศัพท์
จำกภำษำต่ำงประเทศมำใช้เป็นค ำรื่นหูนี้ นอกจำกจะมีจุดประสงค์เพื่อหลีกเลี่ยงกำรกล่ำวถึง
ค ำต้องห้ำมแล้ว ยังแสดงให้เห็นว่ำผู้พูดต้องกำรให้ผู้ฟังรู้ว่ำ ตนเป็นผู้มีควำมรู้และได้รับกำรศึกษำชั้นสูง 
(Leetrakul, 1978, pp. 86-87) 

 

กำรยืมเป็นกำรน ำเสียง ค ำศัพท์ ลักษณะทำงไวยำกรณ์ หรือควำมหมำยของภำษำหนึ่งมำใช้
ในอีกภำษำหนึ่ง ซึ่งอำจมีผลกระทบต่อระบบภำษำของผู้ยืม  กำรยืมเกิดขึ้นได้เมื่อมีกำรติดต่อสื่อสำร
ระหว่ำงผู้ใช้ภำษำที่ต่ำงกัน 2 กลุ่ม โดยภำษำทั้ง 2 มีกำรสัมผัสกันและมีอิทธิพลต่อกัน 
(รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 265)  ส่วนค ำยืมเป็นค ำศัพท์ที่ไม่ได้มีอยู่แต่เดิมในภำษำ แต่เป็น
ค ำศัพท์ใหม่ที่น ำเข้ำมำจำกภำษำอ่ืนด้วยควำมจ ำเป็นเนื่องจำกขำดค ำที่จะใช้แสดงควำมคิดใหม่ ๆ 
หรือเรียกสิ่งใหม่ ๆ หรือเนื่องจำกนิยมค ำในภำษำอื่นทั้งที่มีค ำใช้อยู่แล้วในภำษำของตน 
(รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 266) 

 

ค ำยืมในภำษำเขมรที่เป็นภำษำต่ำงประเทศมักยืมค ำศัพท์มำจำกภำษำบำลีและสันสกฤต 
ภำษำจีน ภำษำไทย ภำษำลำว ภำษำเวียดนำม ภำษำฝรั่งเศส ภำษำอังกฤษ เป็นต้น  กำรยืมค ำศัพท์
จำกประเทศต่ำง ๆ นี้เกิดขึ้นเนื่องจำกปัจจัยต่ำง ๆ เช่น ศำสนำ กำรค้ำขำย กำรตกเป็นอำณำนิคม 
ควำมสัมพันธ์ทำงกำรทูต กำรท่องเทียว กำรศึกษำ เทคโนโลยี และอิทธิพลของประเทศเพ่ือนบ้ำน 
(Kong, 2011, Preface)  

 

จำกกำรวิเครำะห์กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบว่ำ ค ำศัพท์ต่ำงประเทศที่น ำมำใช้
เป็นค ำรื่นหูแทนค ำต้องห้ำมในภำษำเขมร ได้แก่ ภำษำบำลีและสันสกฤต ภำษำฝรั่งเศส ภำษำอังกฤษ 
ภำษำไทย และภำษำเวียดนำม ดังมีรำยละเอียดต่อไปนี้  

 

4.2.1 ค ารื่นหูท่ีเป็นค ายืมจากภาษาบาลีและสันสกฤต 
 

ค ำบำลีและสันสกฤตเข้ำมำประเทศกัมพูชำด้วยอิทธิพลทำงศำสนำที่ส ำคัญ  คือ
ศำสนำพรำหมณ์และศำสนำพุทธ กล่ำวคือภำษำบำลีเข้ำมำด้วยพุทธศำสนำนิกำยเถรวำท  ส่วนภำษำ
สันสกฤตเข้ำมำด้วยพุทธศำสนำนิกำยมหำยำนและศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู (Kong, 2011, Preface)
เนื่องจำกชนชำติเขมรนิยมเคำรพนับถือศำสนำที่มำจำกประเทศอินเดียเหล่ำนี้ จึงท ำให้ภำษำบำลีและ
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สันสกฤตมีอิทธิพลต่อภำษำเขมร โดยเฉพำะในด้ำนค ำศัพท์และระบบไวยำกรณ์  แต่อย่ำงไรก็ตำม 
ภำษำทั้งสองเข้ำมำหลังจำกที่ชำวเขมรมีภำษำเป็นของตนเองอยู่แล้ว  ดังนั้น ภำษำเขมรไม่ใช่เกิดจำก
ภำษำบำลี-สันสกฤต  ดังทัศนะของ J. Taupin ที่กล่ำวว่ำ ภำษำบำลี-สันสกฤตเป็นแม่ของภำษำเขมร 
แต่ในควำมเป็นจริง ชำวเขมรใช้ค ำบำลี -สันสกฤตเป็นค ำยืมเพ่ือเติมค ำศัพท์ให้สมบูรณ์เท่ำนั้น  
นอกจำกนี้ค ำบำลี-สันสกฤตถูกแก้ไขในด้ำนหน่วยเสียง และหน่วยค ำ เพ่ือให้สอดคล้องกับค ำพูด และ
ควำมนิยมของชำวเขมร  กำรท ำให้มีลักษณะเป็นเขมรแบบนี้ไม่ใช่ท ำเพียงแค่ค ำศัพท์บำลี -สันสกฤต
เท่ำนั้น กล่ำวคือทุกค ำยืมมำจำกภำษำต่ำงประเทศท่ีเข้ำมำในภำษำเขมร ถูกเปลี่ยนแปลงให้มีลักษณะ
เป็นเขมรทัง้สิ้น (Troeung, 1974, p.79)  

 

ดังที่กล่ำวมำแล้วว่ำ ภำษำบำลีและสันสกฤตเข้ำมำมีบทบำทในภำษำเขมรเนื่องจำก
อิทธิพลทำงศำสนำ  ชำวเขมรส่วนใหญ่จึงเห็นว่ำ ภำษำทั้งสองเป็นภำษำที่สูงส่งและศักดิ์สิทธิ์ ดังนั้น
เมื่อค ำเขมรแท้ค ำใดฟังดูไม่สุภำพหรือไม่ให้เกียรติแก่ผู้ฟัง ผู้พูดจะใช้ค ำศัพท์ในภำษำนี้แทน ดังเช่นใน
กรณีของค ำรำชำศัพท์ และค ำรื่นหู ดังตัวอย่ำงในตำรำง 6 

ตาราง 6 แสดงตัวอย่างค ารื่นหูท่ีเป็นค ายืมมาจากภาษาบาลี-สันสกฤต 

                      ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

កសយ័   /kʰsai/    ‘กษัย’ 
         กษัย 

แทนค ำว่ำ ស្លា ប់ /slap/ ‘ตำย’ 

ទទួលមរណភាព /tɔtuɜl-mɔrɘnaʔphiɜp/ ‘ถึงแก่มรณกรรม’ 

                       รับ–มรณภำพ 

ទទួលអនចិចកមម     /tɔtuɜl-ʔanecɘkam/  ‘ถึงแก่อนิจกรรม’ 

                       รับ–อนิจกรรม 

ផ្ តកមមផ្ តឈពៀរ      /phɔt-kam-phɔt-piːɜ/   ‘สิ้นกรรมสิ้นเวร’ 

             สิ้น-กรรม-สิ้น-เวร 

ឈធវើកាលកិរយិា     /tʰβɘ̞ː-kaːlɘkɛʔriʔjaː/   ‘ถึงซ่ึงกำลกิริยำ’ 

            ท ำ-กำลกิริยำ 

បឈោទ បងឧ់ចាច រៈ     /[ɓɒnto-bɑŋ]-ʔɔccaraʔ/   ‘ขับถ่ำยอุจจำระ’

 [ขับ-ถ่ำย]-อุจจำระ 
แทนค ำว่ำ 

 
ជ ុះ /cuh/ ‘ขี’้ 

(กริยำ) 
បឈោទ បងល់ាមក  /[ɓɒnto-bɑŋ]-liɜmŭɜʔ/ ‘ขับถ่ำยอุจจำระ’    
                      [ขับ-ถ่ำย]-ลำมก 
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ตาราง 6 (ต่อ) 

            ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

បឈោទ បងប់សាវៈ/[ɓɒnto-bɑŋ]-bahsaːβ̞ɛ̆aʔ/ ‘ขบัถำ่ยปสัสำวะ’  

            [ขับ-ถ่ำย]-ปัสสำวะ 

แทนค ำว่ำ ឈោម /noːm/ ‘เยี่ยว’ 

ទាវ រឧចចរៈ          /tʰβ̞iːɜ-ʔɔccaraʔ/        ‘ทวำรอุจจำระ’ 
                 ทวำร-อุจจำระ 

แทนค ำว่ำ កដិត /kəɗɜt/ ‘ก้น’ 

លិងគ     /lɘŋ/     ‘ลึงค’์ 
          ลึงค ์

แทนค ำว่ำ /kədɑː/ ‘khuaj’ 
អងគជាត   /ʔɑŋ-ciɜt/     ‘องค์ชำต’  

องค-์ชำต 

ឈយានី   /joniː/    ‘โยนี’ 
          โยน ี

แทนค ำว่ำ  /kɑnduɜj/ ‘hǐ:’ 

រមួបឈវណី  /ruɜm-bɒβe̞niː/  ‘ร่วมประเวณี’  
 ร่วม-ประเวณี 

แทนค ำว่ำ /cɔj/ ‘jét’ 
រមួសំវាស  /ruɜm-saŋβa̞s/  ‘ร่วมสังวำส’ 

  ร่วม-สังวำส 

4.2.2  ค ารื่นหูท่ีเป็นค ายืมจากภาษาฝรั่งเศส 
 

ภำษำเขมรได้ยืมค ำศัพท์จำกภำษำต่ำง ๆ ในทวีปยุโรป โดยเฉพำะภำษำฝรั่งเศส 
เนื่องจำกประเทศกัมพูชำได้ตกอยู่ภำยใต้กำรปกครองของอำณำนิคมฝรั่งเศสในช่วงระยะเวลำ 90 ปี 
(ค.ศ. 1863-1953)  ในช่วงระยะเวลำเกือบ 1 ศตวรรษนี้ ฝรั่งเศสได้น ำผลิตภัณฑ์ใหม่ เทคนิคใหม่ 
ระบบกำรบริหำรใหม่ และระบบกำรศึกษำใหม่ เข้ำมำประเทศกัมพูชำ จึงเป็นสำเหตุที่ท ำให้ค ำศัพท์
ใหม่ ๆ ถูกยืมและสร้ำงขึ้นเป็นจ ำนวนมำก  ค ำศัพท์เหล่ำนั้นถูกปรับปรุงแก้ไขให้สอดคล้องตำมระบบ
ไวยำกรณ์ภำษำเขมร (Khin, 2007, p. 144)  และไม่เพียงเท่ำนั้น ค ำศัพท์ที่ยืมมำจำกภำษำฝรั่งเศส
ถูกน ำมำใช้เป็นค ำรื่นหูด้วย ดังตัวอย่ำงในตำรำง 7 
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ตาราง 7 แสดงตัวอย่างค ารื่นหูท่ีเป็นค ายืมมาจากภาษาฝรั่งเศส 

            ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

អាឈប៉ែុះ (la peste)  /ʔaːpɛh/  ‘กำฬโรค’  
                  อำแปะ (ชื่อโรค) 

แทนค ำว่ำ ជំងឺបូស /cʊmŋɨː-boh/ ‘โรคฝี’ 
            โรค-ฝี 

ជំងឺស ី  /cʊmŋɨː-sidaː/ ‘ภูมิคุ้มกันบกพร่อง’ 
             โรค-สิดำ (SIDA) 

แทนค ำว่ำ ជំងឺឈអ ស៍ /cʊmŋɨː-ʔɛet/ ‘โรคเอดส์’ 

               โรค-เอดส์ 

បឈចចញឧសម័នកាបនូិក /bɑɲcɛɲ-ʔuʔsman-

kaboʊnec/  ‘ปล่อยแก๊สคำร์บอนไดออกไซด์’ 

แทนค ำว่ำ ឈផ្កម /phaɔm/ ‘ตด’ 
         ตด 

4.2.3  ค ารื่นหูท่ีเป็นค ายืมจากภาษาอังกฤษ 
ภำษำอังกฤษเป็นที่มีผู้ใช้อย่ำงกว้ำงขวำง จนเรียกได้ว่ำเป็นภำษำของโลก  ปัจจุบัน

นอกเหนือจำกบทบำทและหน้ำที่ในฐำนะภำษำแม่และภำษำประจ ำชำติในหลำยประเทศแล้ว 
ภำษำอังกฤษยังท ำหน้ำที่เป็นภำษำกลำงหรือภำษำนำนำชำติ เพ่ือใช้ในกำรสื่อสำรด้ำนต่ำง ๆ เช่น 
กำรค้ำ กำรศึกษำ กำรเมือง กำรพัฒนำด้ำนวิทยำศำสตร์เทคโนโลยี ตลอดทั้งด้ำนสังคมและวัฒนธรรม 
เป็นต้น (ศิรินภำ พรหมค ำ, 2558, หน้ำ 1)  

กำรยืมค ำศัพท์ภำษำอังกฤษในภำษำเขมรเกิดขึ้นในสมัยใหม่คือ หลังจำกประเทศ
กัมพูชำได้รับเอกรำชจำกอำณำนิคมฝรั่งเศสในปี ค.ศ. 1953 ซึ่งกัมพูชำได้มีควำมสัมพันธ์อย่ำง
กว้ำงขวำงกับประเทศต่ำง ๆ ทั่วโลก  ค ำศัพท์ภำษำอังกฤษใหม่ ๆ ถูกชำวเขมรยืมมำใช้ในสมัยปัจจุบัน 
ขณะที่เทคโนโลยีและเศรษฐกิจโลกมีควำมเจริญก้ำวหน้ำอย่ำงไม่หยุดยั้ง (Un et al., 2014, 
p. 56-57)  ค ำรื่นหูที่ยืมมำจำกภำษำอังกฤษ ดังตัวอย่ำงในตำรำง 8 

ตาราง 8 แสดงตัวอย่างค ารื่นหูท่ีเป็นค ายืมมาจากภาษาอังกฤษ 

            ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 
អិលជីប ធីី (LGBT) /ʔɜl-ciː-biː-thiː/ ‘แอลจีบีที’ 

                     แอล-จ-ีบี-ที 

แทนค ำว่ำ ឈ្ទើយ /kʰtɘːj/ ‘กะเทย’ 

រមួសិច /ruɜm-sec/ ‘ร่วมเซ็กส์’ 
       ร่วม-เซ็กส์ 

แทนค ำว่ำ  /cɔj/ ‘jét’ 

មនី   /min/  'กับระเบิด'   

  กับระเบิด 
แทนค ำว่ำ អាចម ៍/ʔac/ ‘ขี’้ (นำม) 
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4.2.4 ค ารื่นหูที่เป็นค ายืมมาจากภาษาไทย 

ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงไทยและกัมพูชำเกิดขึ้นมำช้ำนำนแล้วในฐำนะเป็นประเทศ

เพ่ือนบ้ำน จึงมีค ำยืมภำษำเขมรใช้สื่อสำรกันอยู่ในภำษำไทยปัจจุบันจ ำนวนมำก และในภำษำเขมรก็มี

กำรยืมค ำภำษำไทยไปใช้บ้ำงซึ่งเกิดขึ้นในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 11  อุไรศรี วรศะรินได้ให้เหตุผลที่

ภำษำเขมรยืมภำษำไทยไปใช้ในภำษำเขมรที่เกิดขึ้นในช่วงนี้ว่ำ เหตุกำรณ์ทำงประวัติศำสตร์เปลี่ยนไป 

คนไทยครอบครองดินแดนบำงส่วนที่เป็นประเทศไทยในปัจจุบันมำกขึ้น ดินแดนนี้เป็นพ้ืนที่คนไทย

อำศัยอยู่ร่วมกันกับคนเขมร ส่งผลให้ไทยมีอิทธิพลเหนือวัฒนธรรมเขมร ดังนั้น ภำษำเขมรน่ำจะยืม

ค ำไทยไปใช้มำกขึ้น (บัญญัติ สำลี, 2553, หน้ำ 50)  ค ำยืมภำษำไทยถูกน ำมำใช้เป็นค ำรื่นหูเพ่ือ

หลีกเลี่ยงค ำต้องห้ำม ดังตัวอย่ำงในตำรำง 9   

ตาราง 9 แสดงตัวอย่างค ารื่นหูท่ีเป็นค ายืมมาจากภาษาไทย 

ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 
រមួរក័ /ruɜm-raʔ/ ‘รว่มรัก’ 

        ร่วม-รัก 
แทนค ำว่ำ /cɔj/ ‘jét’ 

4.3  การลดความหมายของค า  

ค ำรื่นหูประเภทลดควำมหมำยของค ำ (devalued words) เกิดจำกกำรใช้ค ำให้เบำลง อำจ
พบได้ใน 2 ลักษณะ ได้แก่ 

4.3.1 การใช้ค าที่มีความหมายเป็นกลาง (neutral) ค ำที่มีควำมหมำยเป็นกลำงหมำยถึง 

ค ำที่ไม่ส่อนัยแห่งควำมหมำยไปในแง่บวกหรือแง่ลบอย่ำงเด่นชัดเป็นค ำที่มักใช้โดยนักวิชำกำร 

โดยเฉพำะวงกำรแพทย์ ดังตัวอย่ำงในตำรำง 10 

ตาราง 10 แสดงตัวอย่างกลวิธีการสร้างค ารื่นหูโดยการใช้ค าที่มีความหมายเป็นกลาง 

ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

រមួឈេទ /ruɜm-pheːt/ ‘ร่วมเพศ’ 
          ร่วม-เพศ 

แทนค ำว่ำ  /cɔj/ ‘jét’ 

រប បឈ់េទ /prɒdap-pheːt/ ‘เครื่องเพศ’ 
               เครื่อง-เพศ 

แทนค ำว่ำ /kədɑː/ ‘khuaj’ ~ /kɑnduɜj/ ‘hǐ:’ 
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ตาราง 10 (ต่อ) 

បាតប់ងជ់ីវតិ /ɓatɓɑŋ-ciβɘ̞t/ ‘เสียชีวิต’ 
                เสีย-ชีวิต 

แทนค ำว่ำ ស្លា ប ់/slap/ ‘ตำย’ 

ឈ ើមរទូង   /daɜm-truːŋ/  ‘ทรวงอก’ 
  ต้น-ทรวง 

แทนค ำว่ำ ឈ ុះ /dɑh/ ‘นม’ 

ផ្កយ្យល់  /phaːj-kʰcɑl/  ‘ผำยลม’ 
       ผำย-ลม  

แทนค ำว่ำ ឈផ្កម /phaɔm/ ‘ตด’ 

4.3.2 การกล่าวโดยทางอ้อม (circumlocution) คือกำรกล่ำวถึงค ำต้องห้ำมโดยใช้
วิธีพูดอย่ำงอ้อมค้อม พบได้ 3 ลักษณะ คือ 

 

1) กำรใช้กลุ่มค ำหรือวลีเฉพำะแทนที่ค ำต้องห้ำมซึ่งเป็นค ำ ๆ เดียว เพ่ือกระจำย
ควำมหมำยที่ไม่ดีนั้นออกไป ท ำให้ควำมรุนแรงของค ำเดิมเจือจำงหรือเบำบำงลง ดังตัวอย่ำงค ำรื่นหูใน
ตำรำง 11  

ตาราง 11 แสดงตัวอย่างการใช้กลุ่มค าหรือวลีเฉพาะแทนที่ค าต้องห้ามซึ่งเป็นค า ๆ เดียว 

               ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

ានទំោកទំ់នងផ្ាូវឈេទ miɜn tʊmnɛ̆aʔtʊmnɔːŋ pʰlɜɨ-pheːt  
‘มีควำมสัมพันธ์ทำงเพศ’  

แทนค ำว่ำ  /cɔj/ ‘jét’ ឈរឿងឈលើចរេ  rɨɜŋ  lɘː krɛː  ‘เรื่องบนเตียง’ 
               เรื่อง-บน-เตียง 

ជំងឺពិបាកពាបាល cʊmŋɨː piʔbaːʔ pʰjiɜbaːl ‘โรคที่รักษำยำก’ 

                   โรค-ยำก-รกัษำ 
แทนค ำว่ำ /cʊmŋɨː-mɔharic/ 

‘โรคมะเร็ง’ 

2) กำรใช้ค ำที่อ้ำงถึงส่วนรวมทั้งหมดแทนค ำเรียกส่วนหรือสิ่งเฉพำะ (whole for part) 
เป็นกำรใช้ค ำซึ่งมีควำมหมำยอย่ำงกว้ำง ๆ ไม่ชี้เฉพำะเจำะจงถึงสิ่งใดเป็นพิเศษ แต่เมื่อค ำนั้น ๆ อยู่ใน
บริบทจะท ำให้สำมำรถเข้ำใจได้ว่ำค ำต้องห้ำมที่ถูกแทนที่นั้นคือค ำใด ดังตัวอย่ำงในตำรำง 12 
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ตาราง 12 แสดงตัวอย่างการใช้ค าที่อ้างถึงส่วนรวมทั้งหมดแทนค าเรียกส่วนหรือสิ่งเฉพาะ 

               ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

ចលវងឈលើ /ləβɛ̞ːɲ-lɘː/ ‘ส่วนบน’ 
        ส่วน-บน 

แทนค ำว่ำ ឈ ុះ /dɑh/ ‘นม’ 
រទូង  /truːŋ/  ‘ทรวง’ 
       ทรวง 
ចលវងឈរកាម /ləβ̞ɛːɲ-kraɔm/ ‘ส่วนล่ำง’ 
        ส่วน-ล่ำง 

แทนค ำว่ำ /kɑnduɜj/ ‘hǐ:’ 

นอกจำกนี้ยังมีกำรใช้ค ำที่อ้ำงถึงสิ่งทั่ว ๆ ไป หรือเป็นค ำกลำง ๆ แทนสิ่งที่ชี้เฉพำะ 
(general for specific) ดังตัวอย่ำงในตำรำง 13 

ตาราง 13 แสดงตัวอย่างการใช้ค าที่อ้างถึงสิ่งท่ัว ๆ ไป หรือเป็นค ากลาง ๆ แทนสิ่งที่ช้ีเฉพาะ 

               ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

កចនាងសាង ត ់kɑnlaɛɲ-sɒmŋat ‘ที่ลับ’ 
                 ที่-ลับ 

แทนค ำว่ำ /kədɑː/ ‘khuaj’ ~ /kɑnduɜj/ ‘hǐ:’ 

3) กำรใช้ค ำที่อ้ำงถึงลักษณะใดลักษณะหนึ่งของสิ่งนัน้หรือค ำต้องหำ้มนั้นแทนกำร
กล่ำวถึงค ำต้องห้ำมนั้นโดยตรง (part for whole) ดังในกรณีของกำรกล่ำวถึงควำมตำย ผู้พูดจะ
กล่ำวถึงลักษณะใดลักษณะหนึ่ง ขั้นตอนใดขั้นตอนหนึ่งของสิ่งนั้น หรือกระบวนกำรนั้นแทนกำรกล่ำว
ค ำต้องห้ำมตรงตัว เช่น กำรกล่ำวถึงควำมตำยโดยกล่ำวในแง่ของลักษณะกำรหมดลมหำยใจ 
ดังตัวอย่ำงในตำรำง 14 

ตาราง 14 แสดงตัวอย่างการใช้ค าที่อ้างถึงข้ันตอนของการตายแทนการกล่าวถึงการตายโดยตรง 

ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

 ច់្ យល់ /ɗac-kʰcɑl/ ‘ขำดลม’  
ขำด-ลม 

แทนค ำว่ำ ស្លា ប ់/slap/ ‘ตำย’ 

ផ្ ត ឈងហើម  /phɔt-dɑŋhaɜm/   ‘สิ้นลม’ 
               สิ้น-ลมหำยใจ 
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 นอกจำกค ำรื่นหูเกี่ยวกับควำมตำยดังกล่ำวแล้วยังมีค ำรื่นหูที่อ้ำงถึงลักษณะใด
ลักษณะหนึ่งเพื่อหลีกเลี่ยงกำรพูดถึงค ำต้องห้ำมนั้นอย่ำงตรงไปตรงมำ ดังตัวอย่ำงในตำรำง 15 

ตาราง 15 แสดงตัวอย่างการใช้ค าที่อ้างถึงลักษณะใดลักษณะหนึ่งของค าต้องห้ามนั้นแทนการ
กล่าวถึงค าต้องห้ามนั้นโดยตรง 

       ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

ឈ ក   /dɛec/   ‘นอน’ 
        นอน 

แทนค ำว่ำ /cɔj/ ‘jét’ 

ស្លចក់ាច  /sac-kaːc/ ‘โรคเนื้อร้ำย’ 

              เนื้อ-ร้ำย 

แทนค ำว่ำ ជំងឺមហារកី /cʊmŋɨː-mɔharic/ 

‘โรคมะเร็ง’ 
ជីងចក ់ /ciɲcɑʔ/  ‘จิ้งจก’ 
               จิ้งจก 

แทนค ำว่ำ រកឈពើ /krɒpɘː/ ‘จระเข’้ 

 

4.4  การใช้ค าอุปนิเสธ  

กำรใช้ค ำอุปนิเสธ(litotes) คือกำรค ำที่เป็นรูปปฏิเสธของค ำเดิม แต่ยังคงควำมหมำยไว้

เช่นเดิม โดยกำรกล่ำวให้น้อยลง เพ่ือลดควำมรุนแรง ดังตัวอย่ำงในตำรำง 16 

ตาราง 16 แสดงตัวอย่างกลวิธีการสร้างค ารื่นหูโดยการใช้ค าอุปนิเสธ 

                      ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 
មនិសូវឆ្មា ត /mɘn-sɜɨ-cʰlaːt/  ‘ไม่ค่อยฉลำด’ 
                ไม-่ค่อย-ฉลำด 

แทนค ำว่ำ   លងង ់/ləŋʊŋ/ ‘โง’่ 

មនិសូវានសក ់ /mɘn-sɜɨ-miɜn-sɒʔ/ ‘ไม่ค่อยมีผม’ 
           ไม-่ค่อย-มี-ผม 

แทนค ำว่ำ   ទំចពក /tʊmpɛːc/ ‘(หัว)ล้ำน’ 

មនិសូវរជុះ /mɘn-sɜɨ-crɛ̆ah/ ‘ไม่ค่อยใส’ 
  ไม-่ค่อย-ใส 

แทนค ำว่ำ   ឈមម  /kʰmaɨ/ ‘ด ำ’ 

ោម នសំឈណើ ម  /kʰmiɜn-sɒmnaɜm/ ‘ไม่มีควำมชื้น’ 
                            ไม่มี-ควำมชื้น 

แทนค ำว่ำ   ចសែកសងួត /səbaɛc-sŋuɜt/ 

‘ผิวเหี่ยวแห้ง’ 
មនិសូវស្លា ត /mɘn-sɜɨ-crɛ̆ah/  ‘ไม่ค่อยสวย’ 
                 ไม-่ค่อย-สวย 

แทนค ำว่ำ   អារកក ់/ʔakrɑʔ/  ‘ขี้เหร่’ 
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4.5  การดัดแปลงค า  

ค ำรื่นหูประเภทดัดแปลงจำกค ำต้องห้ำม (distortion) คือ ค ำรื่นหูที่มีรูปค ำผิดเพ้ียนไปจำก
ค ำต้องห้ำม แต่ยังคงควำมหมำยไว้เช่นเดิม  กลวิธีในกำรดัดแปลงค ำที่ใช้ในกำรสร้ำงค ำรื่นหูใน
ภำษำเขมรคือ กำรเปลี่ยนแปลงเสียงของค ำ (phonetic corruption) ซึ่งกำรเปลี่ยนเสียงของ
พยัญชนะหรือสระบำงตัวในค ำต้องห้ำมเดิม ดังตัวอย่ำงในตำรำง 17 

ตาราง 17 แสดงตัวอย่างกลวิธีการสร้างค ารื่นหูโดยการเปลี่ยนแปลงเสียงของค า  

           ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

ច ម /cɔm/  

แทนค ำว่ำ /cɔj/ ‘jét’ ជ យ /cʊj/ 

ក យ /chɔj/ 

កណដឹ ម /kɑnɗɜm/ 
แทนค ำว่ำ   /kɑnduɜj/ ‘hǐ:’ កណដ ំ  /kɑnɗɔm/ 

រកោ /krɒpiɜ/ แทนค ำว่ำ   រកឈពើ /krɒpɘː/ ‘จระเข’้ 

ឈឃា /kʰleː/ แทนค ำว่ำ   ខ្មា  /kʰlaː/ ‘เสือ’ 

4.6  การใช้ค าตรงกันข้าม  

ค ำตรงข้ำมหรือปฏิพจน์ (antonym) เป็นค ำที่มีควำมหมำยสัมพันธ์กันในลักษณะตรงกัน
ข้ำมของมิติหรือลักษณะเดียวกัน  กลวิธีสร้ำงค ำรื่นหูในลักษณะนี้เป็นกำรน ำค ำที่มีควำมหมำยตรงกัน
ข้ำมกับค ำต้องห้ำมเพ่ือลดควำมรุนแรงของค ำเดิม ดังตัวอย่ำงในตำรำง 18 

ตาราง 18  แสดงตัวอย่างกลวิธีการสร้างค ารื่นหูโดยการใช้ค าตรงข้าม 

ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

ជំងឺរស្លល  /cʊmŋɨː-sraːl/   ‘โรคเบำ’ 
   โรค-เบำ 

แทนค ำว่ำ ជំងឺឈអ ស៍ /cʊmŋɨː-ʔɛet/ ‘โรคเอดส์’ 
               โรค-เอดส์ 

សតវសាូត    /sat-sloʊt/   ‘สตัว์อ่อนโยน’ 
         สัตว์-อ่อนโยน 

แทนค ำว่ำ  ំរ ី/dɒmrɛ̈j/ ‘ช้ำง’ 
     ช้ำง 
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4.7  การย่อค า 

กำรย่อค ำ (abbreviation) หมำยถึง กำรสร้ำงค ำโดยกำรตัดเอำเฉพำะอักษรตัวแรกหรือ
พยำงค์แรกของแต่ละค ำในกลุ่มค ำซึ่งเรียงกันอยู่มำรวมเข้ำเป็นค ำใหม่ซึ่งเปล่งเสียงเป็นพยำงค์ได้ 
นอกจำกนี้ยังมีกำรย่อค ำโดยน ำตัวอักษรที่ตัดออกมำรวมกันแต่ไม่ออกเสียงเป็นพยำงค์  
(ลัดดำวัลย์ เพ่ิมเจริญ, 2558, หน้ำ 107)  ค ำรื่นหูที่เกิดจำกวิธีย่อค ำต้องห้ำม ดังตัวอย่ำงในตำรำง 19 

ตาราง 19 แสดงตัวอย่างกลวิธีสร้างค ารื่นหูโดยการย่อค า 

                      ค ารื่นหู  ค าต้องห้าม 

អិលជីប ធីី (LGBT)  /ʔɜl-ciː-biː-thiː/  ‘แอลจีบีที’ 
                       แอล-จ-ีบี-ที 

แทนค ำว่ำ   ឈ្ទើយ /kʰtɘːj/ ‘กะเทย’ 

       กะเทย 

ជំងឺស ី  /cʊmŋɨː-sidaː/ ‘ภูมิคุ้มกันบกพร่อง’ 
            โรค-สิดำ (SIDA) 

แทนค ำว่ำ ជំងឺឈអ ស៍ /cʊmŋɨː-ʔɛet/ ‘โรคเอดส์’ 
               โรค-เอดส์ 
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บทที่  5  
 

ความหมายของค ารื่นหูในภาษาเขมร 
 

โดยทั่วไปในกำรศึกษำควำมหมำยของค ำนั้น ท ำได้ในสองลักษณะกว้ำง ๆ ได้แก่ ควำมหมำย

ตรงหรือควำมหมำยประจ ำรูป (denotative/literal meaning) เป็นควำมหมำยตรงตำมค ำพูดหรือ

ควำมหมำยตรงตำมตัวอักษรซึ่งเป็นที่เข้ำใจกันในหมู่ผู้ใช้ภำษำเขมร และควำมหมำยแฝงหรือ

ควำมหมำยโดยนัย (connotative meaning) เป็นควำมหมำยที่มีควำมรู้สึกของผู้พูดและกำรตีควำม

ของผู้ฟังเข้ำไปเกี่ยวข้องด้วย ซึ่งกำรใช้ภำษำที่สื่อถึงควำมหมำยแฝงอย่ำงชัดเจนคือควำมหมำยเปรียบ

หรือควำมหมำยเชิงอุปลักษณ์ (figurative/metaphorical meaning) เป็นภำพพจน์ที่เปรียบเทียบสิ่ง

หนึ่งไปอีกสิ่งหนึ่ง เพ่ือท ำให้ควำมหมำยชัดเจนขึ้นหรือท ำให้เห็นภำพได้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

ในบทนี้เป็นกำรวิเครำะห์ควำมหมำยตรงและควำมหมำยแฝงของค ำรื่นหูในภำษำเขมร โดย

วิเครำะห์กำรจัดประเภททำงควำมหมำยตำมแนวคิดอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ ดังมีรำยละเอียดต่อไปนี้ 

 

5.1  ความหมายตรงของค ารื่นหู 

ควำมหมำยตรงของค ำรื่นหูเป็นควำมหมำยตำมหน่วยศัพท์ของค ำรื่นหูที่ปรำกฏอยู่ใน

พจนำนุกรม ซึ่งกำรวิเครำะห์ควำมหมำยตรงกระท ำโดยกำรศึกษำว่ำแต่ละหน่วยศัพท์ที่มำประกอบ

เป็นค ำรื่นหูมีควำมหมำยอย่ำงไรบ้ำง  ค ำรื่นหูในภำษำเขมรที่มีควำมหมำยตรงเป็นค ำที่ผู้ฟังที่อยู่ใน

สังคมเขมรและวัฒนธรรมเขมรไม่ต้องตีควำมหมำย เมื่อได้ยินค ำรื่นหูเหล่ำนั้นก็เข้ำใจทันที เพรำะเป็น

ค ำที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมโดยตรง  กำรวิเครำะห์ควำมหมำยตรงของค ำรื่นหูในภำษำเขมรในงำนวิจัยนี้

จะยึดควำมหมำยตำมพจนำนุกรมภำษำเขมร ฉบับพุทธศำสนบัณฑิตย์ พ.ศ 2511 เป็นหลัก 

(Buddhist Institute, 1967)   

จำกกำรวิเครำะห์ข้อมูลค ำรื่นหูในภำษำเขมร 247 ค ำ พบว่ำเป็นค ำรื่นหูที่สื่อว่ำเป็น

ควำมหมำยตรงมี 138 ค ำ คิดเป็นร้อยละ 55.87 ดังต่อไปนี้  
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ตาราง 20 แสดงอัตราส่วนการปรากฏของค ารื่นหูที่มีความหมายตรงประเภทต่าง ๆ  โดย
เรียงล าดับจากมากไปหาน้อย 

อันดับ ประเภททางความหมาย จ านวนค า ร้อยละ 

1 อวัยวะในร่ำงกำย 34 24.64 
2 รูปลักษณ์ 31 22.46 
3 สัตว์ 17 12.32 
4 ของเสียและกำรขับถ่ำย 16 11.59 
5 กิจกรรมทำงเพศ 11 7.97 
6 โรคภัยไข้เจ็บ 10 7.25 
7 อำชีพ 8 5.80 
8 สภำพจิต 4 2.90 
9 ชำติพันธุ์ 3 2.17 
10 สติปัญญำ 2 1.45 
11 ควำมตำย 2 1.45 

 รวม 138 100 
 

ค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยตรงสำมำรถน ำมำจัดกลุ่มประเภททำงควำมหมำยได้ 11 กลุ่ม 
ดังตำรำงข้ำงต้น ได้แก่ อวัยวะในร่ำงกำย รูปลักษณ์ สัตว์ ของเสียและกำรขับถ่ำย กิจกรรมทำงเพศ 
โรคภัยไข้เจ็บ อำชีพ สภำพจิต ชำติพันธุ์ สติปัญญำ และควำมตำย ดังรำยละเอียดต่อไปนี้  

5.1.1 อวัยวะในร่างกาย 

ค ำในภำษำเขมรที่กล่ำวถึงอวัยวะสืบพันธุ์ของชำยและหญิง โดยทั่วไปถือเป็นค ำหยำบคำย
น่ำอับอำยมำกหรือเป็นค ำต้องห้ำมที่ไม่ใช้กันในที่สำธำรณะ จึงต้องใช้ค ำรื่นหูแทน  นอกจำกนี้ยังมี
อวัยวะบำงส่วนที่เกี่ยวกับเรื่องเพศ ทั้งอวัยวะส่วนบนและอวัยวะส่วนท้ำยถือว่ำเป็นค ำหยำบคำย
เช่นกัน  ค ำรื่นหูที่มีหน่วยศัพท์หมำยถึงอวัยวะส่วนต่ำง ๆ ในร่ำงกำย ได้แก่ 

1) ค ารื่นหูแทนอวัยวะเพศชาย 

 កចនាងសាង តប់ រស   /kɑnlaɛɲ-sɒmŋat-ɓɔʔrɑh/   ‘ที่ลับชำย’ 
  สถำนที-่ลับ-ชำย 
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 ឈករខ្មម ស /kɛe-kʰmah/   ‘มรดกที่น่ำอำย’ 
  มรดก-อำย 
 ខ្មម សរបុស /kʰmah-prɔh/ ‘ของผู้ชำยที่น่ำอำย’ 
  อำย-ชำย 
 រប បឈ់េទរបុស  /prɒdap-pheːt-prɔh/  ‘เครื่องเพศชำย’ 
  อวัยวะ-เพศ-ชำย 
 រប បប់នតពូជប រស /prɒdap-ɓɒntɒːpuːc-ɓɔʔrɑh/ ‘เครื่องสืบพันธุ์ชำย’ 

  เครื่อง-สืบพันธุ์-บุรุษ 

 លិងគ /lɘŋ/ ‘ลึงค’์ 
  ลึงค ์
 ស្លវ ស /sβa̞h/ ‘ศวำสะ’ 
  ศวำสะ 
 អងគ /ʔɑŋ/ ‘องค’์ 
  องค์ 
 អងគជាត /ʔɑŋ-ciɜt/ ‘องค์ชำต’ 
  องค-์ชำต 
 អងគកំឈណើ ត /ʔɑŋ-kɒmnaɜt/ ‘องค์ก ำเนิด’ 
  องค-์ก ำเนิด 
 អវយវៈកំបាងំប រស /ʔaβɛ̞̆aʔjɘβɛ̞̆aʔ-kɒmɓaŋ-ɓɔʔrɑh/ ‘อวัยวะ/ของลับชำย’ 

     อวัยวะ-ลับ-บุรุษ 

2)  ค ารื่นหูแทนอวัยวะเพศหญิง 

 កណដឹ ម /kɑnɗɜm/ (เปลี่ยนสระและพยัญชนะท้ำยของค ำเดิม) 
 កណដ ំ  /kɑnɗɔm/ (เปลี่ยนสระและพยัญชนะท้ำยของค ำเดิม) 

 កចនាងសាង តរ់សី  /kɑnlaɛɲ-sɒmŋat-srɛj/  ‘ที่ลับหญิง’ 
  สถำนที-่ลับ-หญิง 
 ខ្មម សរសី  /kʰmah-srɛj/ ‘ของผู้หญิงที่น่ำอำย’ 
  อำย-หญิง 
 តំបនឯ់កជន /dɒmbɒn-ʔaɛʔkɘcʊn/ ‘ต ำบลเอกชน’ 
  ต ำบล-เอกชน 
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 រប បប់នតពូជន្ទសតី  /prɒdap-ɓɒntɒːpuːc-sətrɛj/  ‘เครื่องสืบพันธุ์หญิง’ 
  เครื่อง-สืบพันธุ์-สตรี 
 រប បឈ់េទរសី /prɒdap-pheːt-srɛj/ ‘เครื่องเพศหญิง’ 
  อวัยวะ-เพศ-หญิง 
 ឈយាន ី /joniː/  ‘โยนี’ 
  โยนี 
 ចលវងឈរកាម /ləβɛ̞ːɲ-kraɔm/ ‘ส่วนล่ำง’ 
  ส่วน-ล่ำง 
 អវយវៈកំបាងំន្ទសតី /ʔaβɛ̞̆aʔjɘβɛ̞̆aʔ-kɒmɓaŋ-sətrɛj/ ‘อวัยวะลับหญิง’ 
  อวัยวะ-ลับ-สตรี 
 

3) ค ารื่นหูแทนหน้าอก  

 ឈ ើមរទូង  /daɜm-truːŋ/  ‘ทรวงอก’ 
  ต้น-ทรวง 
 រទូង /truːŋ/ ‘ทรวง’ 
  ทรวง 
 ចលវងឈលើ /ləβɛ̞ːɲ-lɘː/ ‘ส่วนบน’ 

 ส่วน-บน 
 ស  ន ់(សតន) /sɔʔdɑn/  ‘ถัน’ 
  ถัน 

4) ค ารื่นหูแทนอวัยวะส่วนท้าย ‘ก้น’ 

 េូទ /kuːt/ ‘ส่วนที่ปกปิด’ 
  ส่วนที่ปกปิด 

 ទាវ រធងន ់ /tʰβi̞ːɜ-tʰŋʊn/ ‘ทวำรหนัก’ 
  ทวำร-หนัก 
 ទាវ រធំ /tʰβi̞ːɜ-thɔm/ ‘ทวำรหนัก’ 
  ทวำร-ใหญ ่
 ទាវ របាត /tʰβi̞ːɜ- baːt/ ‘ทวำรล่ำง’ 
  ทวำร-ล่ำง  
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 ទាវ រឧចចរៈ  /tʰβi̞ːɜ-ʔɔccaraʔ/  ‘ทวำรอุจจำระ’ 
  ทวำร-อุจจำระ 
 វចចទាវ រ  /βa̞ccaʔ-tʰβ̞iːɜ/ ‘ทวำรอุจจำระ’ 
  วัจจะ/อุจจำระ-ทวำร 
 វចចមេគ  /βa̞ccaʔ-mɛ̆aʔ/  ‘ทำงอุจจำระ’ 
  วัจจะ/อุจจำระ-มรรค 

5) ค ารื่นหูแทนขนในที่ลับ 

ឈោមកចនាងសាង ត ់ /roːm-[kɑnlaɛɲ-sɒmŋat]/  ‘ขนที่ลับ’ 
 ขน-ที-่ลับ 

ឈោមរប បឈ់េទ /roːm-[prɒdap-pheːt]/ ‘ขนเครื่องเพศ’ 
 ขน-เครื่อง-เพศ 

5.1.2  รูปลักษณ์ 

รูปลักษณ์ เป็นรูปร่ำงลักษณะภำยนอกที่มองเห็น เป็นบุคลิกภำพภำยนอก เป็นลักษณะรวม
ของมนุษย์ที่รับรู้กันโดยทั่วไปและแสดงออกมำหรือปรำกฏให้ผู้อื่นเห็น อันได้แก่ รูปร่ำงหน้ำตำ  
สัดส่วน ผิวพรรณ ควำมสูง กริยำท่ำทำง กำรวำงตัว กำรแต่งกำย น้ ำเสียง และค ำพูด  
(อรทัย ชินอัครพงศ์ , 2557a, หน้ำ 60)  ค ำรื่นหูถูกใช้แทนค ำต้องห้ำมที่เกี่ยวกับรูปลักษณ์หรือ
บุคลิกภำพภำยนอกของบุคคลท่ีมีควำมบกพร่องหรือผิดปกติ เพ่ือลดควำมรุนแรงของค ำเดิมและไม่ท ำ

ให้ส่งผลกระทบต่อควำมรู้สึกของผู้พูด แบ่งเป็นข้อย่อยดังต่อไปนี้ 

1) ค ารื่นหูแทนความพิการ 
ก. ค ารื่นหูท่ีแทนการมองไม่เห็น 

 ចកខ វកិល /caʔkhɔʔ-β̞ikɑl/ ‘จักขุวิกล’ 
 จักขุ-วิกล 

ងងឹតចេាក /ŋɔŋɜt-pʰnɛːc/ ‘ตำมืด’ 
 มืด-ตำ 

ឈមើលមនិឈឃើញ /mɘːl-mɘn-khɘːɲ/ ‘มองไม่เห็น’ 
 มอง-ไม-่เห็น  
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ពិការចេាក /piʔkaː-pʰnɛːc/  ‘ตำพิกำร’ 
 พิกำร-ตำ 

 ข. ค ารื่นหูแทนการพูดไม่ได้ 

 និយាយមនិបាន  /niʔjiɜj-mɘn-baːn/ ‘พูดไม่ได้’ 

  พูด-ไม-่ได้ 
 អតឈ់ចុះនយិាយ  /ʔɑt-cɛh-niʔjiɜj/ ‘พูดไม่ได้’ 

  ไม-่รู้-พูด 

 ค. ค ารื่นหูแทนการไม่ได้ยิน 

 រតឈចៀកធងន ់ /trɒciɜ̆ʔ- tʰŋʊn/ ‘หูหนัก’ 
  หู-หนัก 
 ស្លដ បម់និឮ  /səɗap-mɘn-lɨː/ ‘ฟังไม่ได้ยิน’ 
  ฟัง-ไม-่ได้ยิน 

  ง. ค ารื่นหูแทนการเดินไม่ได้ 

 ឈ ើរអតរ់ចួ /daɜ-ʔɑt-ruɜc/ ‘เดินไม่ได้’ 

  เดิน-ไม-่ได้ 

 ពិការឈជើង /piʔkaː-cɘːŋ/ ‘ขำพิกำร’ 

  พิกำร-ขำ 

2)  ค ารื่นหูแทนสัดส่วนที่ไม่ดี 
ก.  ค ารื่นหูแทนความอ้วน 

 ឈលា ស  /tʰlaɔh/  ‘อวบ’ 

  อวบ 

 ានរពលឹង /miɜn-prɔlɘŋ/ ‘มีขวัญ’ 

   มี-ขวัญ 

 ានរពលឹងរពលុះ /miɜn-prɔlɘŋ-prɔlɛ̆ah/ ‘มีมิ่งขวัญ’ 

  มี-มิ่ง-ขวัญ 
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 ានស្លច ់ /miɜn-sac/  ‘มีเนื้อ’ 

  มี-เนื้อ 

 ានស្លចា់នឈ្លម /miɜn-sac-miɜn-chiɜm/  ‘มีเนื้อมีหนัง’ 

  มี-เนื้อ-มี-เลือด 

 សមស្លចស់មឈ្លម /sɒːm-sac-sɒːm-chiɜm/    ‘สมเนื้อสมหนัง’ 

  สม-เนื้อ-สม-เลือด 

ข. ค ารื่นหูแทนความเตี้ย 

 កមពស់មនិសូវបាន  /kɒmpɔh-mɘn-sɜɨ-baːn/ ‘ควำมสูงไม่ค่อยได้’ 
   ควำมสูง-ไม-่ค่อย-ได้ 
 តូចរច ឹង /toʊc-crɒlɜŋ/ ‘เล็กน้อย’ 
   เล็ก-น้อย 

 ค. ค ารื่นหูแทน(หัว)ล้าน 

 មនិសូវានសក ់  /mɘn-sɜɨ-miɜn-sɒʔ/ ‘ไม่ค่อยมีผม’ 
   ไม-่ค่อย-มี-ผม 
 សកម់និរកាស់ /sɒʔ-mɘn-krah/ ‘ผมไม่หนำ’ 
  ผม-ไม-่หนำ 

3) ค ารื่นหูแทนผิวพรรณที่ไม่ดี  
ก. ค ารื่นหูแทนความด า 

 មនិសូវរជុះ /mɘn-sɜɨ-crɛ̆ah/  ‘ไม่ค่อยใส’ 

  ไม-่ค่อย-ใส 

 រសចអម /srɒʔaɛm/  ‘คล้ ำ’ 

  คล้ ำ 

ข. ค ารื่นหูแทนความเหี่ยวแห้ง 

 ោម នសំឈណើ ម /kʰmiɜn-sɒmnaɜm/ ‘ไม่มีควำมชื้น’ 

   ไม่มี-ควำมชื้น  
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4) ค ารื่นหูแทนความแก่ 

 វយ័ឈរជ /βɛ̞j-creː/ ‘สูงวัย’ 
  วัย-เอียง 
 អាយ ឈរចើន /ʔɘjuʔ-craɜn/ ‘สูงอำยุ’ 
  อำยุ-มำก 

5) ค ารื่นหูแทนความขี้เหร่ 

 មនិសូវស្លា ត /mɘn-sɜɨ-crɛ̆ah/  ‘ไม่ค่อยสวย’ 
  ไม-่ค่อย-สวย 
 ម ្ាតម់និសូវបាន /[mʊk-moat]-mɘn-sɜɨ-baːn/ ‘หน้ำตำไม่ค่อยได’้ 
  [หน้ำ-ปำก]-ไม-่ค่อย-ได้ 
 ម ្ាតម់និសមរបកប /[mʊk-moat]-mɘn-[sɒːm-prɒkɒːp]/ ‘หน้ำตำไม่สมประกอบ’ 
      [หน้ำ-ปำก]-ไม-่[สม-ประกอบ] 

6) ค ารื่นหูแทนเพศที่ผิดเพี้ยน  
 ค ารื่นหูแทนกะเทย 

ឈេទទីបី /pheːt- tiː-ɓɜi/  ‘เพศท่ีสำม’ 
 เพศ-ที-่สำม 
អាករសឡាញ់ឈេទ ូចោា    /nɛ̆aʔ-srɒlaɲ-pheːt-doʊc-kʰniːɜ/‘ผู้รักร่วมเพศ’ 

                     นัก-รัก-เพศ-เหมือน-กัน 
អិលជីប ធីី (LGBT)  /ʔɜl-ciː-biː-thiː/ ‘แอลจีบีที’ 
 แอล-จ-ีบี-ที 

5.1.3  สัตว์ 

เมื่อเดินป่ำหรือเดินทำงทำงน้ ำ ผู้เดินทำงมักจะระมัดระวังในกำรเอ่ยถึงชื่อสัตว์ร้ำย และสัตว์
มีพิษ เพรำะเชื่อว่ำ เมื่อเอ่ยถึงชื่อสัตว์ดังกล่ำว สัตว์นั้นจะออกมำให้เห็นหรือมำท ำร้ำย  นอกจำกนี้ เมื่อ
ผู้เดินทำงได้เจอสัตว์เหล่ำนั้นโดยบังเอิญ แล้วอยำกบอกผู้ร่วมเดินทำงเกี่ยวกับสัตว์เหล่ำนั้น ผู้ที่ได้เห็น
นั้นไม่เอ่ยถึงชื่อสัตว์โดยตรง กล่ำวคือต้องใช้ค ำอ่ืนเพ่ือเป็นสัญญำให้แก่ผู้รวมเดินทำง โดยสัตว์ที่ต้อง
หลีกเลี่ยงกำรเอ่ยถึงชื่อโดยตรง เช่น เสือ ช้ำง จระเข้ งู ผึ้ง เป็นต้น ซึ่งล้วนเป็นสัตว์ร้ำยที่ท ำให้เกิด
อันตรำยได้  ค ำรื่นหูที่ใช้เพื่อหลีกเลี่ยงกำรเอ่ยถึงชื่อสัตว์ร้ำยโดยตรง ได้แก่ 
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 1) ค ารื่นหูแทน ‘เสือ’ 

 ឈឃា kʰleː (เปลี่ยนสระของค ำเดิม) 
 ឆ្មម  /cʰmaː/   ‘แมว’ 
  แมว 
 ចកា /cʰkaɛ/ ‘หมำ’ 
  หมำ 
 ចកាព្រព cʰkaɛ-prɛ̈j ‘หมำป่ำ’ 
  หมำ-ป่ำ 
 ឈមព្រព  /meː-prɛ̈j/  ‘เจ้ำป่ำ’ 
  หัวหน้ำ-ป่ำ 
 សតវធំ  /sat-thɔm/  ‘สัตว์ใหญ่’ 
  สัตว์-ใหญ ่

 2) ค ารื่นหูแทน ‘ช้าง’ 

 កនទ យពីរ /kɑntɔj-piː/  ‘หำงสอง’ 
  หำง-สอง 
 រកបី  /krɒbɛj/ ‘ควำย’ 
  ควำย 
 ឈោ /koː/ ‘วัว’ 
  วัว 
 េឈជន្ទនទ  /kɔceːn/ ‘คเชนทร์’ 
  คเชนทร์ 
 សតវសាូត /sat-sloʊt/  ‘สัตว์อ่อนโยน’ 
  สัตว์-อ่อนโยน  

3) ค ารื่นหูแทน ‘งูเห่า’  

 ជឈនាន /cʊnleːn/ ‘ไส้เดือน’ 
  ไส้เดือน  
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 អនទង ់ /ʔɑntʊŋ/ ‘ปลำไหล’ 
  ปลำไหล 

 អាចវង /ʔaː-βɛ̞ːɲ/ ‘ไอ้ยำว’ 
  ไอ้-ยำว 

 4) ค ารื่นหูแทน ‘ผ้ึง’ 

 រ យ  /rʊj/  ‘แมลงวัน’ 

  แมลงวัน 

 5) ค ารื่นหูแทน ‘จระเข’้ 

 រកោ  /krɒpiɜ/  ‘ไอ้โขง’ 
  จระเข้ตีนเป็ด 
 ជីងចក ់ /ciɲcɑʔ/  ‘จิ้งจก’ 
  จิ้งจก 

5.1.4  ของเสีย และการขับถ่ายของเสีย 

ของเสีย หมำยถึงขยะมูลฝอย สิ่งปฏิกูล น้ ำเสีย อำกำศเสีย มลสำรหรือวัตถุอันตรำยอ่ืนใด 
ซึ่งถูกปล่อยทิ้งหรือมีที่มำจำกแหล่งก ำเนิดมลพิษ รวมทั้งกำกตะกอน สิ่งตกค้ำง เศษวัสดุ ซำกพืชและ
สัตว์ต่ำง ๆ และมูลทั้งของมนุษย์และสัตว์ (ภำษำปำกใช้ “ขี้”)  ค ำรื่นหูถูกน ำมำใช้แทนค ำต้องห้ำมที่
เกี่ยวกับของเสีย และกำรขับถ่ำยของเสียจำกร่ำงกำยมนุษย์ ได้แก่ 

1) ค ารื่นหูแทนของเสียที่เป็นกากอาหาร  

 កាកសំណល់អាហារ /[kaʔ-sɒmnɑl]-ʔahaː/  ‘กำกอำหำร’ 
  [กำก-สิ่งที่เหลือ]-อำหำร 

 េូថ /kuːt/ ‘คูถ’ 

  คูถ 

 លាមក  /liɜmŭɜʔ/ ‘สิ่งไม่ด’ี 
  ลำมก  

 ឧចាច រៈ/ឧចចោ  /ʔɔccaraʔ/ ‘อุจจำระ’  
  อุจจำระ  
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 2) ค ารื่นหูแทนของเสียที่เป็นของเหลว 

 ទឹកមូរត  /tɘk-moʊt/  ‘น้ ำมูตร’  
  น้ ำ-มูตร 
 ទឹកបសាវៈ  /tɘk-bahsaːβɛ̞̆aʔ/  ‘น้ ำปัสสำวะ’  
  น้ ำ-ปัสสำวะ 

3) ค ารื่นหูแทนประจ าเดือน 

 អតរ់សួល្ាួន /ʔɑt-sruɜl-kʰluɜn/  ‘ไม่สบำยตัว’ 
  ไม-่สบำย-ตัว 
 

4) ค ารื่นหูแทนสถานที่ขับถ่ายของเสีย 
 

 បនទបទ់កឹ /ɓɒntʊp-tɘk/  ‘ห้องน้ ำ’ 

  ห้อง-น้ ำ 

5) ค ารื่นหูแทนกริยาขับถ่ายกากอาหาร 

 បឈោទ បង ់ /ɓɒnto-bɑŋ/ ‘ขับถ่ำย’ 
  ขับ-ถ่ำย   
 បឈោទ េូថ /ɓɒnto-kuːt/ ‘ขับถ่ำยคูถ’ 
  ขับถ่ำย-คูถ 

បឈោទ ឧចាច រៈ /[ɓɒnto-bɑŋ]-ʔɔccaraʔ/ ‘ขับถ่ำยอุจจำระ’  
  [ขับ-ถ่ำย]-อุจจำระ 

បឈោទ បងល់ាមក  /[ɓɒnto-bɑŋ]-liɜmŭɜʔ/  ‘ขับถ่ำยอุจจำระ’    
 [ขับ-ถ่ำย]-ลำมก 
បឈចចញឈចាល  /[bɑɲ-cɛɲ]-caɔl/  ‘เบ่งทิ้ง’ 
 [ท ำให้-ออก]-ทิ้ง 

 6) ค ารื่นหูแทนกริยาขับถ่ายของเหลว 

 បឈោទ បងទ់កឹឈោម  /[ɓɒnto-bɑŋ]-[ tɘk-noːm]/  ‘ขับถ่ำยปัสสำวะ’ 
  [ขับ-ถ่ำย]-[น้ ำ-เบำ]  
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 បឈោទ បងប់សាវៈ  /[ɓɒnto-bɑŋ]-bahsaːβɛ̞̆aʔ/ ‘ขับถ่ำยปัสสำวะ’ 
  [ขับ-ถ่ำย]-ปัสสำวะ 
 ឈៅបនទបទ់កឹ /tɘɨ-[ɓɒntʊp-tɘk]/  ‘ไปห้องน้ ำ’ 
  ไป-ห้อง-น้ ำ 

5.1.5  กิจกรรมทางเพศ 

 เรื่องเพศเป็นประเด็นที่มีกำรถกเถียงในมิติทำงวัฒนธรรมมำก ดังจะเห็นได้จำกข้อจ ำกัด

ในกำรพูดถึงเรื่องเพศทั้งบริบทในครอบครัว ในพ้ืนที่สำธำรณะ หรือในพ้ืนที่ทำงวัฒนธรรม เนื่องจำก

กำรกล่ำวถึงเรื่องเพศเป็นเรื่องที่คนในสังคมเขมรถือว่ำไม่สุภำพไม่ควรน ำมำกล่ำวอย่ำงเปิดเผย จึงท ำ

ให้ค ำท่ีหมำยถึงกำรร่วมเพศกลำยเป็นค ำต้องห้ำม และต้องใช้ค ำรื่นหูแทน   

 ค ำรื่นหูในภำษำเขมรที่มีควำมหมำยตรงอ้ำงถึงกิจกรรมทำงเพศ ได้แก่ 

ច ម /cɔm/  (เปลี่ยนพยัญชนะท้ำยของค ำเดิม) 
ក យ /chɔj/  (เปลี่ยนพยัญชนะต้นของค ำเดิม) 
ជ យ /cʊj/ (เปลี่ยนพยัญชนะต้นของค ำเดิม) 

 ឈធវើឈមថ នឈសវនៈ /tʰβ̞ɘː-[methɔn-seβɘ̞naʔ]/  ‘เสพเมถุน’ 
  ท ำ-เมถุน-กำรเสพ 
 ឈធវើឈមថ នឈសវនកិចច /tʰβ̞ɘː-methɔnseβɘ̞naʔkɛc/  ‘เสพเมถุน’ 
  ท ำ-เมถุน-กำรเสพ-กิจกำร 

 ានទំោកទ់នំងផ្ាូវឈេទ  /miɜn tʊmnɛ̆aʔtʊmnɔːŋ pʰlɜɨ-pheːt/ ‘มีควำมสัมพันธ์ทำงเพศ’ 
 มี-ควำมสัมพันธ์-ทำง-เพศ 

 រមួឈេទ /ruɜm-pheːt/  ‘ร่วมเพศ’ 

 ร่วม-เพศ 
 រមួសិច  /ruɜm-sec/ ‘ร่วมเซ็กส์’ 
 ร่วม-เซ็กส์ 

 ឈរឿងសមពន័ធផ្ាូវឈេទ /rɨɜŋ-sɒmpoan-pʰlɜɨ-pheːt /  ‘เรื่องควำมสัมพันธ์ทำงเพศ’  

 เรื่อง-ควำมสัมพันธ์-ทำง-เพศ 
 ឈសពកាម /seːp-kaːm/  ‘เสพกำม’  

 เสพ-กำม  
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 ឈសពឈមថ នកមម  /seːp-methɔnɘkam/  ‘เสพเมถุน’  
  เสพ-เมถุนกรรม 

5.1.6  โรคภัยไข้เจ็บ 

ค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยตรงเกี่ยวกับโรคภัยไข้เจ็บมักจะเป็นค ำที่ใช้แทนกำรเอ่ยถึงโรคท่ีรักษำ
ยำก เพรำะมีควำมเชื่อว่ำเมื่อพูดถึงโรคร้ำยโดยตรง อำจจะท ำให้โรคนั้นเกิดขึ้นกับตนหรือคนใกล้ชิดได้ 
เช่น โรคมะเร็ง โรคทำงจิต (บ้ำ) โรคเรื้อน โรคซิฟิลิส และโรคเอดส ์เป็นต้น  ด้วยเหตุดังกล่ำวท ำให้ชื่อ
โรคร้ำยเป็นค ำท่ีผู้คนจะไม่พูดถึงหรือสังคมห้ำมพูด และกลำยเป็นค ำต้องห้ำมในที่สุด จึงต้องเลี่ยงไปใช้
ค ำอ่ืนหรือใช้วิธีกล่ำวถึงโดยทำงอ้อม  ตำมกำรวิเครำะห์ควำมหมำยตรงของค ำรื่นหูพบว่ำ ค ำรื่นหูที่ใช้
เพ่ือหลีกเลี่ยงกำรเอ่ยถึงโรคภัยไข้เจ็บ ได้แก่ 

1)  ค ารื่นหูแทนโรคเอดส์ 

ជំងឺស ី  /cʊmŋɨː-sidaː/  ‘โรคสิดำ/ภูมิคุ้มกันบกพร่อง’ 
 โรค-สิดำ (SIDA: Syndrome Immunodéficitaire Acquis) 
 ជំងឺរស្លល /cʊmŋɨː-sraːl/  ‘โรคเบำ’ 
  โรค-เบำ 

 2)  ค ารื่นหูแทนโรคซิฟิลิส 

 ជំងឺកាមឈោេ /cʊmŋɨː-kaːmɘroːk/  ‘กำมโรค’ 
  โรค-กำมโรค 

 3)  ค ารื่นหูแทนโรคมะเร็ง 

 ស្លចក់ាច   /sac-kaːc/ ‘โรคเนื้อร้ำย’ 

  เนื้อ-ร้ำย 

 ជំងឺពិបាកពាបាល cʊmŋɨː piʔbaːʔ pʰjiɜbaːl ‘โรคที่รักษำยำก’ 

  โรค-ยำก-รักษำ 

   ំស្លចក់ាច /ɗɔm-sac-kaːc/  ‘โรคเนื้อร้ำย’ 

  ชิ้น-เนื้อ-ร้ำย  
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4)  ค ารื่นหูแทนโรคเรื้อน 
 រាស់ /rɔmoah/ ‘คัน’ 

 คัน 
5)  ค ารื่นหูแทนโรคฝี 

 

 អាឈប៉ែុះ (la peste) /ʔaːpɛh/ ‘กำฬโรค’  
 อำแปะ (ชื่อโรค) 

6)  ค ารื่นหูแทนโรคบ้า 

  ជំងឺសព្សរបស្លទ  /cʊmŋɨː-sɒsaj-prɒsaːt/  ‘โรคเส้นประสำท’ 

   โรค-เส้น-ประสำท 

  ជំងឺផ្ាូវចតិត /cʊmŋɨː-pʰlɜɨ-cɜt/ ‘โรคจิต’ 

   โรค-ทำง-จิต 

5.1.7  อาชีพ 

อำชีพเป็นรูปแบบกำรด ำรงชีพในสังคมมนุษย์ เป็นหน้ำที่ของบุคคลในสังคมซึ่งประกอบ
อำชีพเพ่ือให้ได้ค่ำตอบแทนหรือรำยได้  ในกำรประกอบอำชีพจ ำเป็นต้องมีวิชำชีพ ซึ่งเป็นควำมรู้
ควำมสำมำรถเฉพำะด้ำน เช่น วิชำแพทย์ วิชำช่ำงไม้ วิชำช่ำงยนต์ เป็นต้น (อรทัย ชินอัครพงศ์, 
2557a, หน้ำ 61)  ในทำงพุทธศำสนำจ ำแนกอำชีพเป็น 2 ประเภทคือ สัมมำชีพ และมิจฉำชีพ โดย
สัมมำชีพเป็นอำชีพที่สุจริต อำชีพที่ชอบธรรม อำชีพที่ถูกกฎหมำยและศีลธรรม เช่น กำรท ำไร่ท ำนำ
นับว่ำเป็นสัมมำชีพอย่ำงหนึ่ง ส่วนมิจฉำชีพเป็นกำรหำเลี้ยงชีวิตในทำงผิด  เป็นอำชีพที่ผิดกฎหมำย 
เช่น โจร ฆำตกร เป็นต้น 

จำกกำรวิเครำะห์ข้อมูลพบว่ำ ค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยตรงเกี่ยวข้องกับอำชีพของชำวเขมร 
มักเป็นอำชีพที่ต้อยต่ ำ มีรำยได้น้อย ไม่ต้องใช้ควำมรู้ควำมสำมำรถ และอำชีพที่คนไม่ยอมรับในสังคม 
กำรใช้ค ำรื่นหูแทนอำชีพเหล่ำนี้ก็เพ่ือลดควำมอับอำยของคนที่ประกอบอำชีพ ดังต่อไปนี้  

1)  ค ารื่นหูท่ีใช้แทนอาชีพคนเก็บขยะ 

អាកអោមយ័  /nɛ̆aʔ-ʔaʔnamai/  ‘พนักงำนอนำมัย’ 
 นัก-อนำมยั  
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ប េគលិករកុម   នស ិនរទី /ɓɔkkɘlɜk-krɔmhʊn-sɘntriː/ ‘พนักงำนบริษัทสินตรี’   
          พนักงำน-บริษัท-สินตรี (ชื่อเฉพำะ) 

2) ค ารื่นหูแทนอาชีพคนรับใช้ 
ជំនួយការឈមផ្ទុះ /cʊmnuɜjkaː-[meː-pʰtɛ̆ah]/ ‘ผู้ช่วยแม่บ้ำน’ 

          ผู้ช่วย-แม่บ้ำน 

 ឈមផ្ទុះ /meː-pʰtɛ̆ah/  ‘แม่บ้ำน’ 
 แม่-บ้ำน 

3) ค ารื่นหูแทนอาชีพโสเภณี 

រសីរបកបរបរផ្ាូ វឈេទ /srɛj-prɒkɒːp-rɔbɒː-pʰlɜɨ-pheːt/ ‘ผู้หญิงประกอบอำชีพทำงเพศ’ 
             ผู้หญิง-ประกอบ-อำชีพ-ทำง-เพศ 

រសីរកស ីផ្ាូវឈេទ /srɛj-rɔʔ-si-pʰlɜɨ-pheːt/   ‘ผู้หญิงหำกินทำงเพศ’ 

 ผู้หญิง-หำ-กิน-ทำง-เพศ  

4) ค ารื่นหูแทนอาชีพยาม 

សនដិស ្  /sɑnteʔsɔk/  ‘เจ้ำหน้ำที่รักษำควำมปลอดภัย (ร.ป.ภ.)’ 

 สันติสุข 
ភាា ក់ងារបឈរមើអតិថិជន /pʰnɛ̆aʔŋiːɜ-bɒmraɜ-ʔaʔteʔtheʔcʊn/ ‘พนักงำนบริกำรลูกค้ำ’ 

                  พนักงำน-บริกำร-ลูกคำ้ 

5.1.8 สภาพจิต 

สภำพจิตเป็นสภำวะทำงจิตวิทยำในกระบวนกำรปริชำนของบุคคลหนึ่ง ๆ ในช่วงเวลำหนึ่ง 
เป็นสภำพหรือจิตในควำมคิดหรือควำมรู้สึกของบุคคลหนี่ง ๆ  คนที่สำมำรถควบคุมอำรมณ์ตนเองได้
จะถือว่ำมีสภำพจิตปกติหรือสุขภำพจิตดี ส่วนคนที่ควบคุมอำรมณ์ตนเองไม่ได้และแสดงอำกำรที่
รุนแรง ก้ำวร้ำว จะถือว่ำมีสภำพจิตผิดปกติ  ค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมเกี่ยวกับสภำพจิตที่ผิดปกติ 
ดังต่อไปนี้  
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ค ารื่นหูแทนความบ้า 
 ្ូចចរតិ /khoʊc-caʔrɜt/  ‘เสียจริต’ 
  เสีย-จริต 
 ្ូចសត ិ /khoʊc- saʔteʔ/ ‘เสียสติ’ 

  เสีย-สติ 
 ចិតតវកិល /cɜt-βi̞kɑl/  ‘จิตวิกล’ 
  จิต-วิกล 

 វកិលចរតិ /βi̞kɑl-caʔrɜt/  ‘วิกลจริต’ 
  วิกล-จริต 

5.1.9 ชาติพันธุ์ 

ชำติพันธุ์ (ethnicity) หมำยถึง เอกลักษณ์ทำงสังคมของบุคคลใดบุคคลหนึ่งหรือกลุ่มใด
กลุ่มหนึ่ง ซึ่งเกิดขึ้นเพรำะบุคคลนั้นหรือกลุ่มนั้นมีวัฒนธรรมที่เฉพำะและแตกต่ำงจำกกลุ่มอ่ืน ๆ  
โดยทั่วไปค ำว่ำ ชำติพันธุ์ มักใช้เพ่ือเอ่ยถึงชนกลุ่มน้อย  แต่อย่ำงไรก็ตำม ชนกลุ่มใหญ่ก็ถือได้ว่ำมี
วัฒนธรรมย่อยเฉพำะตัวที่แตกต่ำงจำกกลุ่มอ่ืน และมีเอกลักษณ์ที่เด่นชัดของกลุ่มของตนเหมือนกัน 
แต่วัฒนธรรมของกลุ่มใหญ่ที่สุดมักกลำยเป็นมำตรฐำนคือเป็นตรงข้ำมกับวัฒนธรรมย่อยของชนกลุ่ม
น้อยต่ำง ๆ (อมรำ ประสิทธิ์รัฐสินธุ์, 2556, หน้ำ 77)  ตำมควำมหมำยตรงของค ำรื่นหู ค ำว่ำ ច្មរឈលើ 
/kʰmaːɛ-lɘː/ ‘เขมรบน’ เป็นค ำรื่นหูแทนค ำเรียกชนกลุ่มน้อยในประเทศกัมพูชำ เพ่ือสร้ำงควำมเสมอ
ภำคในสังคม โดยเฉพำะกลุ่มชำติพันธุ์ปูโนง (Bunong)   

ตำมพจนำนุกรมเขมร ฉบับพุทธศำสนบัณฑิตย์  (Buddhist Institute, 1967, p. 784) 
กล่ำวว่ำ ពាង/េាង /pʰnɔːŋ/ หมำยถึง คนกลุ่มหนึ่งที่อำศัยอยู่ในป่ำ ใส่ผ้ำเตี่ยว มีวิถีชีวิตต่ำงจำก
ชำวเขมรส่วนใหญ่ในประเทศกัมพูชำ  ส่วนในหนังสือภำษำเขมรของเอียว เกิส (Ieu, 1995, p. 288-
289) อธิบำยว่ำ ค ำว่ำ េាង /pʰnɔːŋ/ เป็นค ำสร้ำงโดยวิธีผวนตัดคือ ភាា កង់ារ /pʰnɛ̆aʔŋiːɜ/ ‘พนักงำน’ 

+ េង /kɔːŋ/ ‘ฆ้อง’ > េាង /pʰnɔːŋ/ (+ងារោក់ ถูกตัดออก) หมำยถึงกลุ่มคนที่อยู่ในป่ำ มีหน้ำที่ท ำ
ฆ้องเพื่อเป็นอำกรส ำหรับถวำยพระมหำกษัตริย์เขมรสมัยโบรำณ เนื่องจำกกลุ่มชำติพันธุ์นี้มี
ควำมเชี่ยวชำญในกำรท ำฆ้อง และใช้ฆ้องในกำรท ำพิธีกรรมต่ำง ๆ  ฆ้องเป็นเครื่องตีชนิดหนึ่ง ท ำด้วย
โลหะผสม รูปร่ำงเป็นแผ่นวงกลมมีปุ่มนูนกลมตรงกลำงส ำหรับตี มีขอบยื่นลงมำรอบตัว เรียกว่ำ  
ใบฉัตร  



 137 

กลุ่มชำติพันธุ์นี้เป็นกลุ่มคนที่อำศัยอยู่ในหลำยพ้ืนที่ อันได้แก่ ที่บนภูเขำ ภำคอีสำนใน
ประเทศกัมพูชำ เช่นจังหวัดมณฑลคีรีและจังหวัดรัตนคีรี ในที่รำบสูง เช่น จังหวัดกระแจะและ
จังหวัดสตึงแตรง พร้อมทั้งที่รำบกลำง เช่น จังหวัดก ำปงจำม จังหวัดตโบงฆมุม และจังหวัดไพรแวง 
(Network Bunong News, 2017)  ตั้งแต่ประเทศกัมพูชำมีฐำนะเป็นประเทศเอกรำช รัฐบำลสมัย
สังคมรำษฎรนิยมได้อนุมัติให้หลีกใช้ค ำว่ำ ปูโนง เพื่อเรียกชำติพันธุ์กลุ่มนี้ โดยเปลี่ยนมำเรียกว่ำ 
เขมรบน แทน (Buddhist Institute, 1967, p. 784)  ในเวลำต่อมำมีกำรแบ่งชำวเขมรเป็น 
3 กลุ่ม ได้แก่ เขมรบน เขมรใต้ และเขมรกลำง โดยไม่อยำกให้มีกำรแบ่งแยกแบบนี้ ค ำว่ำ ច្មរឈលើ  
/kʰmaːɛ-lɘː/ ‘เขมรบน’ ที่ใช้เอ่ยถึงชำติพันธุ์กลุ่มนี้กลำยเป็นค ำต้องห้ำมอีก โดยเรียกเพียงค ำว่ำ 
ច្មរ /kʰmaːɛ/ ‘เขมร’ เหมือนชำวเขมรทั่วไปในประเทศกัมพูชำ  (Thmey Thmey, 2015, website, 
unpaged) 

กลุ่มชำติพันธุ์นี้เรียกตัวเองว่ำ ปูโนง /puː-nɔŋ/ (ค ำสองพยำงค์) และไม่ชอบให้เรียกตัวเอง
ว่ำ ពាង/េាង  /pʰnɔːŋ/  (ค ำพยำงค์เดียว) เพรำะเป็นกำรดูหมิ่นและรังเกียจ โดยค ำนี้ถูกน ำมำใช้เป็น
ค ำด่ำด้วย (Network Bunong News, 2017) ได้แก่ค ำด่ำว่ำ ព្រពព្ផ្ស ូចពាង (ป่ำเถื่อนเหมือนพนอง), 
លងងឈ់មា  ូចពាង (โง่เขลำเหมือนพนอง), ពាងស ីកូនឯង (พนองกินลูกเอง), ពាង  ុះកនទ យ  (พนองมีหำง) 

เป็นต้น (Radio Free Asia, 2012) เนื่องจำกในภำษำเขมรค ำเรียกชำติพันธุ์นี้มีกำรพ้องเสียงกับค ำว่ำ 
យងឃ់ាង /jʊŋ-khnɔːŋ/ ซึ่งมีหมำยถึงคนที่ดุร้ำย ไม่มีควำมเมตตำ เป็นคนที่อยู่ในป่ำ ไม่มีควำมเจริญ 
ไม่มีอำรยธรรม  

5.1.10 สติปัญญา 

สติปัญญำคือควำมสำมำรถในกำรปรับตัวให้เข้ำกับสิ่งแวดล้อม ควำมสำมำรถใน
กำรแก้ปัญหำ ควำมสำมำรถด้ำนกำรรู้คิด ควำมสำมำรถในกำรเรียนรู้และกำรจ ำ ควำมสำมำรถด้ำน
ภำษำและกำรสื่อสำรด้วยค ำพูด และควำมสำมำรถทำงด้ำนสังคม ซึ่งมีควำมเกี่ยวข้องกับบุคคลในทุก
มิติ และส่งผลกระทบต่อกำรเปลี่ยนแปลงทำงสังคมด้วย (ประณต เค้ำฉิม, 2559, หน้ำ 8)  ค ำรื่นหูที่ใช้
แทนค ำต้องห้ำมเก่ียวกับควำมบกพร่องทำงสติปัญญำ ได้แก่ 

 

ค ารื่นหูแทนความโง่ 

 មនិឈ្លា សព្វ  /mɘn-cʰliɜ̆h-βɛ̞̈j/  ‘ไม่ฉลำด’ 
  ไม-่ฉลำด-ไว 
 មនិសូវឆ្មា ត  /mɘn-sɜɨ-cʰlaːt/ ‘ไม่ค่อยฉลำด’ 

 ไม-่ค่อย-ฉลำด  
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5.1.11 ความตาย 

ควำมตำยเป็นกฎเกณฑ์ของธรรมชำติที่มีอยู่คู่กับชีวิต ไม่มีชีวิตใดเลยที่จะหลีกเลี่ยง
ควำมตำยไปได้ขึ้นชื่อว่ำมีชีวิตแล้วก็ต้องตำยเป็นธรรมดำ  แม้ว่ำมนุษย์เรำโดยเฉพำะผู้ที่นับถือ
พระพุทธศำสนำจะรับรู้ว่ำควำมตำยเป็นเรื่องของธรรมชำติที่จะต้องเกิดขึ้นกับทุกคน แต่ก็ยังถือกันว่ำ
ควำมตำยเป็นเรื่องที่ท ำให้ต้องโศกเศร้ำเสียใจ เพรำะต้องพลัดพรำกจำกคนที่รัก สูญเสียทุกอย่ำงที่
ครอบครอง คนส่วนใหญ่จึงไม่อยำกนึกถึงและพูดถึง และคิดว่ำเป็นสิ่งที่ควรหลีกหนีให้มำกที่สุด 
(นันทนำ วงษ์ไทย, 2555, หน้ำ 45) 

อย่ำงไรก็ตำม ในเมื่อควำมตำยเป็นสิ่งที่ต้องเกิดขึ้นกับมนุษย์ และมนุษย์ต้องพบเจอเสมอ 
จึงหลีกเลี่ยงที่จะพูดถึงควำมตำยได้ยำก แต่เรำก็มักไม่กล่ำวถึงค ำนี้อย่ำงตรงไปตรงมำ โดยจะเลี่ยงไป
ใช้ค ำรื่นหูเพ่ือหลีกเลี่ยงหรือกลบเกลื่อนไม่ให้ผู้ฟังรู้สึกเศร้ำโศก สะเทือนใจ และรู้สึกไปในทำงที่ดีแทน 
ตำมกำรวิเครำะห์ข้อมูลพบว่ำ ค ำรื่นหูที่ควำมหมำยตรงอ้ำงถึงควำมตำย ได้แก่ 

 ទទួលមរណភាព /tɔtuɜl-mɔrɘnaʔphiɜp/ ‘ถึงแก่มรณกรรม’ 
  รับ–มรณภำพ 
 ឈធវើមរណកាល /tʰβ̞ɘː- mɔrɘnaʔkaːl/ ‘ถึงแก่มรณกรรม’ 
  ท ำ-มรณกำล 

ประเด็นที่น่ำสังเกตคือ ค ำรื่นหูแทนควำมตำยในภำษำเขมรดังกล่ำวมีควำมแตกต่ำงจำก
ค ำรื่นหูในภำษำไทย กล่ำวคือค ำว่ำ ទទួលមរណភាព /tɔtuɜl-mɔrɘnaʔphiɜp/ ‘รับมรณภาพ’ และ 
ឈធវើមរណកាល /tʰβɘ̞ː-mɔrɘnaʔkaːl/ ‘ท ำมรณกำล’ ใช้เฉพำะบุคคลทั่วไป โดยเฉพำะผู้อำวุโส แตใ่น
ภำษำไทยค ำว่ำ ถึงแก่มรณกรรม และ มรณภาพ ใช้แก่พระสงฆ์เท่ำนั้น    
 

5.2  ความหมายอุปลักษณ์ของค ารื่นหู 

ควำมหมำยแฝงของค ำรื่นหูเป็นควำมหมำยที่เพ่ิมข้ึนจำกควำมหมำยตรงตัว เป็นควำมหมำย
เชิงเปรียบและควำมหมำยทำงสังคม กล่ำวคือมีเจตนำของผู้พูดที่ต้องกำรสื่อควำมรู้สึกนึกคิดของตน
และมีควำมเข้ำใจที่เกิดจำกกำรตีควำมของผู้ฟังเข้ำไปเกี่ยวข้องด้วย  ควำมหมำยประเภทนี้มักไม่
ปรำกฏในพจนำนุกรมฯ หำกแต่ผู้ฟังหรือผู้รับสำรต้องใช้ประสบกำรณ์ที่เคยมีควำมเกี่ยวข้องด้วย เช่น 
เคยเห็นหรือเคยรู้สึกต่อสิ่งนั้น ๆ มำก่อน มำใช้ในกำรตีควำมจึงจะเกิดควำมเข้ำใจในสิ่งที่ผู้พูดต้องกำร
ให้รับรู้ ซึ่งอำจกล่ำวได้ว่ำ ควำมหมำยแฝงเป็นควำมหมำยที่แสดงถึงทัศนคติ และควำมรู้สึกนึกคิดทั้ง
ของผู้พูดและผู้ฟัง  เรื่องของควำมหมำยแฝงนี้เป็นเรื่องที่ผู้เรียนภำษำควรสนใจศึกษำ เพรำะในกำรใช้



 139 

ภำษำหำกผู้ใช้ภำษำไม่รู้ว่ำค ำ ๆ หนึ่งมีควำมหมำยแฝงอย่ำงไร ผู้ใช้ภำษำนั้นอำจเลือกใช้ค ำผิดในกรณี
ที่เปน็ผู้ส่งสำร หรืออำจเข้ำใจผิดในกรณีท่ีเป็นผู้รับสำรได้ 

ดังที่กล่ำวแล้วว่ำควำมหมำยแฝงเป็นควำมหมำยที่แสดงถึงทัศนคติ และควำมรู้สึกนึกคิดท้ัง
ผู้พูดและผู้ฟัง  กำรใช้ภำษำที่สื่อถึงควำมหมำยแฝงอย่ำงชัดเจน คือกำรใช้ควำมหมำยเปรียบ
แบบอุปลักษณ์ กล่ำวคือกำรที่ผู้พูดใช้กำรสื่อสำรโดยกำรเปรียบเทียบของสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่งนั้น 
ควำมเปรียบที่ใช้จะเป็นตัวชี้ให้เห็นทัศนคติ และควำมคิดของคนกลุ่มนั้น ๆ 

จำกกำรวิเครำะห์ข้อมูลค ำรื่นหูในภำษำเขมร 247 ค ำ พบว่ำเป็นค ำรื่นหูที่สำมำรถสื่อหรือ

ตีควำมได้ว่ำเป็นควำมหมำยอุปลักษณ์ 109 ค ำ คิดเป็นร้อยละ 44.13 ดังต่อไปนี้  

ตาราง 21 แสดงอัตราการปรากฏของค ารื่นหูที่มีความหมายอุปลักษณ์ประเภทต่าง ๆ โดย
เรียงล าดับจากมากไปหาน้อย 

อันดับ ประเภททางความหมาย จ านวนค า ร้อยละ 

1 ควำมตำย 37 33.94 
2 สิ่งแวดล้อม/ธรรมชำติ 23 21.10 
3 กำรกระท ำ กิจกรรม และกิจวัตร 16 14.68 
4 สงครำม 6 5.50 
5 ควำมสุขและควำมทุกข์ 6 5.50 
6 สิ่งของ/เครื่องใช้/วัตถุต่ำง ๆ 5 4.59 
7 เครือญำติ 4 3.67 
8 อำหำร 3 2.75 
9 กำรปฏิบัติทำงวัฒนธรรม 3 2.75 
10 กำรปกครอง 3 2.75 
11               เวลำ 2 1.83 
12 ควำมรัก 1 0.92 

 รวม 109 100 

  



 140 

ค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยอุปลักษณ์สำมำรถน ำมำจัดกลุ่มประเภททำงควำมหมำยได้ 12 กลุ่ม 
ดังตำรำงข้ำงต้น ได้แก่ 1) ควำมตำย 2) สิ่งแวดล้อมตำมธรรมชำติ 3) กำรกระท ำ/กิจกรรม และ
กิจวัตร 4) สงครำม 5) ควำมสุขและควำมทุกข์ 6) สิ่งของ/เครื่องใช้/วัตถุต่ำง ๆ 7) เครือญำติ 
8) อำหำร 9) กำรปฏิบัติทำงวัฒนธรรม 10) กำรปกครอง 11) เวลำ และ 12) ควำมรัก ดังรำยละเอียด
ต่อไปนี้ 

5.2.1  ความตาย 

ค ำรื่นหูเกี่ยวกับควำมตำยมีควำมหมำยอุปลักษณ์โดยเปรียบเทียบกับกำรสิ้นสุด/กำรหมด
สภำพ กำรเดินทำง กำรท ำลำย กำรดับของไฟ/แสงสว่ำง ควำมสุข ควำมไม่เที่ยง กำรพักผ่อน  และ
กำรกระท ำแห่งกำล ดังมีรำยละเอียดต่อไปนี้ 

1) การสิ้นสุด/การหมดสภาพ 

ควำมตำยคือกำรสิ้นสุดและกำรหมดสภำพของสิ่งที่ด ำเนินอยู่ สะท้อนให้เห็นได้จำก
กำรน ำรูปภำษำที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับกำรสิ้นสุดและกำรหมดสภำพ เช่น  កសយ័ /kʰsai/ ‘กษัย’ 
្ូច /khoʊc/ ‘เสีย’  ច់ /ɗac/ ‘ขาด’ បាត់បង់ /ɓatɓɑŋ/ ‘เสีย’ ផ្ ត /phɔt/ ‘สิ้น’ และ អស់ /ʔɑh/ 
‘หมด’ มำใช้เป็นค ำรื่นหูแทนกำรกล่ำวถึงควำมตำยฺอย่ำงตรงไปตรงมำ ดังค ำรื่นหูว่ำ កសយ័ /kʰsai/ 

‘กษัย’ កសណិកសយ័ /kʰsɜn-kʰsai/ ‘กษิณกษัย’ ្ូច /khoʊc/ ‘เสีย’ ជីវតិកសយ័ /ciβɘ̞t-kʰsai/ ‘ชีวิต
กษัย’  ច់្យល់ /ɗac-kʰcɑl/ ‘ขาดลม’ បាត់បង់ /ɓatɓɑŋ/ ‘เสีย’ បាត់បង់ជីវតិ  /ɓatɓɑŋ-ciβɘ̞t/ 

‘เสียชีวิต’ ផ្ ត /phɔt/ ‘สิ้น’ ផ្ តទ កខ /phɔt-tʊk/ ‘สิ้นทุกข์’ ផ្ តកមម /phɔt-kam/ ‘สิ้นกรรม’ ផ្ តកមម
ផ្ តឈពៀរ /phɔt-kam-phɔt-piːɜ/ ‘สิ้นกรรมสิ้นเวร’ ផ្ ត ឈងហើម /phɔt-dɑŋhaɜm/ ‘สิ้นลม’ អស់ ឈងហើម 

/ʔɑh-dɑŋhaɜm/ ‘หมดลม’ អស់ប ណយវាសោ /ʔɑh-ɓɔn-βi̞ɜhsnaː/ ‘หมดบุญวาสนา’ អស់អាយ  
/ʔɑh-ʔɘjuʔ/ ‘หมดอายุ’ 

กำรเปรียบเทียบควำมตำยกับกำรสิ้นสุดและกำรหมดสภำพ ซึ่งนอกจำกจะมีกำรใช้
ค ำว่ำ สิ้น เสีย ขาด และหมด เพ่ือแทนกำรพูดถึงควำมตำยแล้ว ยังพบว่ำมีกำรใช้ร่วมกับค ำอ่ืน เช่น 
ชีวิต กรรม เวร บุญ  วำสนำ ซึ่งเกี่ยวข้องกับควำมเชื่อทำงพระพุทธศำสนำที่กล่ำวว่ำ ควำมมีชีวิตอยู่
นั้นถ้ำเชื่อว่ำดีก็ว่ำเป็นบุญ เวลำตำยก็ว่ำหมดบุญ สิ้นบุญ ถ้ำเชื่อว่ำควำมมีชีวิตอยู่นั้นไม่ดีเป็นก รรม 
เป็นทุกข์ เวลำตำยไปก็ว่ำสิ้นกรรม หมดเวร หมดทุกข์   

นอกจำกนี้ ค ำว่ำ  ច់្យល់ /ɗac-kʰcɑl/ ‘ขาดลม’ ផ្ ត ឈងហើម /phɔt-dɑŋhaɜm/ 
‘สิ้นลม’ អស់ ឈងហើម /ʔɑh-dɑŋhaɜm/ ‘หมดลม’ เป็นค ำรื่นหูแทนควำมตำย ซึ่งเป็นค ำบอกลักษณะ
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ทำงกำยภำพ โดยทั้งสำมค ำนี้ใช้สภำพกำรไม่มีลมหำยใจบอกควำมตำย แทนค ำว่ำ ស្លា ប ់/slap/ ‘ตาย’  
ลมในค ำว่ำขำดลม สิ้นลม และหมดลม ก็คือ ลมหำยใจ เนื่องจำกชำวเขมรมองว่ำ กำรตำยเป็น
กำรหมดลมหำยใจ 

2) การเดินทาง 

ควำมเห็นว่ำกำรตำยเป็นลักษณะของกำรเดินทำงนี้ เป็นควำมคิดสำกลของมนุษย์ในโลก 
และเป็นไปได้ว่ำกลุ่มค ำกริยำที่มีควำมหมำยบอกกำรเคลื่อนที่ จะมีทิศทำงในกำรเปลี่ยนแปลง
ควำมหมำยไปในท ำนองเดียวกันนี้อีกต่อไปในอนำคต (ปรำณี กุลละวณิชย์, 2527, หน้ำ 40)   

กำรน ำรูปภำษำที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับกำรเดินทำง เช่นค ำว่ำ ឈ ើរ /daɜ/ ‘เดิน’ 
ចាកឈចញ /caːʔ-cɛɲ/ ‘จาก’ ចចក /caɛc/ ‘แยกออก’ และ ឈៅ /tɘɨ/ ‘ไป’ มำสร้ำงเป็นค ำรื่นหูแทน
กำรกล่ำวถึงควำมตำยโดยตรง อันได้แก่ค ำรื่นหูว่ำ ឈ ើរ /daɜ/ ‘เดิน’ ឈ ើរឈចញពីជីវតិ /daɜ-cɛɲ-piː-

ciβ̞ɘt/ ‘เดินออกจากชีวิต’ ចាកឈចញឈៅ /caːʔ-cɛɲ-tɘɨ/ ‘จากไป’  លាចាកឈលាក /liɜ-caːʔ-loːk/ 

‘ลาจากโลก’ ចចកឋាន /caɛc-thaːn/ ‘แจกสถาน’  ឈៅរសុកឈ ើម /tɘɨ-srɔk-daɜm/ ‘ไปบ้านเดิม’ 
ឈៅេាំ /tɘɨ-pʰnʊm/ ‘ไปภูเขา’ ឈៅកាន់បរឈលាក /tɘɨ-kan-bɒrɘloːk/ ‘ไปสู่ปรโลก’ และ ឈៅកាន់
ស េតិេព /tɘɨ-kan-sɔʔkɘteʔphʊp/ ‘ไปสู่สุคติภพ’  ค ำดังกล่ำวล้วนเป็นค ำกริยำที่ว่ำด้วย
กำรเคลื่อนทีจ่ำกจุดหนึ่งไปสู่อีกจุดหนึ่งทั้งสิ้น 

ควำมตำยเป็นเรื่องของกำรเดินทำง และกำรมีชีวิตอยู่เป็นจุดดั้งเดิมหรือจุดตั้งตนแห่ง
กำรเดินทำง  โดยสถำนที่ท่ีเป็นจุดหมำยของกำรเดินทำงนั้นอำจไม่บ่ง เช่นค ำรื่นหูว่ำ ឈ ើរ /daɜ/ ‘เดิน’ 
ឈ ើរឈចញពីជីវតិ /daɜ-cɛɲ-piː-ciβɘ̞t/ ‘เดินออกจากชีวิต’ ចាកឈចញឈៅ /caːʔ-cɛɲ-tɘɨ/ ‘จากไป’ 
លាចាកឈលាក /liɜ-caːʔ-loːk/ ‘ลาจากโลก’ ចចកឋាន /caɛc-thaːn/ ‘แจกสถาน’  นอกจำกนี้ บำง
รูปภำษำมีกำรระบุถึงสถำนที่ที่เป็นจุดหมำยของกำรเดินทำง ซึ่งเป็นสถำนที่อบอุ่น เคยรู้จัก และ
คุ้นเคย เช่นค ำรื่นหูว่ำ ឈៅរសុកឈ ើម /tɘɨ-srɔk-daɜm/  ‘ไปบ้านเดิม’ หรือบ่งว่ำเป็นสถำนที่มี
ควำมหมำยเกี่ยวข้องกับลัทธิควำมเชื่อ เช่นค ำรื่นหูว่ำ ឈៅកានប់រឈលាក /tɘɨ-kan-bɒrɘloːk/ 

‘ไปสู่ปรโลก’ และ ឈៅកានស់ េតិេព /tɘɨ-kan-sɔʔkɘteʔphʊp/ ‘ไปสู่สุคติภพ’ 

อำจจะเห็นได้ว่ำ กำรเลือกใช้ค ำกริยำที่บอกกำรเคลื่อนที่ เช่น ឈៅ /tɘɨ/ ‘ไป’ ចាកឈចញ 
/caːʔ-cɛɲ/ ‘จาก’ ចចក /caɛc/ ‘แยกออก’ และឈ ើរ /daɜ/ ‘เดิน’  แสดงให้เห็นกำรเปลี่ยนแปลงทำง
ควำมหมำยของค ำเหล่ำนี้ โดยกำรเปรียบเทียบควำมตำยกับกำรเดินทำง กล่ำวคือผู้ตำยเปรียบได้กับ
ผู้เดินทำง กำรตำยเป็นกำรออกเดินทำง และโลกข้ำงหน้ำเปรียบได้กับจุดหมำยของกำรเดินทำง ซึ่ง
อำจกล่ำวได้ว่ำควำมตำยเป็นกำรสิ้นสุดกำรเดินทำงในชำติภพปัจจุบันไปยังอีกชำติภพหนึ่ง   
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3) การท าลาย 

กำรท ำลำย หมำยถึงอำกำรที่ท ำให้สิ่งซึ่งเป็นกลุ่มก้อนแตกหักหรือพังกระจัดกระจำย 
กำรเปรียบเทียบควำมตำยกับกำรท ำลำยสะท้อนให้เห็นจำกกำรน ำรูปภำษำที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้อง
กับกำรท ำลำยสิ่งใดสิ่งหนึ่ง เช่น ទាា យ  /tʊmliɜj/ ‘ท ำลำย’ ធ្លា យ /tʰliɜj/ ‘ท้าลาย’ រលំាង 

/rʊmlliɜŋ/ ‘ล้ำงผลำญ’ และ រលំាយ /rʊmlliɜj/  ‘ท้าให้ละลาย’ มำสร้ำงเป็นค ำรื่นหูเพ่ือหลีกเลี่ยง
กำรพูดถึงควำมตำยอย่ำงตรงไปตรงมำ ได้แก่ค ำรื่นหูว่ำ ទាា យ្នធ /tʊmliɜj–khan/ ‘ท ำลำยขันธ์’    
ធ្លា យសងាខ រ /tʰliɜj–sɑŋkhaː/ ‘ท้าลายสังขาร’ ចបកកាយរលំាយ្នធ /baɛc-kaːj-rʊmlliɜj–khan/  

‘แยกกายละลายขันธ์’ ចបកធ្លា យសងាខ រ /baɛc-tʰliɜj–sɑŋkhaː/ ‘แยกท้าลายสังขาร’ และ រលំាង្នធ 
/rʊmlliɜŋ–khan/ ‘ล้ำงผลำญขันธ์’  กำรเปรียบเทียบควำมตำมกับกำรท ำลำยมีควำมสัมพันธ์กับ
ควำมเชื่อทำงพุทธศำสนนำที่กล่ำวว่ำ ชีวิตมนุษย์เกิดมำจำกองค์ประกอบ 5 อย่ำง คือ รูป เวทนำ 
สัญญำ สังขำร และวิญญำณ  ควำมตำยเป็นกำรท ำลำยขันธ์ทั้ง 5 

4) การดับของไฟ/แสงสว่าง 

ควำมตำยคือกำรดับของไฟ/แสงสว่ำงนี้สะท้อนให้เห็นได้จำกกำรน ำรูปภำษำที่มี
ควำมหมำยเกี่ยวข้องกับกำรดับของไฟ ได้แก่ค ำว่ำ រលត ់/rɔlʊt/ ‘ดับ’ ផ្ តរលត ់/phɔt-rɔlʊt/ 
‘สิ้นดับ’ រលតច់ិតត /rɔlʊt–cɜt/ ‘ดับจิต’ มำใช้ในกำรกล่ำวถึงควำมตำย ซึ่งมีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับ
แสงสว่ำง กล่ำวคือเปรียบเทียบกำรเกิด-ดับกับกำรลุกไหม้ของตะเกียง แสงตะเกียงที่เรำมองเห็น
ลุกสว่ำง (เสมือนว่ำ) คงท่ีอยู่นั้น เป็นผลมำจำกปัจจัยหลำยอย่ำงประกอบกัน กล่ำวคือ ในตัวมันเองก็มี
น้ ำมันและไส้ตะเกียง นอกตัวมันออกไปก็มีเรื่องของก๊ำซออกซิเจน และประกำยไฟที่มำจุดให้ติด 
เปลวไฟที่ติดและลุกไหม้อยู่นั้น ปรำกฏให้เห็นเสมือนว่ำเป็นสิ่งที่คงที่ แต่ที่จริง ในเปลวไฟของตะเกียง
นั้น มีกำรเกิดดับ เกิดดับ เกิดดับ...ของไฟที่ไหม้อณูของน้ ำมันและไส้ตะเกียงแต่ละอณู สลับและ
ต่อเนื่องกันไป ตรำบเท่ำที่น้ ำมันและไส้ตะเกียงนั้นยังมีอยู่ เมื่อไฟไหม้ที่อณูหนึ่งก็จะเกิดเปลวไฟสว่ำง
อยู่ (ช่วงนี้นับเป็นกำรเกิดขึ้น และด ำรงอยู่) แต่เมื่ออณูนั้นถูกไฟไหม้หมด แสงสว่ำงจำกกำรไหม้อณูนั้น
ก็หมดไป (ช่วงนี้เป็นกำรดับ)  ถ้ำน้ ำมันและไส้ตะเกียงยังไม่หมด (ยังคงมีเหตุปัจจัยอยู่) ก็จะมีเชื้อใหม่
ถูกไหม้ต่อไปอีก โดยนัยนี้ กระบวนกำร เกิดดับ เกิดดับ เกิดดับ... ก็จะต่อเนื่องกันไป กระบวนกำรนี้
เป็นไปไม่ขำดสำยและรวดเร็ว จนยำกท่ีจะสังเกตเห็นควำมเปลี่ยนแปลงในรูปของกำรเกิด-ดับที่เกิดขึ้น
ในแต่ละขณะได ้  
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ดังนั้น ควำมตำยเปรียบได้กับกำรดับของไฟ/แสงสว่ำง แต่ยังสะท้อนให้เห็นได้ว่ำผู้ใช้
ภำษำมีนโมทัศน์ว่ำ ชีวิตเปรียบได้กับแสงไฟหรือแสงสว่ำงที่เมื่อส่องแสงแล้วย่อยมีวันดับลง 
สะท้อนให้เห็นว่ำชีวิตกับควำมตำยเป็นสิ่งคู่กัน 

5) ความสุข 

ควำมสุขหมำยถึงควำมสบำยกำยสบำยใจ ควำมส ำรำญ (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556, 
หน้ำ 1241)  ค ำรื่นหูที่มีหน่วยศัพท์หมำยถึงควำมสุข ได้แก่ค ำว่ำ សរានត /sɒmraːn/ ‘ส้าราญ’ 

ឈៅបានស ្ /tɘɨ-baːn-sɔk/ ‘ไปได้สุข’  ควำมตำยเปรียบได้กับควำมสุข ส่วนชีวิตเปรียบได้
ควำมทุกข์ ซึ่งอำจเนื่องมำจำกว่ำผู้ที่ตำยแล้วไม่ต้องเผชิญกับเรื่องรำวหรือปัญหำต่ำง ๆ อีกทั้ง
โรคภัยไข้เจ็บต่ำง ๆ ก็ไม่อำจมำรุมเร้ำได้เหมือนตอนที่ยังมีชีวิตอยู่ จึงถือได้ว่ำเป็นควำมสุข  
อย่ำงไรก็ดี มโนทัศน์ควำมสุขที่น ำมำใช้เป็นแบบเปรียบนั้นอำจดูเหมือนว่ำมีลักษณะนำมธรรม ไม่
ต่ำงจำกควำมตำยซี่งเป็นสิ่งที่ถูกเปรียบ ซึ่งอำจอธิบำยได้ว่ำ ควำมสุขเป็นประสบกำรณ์หนึ่งที่
เกิดข้ึนกับมนุษย์ มนุษย์สำมำรถรู้ถึงควำมรู้สึกดังกล่ำวนี้จำกสิ่งเร้ำที่มำกระตุ้นประสำทสัมผัสขณะที่มี
ชีวิตอยู่ เมื่อเปรียบเทียบกับควำมตำยแล้ว มนุษย์คุ้นชินกับประสบกำรณ์ควำมสุขมำกกว่ำ แตกต่ำง
จำกควำมตำยที่มนุษย์ไม่สำมำรถสัมผัสประสบกำรณ์ดังกล่ำวได้เลย ด้วยเหตุนี้ จึงมีกำรน ำควำมสุขท่ี
ลักษณะเป็นรูปธรรมมำกกว่ำมำเปรียบเทียบกับควำมตำย 

6)  ความไม่เที่ยง  

ควำมไม่เที่ยงหมำยถึงควำมไม่ยั่งยืน ควำมไม่แน่นอน หรือชั่วครำว  กำรเปรียบเทียบ
ควำมตำยกับกำรควำมไม่เที่ยงสะท้อนให้เห็นจำกกำรน ำรูปภำษำที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับควำมไม่
เที่ยงมำใช้เป็นค ำรื่นหูเพ่ือหลีกเลี่ยงกำรกล่ำวถึงควำมตำย เช่นค ำว่ำ ទទួលអនិចចកមម /tɔtuɜl-

ʔanecɘkam/ ‘รับอนิจกรรม’  ซึ่งหมำยควำมว่ำ ควำมตำยเป็นกำรรับกรรมที่ไม่เที่ยง เนื่องจำกชีวิต
เป็นสิ่งที่ไม่เที่ยงแท้ยั่งยืน ย่อมมีกำรสูญเสียไปตำมกำลเวลำ มีกำรเปลี่ยนแปลง หรือแตกดับอยู่
ตลอดเวลำ ดังนั้นมนุษย์ทุกคนต้องรับกรรมที่ไม่เที่ยง กล่ำวคือทุกสิ่งย่อมเกิดขึ้น ด ำรงอยู่ และดับไป
เป็นธรรมดำ 

7)  การพักผ่อน  

กำรพักผ่อน หมำยถึงกำรหยุดท ำงำนชั่วครำวให้คลำยเหนื่อย (รำชบัณฑิตยสถำน, 
2556, หน้ำ 826)  กำรเปรียบเทียบควำมตำยกับกำรพักผ่อนสะท้อนให้เห็นได้จำกกำรน ำรูปภำษำที่มี
ควำมหมำยเกี่ยวข้องกับกำรพักผ่อน เช่น សរាក /sɒmraːʔ/ ‘พักผ่อน’ มำใช้แทนค ำว่ำตำย  
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ชำวเขมรมีวิธีหลีกเลี่ยงกำรใช้ค ำว่ำตำย โดยใช้ค ำที่มีควำมหมำยเกี่ยวกับกำรพักผ่อน ซึ่งเป็นกิจกรรม
หนึ่งในกำรด ำรงชีวิตของมนุษย์เพื่อให้คลำยเหนื่อย และมีระยะเวลำเพียงชั่วครำว อีกไม่นำนก็จะ
ตื่นขึ้นมำท ำกิจกำรงำนต่ำง ๆ ใหม่  กำรใช้อุปลักษณ์กำรพักผ่อนนี้ท ำให้ผู้ที่ใกล้ชิดหรือมิตรสหำยของ
ผู้ที่ตำยไปรู้สึกว่ำกำรตำยของบุคคลผู้เป็นที่รักเป็นเพียงกำรพักผ่อนหรือหลับไปเพียงชั่วระยะเวลำหนึ่ง
เท่ำนั้น  กล่ำวคือผู้ตำยเปรียบได้กับผู้ที่ก ำลังพักผ่อน กำรตำยเป็นกำรพักผ่อน ผู้ใช้ภำษำมีมโนทัศน์ว่ำ
ชีวิตคือกำรตื่นขึ้นจำกกำรพักผ่อนเพ่ือท ำกิจกำรงำนต่ำง ๆ 

8) การกระท าแห่งกาล 

ควำมตำยคือกำรกระท ำแห่งกำล  กำรเปรียบเทียบควำมตำยกับกำรกระท ำแห่งกำลนี้
สะท้อนให้เห็นได้จำกกำรน ำรูปภำษำที่มีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับกำรกระท ำแห่งกำล เช่นค ำว่ำ  
ឈធវើកាលកិរយិា /tʰβ̞ɘː-kaːlɘkɛʔriʔjaː/  ‘ท ำกำลกิริยำ’ มำใช้แทนกำรพูดถึงควำมตำยโดยตรง 
กำลกิริยำเป็นศัพท์ที่เกี่ยวข้องกับควำมเชื่อทำงศำสนำพุทธ หมำยถึงตำย มรณะ ล่วงลับไป ใช้กับ
บุคคลทั่วไป  ในภำษำไทยใช้ค ำว่ำ “ถึงซึ่งกาลกิริยา”  ทัศนะทำงพุทธศำสนำกล่ำวว่ำ ร่ำงกำยของ
มนุษย์ประกอบขึ้นด้วยธำตุต่ำง ๆ ได้แก่ ธำตุดิน (ปฐวีธำตุ) ธำตุน้ ำ (อำโปธำตุ) ธำตุไฟ (เตโชธำตุ) 
ธำตุลม (วำโยธำตุ) อำกำศธำตุ (ท่ีว่ำง) และวิญญำณธำตุ (ธำตุรู้)  กำรรวมตัวของธำตุนั้นมีเวลำสิ้นสุด 
เมื่อถึงเวลำนั้นแล้วธำตุก็จะแยกออกจำกกัน ซึ่งเรำเรียกว่ำ “ตำย”  แต่ทำงพุทธศำสนำมองว่ำ 
กำรตำยนั้นที่แท้ก็คือปรำกฏกำรณ์ของธำตุ ซึ่งเป็นไปตำมเวลำก ำหนดนั่นเอง จึงเรียกกำรตำยว่ำ 
กำลกิริยำ แปลว่ำ กำรกระท ำตำมเวลำ (ใช้ส ำหรับกำรตำยตำมอำยุขัย)  ดังนั้นควำมตำยเป็น
กำรกระท ำแห่งกำล โดยเปรียบเทียควำมตำยกับกำรกระท ำเมื่อถึงเวลำที่ก ำหนดไว้ ถึงจุดของ
เวลำ ถึงเวลำสุดท้ำย ถึงชั่วโมงสุดท้ำยของชีวิต ซึ่งก็ได้ควำมว่ำ “ตำย” นั้นเอง 

5.2.2  สิ่งแวดล้อม/ธรรมชาติ 

สิ่งแวดล้อม และธรรมชำติ ถูกน ำมำเปรียบเทียบเป็นค ำรื่นหู ได้แก่ พืช สัตว์ ลม เนินเขำ 
และถ้ ำ ดังรำยละเอียดต่อไปนี้  

1)  พืช 

ประเทศกัมพูชำมีลักษณะภูมิศำสตร์เป็นที่รำบลุ่มและอุดมสมบูรณ์ด้วยพืชพรรณ
ธรรมชำติ  จำกกำรวิเครำะห์ค ำรื่นหูในภำษำเขมรแสดงให้เห็นว่ำ ชำวเขมรให้ควำมส ำคัญต่อ
พืชพรรณจึงน ำมำใช้เป็นค ำรื่นหูเพ่ือหลีกเลี่ยงกำรใช้ค ำต้องห้ำม ได้แก่ ดอกไม้ หญ้ำ เถำวัลย์ ผลไม้ 
และส่วนของต้นไม้ ดังต่อไปนี้  
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ก.  ดอกไม ้

ดอกไม้เป็นส่วนหนึ่งของต้นไม้ที่ผลิออกจำกต้นหรือกิ่ง มีหน้ำที่ท ำให้เกิดผลและ
เมล็ดเพื่อสืบพันธุ์ มีเกสรและเรณูเป็นเครื่องสืบพันธุ์ (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556, หน้ำ 423)  ชำวเขมร
มักจะเปรียบเทียบรูปลักษณ์และพฤติกรรมของผู้หญิงกับดอกไม้  ส่วนผู้ชำยมักเปรียบเทียบกับแมลง
ผึ้ง หรือแมลงภู่ จึงมีกำรน ำค ำที่มีควำมหมำยอุปลักษณ์ดังกล่ำวมำใช้เป็นค ำรื่นหู โดยเฉพำะผู้หญิง 
ได้แก่ค ำรื่นหูว่ำ រកព ំ ូក /krɒpɔm-chuːk/ ‘บัวตูม’ ឈបុះផ្កា  /ɓɛh-pʰkaː/ ‘เด็ดดอกไม้’ ប បាា ោរតី 
/bɔʔphaː-riɜtrɛ̈j/ ‘บุบผาราตรี’ ផ្កា  /phkaː/ ‘ดอกไม้’ ផ្កា ឈ ើ /pʰkaː-chɘː/ ‘ดอกไม้’ และ ផ្កា ព្រព 

/pʰkaː-prɛ̈j/ ‘โรคดอกไม้ป่า’ 

ค ำว่ำ រកព ំ ូក /krɒpɔm-chuːk/ ‘บัวตูม’ เป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทนหน้ำอกของ
ผู้หญิง โดยเปรียบเทียบกับรูปลักษณ์ของทรวงอกกับดอกบัวที่ยังไม่บำน 

ค ำว่ำ ឈបុះផ្កា  /ɓɛh-pʰkaː/ ‘เด็ดดอกไม้’ เป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทนกำรไปขับถ่ำย
ปัสสำวะของผู้หญิง โดยเปรียบเทียบกับกำรเด็ดดอกไม้ ซึ่งเป็นกิจกรรมที่ผู้หญิงนิยมกระท ำเป็นประจ ำ 

ส่วนค ำว่ำ ប បាា ោរតី /bɔʔphaː-riɜtrɛ̈j/ ‘บุบผาราตรี’ เป็นค ำรื่นหูใช้เรียกผู้หญิงที่
ประกอบอำชีพทำงเพศ โดยจะเปรียบเทียบผู้หญิงเหล่ำนั้นกับดอกไม้ที่สวยงำมและมีกลิ่นหอม ซึ่ง
สำมำรถดึงดูดควำมสนใจของแมลงผึ้ง หรือแมลงภู่ (ผู้ชำย) ในเวลำกลำงคืนได้   

นอกจำกนี้ ค ำว่ำ ផ្កា  /phkaː/ ‘ดอกไม้’  เป็นค ำเปรียบเทียบกำรออกดอกกับ
ผู้หญิงที่ถึงกำลก ำหนดในกำรมีประจ ำเดือน (Thmey Thmey, 2017, website, unpaged)   

นอกจำกกำรใช้ดอกไม้ในค ำรื่นหูเกี่ยวกับผู้หญิง ยังมีกำรน ำดอกไม้มำเปรียบกับ
โรคภัยไข้เจ็บคือ โรคอีสุกอีใส โดยเปรียบเทียบอำกำรของโรคกับกำรออกดอกของดอกไม้ ดังค ำรื่นหู
ว่ำ ផ្កា ឈ ើ /pʰkaː-chɘː/ ‘ดอกไม’้ และ ផ្កា ព្រព /pʰkaː-prɛ̈j/ ‘โรคดอกไม้ปา่’ 

ข.  หญ้า 

หญ้ำเป็นวัชพืชที่มีอยู่ทุกแห่งบนผืนแผ่นดิน ทั้งนี้อำจเป็นเพรำะว่ำ ต้นหญ้ำ
สำมำรถขึ้นและแพร่พันธุ์ได้ง่ำย อีกทั้งยังมีควำมทนทำนต่อสภำพดินฟ้ำอำกำศ ค ำรื่นหูที่สะท้อน
ระบบคิดเกี่ยวกับหญ้ำมี 2 ค ำ ได้แก่ค ำว่ำ ឈមម  /smaɨ/ ‘หญ้ำ’ และ ឈមម កចនាងសាង ត់ /smaɨ-

[kɑnlaɛɲ-sɒmŋat]/ ‘หญ้ำที่ลับ’ ซึ่งเป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทนขนที่ลับของมนุษย์ โดยเปรียบเทียบขนที่ลับ
กับลักษณะของหญ้ำที่สำมำรถข้ึนและแพร่พันธุ์ได้ง่ำยตำมสภำพของธรรมชำติ  
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ค.  เถาวัลย์ 

เถำวัลย์ คือพืชเถำไม้เลื้อยก้ำนยำวหลำกหลำยชนิดซึ่งมีรำกอยู่ในดิน ณ ระดับ
พ้ืน และใช้ต้นไม้หรือวิธีกำรอ่ืนใดเพ่ือช่วยยกตัวสูงขึ้นตำมแนวตั้งให้ถึงระดับเรือนยอดเพ่ือให้ได้พ้ืนที่
รับแสงอย่ำงเพียงพอในป่ำ  ค ำว่ำ វលាិ /βo̞a/ ‘เถาวัลย์’ เป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมว่ำ ពស់ចវក 
/pŭɜh-βɛ̞ːc/ ‘งูเห่า’ โดยเปรียบเทียบรูปทรงของงูเห่ำกับเถำวัลย์ เนื่องจำกชำวเขมรมีควำมเชื่อว่ำ
ในขณะเดินเข้ำป่ำ หรือภูเขำ อย่ำเอ่ยถึงชื่อสัตว์ร้ำยโดยตรง เพรำะกลัวว่ำจะมีสัตว์ร้ำยต่ำง ๆ ออกมำ
ท ำร้ำย จึงมีกำรใช้ค ำรื่นหูแทน  

ง.  ผลไม ้

ค ำว่ำ ឈចកអំបូង /cɛec-ʔɒmboʊŋ/ ‘กล้วยหอม’ เป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำเรียก

อวัยวะเพศชำย โดยน ำผลไม้ที่หำง่ำย มีปลูกในบริเวณบ้ำน มีรูปทรงยำว โดยน ำรูปทรงของกล้วยมำ

เปรียบเทียบกับอวัยวะเพศชำย 

จ.  ส่วนของต้นไม้ 

ค ำว่ำ េល់ឈ ើ /kʊl-chɘː/ ‘ขอนไม้’ េល់ោងំ /kʊl-rɛaŋ/ ‘ขอนจิกน้้า’ เป็น
ค ำรื่นหูใช้แทนค ำว่ำ រកឈពើ /krɒpɘː/ ‘จระเข้’ ซึ่งเป็นสัตว์ร้ำยในแหล่งน้ ำ ชำวประมงมีข้อห้ำมไม่ให้
เอ่ยถึงจระเข้ในขณะประกอบอำชีพ นอกจำกนี้เมื่อว่ำยน้ ำหรือเดินทำงทำงน้ ำก็ห้ำมไม่เอ่ยถึงจระเข้ 
เนื่องจำกกลัวจระเข้มำท ำร้ำย จึงหลีกเลี่ยงโดยเรียกว่ำ ขอนไม้ และ ขอนจิกน้้า แทน โดยเปรียบเทียบ
จระเข้กับขอนไม้ที่อยู่ในแหล่งน้ ำ  

2)  สัตว์ 

ค ำว่ำ ោេោជ /niɜʔ̆kɘriɜc/ ‘นาคราช’ เป็นค ำรื่นหูแทนอวัยวะเพศชำย โดยน ำ
ชื่อสัตว์น้ ำมำเปรียบเทียบกับอวัยวะเพศชำย  นำคหมำยถึงงูใหญ่มีหงอน เป็นสัตว์ในนิยำย และเป็น 
สัญลักษณ์แห่งควำมยิ่งใหญ่ ควำมอุดมสมบูรณ์ ควำมมีวำสนำ และบันไดสำยรุ้งสู่จักรวำล 

ค ำว่ำ ពងរតី /pɔːŋ-trɛ̈j/ ‘โรคไข่ปลา’ เป็นค ำรื่นหูแทนโรคอีสุกอีใสเพ่ือไม่ให้โรคนั้น
รุนแรงเกินไป และหำยไว โดยเปรียบเทียบเม็ดพองใส ๆ ขึ้นตำมตัวที่เกิดจำกเชื้อไวรัสกับลักษณะของ
ไข่ปลำ  

ส่วนค ำว่ำ រសីឈមអំឈៅ /srɛj-meʔɒmbaɨ/ ‘ผู้หญิงผีเสื้อ’ เป็นค ำรื่นหูแทนโสเภณี ซึ่ง
เป็นผู้หญิงที่มีอำชีพให้บริกำรบ ำบัดควำมใคร่แก่ผู้ชำย โดยชำวเขมรเห็นว่ำ ผู้หญิงในอำชีพนี้ เหมือน
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ผีเสื้อแสนสวย คุณสมบัติแรกต้องงำมเฉิดฉำย หยุดนิ่งอยู่กับที ่ยืนซุ่มนิ่งอิงกับเสำไฟฟ้ำ เรียกว่ำนำงบัง
เงำอย่ำงเดียวไม่ได ้จะท ำให้หำลูกค้ำไดน้้อย จึงต้องโฉบเฉี่ยวไปหลำยๆ ที ่

3)  ลม 

ค ำว่ำ ឈ ើរ្យល់ /daɜ-kʰcɑl/ ‘เดินลม’ ផ្កយ្យល់ /phaːj-kʰcɑl/ ‘ผายลม’ 
 ំឈណើ រ្យល់ /dɒmnaːɜ-kʰcɑl/  ‘ด้าเนินลม’  ំឈណើ រ្យល់ឈរកាម /dɒmnaːɜ-kʰcɑl-kraɔm/ ‘ด้าเนิน
ล ม ล่ า ง ’  แ ล ะ  ប ឈចច ញឧសម័ នកាបូ និ ច  / bɑɲcɛɲ- ʔuʔsman- kaboʊnec/  ‘ ป ล่ อ ย แ ก๊ ส
คาร์บอนไดออกไซด์’ เป็นค ำรื่นหูแทนค ำว่ำ ឈផ្កម /phaɔm/ ‘ตด’ ซึ่งเป็นอำกำรที่ลมระบำยออกทำง
ทวำรหนัก 

4) เนินเขา 

เนินเขำหมำยถึงโคกขนำดใหญ่ที่ค่อยลำดสูงขึ้นจำกระดับพ้ืน (รำชบัณฑิตยสถำน, 
2556, หน้ำ 642)  ค ำว่ำ កូនេាំ /koʊn-pʰnʊm/ ‘เนินเขา’ เป็นค ำรื่นหูแทนค ำว่ำ ឈ ុះ /dɑh/ ‘นม’ 
โดยเปรียบเทียบหน้ำอกของผู้หญิงกับเนินเขำ ซึ่งเป็นสิ่งแวดล้อมตำมธรรมชำติ 

5) ถ้ า 

ถ้ ำหมำยถึงช่องที่เป็นโพรงลึกเข้ำไปในพ้ืนดินหรือภูเขำ มีทั้งขนำดเล็กและขนำดใหญ่ 
อำจเกิดขึ้นเองตำมธรรมชำติหรือมนุษย์กระท ำขึ้น และมีขนำดใหญ่พอที่มนุษย์สำมำรถเข้ำไปได้  
(รำชบัณฑิตยสถำน, 2556, หน้ำ 531)  ค ำรื่นหูในภำษำเขมรยังมีควำมเกี่ยวข้องกับถ้ ำด้วย เช่นค ำว่ำ 
លាា ង /ləʔaːŋ/ ‘ถ้้า’ លាា ងកាមឈទព /ləʔaːŋ-kaːmɘteːp/ ‘ถ้้ากามเทพ’ เป็นค ำรื่นหูแทนอวัยวะเพศ
หญิง โดยน ำสิ่งแวดล้อมตำมธรรมชำติมำเปรียบเทียบ 

5.2.3 การกระท า กิจกรรม และกิจวัตร 

ค ำรื่นหูที่สื่อควำมหมำยอุปลักษณ์เกี่ยวกับกำรกระท ำ กิจกรรม และกิจวัตร ได้แก่  

ค ำรื่นหูว่ำ ឈ ក /dɛec/ ‘นอน’  រមួ ំឈណក /ruɜm-dɒmneːc/ ‘ร่วมการนอน’  រមួ ំឈណក
បងគ យ  /ruɜm-dɒmneːc-bɑŋkʊj/  ‘ร่วมการนอนการนั่ง’  ឈ ើងចរេ /laɜŋ- krɛː/ ‘ขึ้นเตียง’ และ 
ឈរឿងឈលើចរេ /rɨɜŋ-lɘː-krɛː/ ‘เรื่องบนเตียน’ เป็นค ำรื่นหูแทนกิจกรรมทำงเพศเพื่อหลีกเลี่ยง
กำรกล่ำวถึงโดยตรง โดยเปรียบเทียบกำรมีเพศสัมพันธ์กับกำรเอนตัวหรือทอดตัวลงกับพื้น เตียง หรือ
ที่ใด ๆ เพื่อพักผ่อน 
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ค ำว่ำ បងាា ត់ឈេាើងឈសា ៍ /bɑŋkat-pʰlɘːŋ-snaɛ/ ‘ก่อไฟความรัก’ และ បងាា ត់ឈេាើងតណ្ដហ  
/bɑŋkat-pʰlɘːŋ-tɑnɘhaː/ ‘ก่อไฟตัณหา’ และ ឈធវើឈរឿងឈដដ ស្លច់  /tʰβɘ̞ː-rɨɜŋ-kədaɨ-sac/ ‘ท้าเรื่อง
ร้อนเนื้อ’ เป็นค ำรื่นหูแทนกิจกรรมทำงเพศ โดยเปรียบเทียบกำรมีเพศสัมพันธ์กับกำรก่อไฟ 

ค ำว่ำ របតិបតតិការ  /prɒteʔbatkaː/  ‘ปฏิบัติการ’ เป็นค ำรื่นหูแทนกิจกรรมทำงเพศ โดย
เปรียบเทียบกำรมีเพศสัมพันธ์กับกำรท ำงำนตำมหน้ำที่ หรือท ำเป็นกิจวัตร 

ค ำว่ำ រមួឈមរតី /ruɜm-metrɛ̈j/ ‘ร่วมไมตรี’ เป็นค ำที่มีควำมหมำยแฝงเกี่ยวกับควำมสัมพันธ์
ไมตรี โดยเปรียบเทียบกำรมีเพศสัมพันธ์กับกำรสร้ำงควำมสัมพันธ์ไมตรี ซึ่งหมำยถึงควำมเกี่ยวข้อง
ผูกพันกัน 

ค ำว่ำ រមួបឈវណី /ruɜm-bɒβe̞niː/ ‘ร่วมประเวณี’ และ បនដពូជពងសវងសរតកូល /ɓɒntɒː-

puːcpʊŋ-βʊ̞ŋtrɒkoʊl/ ‘สืบพันธ์ุวงศ์ตระกูล’ เป็นค ำรื่นหูแทนกิจกรรมทำงเพศ โดยเปรียบเทียบ
กำรมีเพศสัมพันธ์เป็นสืบทอดเป็นธรรมเนียม เนื่องจำกกำรเป็นสำมีภรรยำกันตำมธรรมเนียมนั้นมี
วัตถุประสงค์เพ่ือมีลูกหลำนสืบพันธุ์วงศ์ตระกูล 

ค ำว่ำ រមួសំវាស /ruɜm-saŋβ̞as/ ‘ร่วมสังวาส’ រមួឈមថ នសំវាស /ruɜm-methɔn-saŋβa̞s/ 

‘ร่วมเมถุนสังวาส’ และ រមួរកស /ruɜm-rɛăʔ/  ‘ร่วมรักษ์’ เป็นค ำรื่นหูแทนกิจกรรมทำงเพศ โดย
เปรียบเทียบควำมสัมพันธ์ทำงเพศกับกำรอยู่ด้วยกัน ต้องดูแลซึ่งกันและกัน 

ค ำว่ำ ានអីៗ  /miɜn-ʔɛj-ʔɛj/  ‘มีอะไรกัน’ และ អីៗនឹងោា  /ʔəβ̞ɛj-ʔəβ̞ɛj-nɘŋ-kʰniːɜ/ 

‘อะไรกัน’ เป็นค ำรื่นหูแทนกิจกรรมทำงเพศ โดยเปรียบกับกิจกรรมทั่วไปโดยไม่ได้ชี้เฉพำะ ซึ่งมี
ลักษณะเป็นกำรพูดอ้อม 

5.2.4 สงคราม 

กัมพูชำเป็นประเทศที่มีประวัติศำสตร์อันขมขื่นเนื่องจำกต้องเผชิญกับสงครำมกลำงเมือง
ส่งผลให้ประเทศตกอยู่ในสภำพที่ขำดแคลนมำจนถึงปัจจุบัน จำกกำรวิเครำะห์ข้อมูลค ำรื่นหู
พบว่ำ ค ำรื่นหูสะท้อนให้เห็นถึงระบบคิดเกี่ยวกับสงครำม เช่นค ำว่ำ ចំណ ចយ ទធស្លន្ទសត /cɒmnɔc-

jʊtɛăʔsah/ ‘จุดยุทธศาสตร์’ เป็นค ำรื่นหูแทนอวัยวะเพศหญิง ส่วนค ำว่ำ អាវ ធ /ʔaβʊ̞t/ ‘อาวุธ’ และ 
កាណ ង /kaːnɔŋ/ ‘ปืน’ เป็นค ำรื่นหูแทนอวัยวะเพศชำย ซึ่งเปรียบเทียบกับอำวุธ  นอกจำกนี้ ค ำว่ำ 
របយ ទធ /prɒjʊt/ ‘ประยุทธ์’ และ សមរេូមឈិលើចរេ /saʔmɒːrɛ̆aʔphuːm-lɘː-krɛː/ ‘สมรภูมิบนเตียง’ 
เป็นค ำรื่นหูแทนกิจกรรมทำงเพศ ค ำเหล่ำนี้เปรียบเทียบกำรมีเพศสัมพันธ์เป็นกำรท ำศึกสงครำม ซึ่ง
จะต้องมีฝ่ำยรุกและฝ่ำยรับ  
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นอกจำกนี้ยังมีค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยเกี่ยวกับยุทธภัณฑ์ คือค ำว่ำ មនី /min/ 'กับระเบิด' ซ่ึง
เป็นค ำรื่นหูแทนของเสียที่เป็นกำกอำหำร โดยกำรเปรียบเทียบของเสียที่ออกมำจำกร่ำงกำยนั้น
กับกับระเบิด เนื่องจำกประเทศกัมพูชำเป็นประเทศที่เผชิญกับสงครำมมำหลำยทศวรรษ ซึ่งมี
กำรน ำกับระเบิดมำติดตั้งในป่ำ เพ่ือป้องกันไม่ให้ข้ำศึกเข้ำมำในพ้ืนที่ และเพ่ือท ำลำยก ำลังรบของ
ข้ำศึก เป็นต้น จึงมีกำรเปรียบเทียบกับระเบิดกับของเสียที่เป็นกำกอำหำร เพรำะในอดีต ชำวเขมรที่
อำศัยอยู่ในชนบทยังไม่มีห้องน้ ำส ำหรับขับถ่ำยของเสีย เวลำขับถ่ำยของเสียต้องเดินเข้ำไปในพุ่มไม ้  

5.2.5  ความสุข และความทุกข์ 

ควำมสุขหมำยถึงควำมสบำย ควำมส ำรำญ  ส่วนควำมทุกข์หมำยถึงควำมยำกล ำบำก  
ควำมไม่สบำยกำยไม่สบำยใจ ควำมทนได้ยำก ควำมทนอยู่ในสภำพเดิมไม่ได้  จำกกำรวิเครำะห์ข้อมูล
พบว่ำ ค ำรื่นหูที่มคีวำมหมำยเปรียบเทียบเกี่ยวกับควำมสุข และควำมทุกข์ ได้แก่  

ค ำว่ำ រសណ ក /srɒnɔk/ ‘สนุก’ เป็นค ำรื่นหูแทนควำมอ้วน โดยเปรียบเทียบคนที่มีเนื้อ
และไขมันมำก เป็นคนที่สนุก อยู่ดี กินดี มีควำมอุดมสมบูรณ์ และมีควำมสุข 

ค ำว่ำ ឈ ើងឋានសួេ៌ /laɜŋ-thaːn-suːɜ/ ‘ขึ้นสวรรค์’ และ ឈ ើងឋានសួេ៌កាមឈទព 
/ laɜŋ-thaːn-suːɜ-kaːmɘteːp/ ‘ขึ้นสวรรค์กามเทพ’ เป็นค ำรื่นหูแทนกำรมีเพศสัมพันธ์ โดย
เปรียบเทียบกิจกรรมทำงเพศกับกำรเดินทำงจำกโลกของเทพไปยังสวรรค์ ซึ่งเป็นสถำนที่อันบรมสุข
อย่ำงถำวร กล่ำวคือกำมสุขซ่ึงเป็นสุขท่ีเกิดจำกกำรที่ได้สัมผัสกับกำมเปรียบเหมือนได้ขึ้นสวรรค์ 

ค ำว่ำ រមួស ្រមួទ កខ /ruɜm-sɔk-ruɜm-tʊk/ ‘ร่วมสุขร่วมทุกข์’ เป็นค ำรื่นหูแทนกำรมี
เพศสัมพันธ์ โดยเปรียบเทียบกับกำรอยู่ร่วมกันระหว่ำงคู่รัก หรือคู่สำมีภรรยำ ที่เผชิญกับควำมสุขและ
ควำมทุกขด์้วยกัน 

ค ำว่ำ ឈ ុះទ កខសតវធំ /dɑh-tʊk-sat-thɔm/  ‘ถ่ายทุกข์สัตว์ใหญ่’ และ ឈ ុះទ កខសតវតូច 

/dɑh-tʊk-sat-thɔm/  ‘ถ่ายทุกข์สัตว์น้อย’ เป็นค ำรื่นหูแทนกำรขับถ่ำยของเสีย โดยเปรียบเทียบ

กำรขับถ่ำยอุจจำระกับกำรถ่ำยทุกข์สัตว์ใหญ่ ส่วนกำรขับถ่ำยปัสสำวะเปรียบกับกำรถ่ำยทุกข์สัตว์เล็ก 

เนื่องจำกอำกำรปวดถ่ำยอุจจำระหรือปัสสำวะเป็นทุกข์ ถ้ำหำกไม่ได้ไปขับถ่ำย (ถ่ำยทุกข์หนัก หรือ

ถ่ำยทุกข์เบำ) จะมีควำมทุกข์ ทุรุนทุรำย  
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5.2.6  สิ่งของ/เครื่องใช้/วัตถุต่าง ๆ 

ค ำรื่นหูที่สะท้อนให้เห็นถึงวัตถุทำงวัฒนธรรม ซึ่งเป็นสิ่งของ เครื่องใช้ และอุปกรณ์
ต่ำง ๆ ที่มีควำมเก่ียวข้องกับกำรด ำรงชีวิตของชำวเขมร โดยใช้ค ำเรียกต่อไปนี้แทนค ำท่ีไม่อยำกเอ่ยถึง 
เช่น ច្ស /kʰsaɛ/ ‘เส้น’ ទាវ រាស /tʰβi̞ːɜ-miɜh/ ‘ทวารทอง’ បំពង់្ចី /ɓɒmpʊŋ-kʰcɛj/ ‘หลอด
อ่อน’ ឈប៉ែងឈបា៉ែ ង /peɲpaɔŋ/ ‘ลูกโป่ง’ และ របស់របុសៗ rɔbɒh-prɔh-prɔh ‘ของชาย’ ซึ่งสำมำรถ
อธิบำยค ำรื่นหูดังต่อไปนี้  

ค ำว่ำ ច្ស  /kʰsaɛ/ ‘เส้น’ เป็นค ำรื่นหูแทนกำรเอ่ยถึงงูเห่ำ ซึ่งเป็นสัตว์มีพิษที่ต้อง
หลีกเลี่ยงกำรเอ่ยถึงชื่อโดยตรง โดยเปรียบเทียบงูกับเส้นซึ่งเป็นสิ่งที่มีลักษณะเป็นสำย แถว แนว 

ค ำว่ำ ទាវ រាស  /tʰβi̞ːɜ-miɜh/ ‘ทวารทอง’  เป็นค ำรื่นหูแทนอวัยวะเพศหญิง โดย
เปรียบเทียบกับช่องหรือสิ่งส ำคัญท่ีมีคุณค่ำ คือประตูทอง 

ค ำว่ำ បំពង់្ចី /ɓɒmpʊŋ-kʰcɛj/ ‘หลอดอ่อน’ เป็นค ำรื่นหูแทนอวัยวะเพศหญิง โดย
เปรียบเทียบกับหลอดซึ่งเป็นสิ่งของทีก่ลมยำวขนำดเล็กท่ีมีรูตลอด 

ค ำว่ำ ឈប៉ែងឈបា៉ែ ង /peɲpaɔŋ/ ‘ลูกโป่ง’ เป็นค ำรื่นหูแทนค ำว่ำ ឈ ុះ /dɑh/ ‘นม’ โดย
เปรียบเทียบหน้ำอกของผู้หญิงกับลูกโป่ง ซึ่งเป็นสิ่งของทีม่ีลักษณะโป่งพอง 

ค ำว่ำ របស់របុសៗ rɔbɒh-prɔh-prɔh ‘ของชาย’ เป็นค ำรื่นหูแทนอวัยวะเพศชำย โดย

เปรียบเทียบอวัยวะเพศชำยกับสิ่งของเครื่องใช้ 

5.2.7 เครือญาติ 

คนเรำเมื่อเกิดมำ นอกจำกได้สถำนะในด้ำนชำติตระกูล ฐำนะและศำสนำแล้ว ยังได้
สถำนภำพในครอบครัวด้วยคือเป็นลูก เป็นพ่ี เป็นน้อง และเป็นเครือญำติกัน  ในสังคมกัมพูชำ 
ควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพ่ีน้องมีควำมส ำคัญรองลงมำจำกควำมสัมพันธ์ระหว่ำงพ่อแม่ลูก พ่ีน้องจะให้
ควำมช่วยเหลือเกื้อกูลกัน และมีควำมใกล้ชิดสนิทสนมกันตลอดชีวิต (อุบล เทศทอง, 2548, 
หน้ำ 263) ดังตัวอย่ำงค ำรื่นหูที่เก่ียวกับเครือญำติ ดังนี้ 

1) พี่น้อง 

ชำวเขมรเป็นอีกชนชำติที่รักพี่น้องมำก อำจเป็นเพรำะสังคมเขมรเป็นสังคมที่ญำติ
พ่ีน้องต้องอยู่ใกล้ชิดกัน ต้องช่วยเหลือกัน กำรปลูกสร้ำงบ้ำนเรือนก็มักปลูกสร้ำงเป็นหมู่บ้ำน ซึ่งคนใน
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หมู่บ้ำนจะเกี่ยวดองเป็นพ่ีน้องหรือเป็นเครือญำติกัน กำรอยู่ร่วมกัน ใกล้ชิดกันเป็นประโยชน์อย่ำงยิ่ง
ในเรื่องของควำมปลอดภัย เพรำะในสมัยก่อนมีอันตรำยมำก นอกจำกกำรช่วยเหลือกันในกำรป้องกัน
ภัยอันตรำยแล้ว ยังช่วยเหลือกันในกำรประกอบอำชีพอีกด้วย เพรำะกำรประกอบอำชีพเกษตรกรรม
ในเขมรจ ำเป็นต้องใช้แรงงำนจำกคนจ ำนวนมำกในกำรด ำเนินกิจกรรมต่ำง ๆ (อุบล เทศทอง, 
2548, หน้ำ 264)  ค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยอุปลักษณ์ซึ่งอ้ำงถึงเรื่องพ่ีน้อง ได้แก่ค ำว่ำ បងបាូនមកឈលង 
/bɒːŋ-pəʔoʊn-mɔːk-leːɲ/ ‘พี่น้องมำเยี่ยม’ អាបាូនរបុស /ʔa-pəʔoʊn-prɔh/ ‘ไอ้น้องชำย’ และ 
អាអូនតូច /ʔa-ʔoʊn-toʊc/ ‘ไอ้น้องน้อย’  

ค ำว่ำ បងបាូនមកឈលង /bɒːŋ-pəʔoʊn-mɔːk-leːɲ/ ‘พี่น้องมำเยี่ยม’ เป็นค ำรื่นหู
ใช้แทนกำรมีประจ ำเดือนของผู้หญิง โดยเปรียบเทียบประจ ำเดือนกับพ่ีน้องที่มักจะมำเยี่ยม ช่วยเหลือ 
พ่ึงพำกันเป็นประจ ำ   

ส่วนค ำว่ำ អាបាូនរបុស /ʔa-pəʔoʊn-prɔh/ ‘ไอ้น้องชำย’ และ អាអូនតូច 

/ʔa-ʔoʊn-toʊc/ ‘ไอ้น้องน้อย’ เป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำเรียกอวัยวะเพศชำย โดยเปรียบเทียบกับ
น้องชำย ที่มีควำมใกล้ชิดกัน และเป็นที่รัก 

2)  ลูกหลาน 

ลูกเป็นบุคคลส ำคัญส ำหรับทุกครอบครัว เนื่องจำกเป็นผู้ที่จะท ำหน้ำที่สืบสำยเลือด

และรักษำสมบัติของวงศ์ตระกูลเอำไว้ ค ำรื่นหูมีควำมหมำยเกี่ยวข้องกับลูกหลำน คือค ำว่ำ កូនឈៅ 

/koʊn-caɨ/ ‘ลูกหลาน’ ซ่ึงเป็นค ำรื่นหูใช้แทนกำรเรียกเสือที่เป็นสัตว์ร้ำยที่มักจะท ำร้ำยมนุษย์ในขณะ

เดินป่ำ ชำวเขมรเชื่อว่ำกำรที่เอ่ยถึงชื่อสัตว์ร้ำยโดยตรง สัตว์ร้ำยนั้นจะออกมำท ำร้ำย ดังนั้นจึงต้อง

เรียกเสือเป็นลูกหลำน เนื่องจำกลูกหลำนเป็นญำติที่ต้องมีกริยำมำรยำทที่ดี เคำรพผู้อำวุโส มี

ควำมกตัญญู กำรเรียกแบบนี้เพื่อป้องกันอันตรำย 

5.2.8  อาหาร 

ค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยอ้ำงถึงอำหำรกำรกินของชำวเขมร เช่นค ำว่ำ នំបា៉ែ វ /nʊm-paːɨ/ 
‘ซาลาเปา’ បាញ់ចកវ /ɓaɲchaɛʊ/  ‘ขนมเบื้องญวน’ และ សាការ ី/slɒː-kariː/  ‘ท้าแกงกะหรี่’ 

ค ำว่ำ នំបា៉ែ វ /nʊm-paːɨ/ ‘ซาลาเปา’ เป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำว่ำ ឈ ុះ /dɑh/ ‘นม’  โดย
เปรียบเทียบหน้ำอกของผู้หญิงกับรูปลักษณ์ของซำลำเปำ ซึ่งเป็นขนมชนิดหนึ่ง ท ำด้วยแป้งสำลีปั้น
เป็นลูกกลม ข้ำงในใส่ไส้ มีทั้งไส้หวำนและไส้เค็ม 
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นอกจำกนี้ค ำว่ำ បាញ់ចកវ /ɓaɲchaɛʊ/  ‘ขนมเบื้องญวน’ เป็นค ำรื่นหูแทนกำรส ำรอก
ออกมำทำงปำก โดยเปรียบเทียบกับลักษณะของอำหำรว่ำงชนิดหนึ่ง ที่ใช้วิธีกลอกแป้งข้ำวเจ้ำที่ผสม
กับน้ ำ ผงขมิ้น และกะทิ ยัดใส่ไส้ด้วยมันหมู กุ้ง และถั่วงอก แล้วน ำมำทอดในกระทะ ซึ่งนิยม
รับประทำนกับผักหลำยชนิด เช่น ผักกำด สลัด และยัดด้วยใบสะระแหน่ ใบสมุนไพร และสมุนไพร
อ่ืน ๆ แล้วจิ้มด้วยน้ ำปลำหวำน ชำวเขมรบำงถิ่นเรียกอำหำรชนิดนี้ว่ำ នំចាក់អំចបង ‘ขนมทาเศษ
ภาชนะแตก’    

ส่วนค ำว่ำ សាការ ី/slɒː-kariː/  ‘ท้าแกงกะหรี่’  เป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทนกำรมีประจ ำเดือนของ
ผู้หญิง โดยเปรียบเทียบกับกำรท ำอำหำรชนิดหนึ่ง แกงกะหรี่เป็นอำหำรที่ได้รับอิทธิพลจำกอำหำร
อินเดีย แต่อำหำรนี้ได้รับควำมนิยมจำกชำวเขมรมำก โดยชำวเขมรนิยมรับประทำนกับขนมจีน หรือ
ขนมปัง นอกจำกนี้ชำวเขมรเปรียบเทียบผ้ำอนำมัยกับขนมปัง จึงเป็นสำเหตุในกำรเปรียบเทียบกำรมี
ประจ ำเดือนกับกำรท ำแกงกะหรี่ ซึ่งเป็นอำหำรที่นิยมรับประทำนคู่กัน  

5.2.9 การปฏิบัติทางวัฒนธรรม 

ค ำรื่นหูว่ำ បត់ឈជើងធំ /[ɓɑt-cɘːŋ]-thɔm/ ‘พับขาใหญ่’ បត់ឈជើងតូច /[ɓɑt-cɘːŋ]-toʊc/ 
‘พับขาเล็ก’ បតព់្ បតឈ់ជើង /[ɓɑt-dai]-[ɓɑt-cɘːŋ]/ ‘พับแขนพับขา’ มีควำมหมำยแฝงเกี่ยวกับวิธี
ปฏิบัติทำงวัฒนธรรมของชำวเขมร กล่ำวคือท่ำทำงในกำรขับถ่ำยของชำวเขมร พับขำหมำยถึง กำร
ขับถ่ำยอุจจำระ หรือปัสสำวะ เพรำะเวลำขับถ่ำยมักจะนั่งยอง ๆ พับขำ จึงน ำมำค ำว่ำ ‘พับขา’ ใช้ให้
ฟังแล้วดูดีกว่ำค ำตรง ๆ โดยจ ำแนกเป็น 3 ค ำ ได้แก่ 1) พับขำใหญ่ หมำยถึง กำรขับถ่ำยอุจจำระ 
2) พับขำเล็ก หมำยถึง กำรขับถ่ำยปัสสำวะ 3) พับแขนพับขำ หมำยถึงกำรขับถ่ำยโดยทั่วไป ดังนั้น
ค ำรื่นหูนี้แสดงให้เห็นวิถีปฏิบัติทำงวัฒนธรรมของชำวเขมรในกำรขับถ่ำยโดยกำรนั่งยอง ๆ  

5.2.10 การปกครอง 

กำรปกครองเป็นกำรบริหำรงำนที่มีหน้ำที่ดูแล คุ้มครองรักษำผู้อยู่ภำยใต้กำรปกครอง  
ค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยเปรียบเทียบเกี่ยวกับกำรปกครอง ได้แก่ 

 ค ำว่ำ ប៉ែូលិសព្រព /polih-prɛ̈j/ ‘ต้ารวจป่า’ และ ឈលាកាច ស់ /loːk-məcah/ ‘ท่านนาย’ เป็น
ค ำรื่นหูแทนกำรเอ่ยถึงเสือโดยตรงในขณะเดินป่ำ โดยเปรียบเทียบเสือกับผู้ที่มีหน้ำที่ดูแลรักษำป่ำ 

 ส่วนค ำว่ำ ឈលាកធំ /loːk-thɔm/ ‘ท่านผู้ใหญ่’  เป็นค ำรื่นหูแทนกำรเอ่ยถึงช้ำง เพ่ือป้องกัน
ไม่ให้ช้ำงออกมำท ำร้ำย เป็นกำรเปรียบเทียบช้ำงกับท่ำนผู้ใหญ่ที่มีหน้ำที่ปกครองดูแลรักษำป่ำ 
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5.2.11 เวลา 

เวลำหมำยถึงชั่วขณะควำมยำวนำนที่มีอยู่หรือเป็นอยู่ โดยนิยมก ำหนดขึ้นเป็นครู่ ครำว วัน 
เดือน ปี เป็นต้น ค ำว่ำ មកព្ថងច្ /mɔːk-[tʰŋai-khaɛ]/ ‘มาวันเดือน’ เป็นค ำรื่นหูแทนค ำว่ำ មករ ូវ  
/mɔːk-rɔdɜɨ/ ‘มีฤดู’ ซึ่งฤดูเป็นเลือดประจ ำเดือนที่ถูกขับถ่ำยจำกมดลูกออกมำทำงช่องคลอด 
เนื่องจำกประจ ำเดือนเป็นอำกำรท่ีเกิดขึ้นเฉลี่ยเดือนละ 1 ครั้ง 

5.2.12 ความรัก 

ควำมรัก หมำยถึง ควำมชอบอย่ำงผูกพันพร้อมทั้งชื่นชมยินดี  ค ำรื่นหูที่มีหน่วยศัพท์ที่
เกี่ยวข้องกับควำมรัก เช่นค ำว่ำ រមួរក័ /ruɜm-raʔ/ ‘ร่วมรัก’  เป็นค ำรื่นหูแทนกำรมีเพศสัมพันธ์ โดย
เปรียบเทียบกิจกรรมทำงเพศ เป็นกิจกรรมแห่งควำมรัก 
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บทที่  6  
 

ค่านิยมและโลกทัศน์ที่สะท้อนจากการใช้ค ารื่นหู 
 

กำรศึกษำควำมหมำยของค ำรื่นหูตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์สำมำรถสะท้อนให้เห็น
ค่ำนิยมและโลกทัศน์ซึ่งอยู่ในระบบคิดของชำวเขมร กล่ำวคือเป็นกำรศึกษำภำษำที่มีวัตถุประสงค์เพ่ือ
เข้ำถึงระบบปริชำน ระบบควำมรู้ ควำมนึกคิดของชำวบ้ำนหรือกลุ่มชำติพันธุ์ใดกลุ่มชำติพันธุ์หนึ่ง 
โดยพิจำรณำควำมหมำยของค ำศัพท์หมวดต่ำง ๆ เพ่ือทรำบถึงกำรมองโลกของชนกลุ่มนั้น ซึ่งระบบ
คิดของชำวเขมรดังกล่ำวก็คือค่ำนิยมและโลกทัศน์นั่นเอง ในบทนี้เป็นกำรน ำเสนอผลกำรวิเครำะห์
ค่ำนิยมและโลกทัศน์ของชำวเขมรที่สะท้อนออกมำจำกกำรใช้ค ำรื่นหู ดังต่อไปนี้ 
 
6.1  ค่านิยมที่สะท้อนจากการใช้ค ารื่นหู 

ตำมพจนำนุกรมศัพท์สังคมวิทยำ ฉบับรำชบัณฑิตยสถำน (2557b) ได้ให้ค ำจ ำกัดควำม 

‘ค่ำนิยม’ ว่ำ หมำยถึง ควำมเชื่อหรือหลักกำรที่เป็นนำมธรรมซึ่งสมำชิกของสังคมหรือกลุ่มคนยึดถือ

ร่วมกัน และใช้เป็นเครื่องช่วยในกำรตัดสินใจ และช่วยก ำหนดกำรกระท ำของตน  ค่ำนิยมยังมีส่วน

ส ำคัญในกำรก ำหนดมำตรฐำนควำมประพฤติ และบรรทัดฐำนทำงสังคมด้วย    

ค่ำนิยมทำงสังคมเป็นควำมคิดของกลุ่มคนหรือสังคมเกี่ยวกับพฤติกรรมที่ถูกต้องเหมำะสม

หรือถูกท ำนองคลองธรรม สิ่งใดถูกสิ่งใดผิด สิ่งใดน่ำนิยมชมชอบ สิ่งใดน่ำรังเกียจ ค่ำนิยมแตกต่ำงกับ

ทัศนคติ ตรงที่ค่ำนิยมเป็นสิ่งที่เป็นพ้ืนฐำน มีพลังและค่อนข้ำงมั่นคง ส่วนทัศนคติเป็นควำมคิดเห็นที่

ค่อนข้ำงไม่ม่ันคง เปลี่ยนแปลงได้ง่ำยกว่ำ สังคมมักจะยอมรับทัศนคติที่แตกต่ำงหลำกหลำยอย่ำงมำก

ได้ แต่ค่ำนิยมเป็นเอกภำพซึ่งคนทั่วไปต้องยึดถือร่วมกัน (มงคล เอ่ียมวงศรี, 2557, หน้ำ 8) 

ค ำรื่นหูที่ใช้ในสมัยหนึ่ง ๆ สำมำรถสะท้อนค่ำนิยมของคนในสมัยนั้น ๆ ได ้เนื่องจำกค ำรื่นหู

ที่มีใช้อยู่ในภำษำนั้นมีกำรเปลี่ยนแปลงได้ ตัวอย่ำงเช่น ค ำค ำหนึ่งเคยเป็นค ำรื่นหูในสมัยหนึ่ง อำจ

กลำยเป็นค ำไม่สุภำพหรือกลำยเป็นค ำที่มีควำมหมำยกลำง ๆ ในอีกสมัยหนึ่งได้ ท ำให้ต้องสร้ำงค ำให้

เหมำะสมกับค่ำนิยมของสังคมในสมัยนั้น ๆ  กำรศึกษำเรื่องค ำรื่นหู จึงสำมำรถชี้ให้เห็นว่ำ ค่ำนิยมของ

คนในสังคมในสมัยนั้น ๆ เป็นเช่นไร (รัชดำ ธิยะใจ, 2536, หน้ำ 50)  
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ดังได้กล่ำวไว้ข้ำงต้นแล้วว่ำ ค่ำนิยมเป็นควำมเชื่ออย่ำงหนึ่งซึ่งมีลักษณะค่อนข้ำงถำวร 

ที่บุคคลหรือสังคมเหน็ว่ำควรทีจ่ะยึดถือปฏิบัติ และเป็นตัวก ำหนดพฤติกรรมของมนษุย์ สำมำรถ

สืบทอดต่อกันมำหลำยชั่วอำยุคน  จำกกำรวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบว่ำ

ค่ำนิยมของชำวเขมรที่สะท้อนจำกกำรใช้ค ำรื่นหูในงำนวิจัยนี้เป็นค่ำนิยมที่เกี่ยวข้องกับ 3 เรื่อง ได้แก่ 

ค่ำนิยมที่เกี่ยวกับควำมเชื่อ ค่ำนิยมที่เกี่ยวกับบุคคลและสังคม และค่ำนิยมที่เกี่ยวกับกำรด ำเนินชีวิต 

ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

6.1.1 ค่านิยมทีเ่กี่ยวกับความเชื่อ 

ควำมเชื่อ หมำยถึง กำรเห็นจริงด้วย กำรเห็นจริงตำม ด้วยควำมรู้สึกหรือด้วยกำรไตร่ตรอง

โดยเหตุผล (แสงจันทร์ แสนสุภำ, 2556, เว็บไซต์, ไม่ปรำกฏเลขหน้ำ)  ควำมเชื่อเป็นธรรมชำติที่

เกิดขึ้นกับมนุษย์ และถือเป็นวัฒนธรรมของมนุษย์อย่ำงหนึ่ง กำรด ำรงชีวิตของมนุษย์ในสมัยโบรำณที่

มีควำมเจริญทำงด้ำนวิชำกำรน้อย ควำมเชื่อจึงเกิดข้ึน และกำรเปลี่ยนแปลงของธรรมชำติที่มนุษย์เชื่อ

ว่ำเป็นกำรบันดำลให้เกิดขึ้นจำกอ ำนำจของเทวดำ พระเจ้ำ หรือภูตผีปีศำจ (ภริมำ วินิธำสถิตย์กุล 

และพระมหำจิรฉันท์ จิรเมธี, 2558, หน้ำ 39)  ชำวเขมรมีควำมเชื่อเรื่องภูตผี สิ่งศักดิ์สิทธิ์ แม้เมื่อรับ

เอำหลักธรรมค ำสอนในพุทธศำสนำเข้ำมำเป็นหลักในกำรด ำเนินชีวิตแล้ว ควำมเชื่อดังกล่ำวก็ยัง

แฝงอยู่ในสังคมเขมรซึ่งเป็นสังคมที่มีควำมเชื่อที่ปะปนกันทั้งศำสนำพรำหมณ์ ศำสนำพุทธ และ

สิ่งศักดิ์สิทธิ์อย่ำงแยกกันไม่ออก  จำกกำรวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบว่ำ  

ค ำชนิดนี้สะท้อนให้เห็นถึงควำมเฉลียวฉลำดในกำรเลือกควำมเชื่อที่เหมำะสมของชำวเขมร 4 ประกำร 

ได้แก่ ควำมเชื่อทำงศำสนำพุทธ ควำมเชื่อทำงศำสนำพรำหมณ์ ควำมเชื่อเรื่องขวัญ และควำมเชื่อ

เรื่องนำค ดังมีรำยละเอียดต่อไปนี้  

1) ค่านิยมที่เกี่ยวกับความเชื่อทางพุทธศาสนา 

พุทธศำสนำเป็นศำสนำประจ ำชำติกัมพูชำ มีผู้นับถือมำกที่สุดคือประมำณร้อยละ 95 

ของจ ำนวนประชำกรทั้งหมด ชำวเขมรส่วนใหญ่เป็นพุทธศำสนิกชนโดยก ำเนิดและเป็นไปจนตลอด

ชีวิต เพรำะเชื่อว่ำพระพุทธศำสนำคือวิธีกำรหลุดพ้นอย่ำงหนึ่งและประชำชนส่วนมำกก็มีควำมเชื่อใน

พระพุทธเจ้ำว่ำเป็นพระเจ้ำองค์หนึ่ง ซึ่งสำมำรถจะดลบันดำลอะไร ๆ ให้แก่ตัวเขำได้ หลักค ำสอนของ

พระพุทธเจ้ำมีอิทธิพลต่อระบบคิดของชำวเขมรจนถึงปัจจุบัน  ตำมกำรวิเครำะห์ควำมหมำยตรงและ

ควำมหมำยอุปลักษณ์ของค ำรื่นหูพบว่ำ ค ำรื่นหูสะท้อนให้เห็นค่ำนิยมของชำวเขมรที่เกี่ยวกับ
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พระพุทธศำสนำ ได้แก่ ควำมเชื่อเรื่องขันธ์ ควำมเชื่อเรื่องสังสำรวัฏ ควำมเชื่อเรื่องกฎแห่งกรรม 

ควำมเชื่อเรื่องโลกข้ำงหน้ำ และควำมเชื่อเรื่องไตรลักษณ์ ดังมีรำยละเอียต่อไปนี้ 

ก. ความเชื่อเรื่องขันธ์ 

ขันธ์ หมำยถึงส่วนหนึ่ง ๆ ของรูปกับนำมที่แยกออกเป็น 5 กอง คือ รูป เวทนำ 

สัญญำ สังขำร และวิญญำณ ซึ่งเรียกว่ำ ขันธ์ 5 หรือ ขันธ์ทั้ง 5 (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556, หน้ำ 184) 

ดังต่อไปนี้ 

- รูปขันธ์ หมำยถึง กองรูป ส่วนที่เป็นร่ำงกำย พฤติกรรม คุณสมบัติต่ำง ๆ ของ

ร่ำงกำย และส่วนประกอบที่เป็นรูปธรรมทั้งหมด เมื่อร่ำงกำยแก่ เรำก็ห้ำมควำมแก่ไม่ได้ เมื่อเจ็บก็

ห้ำมมันไม่ได้ เมื่อตำยก็ห้ำมไม่ได้เช่นกัน 

- เวทนำขันธ์ หมำยถึง กองเวทนำ ส่วนที่เป็นควำมรู้สึกทุกข์ สุข และไม่สุขไม่ทุกข์ 

ควำมรู้สึกทั้งสำมอย่ำงนี้จะเกิดมำจำกประสำทสัมผัส คือ ตำ หู จมูก ลิ้น กำย และใจ เช่นเมื่อตำเห็น

รูปอะไรบำงอย่ำง เรำก็จะเกิดควำมรู้สึกขึ้น อำจเป็นควำมชอบหรือไม่ชอบ 

- สัญญำขันธ์ หมำยถึง กองสัญญำ ส่วนที่เป็นกำรจ ำสิ่งที่ได้รับ เป็นควำมก ำหนดได้

หมำยรู้อำรมณ์ หรืออำกำรเป็นเหตุให้จ ำอำรมณ์นั้นได้ 

- สังขำรขันธ์ หมำยถึง กองสังขำร ส่วนที่ประกอบและปรุงแต่งขึ้นเป็นร่ำงกำยและ

จิตใจรวมกัน เป็นตัวกำรปรุงแต่งจิตให้ดีบ้ำง ชั่วบ้ำง และเป็นกลำง แล้วแสดงออกทำงกำย วำจำ ใจ 

หรือเป็นคุณสมบัติต่ำง ๆ ของจิตโดยมีเจตนำเป็นตัวน ำในกำรปรุงแต่งจิตให้ดี ชั่ว หรือกลำง ๆ  

- วิญญำณขันธ์ หมำยถึง กองวิญญำณ หรือ จิต เป็นกำรรู้แจ้งถึงสิ่งต่ำง ๆ ผ่ำนทำง

ตำ ห ูจมูก ลิ้น กำย และใจ 

สรุปว่ำ ค ำรื่นหูที่สะท้อนให้เห็นถึงควำมเชื่อเรื่องขันธ์มี 4 ค ำ ได้แก่ค ำว่ำ 

រលំាង្នធ /rʊmlliɜŋ–khan/ ‘ล้ำงผลำญขันธ์’ ទាា យ្នធ /tʊmliɜj–khan/ ‘ท ำลำยขันธ์’ และ 

ចបកកាយរលំាយ្នធ /baɛc-kaːj-rʊmlliɜj–khan/ ‘แยกกำยละลำยขันธ์’ ซึ่งล้วนเป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทน

ควำมตำยทั้งสิ้น โดยชำวเขมรเชื่อว่ำ ควำมตำยเป็นกำรแยกออกจำกกันของขันธ์ทั้ง 5  กำรตำยทำง

พุทธศำสนำจึงหมำยถึงกำรที่ขันธ์ทั้ง 5 ไดแ้ก่ รูป เวทนำ สัญญำ สังขำร วิญญำณ แตกลลำยแล้ว  



 157 

ข. ความเชื่อเรื่องสังสารวัฏ  

จำกกำรวิเครำะห์ค ำรื่นหูในภำษำเขมร พบว่ำชำวเขมรมีควำมเชื่อเรื่องสังสำรวัฏ 

ซึ่งสะท้อนจำกค ำรื่นหูว่ำ ធ្លា យសងាខ រ /tʰliɜj–sɑŋkhaː/ ‘ท้าลายสังขาร’ ចបកធ្លា យសងាខ រ /baɛc-

tʰliɜj–sɑŋkhaː/ ‘แยกท้าลายสังขาร’ ซึ่งเป็นค ำรื่นหูแทนควำมตำย สังสำรวัฏ หมำยถึง กำรเวียนว่ำย

ตำยเกิด (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556, หน้ำ 1202)  ในทัศนะทำงศำสนำพุทธกล่ำวว่ำ สิ่งมีชีวิตที่ยังไม่

หลุดพ้นจำกกำรเวียนว่ำยตำยเกิดนั้นเป็นเพรำะยังมีกรรมที่ต้องชดใช้ เมื่อมีกำรตำยและเกิดใหม่

หมุนเวียนไปเช่นนี้  ชำวเขมรจึงเชื่อเรื่องชำติภพหรืออดีตชำติ ดังหลักค ำสอนของพระพุทธเจ้ำว่ำ สิ่ง

ใดสิ่งหนึ่งมีควำมเกิดขึ้น สิ่งนั้นย่อมมีกำรดับไปเป็นธรรมดำ สิ่งทั้งหลำยทั้งปวงเกิดขึ้นเพรำะมีเหตุ สิ่ง

นั้นย่อมดับได้ สิ่งทั้งหลำยเกิดขึ้นในเบื้องต้น ตั้งอยู่ในท่ำมกลำง และดับไปในที่สุด (วศิน อินทสระ, 

2562, เว็บไซต์, ไม่ปรำกฏเลขหน้ำ)  อย่ำงไรก็ตำมกำรเกิดใหม่แต่ละภพชำตินั้นแม้บำงคนจะมีชีวิตที่

สุขสบำย แต่ในทำงพระพุทธศำสนำก็ถือว่ำยังไม่ใช่ควำมสุขที่แท้จริง เพรำะควำมสุขที่แท้จริงของ

มนุษย์คือกำรหลุดพ้นจำกกำรเวียนว่ำยตำยเกิด หรือที่เรียกว่ำ นิพพำน  

ค. ความเชื่อเรื่องกฎแห่งกรรม 

ค ำว่ำ ផ្ តកមម /phɔt-kam/ ‘สิ้นกรรม’ ផ្ តកមមផ្ តឈពៀរ /phɔt-kam-phɔt-piːɜ / 

‘สิ้นกรรมสิ้นเวร’ แทนควำมตำย แสดงให้เห็นระบบคิดของชำวเขมรที่มีควำมเชื่อว่ำมนุษย์เกิดมำถูก

ควบคุมโดยอ ำนำจบุญกรรม บุญกรรมเป็นสิ่งก ำหนดฐำนะและบทบำทของบุคคลในสังคม  กรรมเป็น

สิ่งก ำหนดควำมเป็นไปของสรรพสิ่ง  กรรมหรือกำรกระท ำในอดีตส่งผลให้คนเกิดมำมีสถำนภำพหรือ

ฐำนะที่แตกต่ำงกันในชำติปัจจุบัน ซึ่งเป็นสิ่งที่แก้ไขเปลี่ยนแปลงไม่ได้ แต่คนสำมำรถท ำให้สถำนภำพ

หรือฐำนะของตนในชำติหน้ำดีขึ้นได้โดยกำรท ำบุญ ท ำทำนสะสมไว้ในชำตินี้  (อุบล เทศทอง, 2548, 

หน้ำ 366)  กรรมเป็นสมบัติส่วนตัวของคนแต่ละคน กรรมนี้มักจะจ ำแนกมนุษย์สัตว์ให้ต่ ำสูง ดีชั่ว 

ขำวด ำ ตำมกำรกระท ำของคนแต่ละคน ถ้ำเพำะปลูกเมล็ดพันธุ์แบบใด มักจะได้รับผลแบบนั้น บุคคล

ที่สร้ำงควำมดี กรรมดี มักจะได้รับผลดี คือผลบุญ ตรงกันข้ำมกับบุคคลที่สร้ ำงควำมชั่วร้ำย มักจะ

ได้รับผลร้ำย คือผลบำป กรรมขำวให้ผลขำว กรรมด ำให้ผลด ำ ชำวเขมรเชื่อว่ำ ถ้ำอยำกได้ควำมสุข

ต้องสร้ำงควำมดี และท ำบุญ   
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ง. ความเชื่อเรื่องโลกข้างหน้า 

ค ำว่ำโลกหน้ำหรือชำติหน้ำเป็นชีวิตหลังควำมตำย กล่ำวคือเมื่อบุคคลใดตำยลง

ไปก็พบกับชำติหน้ำหรือโลกหน้ำในทันที คือเมื่อตำยลงชีวิตซึ่งไม่มีสิ่งใดหลงเหลืออยู่นอกจำกวิญญำณ

แล้ววิญญำณนั้นก็จะต้องเดินทำงไปยังภูมิหรือชีวิตใหม่ ซึ่งสภำพชีวิตของแต่ละคนขึ้นอยู่กับบุญหรือ

กรรมที่ได้ก่อขึ้นตอนที่ยังมีชีวิต หำกใครท ำควำมดีมีบุญมำกก็จะได้ไปเกิดในภพหรือภูมิที่ดีมีควำมสุ ข

หรือสวรรค์ หำกใครท ำกรรมชั่วไว้มำกก็จะได้ไปเกิดในภูมิที่ต่ ำหรือ ต้องกลำยเป็นสัตว์เดรัจฉำนต่ำง ๆ 

หรือบำงทีต้องไปอยู่ในนรกภูมิ มีกำรทรมำนต่ำง ๆ จนกว่ำจะหมดเวรหมดกรรมแล้วกลับมำเกิดเป็น

มนุษย์ดั้งเดิมในโลกนี้อีกครั้ง (ศศิวิมล เต็มเจริญกิจ, 2561, หน้ำ 19-20)  ควำมเชื่อเรื่องโลกข้ำงหน้ำ

สะท้อนจำกค ำรื่นหู 2 ค ำ ได้แก่ ឈៅកាន់បរឈលាក /tɘɨ-kan-bɒrɘloːk/ ‘ไปสู่ปรโลก’ และ 

ឈ ើងឋានសួេ៌ /laɜŋ-thaːn-suːɜ/ ‘ขึ้นสวรรค์’  ค ำว่ำ ឈៅកាន់បរឈលាក /tɘɨ-kan-bɒrɘloːk/ 

‘ไปสู่ปรโลก’ เป็นค ำรื่นหูแทนควำมตำย โดยชำวเขมรมีระบบคิดว่ำ หลังจำกคนตำย จะไปเกิดในภพ

ใหม่ ถ้ำสร้ำงกรรมดีจะเกิดในสวรรค์ ถ้ำท ำชั่วจะเกิดในนรก  ส่วนค ำว่ำ ឈ ើងឋានសួេ ៌/laɜŋ-thaːn-

suːɜ/ ‘ขึ้นสวรรค์’ เป็นค ำรื่นหูใช้แทนกำรมีเพศสัมพันธ์ โดยเปรียบเทียบกำรร่วมเพศว่ำมีควำมสุข

เหมือนไดข้ึ้นสวรรค์ 

จ. ความเชื่อเรื่องไตรลักษณ์ 

พระพุทธศำสนำกล่ำวว่ำ สิ่งทั้งปวงในโลกมีลักษณะเหมือนกัน 3 อย่ำง เรียกว่ำ

สำมัญลักษณะหรือหลักไตรลักษณ์ ซึ่งพจนำนุกรมเขมร ฉบับพุทธศำสนบัณฑิตย์ (Buddhist 

Institute, 1967, p. 380) อธิบำยว่ำ ไตรลักษณ์แปลว่ำลักษณะที่เป็นสำมัญทั่วไป 3 ประกำร 

หมำยถึง กฎธรรมชำติ หรือควำมจริงของสรรพสิ่งทั้งปวง อันได้แก่ อนิจจัง (อนิจฺจ ) คือ ควำมไม่เที่ยง 

เกิดข้ึนแล้วก็ดับไป เปลี่ยนแปลงไปตลอดเวลำ  ทุกขัง (ทุกฺข ) คือ คงอยู่ในสภำพเดิมไม่ได้ อยู่ในภำวะ

ขัดแย้ง และ อนัตตา (อนตฺตำ) คือ ควำมไม่เป็นตัวตนของผู้ใด สั่ง บังคับ ยึดถือ และครอบครองไม่ได้ 

อิทธิพลจำกค ำสอนเกี่ยวกับกฎไตรลักษณ์ท ำให้ชำวเขมรมีระบบคิดว่ำ ทุกสิ่งทุก

อย่ำงในโลกไม่เที่ยงแท้ยั่งยืน ย่อมมีกำรแตกดับสูญสิ้นไปตำมกำลเวลำ รวมถึงชีวิตทุกชีวิตที่ไม่มีใคร

หลีกหนีควำมตำยได้พ้น จึงไม่ควรยึดติดเพรำะจะท ำให้เป็นทุกข์  ควำมตำยคือควำมจริงของชีวิตอย่ำง

หนึ่งที่ต้องเป็นไปตำมกฎเกณฑ์ของธรรมชำติ ทุกคนต้องเผชิญกับควำมตำยอย่ำงหลีกเลี่ยงไม่ได้ในวัน

ใดวันหนึ่ง ดังค ำรื่นหูที่ว่ำ ទទួលអនិចចកមម /tɔtuɜl-ʔanecɘkam/ ‘รับอนิจกรรม’ หมำยถึงกำรรับ

กรรมที่ไม่เทียง ซึ่งสอดคล้องกับหลักค ำสอนของพระพุทธศำสนำดังกล่ำวข้ำงต้น  
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2)  ค่านิยมที่เกี่ยวกับความเชื่อทางศาสนาพราหมณ์ 

ก่อนที่พุทธศำสนำจะเผยเผ่เข้ำมำในสังคมเขมร บุคคลชั้นสูงอันประกอบด้วยกษัตริย์

และขุนนำงนับถือศำสนำพรำหมณ์ ซึ่งเป็นศำสนำที่ยกฐำนะกษัตริย์ให้สูงส่งมีฐำนะเป็นเทพ โดยถือว่ำ

กษัตริย์คือกำรจุติของเทพ ศำสนำพรำหมณ์เป็นศำสนำที่มีอิทธิพลและแผ่ขยำยเข้ำมำในกัมพูชำพร้อม

กับพระเจ้ำและปรัชญำของชำวอินเดีย ซึ่งเป็นรำกฐำนที่เก่ำแก่ของศำสนำที่ก่อให้เกิดเป็นวัฒนธรรม

ของชำวเขมรโบรำณ แต่อย่ำงไรก็ตำมปัจจุบันเกือบจะกล่ำวได้ว่ำไม่มีผู้นับถือศำสนำนี้โดยตรงไม่มีแล้ว 

คงมีแต่เฉพำะในหมู่ชำวเขมรบำงส่วนเท่ำนั้นที่สืบเชื้อสำยมำจำกพรำหมณ์และฮินดูที่ยังคงนับถือ

ศำสนำนี้อยู่  ศำสนำนี้ยังมีควำมส ำคัญ โดยเฉพำะอย่ำงยิ่งในพิธีกรรมต่ำง ๆ ของทำงรำชกำรบำงพิธี 

จ ำเป็นต้องมีพรำหมณ์ผู้สืบสำยโลหิตแต่โบรำณกำลมำเป็นผู้ประกอบพิธี  ส่วนชำวบ้ำนโดยทั่วไปนับ

ถือผีบรรพบุรุษซึ่งเป็นควำมเชื่อท้องถิ่น (อุบล เทศทอง, 2548, หน้ำ 336-337)  ค ำรื่นหูที่สะท้อนให้

เห็นถึงควำมเชื่อทำงศำสนำพรำหมณ์ ได้แก่ ควำมเชื่อเรื่องศิวลึงค์ และควำมเชื่อเรื่องกำมเทพ  

ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

ก.  ความเชื่อเรื่องศิวลึงค์  

ศิวลึงค์ หมำยถึงรูปนิมิตแทนองค์พระศิวะหรือพระอิศวร โดยท ำเป็นรูปอวัยวะ

เพศชำย ถือว่ำเป็นวัตถุบูชำอันศักดิ์สิทธิ์ของพวกไศวะ (รำชบัณฑิตยสถำน, 2556, หน้ำ 1145)  

ชำวเขมรมีควำมเชื่อเรื่องศิวลึงค์ ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษท่ี 1 ตำมหลักฐำนอริยธรรมสมัยนครพนม ซึ่งมี

ร่องรอยสถำนที่บูชำศิวลึงค์จนถึงปัจจุบัน (Thuy, 2018)   

ตำมคติควำมเชื่อทำงศำสนำฮินดู (ไศวนิกำย) พระศิวะเป็นเทพเจ้ำแห่ง

กำรท ำลำยล้ำงโลก และเทพเจ้ำแห่งกำรสืบพันธุ์ด้วย จึงมีรูปสัญลักษณ์แทนพระองค์คือศิวะลึงค์หรือ

อวัยวะเพศชำย ท ำด้วยหินตั้งไว้ในศำสนสถำนเป็นที่เคำรพสักกำระ ลักษณะของศิวลึงค์เป็นรูปสลัก

ทรงกระบอกมีฐำนเป็น โยนี สัญลักษณ์ของอวัยวะเพศผู้หญิง (ศรัณย์ บุญประเสริฐ และยอด เนตรสุวรรณ, 

2549, หน้ำ 35-36)  ในศิลปะและประติมำกรรมของเขมรโบรำณนิยมแกะสลักศิวลึงค์จำกหินทรำย 

และตั้งบนประติมำกรรมโยนีของพระแม่อุมำเทวี ลักษณะเป็นฐำนทรงกลมหรือสี่เหลี่ยม ตรงกลำง

เจำะร่องรูปสี่เหลี่ยมส ำหรับวำงศิวลึงค์ เพื่อเป็นสัญลักษณ์ในกำรสร้ำงโลกของพระศิวะ เนื่องจำก

กำรร่วมกันของทั้งสองสิ่ง คือเหตุของทุกสิ่งบนโลก เป็นที่มำของกำรเกิดชีวิต และควำมอุดมสมบูรณ์ 

ถือเป็นตัวแทนพระศิวะและพระแม่อุมำเทวี  นอกจำกนี้ตำมลัทธิศำสนำพรำหมณ์ฮินดูสมัยโบรำณ คน
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ที่เคำรพนับถือพระศิวะในประเทศอินเดียมักจะท ำพิธีกรรมที่เรียกว่ำ “ศิวรำตรี” หรือ “พิธีล้ำงบำป” 

ในแม่น้ ำคงคำทุกปี  ส่วนประเทศกัมพูชำสมัยพระนคร ซึ่งเป็นสมัยที่นับถือพระศิวะ ก็นิยมท ำ

พิธีกรรมศิวรำตรีในแม่น้ ำเสียมเรียบ ซึ่งสมมุติว่ำเป็นแม่น้ ำคงคำ ยิ่งไปกว่ำนั้นตำมนิคมชนบทบำง

แหล่ง มหำชนที่เคำรพนับถือศำสนำพรำหมณ์ได้ขุดสระน้ ำ สร้ำงศิวะลิงค์ส ำหรับบูชำด้วย  ชำวเขมร

เรียกหินที่สร้ำงเป็นศิวลึงค์ว่ำ អងគ /ʔɑŋ/ ‘องค์’ ซึ่งย่อมำจำกค ำว่ำ អងគជាត /ʔɑŋ-ciɜt/ ‘องค์ชาติ’ 

អងគកំឈណើ ត /ʔɑŋ-kɒmnaɜt/ ‘องค์ก้าเนิด’  ส่วนหินที่เป็นสัญลักษณ์โยนีพระแม่อุมำเทวี ชำวเขมร

เรียกว่ำ បំពង់្ចី /ɓɒmpʊŋ-kʰcɛj/ ‘หลอดอ่อน’ น้ ำรดบนหินที่เป็นสัญลักษณ์ของพระศิวะ และ

พระแม่อุมำเทวี เพ่ือบวงสรวงขอควำมสุขเจริญเรียกว่ำ ទឹកអងគបំពង់្ ចី /[tɘk-ʔɑŋ]-[ɓɒmpʊŋ-kʰcɛj]/ 

‘น้้าองค์หลอดอ่อน’ (Hun, 2014, p. 29)   

ตำมควำมเชื่อดังกล่ำวท ำให้ชำวเขมรใช้ค ำรื่นหูส ำหรับเรียกอวัยวะเพศของ

ผู้ชำย ได้แก่ លិងគ /lɘŋ/ ‘ลึงค์’  អងគ /ʔɑŋ/ ‘องค์’ អងគជាត /ʔɑŋ-ciɜt/ ‘องค์ชาติ’ អងគកំឈណើ ត 

/ʔɑŋ-kɒmnaɜt/ ‘องค์ก้าเนิด’ ส่วนค ำรื่นหูที่ใช้เรียกอวัยวะเพศหญิง ได้แก่ ឈយានី /joniː/ ‘โยนี’ และ 

បំពង់្ ចី /ɓɒmpʊŋ-kʰcɛj/ ‘หลอดอ่อน’ 

ข.  ความเชื่อเรื่องกามเทพ  

ในบรรดำเทพเจ้ำในศำสนำพรำหมณ์ นอกจำกพระวิษณุ พระพรหม พระศิวะ 
เทพอีกองค์หนึ่งที่ชำวเขมรรู้จักกันดีไม่แพ้เทพที่กล่ำวมำแล้วข้ำงต้น เป็นเทพที่บันดำนให้ชำยหญิงรัก
ใคร่กันโดยใช้พลำนุภำพแห่งศร เทพเจ้ำองค์นี้ทรงนำม “กำมเทพ”  

เทพนิยำยเรื่องหนึ่งกล่ำวว่ำ กำมเทพมีรูปสง่ำงำม และพร้อมด้วยควำมรัก เมื่อ
พระองค์ทรงพระด ำเนินถึงสถำนที่ใดสถำนที่หนึ่ง สิ่งแวดล้อมธรรมชำติมักจะมีควำมสดใสอยู่เสมอ 
มนุษย์ และสัตว์ มีควำมรักเนื่องจำกศรของกำมเทพ หลังจำกกำรสิ้นพระชนม์ของกำมเทพ
ประมำณ 100 ปี ท ำให้มนุษย์ สัตว์ ไม่มีควำมรักอีกต่อไป เนื่องจำกควำมโกรธของพระศิวะที่ได้ฆ่ำ
กำมเทพโดยใช้อัคคิเนตร ต่อมำ มีควำมกังวลจำกเทวดำทั้งหลำยเกี่ยวกับกำรลดลงกำรก ำเนิดของ
มนุษย์ สัตว์ ทั้งปวง เทวดำได้เสนอให้พระอิศวรบรมเทพบังเกิดกำมเทพให้มีชีวิตเหมือนเดิม แต่
พระอิศวรตรัสว่ำท ำอย่ำงนี้ไม่ได้  ดังนั้นทรงกล่ำวว่ำ กำมเทพอำจมีเกิดขึ้นได้ แต่ไม่มีรูป กล่ำวคือ
กำมเทพจะอยู่ในตัวของมนุษย์ และสัตว์ ทั้งปวง ตั้งแต่นั้นมำ กำมเทพได้เกิดอีกครั้ง แล้วอยู่ในตัว
มนุษย์ทุกคน  จึงท ำให้มนุษย์มีกำม มีควำมรักเหมือนเดิม 
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ค ำรื่นหูที่สะท้อนให้เห็นควำมเชื่อของชำวเขมรเกี่ยวกับกำมเทพคือค ำเรียก
อวัยวะเพศผู้หญิงว่ำ លាា ងកាមឈទព /ləʔaːŋ-kaːmɘteːp/ ‘ถ้้ากามเทพ’ และค ำรื่นหูแทนกิจกรรมทำง
เพศว่ำ ឈ ើងឋានសួេ៌កាមឈទព /laɜŋ-thaːn-suːɜ-kaːmɘteːp/ ‘ขึ้นสวรรค์กามเทพ’ ซึ่งเป็น
กำรเปรียบเทียบโดยใช้อุปลักษณ์ที่มีควำมเก่ียวพันกับควำมเชื่อของชำวเขมร 

3) ค่านิยมที่เกี่ยวกับความเชื่อเรื่องขวัญ 

ขวัญเป็นสิ่งที่ไม่มีตัวตน และเชื่อกันว่ำมีอยู่ประจ ำชีวิตของคนตั้งแต่เกิดมำ ถ้ำขวัญอยู่
กับตัวก็เป็นสิริมงคล เป็นสุขสบำยจิตใจมั่นคง แต่ถ้ำขวัญหำยออกจำกตัวเมื่อใด บุคคลผู้นั้นก็จะเกิด
อำกำรขวัญเสีย เป็นทุกข์ เจ็บไข้ได้ป่วย และอำจถึงตำยได้หำกขวัญไม่กลับมำ (รำชบัณฑิตยสถำน, 
2556, หน้ำ 175)   

ควำมเชื่อเรื่องขวัญนี้เป็นกำรผสมผสำนระหว่ำงควำมเชื่อดั้ งเดิมของชำวเขมรกับ
ควำมเชื่อทำงศำสนำพรำหมณ์และศำสนำพุทธ กล่ำวคือควำมเชื่อแบบวิญญำณนิยม (animism)  
ชำวเขมรเชื่อว่ำมนุษย์มีขวัญทั้งหมด 19 ขวัญมีหน้ำที่ช่วยรักษำชีวิตไม่ให้สูญสิ้นไป  หำกขวัญส่วนมำก
ของคนใดคนหนึ่งหำยไป จะท ำให้คนนั้นมีโรคภัยไข้เจ็บ และผอมลง จึงต้องท ำพิธีท ำขวัญหรือเรียก
ขวัญให้กลับมำอยู่กับตัว ถ้ำไม่อย่ำงนั้น ขวัญจะไม่กลับมำอยู่ในตัวเหมือนเดิน และท ำให้ผู้ป่วยเสียชีวิต
ได้ (Tranet, 2015, website, unpaged)  นอกจำกนี้กำรท ำพิธีเรียกขวัญนี้ยังจัดขึ้นในภำวะ
ส ำคัญ 3 อย่ำงเพ่ือป้องกันขวัญหนี ได้แก่ ภำวะที่ประสบเหตุร้ำยหรือเครำะห์ร้ำย ภำวะที่จะต้องเสี่ยง
กับอันตรำย และภำวะที่จะปรับเปลี่ยนวิถีชีวิต 

ตำมท ำเนียมของชำวบ้ำน เมื่อเห็นเด็กหรือผู้ใหญ่ที่มีเนื้อมีหนังอุดมสมบูรณ์ มักจะ
ชื่นชมว่ำ ‘คนนี้มีขวัญ’ เนื่องจำกคนนั้นไม่มีโรค มีสุขภำพเข็งแรง จึงถูกน ำไปใช้เป็นค ำรื่นหูด้วย  
ค ำรื่นหูที่สะท้อนให้เห็นถึงควำมเชื่อเรื่องขวัญนี้ เช่นค ำว่ำ ានរពលឹង /miɜn-prɔlɘŋ/ ‘มีขวัญ’ 

ានរពលឹងរពលុះ /miɜn-prɔlɘŋ-prɔlɛ̆ah/ ‘มีมิ่งขวัญ’ ซึ่งเป็นค ำท่ีใช้แทนค ำว่ำ ធ្លត ់/thoat/ ‘อ้วน’ 

4) ค่านิยมที่เกี่ยวกับความเชื่อเรื่องนาค 

ควำมเชื่อเรื่องนำคนี้มีมำนำนแล้ว โดยเฉพำะนิทำนเรื่อง “นำงนำค” ซึ่งเกี่ยวข้องของ
จุดเริ่มต้นของประวัติศำสตร์กัมพูชำด้วย  ในสมัยอำณำจักรพนมชนชำติเขมรที่อำศัยอยู่ตำมบริเวณ
แม่น้ ำโขงตอนล่ำงมีควำมเชื่อเกี่ยวกับเรื่องนำคว่ำ บรรพบุรุษของตนเป็นนำค  นอกจำกนี้ชำวเขมรยัง
เชื่อว่ำนำคเป็นพระผู้เป็นเจ้ำที่รักษำบ้ำนเมือง ก่อนที่เริ่มสร้ำงอำคำรใดอำคำรหนึ่ง ชำวเขมรนิยมจัด
พิธีกรรมเซ่นไหว้ขออนุญำตพระผู้เป็นเจ้ำ เรียกว่ำพิธีกรรมเซ่นกรุงพำลี ซึ่งหมำยถึงพญำนำคนั้นเอง  



 162 

นำคเป็นสัญลักษณ์แห่งอ ำนำจของเทพ หรือเป็นสัญลักษณ์แห่งสภำวะดี ในศำสนำพรำหมณ์ -ฮินดู 
และศำสนำพุทธ  ตำมเทพนิทำนเรื่องกวนเกษียรสมุทร ซึ่งเป็นนิทำนแห่งสงครำมระหว่ำงอสูรกับเทพ 
ในลัทธิพหุเทวนิยม ศำสนำพรำหมณ์-ฮินดู ใช้พญำนำคสุกรีพันรอบภูเขำ เป็นเชือกให้เหล่ำเทพดึงข้ำง
หนึ่ง อสูรดึงอีกข้ำงหนึ่ง เพื่อได้น้ ำอมฤตมำดื่มให้มีชีวิตอมตะ ส่วนศำสนำพุทธ พญำนำคมุจลินท์ 
เข้ำมำวงด้วยขด 7 รอบพร้อมกับแผ่พังพำนปกพระพุทธเจ้ำ เพื่อจะป้องกันฝนตกและลมมิให้ถูก
พระวรกำย ในขณะที่พระองค์สมำธิ  นอกจำกนี้ บรรพบุรุษเขมรได้แกะสลักรูปนำคตำมปรำสำท
โบรำณ เป็นรำวบันได้สะพำน หรือทำงเข้ำปรำสำท เนื่องจำกนำคเป็นสัญลักษณ์แห่งน้ ำ หรือสำยรุ้ง 
และเป็นสะพำนผ่ำนโลก  

ค ำรื่นหูสะท้อนให้เห็นค่ำนิยมที่เกี่ยวกับควำมเชื่อเรื่องนำค ดัง ค ำว่ำ ោេោជ 
/niɜʔ̆kɘriɜc/ ‘นาคราช’ ซึ่งเป็นค ำรื่นหูแทนอวัยวะเพศชำย โดยน ำชื่อสัตว์น้ ำมำเปรียบเทียบกับ
อวัยวะเพศชำย  นำคหมำยถึงงูใหญ่มีหงอน เป็นสัตว์ในนิยำย และเป็นสัญลักษณ์แห่งอ ำนำจของเทพ 
สภำวะดี ควำมยิ่งใหญ่ ควำมอุดมสมบูรณ์ ควำมมีวำสนำ และบันไดสำยรุ้งสู่จักรวำล 

6.1.2 ค่านิยมเกี่ยวกับบุคคลและสังคม 

1) ค่านิยมเกี่ยวกับบุคคล 

ค่ำนิยมเกี่ยวกับบุคคลหมำยถึงค่ำนิยมที่เกี่ยวเนื่องกับบุคคลในฐำนะเป็นเอกตบุคคล ซึ่ง

เป็นค่ำนิยมที่บุคคลส่วนใหญ่ยึดถือปฏิบัติ เพื่อท ำให้ตนเองมีควำมสุข ประสบควำมส ำเร็จ 

(อุบล เทศทอง, 2558, หน้ำ 109) ค ำรื่นหูในภำษำเขมรที่สะท้อนค่ำนิยมดังกล่ำว ได้แก่ ค่ำนิยม

เกี่ยวกับผู้ชำย ค่ำนิยมเกี่ยวกับผู้หญิง ค่ำนิยมในกำรเลือกคู่ครองและกำรแต่งงำน และค่ำนิยมเกี่ยวกับ

ควำมสุภำพ ดังรำยละเอียดต่อไปนี้  

ก. ค่านิยมเกี่ยวกับผูช้าย 

ในค ำรื่นหูว่ำ អាវ ធ /ʔaβʊ̞t/ ‘อาวุธ’ កាណ ង /kaːnɔŋ/ ‘ปืน’ และ ោេោជ 
/niɜʔ̆kɘriɜc/ ‘พญานาค’ สะท้อนให้เห็นถึงค่ำนิยมที่ส ำคัญอีกประกำรหนึ่งคือ กำรให้ควำมส ำคัญแก่
เพศชำยมำกกว่ำเพศหญิง เพรำะชำวเขมรได้ใช้อุปลักษณ์ที่มีควำมหมำยแฝงหมำยถึงควำมมีอ ำนำจ 
เพ่ือใช้เรียกอวัยวะเพศชำย ในขณะที่ค ำเรียกอวัยวะเพศหญิงไม่พบอุปลักษณ์ที่มีควำมหมำยแฝงเช่นนี้
กับเพศหญิง ซึ่งชี้ให้เห็นถึงกำรให้ควำมส ำคัญแก่สิ่งใดสิ่งหนึ่งตำมทัศนะของผู้พูด  

 

ค่ำนิยมกำรยกย่องเพศชำยนี้อำจสืบเนื่องมำจำกกำรที่สังคมกัมพูชำให้กำรยกย่อง
เพศชำยหรือลูกชำยมำแต่ดั้งเดิม เนื่องจำกสังคมกัมพูชำสมัยก่อนนั้น เพศหญิงจะถูกมองว่ำเป็นเพศท่ี
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อ่อนแอและช่วยเหลือตนเองไม่ได้ จะมีหน้ำที่ก็เพียงกำรดูแลบ้ำนเรือนและครอบครัวเท่ำนั้น ขณะที่
เพศชำยเป็นเพศที่แข็งแรงกว่ำจะได้รับบทบำทที่ส ำคัญในสังคม และยังเป็นผู้ที่ท ำงำนหำเลี้ยง
ครอบครัวด้วย  ผู้ชำยมีโอกำสด ำเนินชีวิตได้อิสระกว่ำผู้หญิง  ผู้ชำยสำมำรถท ำสิ่งต่ำง ๆ หลำย
ประกำรที่ผู้หญิงไม่สำมำรถท ำได้ เช่นกำรมีโอกำสในกำรศึกษำหำควำมรู้อันเป็นทำงน ำไปสู่กำรมี
อ ำนำจ ชื่อเสียงและเกียรติยศในทำงโลกรวมทั้ง กำรมีโอกำสได้บวชเรียนอันเป็นกำรสร้ำงบุญกุศล
สูงสุดในทำงธรรม  ค่ำนิยมที่ยกย่องเพศชำยว่ำมีอ ำนำจเหนือกว่ำเพศหญิงนี้จะเห็นได้จำกส ำนวนเขมร 
เช่น ប រសឈរបៀប ូចានាសទឹក ប់ ន្ទសតី ឈរបៀប ូចសំពត់ស ‘ผู้ชายเปรียบเสมือนทอง ผู้หญิง
เปรียบเสมือนผ้าขาว’ ន្ទសតីជា ំរឈីជើងឈរកាយ ‘ผู้หญิงเป็นช้างเท้าหลัง’ ន្ទសតីបងវិលចន្ទងាា នមនិជ ំ ‘ผู้หญิง
หมุนเตาไม่ได้’ កូនរសីម ជមនិឈរៅឈៅមនិឆ្មង យ ‘ลูกสาวด้าน้้าไม่ลึก ไปไม่ไกล’  ានកូនរសី ូចាន
រប  កមយួោងឈៅកា ងផ្ទុះ ‘มีลูกสาวประดุจดังมีปลาร้าหนึ่งโถในบ้าน’  ានកូនរសី ូចានបងគនឈ់ៅ
ម ្ផ្ទុះ ‘มีลูกสาวเหมือนมีส้วมไว้หน้าบ้าน’ เป็นต้น 

 

อย่ำงไรก็ตำม ในสมัยปัจจุบันควำมคิดที่ว่ำผู้ชำยมีอ ำนำจเหนือกว่ำผู้หญิงเริ่ม
เปลี่ยนไป อำจเป็นเพรำะผู้หญิงมีสิทธิได้รับกำรศึกษำอบรมและมีควำมสำมำรถในกำรท ำงำนเลี้ยงชีพ
ด้วยตนเองและแสดงออกถึงควำมเป็นผู้น ำหรือผู้บริหำรองค์กรด้วยอำชีพที่ท ำ โดยไม่ต้องพ่ึงพำผู้ชำย
เป็นหัวหน้ำครอบครัวเช่นในอดีต 

ข. ค่านิยมเกี่ยวกับผู้หญิง 

สังคมเขมรให้คุณค่ำควำมเป็นหญิง โดยเฉพำะผู้หญิงสำวที่ยังไม่ได้แต่งงำน

จะต้องมีควำมบริสุทธิ์ทำงกำย คือต้องไม่มีควำมสัมพันธ์กับผู้ชำยก่อนแต่งงำนอย่ำงถูกต้องตำม

ธรรมเนียมประเพณี  พรหมจรรย์จึงเป็นสิ่งหนึ่งที่ใช้ก ำหนดคุณค่ำของผู้หญิง กำรรักนวลสงวนตัวเป็น

สิ่งส ำคัญและมีค่ำยิ่งของผู้หญิงเขมร  ดังนั้นผู้หญิงจึงไม่ควรท ำตัวเสื่อมเสียในเรื่องชู้สำว เพรำะจะท ำ

ให้กลำยเป็นผู้หญิงที่ไม่มีค่ำหรือหมดรำคำ จึงมีผู้หญิงบำงส่วนตัดสินใจฆ่ำตัวตำย เมื่อเสียหำย

พรหมจรรย์ด้วยถูกข่มขื่นทำงเพศ กำรให้คุณค่ำพรหมจรรย์ของหญิงสำวนี้น่ำจะได้รับอิทธิพลจำก

ศำสนำพรำหมณ์ฮินดู กล่ำวคือมำจำกพิธีกรรมบูชำยัญด้วยใช้สัตว์ หรือหญิงสำวพรหมจรรย์  

(Yin, 2017, p. 87) 

ค ำรื่นหูว่ำ ទាវ រាស  /tʰβi̞ːɜ-miɜh/ ‘ทวารทอง’  สะท้อนให้เห็นถึงค่ำนิยม
เกี่ยวกับผู้หญิงในสังคมกัมพูชำว่ำ เพศหญิงเป็นเพศที่มีคุณค่ำ เนื่องจำกชำวเขมรได้ใช้อุปลักษณ์ที่มี
ควำมหมำยแฝงหมำยถึงสิ่งที่มีคุณค่ำ เพ่ือใช้เรียกอวัยวะเพศหญิง ซึ่งชี้ให้เห็นถึงระบบคิดของชำวเขมร
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ที่มีต่อเพศหญิงว่ำ เพศหญิงเปรียบเหมือนสิ่งของที่มีค่ำหรือสินค้ำที่สำมำรถน ำไปซื้อขำยหรือ
ประกอบกำรค้ำชนิดหนึ่งได้ (ซึ่งในที่นี้คือ กำรค้ำประเวณี)   

ค. ค่านิยมเกี่ยวกับการเลือกคู่ครองและการแต่งงาน  

กำรเลือกคู่ครองและกำรแต่งงำนเป็นธรรมชำติและเป็นประเพณีที่ส ำคัญอย่ำง

หนึ่งของมนุษย์โดยทั่วไป  ค ำว่ำ រមួបឈវណី /ruɜm-bɒβe̞niː/ ‘ร่วมประเวณี’ រមួឈមរតី /ruɜm-metrɛj̈/ 

‘ร่วมไมตรี’ เป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทนกิจกรรมทำงเพศ ค ำเหล่ำนี้ได้สะท้อนให้เห็นถึงค่ำนิยมกำรเลือก

คู่ครองและกำรแต่งงำนของชำวเขมร กล่ำวคือประเพณีแต่งงำนก่อนที่อยู่บ้ำนร่วมกันเป็นสำมีภรรยำ 

ซึ่งเป็นประเพณีท่ีมีคุณค่ำต่อสังคมกัมพูชำ โดยมีกำรถ่ำยทอดและสืบทอดมำจนถึงปัจจุบัน  

ชำวเขมรมีทรรศนะต่อกำรมีคู่ครองว่ำ ต้องเป็นไปตำมล ำดับขั้นตอนคือ 

กำรทำบทำมสู่ขอ กำรหมั้นหมำยและกำรแต่งงำน ซึ่งเป็นสิ่งที่ต้องกระท ำให้ถูกต้องตำมธรรมเนียม

ประเพณีและเป็นเรื่องที่ผู้ใหญ่จะเป็นฝ่ำยจัดกำรให้  นอกจำกนั้นสังคมเขมรยังถือว่ำกำรที่ลูกได้

แต่งงำนอย่ำงถูกต้องตำมประเพณี โดยเฉพำะลูกสำวถือเป็นเกียรติยศของวงศ์ตระกูล ถ้ำหญิงชำย

แอบพบปะกันโดยปิดบังไม่ให้ผู้ใหญ่รับรู้ ผู้ใหญ่ก็มักรู้จนได้ เพรำะคนในสังคมเห็นว่ำพฤติกรรม

ดังกล่ำวเป็นสิ่งที่ไม่ถูกต้องและไม่เหมำะสม  

ง. ค่านิยมเกี่ยวกับความสุภาพ 

กำรใช้ถ้อยค ำที่สุภำพอ้อนน้อมและตกแต่งให้รื่นหูเป็นค่ำนิยมและเอกลักษณ์

ส ำคัญประกำรหนึ่งของกำรใช้ภำษำ เนื่องจำกควำมสุภำพท ำให้เกิดควำมรำบรื่นในกำรส่งสำร ท ำให้

กำรติดต่อสัมพันธ์กันเป็นไปด้วยดี  กำรใช้ภำษำไม่สุภำพหรือหยำบคำยต่อบุคคลอ่ืนเป็นสิ่งที่ไม่สมควร

กระท ำ เพรำะนอกจำกจะเป็นกำรขัดต่อค่ำนิยมของสังคมแล้วยังท ำให้กำรสื่อสำรล้มเหลวเสีย

บรรยำกำศในกำรสนทนำ ท ำให้ผู้อ่ืนขำดควำมเชื่อถือ ท ำให้ผู้พูดได้รับค ำต ำหนิว่ำไร้มำรยำททำงสังคม 

และยังแสดงถึงควำมบกพร่องทำงด้ำนกำรใช้ภำษำของผู้พูดด้วย  ดังนั้นจึงเป็นสำเหตุที่ท ำให้ คนใน

สังคมตระหนักถึงควำมส ำคัญของกำรใช้ภำษำที่สุภำพและระมัดระวังในกำรกล่ำวถ้อยค ำของตน

มำกขึ้น  

กำรใช้ค ำรื่นหูรื่นหูเพ่ือควำมสุภำพ ได้แก่ ค ำเกี่ยวข้องกับอวัยวะเพศ กิจกรรม

ทำงเพศ กำรขับถ่ำยของเสีย และสิ่งปฏิกูลจำกร่ำงกำย ซึ่งถือว่ำเรื่องเหล่ำนี้ เป็นเรื่องน่ำละอำย ไม่

สมควรที่จะน ำมำกล่ำวถึงอย่ำงเปิดเผย เนื่องจำกค ำดังกล่ำวเป็นค ำต้องห้ำมอย่ำงเด็ดขำด ต้อง
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ระมัดระวังในกำรพูดออกมำ แม้ว่ำเป็นค ำผวนก็ถูกห้ำมไม่ให้กล่ำวถึง เพรำะอำจก่อให้เกิดควำม

ขัดแย้งกันได้ จึงจ ำเป็นต้องเลือกใช้ถ้อยค ำรื่นหูหรือค ำที่ฟังดูสุภำพกว่ำค ำเดิมซึ่งเป็นค ำสำมัญและมี

ควำมหมำยตรงไปตรงมำ ดังค ำว่ำ រប បឈ់េទ /prɒdap-pheːt/ ‘เครื่องเพศ’ ានទំោកទ់ំនងផ្ាូវឈេទ 

/miɜn tʊmnɛăʔtʊmnɔːŋ pʰlɜɨ-pheːt/ ‘มีความสัมพันธ์ทางเพศ’ ឈៅបនទប់ទឹក /tɘɨ-[ɓɒntʊp-

tɘk]/ ‘ไปห้องน้้า’ เป็นต้น 

ชำวเขมรมีค่ำนิยมเกี่ยวกับกำรพูดดีว่ำ คนที่พูดดีคือคนที่พูดด้วยถ้อยค ำไพเรำะ

อ่อนหวำน เพรำะผู้ฟังย่อมพอใจที่จะฟังค ำพูดที่ไพเรำะอ่อนหวำนมำกกว่ำค ำพูดที่เกรี้ยวกรำด 

หยำบคำย  คนที่พูดไพเรำะอ่อนหวำนจึงมักประสบผลส ำเร็จในกำรพูดเสมอ ดังสุภำษิตเขมรที่ว่ำ 

សមាឱ្យស្លប អងគ យឱ្យទាប សមដីឱ្យទន់ ‘แกงให้จืด นั่งให้ต่้า พูดให้อ่อนหวาน’  ซึ่งถูกน ำไปสั่งสอน

ลูกหลำนให้รู้จักอ่อนน้อมถ่อมตน พูดจำให้อ่อนหวำน ท ำให้เข้ำสังคมได้ทุกระดับชั้น   อำจจะกล่ำวได้

ว่ำ กำรหลีกเลี่ยงกำรใช้ค ำหยำบคำยเรื่องเพศ และกำรขับถ่ำยของเสียโดยไม่กล่ำวถึงค ำเหล่ำนั้น

โดยตรงถือว่ำเป็นศีลธรรมในกำรพูดที่ท ำให้ผู้พูดมีคุณค่ำ และผู้ฟังมองว่ำผู้พูดนั้นเป็นบุคคลที่มี

ศีลธรรม น่ำเคำรพนับถือ เนื่องจำกกำรใช้ค ำรื่นหูสำมำรถลดควำมรุนแรงของค ำเดิมให้เบำลง และ

ช่วยให้กำรสื่อสำรในชีวิตประจ ำวันประสบควำมส ำเร็จ  

จ. ค่านิยมการให้ความส าคัญเรื่องหน้าตา 

หน้ำตำหมำยถึงเค้ำหน้ำหรือรูปลักษณ์ภำยนอก และหมำยถึงเกียรติยศชื่อเสียง

(รำชบัณฑิตยสถำน, 2556, หน้ำ 1288)  ในทุก ๆ ครั้ง ก่อนจะพูด ผู้ใช้ภำษำต้องพิจำรณำดูว่ำ สิ่งที่

พูดไปจะรักษำหน้ำหรือท ำให้ตัวเองเสียหน้ำ พร้อมทั้งพิจำรณำดูผลของกำรพูดหรือถ้อยค ำที่มีต่อคน

อ่ืนด้วย (Allan & Burridge, 1991, p. 5)  กำรใช้ค ำรื่นหูเกิดขึ้นจำกควำมสุภำพ ซึ่งเกี่ยวข้องกับ

กำลเทศะและบริบทในกำรใช้ภำษำ ในกำรปฏิสัมพันธ์ทำงสังคม คู่สนทนำต้องประพฤติตนให้สุภำพ 

โดยมีจุดประสงค์เพ่ือรักษำหน้ำซ่ึงกันและกัน (Lee, 2011, p. 353) 

สังคมกัมพูชำเป็นสังคมที่ให้ควำมส ำคัญกับเรื่องหน้ำตำค่อนข้ำงมำก ระหว่ำงเงิน

กับเกียรติยศ ชำวเขมรจะเลือกเกียรติยศ (Yin., 2017, p. 52)  จำกกำรวิเครำะห์ควำมหมำยของ

ค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบว่ำ ค ำรื่นหูสะท้อนให้เห็นถึงค่ำนิยมกำรให้ควำมส ำคัญเรื่องหน้ำตำ โดยเฉพำะ

ค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมเกี่ยวกับควำมผิดปกติหรือควำมบกพร่องด้ำนรูปลักษณ์ ได้แก่ควำมพิกำร 

สัดส่วนที่ไม่ดี ผิวพรรณที่ไม่ดี และควำมข้ีเหร่ (ดูบทท่ี 4 ควำมหมำยตรงของค ำรื่นหู)  สังคมกัมพูชำใน

ปัจจุบันมีค่ำนิยมที่เปลี่ยนแปลงไปจำกสังคมสมัยโบรำณในเรื่องรูปลักษณ์ของผู้หญิงอย่ำงมำก ผู้หญิง
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เขมรในอดีตจะถือว่ำกำรเป็นหญิงงำมก็ต่อเมื่อมีฟันด ำ (Tranet, n.d., website, unpaged) หรือต้อง

มีรูปร่ำงอวบจึงจะถือว่ำเป็นผู้หญิงงำม  ชำวเขมรปัจจุบันมีค่ำนิยมเรื่องรูปลักษณ์ หรือรูปร่ำงหน้ำตำ

ว่ำ คนที่สวยจะต้องมีอวัยวะครบถ้วนสมบูรณ์ (ไม่พิกำร) รูปร่ำงดีจะต้องผอม (ไม่อ้วน) สูงเหมือน

นำงแบบ (ไม่เตี้ย) ผิวต้องขำว (ไม่ด ำ) ผมหนำ ยำวเรียบตรง (ไม่ล้ำน) เป็นต้น  เรื่องอวัยวะครบถ้วน

สมบูรณ์เป็นคุณสมบัติส ำคัญของมนุษย์ เพรำะหำกมีควำมบกพร่อง หรือขำดอวัยวะส่วนใดส่วนหนึ่ง

ท ำให้มีข้อจ ำกัดในกำรปฏิบัติกิจกรรมในชีวิตประจ ำวันหรือเข้ำไปมีส่วนร่วมทำงสังคม  ส่วนเรื่อง

ผิวขำวและควำมผอมพิจำรณำได้จำกโฆษณำทำงสื่อต่ำง ๆ ไม่ว่ำจะเป็นนิตยสำร วิทยุ โทรทัศน์ หรือ

สื่อสังคมออนไลน์ในยุคปัจจุบันที่เน้นครีม โล่ชั่นและแป้งทำผิวเพ่ือให้ขำว หรือขำวอมชมพู อีกทั้ง

ครีมกันแดดที่สำมำรถป้องกันรังสีอัลตรำไวโอเลตได้ และเชื่อกันว่ำครีมที่มีค่ำ SPF (sun protection 

factor) สูงมำกเท่ำไหร่ยิ่งดีคือท ำให้ผิวไม่ด ำ หรือไม่หมองคล้ ำ รวมทั้งโฆษณำชำ น้ ำผลไม้ นมเปรี้ยว

บำงชนิดที่หำกรับประทำนแล้วจะช่วยระบำยท้องเพื่อท ำให้รูปร่ำงผอม (อรทัย ชินอัครพงศ์, 

2557b, หน้ำ 62)  นอกจำกนี้ยังมีโฆษณำผลิตภัณฑ์ที่จะช่วยป้องกันผมไม่ให้ร่วง และช่วยปลูกเส้นผม

ใหมอี่กด้วย   

ดังจะเห็นได้ว่ำเมื่อค่ำนิยมในเรื่องควำมสวยของชำวเขมรปัจจุบันเป็นเช่นนั้น 

กำรกล่ำวถึงรูปลักษณ์ที่ผิดปกติถือว่ำเป็นสิ่งที่ไม่เหมำะสม เพรำะท ำให้คนเหล่ำนั้นรู้สึกเจ็บใจ  

ขำยหน้ำ หรือเสียหน้ำ จึงต้องน ำค ำรื่นหูมำใช้แทน จำกกำรวิเครำะห์พบค ำรื่นหูที่เกี่ยวกับค่ำนิยมเรื่อง

ให้ควำมส ำคัญกับเรื่องรูปลักษณ์นี้ ตัวอย่ำงค ำรื่นหูที่ใช้แทนควำมพิกำรเช่น ងងឹតចេាក /ŋɔŋɜt-

pʰnɛːc/ ‘ตามืด’ ឈមើលមនិឈឃើញ  /mɘːl-mɘn-khɘːɲ/ ‘มองไม่เห็น’ และ ពិការចេាក /piʔkaː-pʰnɛːc/ 

‘พิการตา’ แทนค ำว่ำ ខ្មវ ក ់/kʰβa̞ʔ/ ‘ตาบอด’ ค ำว่ำ និយាយមនិបាន  /niʔjiɜj-mɘn-baːn/ ‘พูดไม่ได้’ 

แทนค ำว่ำ េ /kɔː/ ‘ใบ’้ ค ำว่ำ រតឈចៀកធងន ់/trɒciɜ̆ʔ- tʰŋʊn/ ‘หูหนัก’ และ ស្លដ បម់និឮ /səɗap-mɘn-

lɨː/ ‘ฟังไม่ได้ยิน’ แทนค ำว่ำ ថាង ់/tʰlɑŋ/ ‘หูหนวก’ ค ำว่ำ ពិការឈជើង /piʔkaː-cɘːŋ/  ‘พิการขา’ และ 

ឈ ើរអតរ់ចួ /daɜ-ʔɑt-ruɜc/ ‘เดินไม่ได’้ แทนค ำว่ำ ្វិន /kʰβɜ̞n/ ‘เป๋’  

นอกจำกนี้ยังมีค ำรื่นหูที่ใช้แทนสัดส่วนที่ไม่ดี ได้แก่ค ำรื่นหูแทนค ำว่ำ ធ្លត់ 
/thoat/ ‘อ้วน’ เช่น ឈលា ស  /tʰlaɔh/  ‘อวบ’ ានរពលឹង /miɜn-prɔlɘŋ/ ‘มีขวัญ’ ានរពលឹងរពលុះ 
/miɜn-prɔlɘŋ-prɔlɛ̆ah/ ‘มีมิ่งขวัญ’ ានស្លច ់ /miɜn-sac/  ‘มีเนื้อ’ ានស្លចា់នឈ្លម  /miɜn-

sac-miɜn-chiɜm/  ‘มีเนื้อมีเลือด’ សមស្លច់សមឈ្លម /sɒːm-sac-sɒːm-chiɜm/   ‘สมเนื้อสม

เลือด’ และ រសណ ក /srɒnɔk/ ‘สนุก’ พร้อมทั้งค ำรื่นหูแทนค ำว่ำ ឈតឿ /tɨɜ/ ‘เตี้ย’ เช่น តូចរច ឹង 

/toʊc-crɒlɜŋ/ ‘เล็กน้อย’ កមពស់មិនសូវបាន /kɒmpɔh-mɘn-sɜɨ-baːn/ ‘ความสูงไม่ค่อยได้’ 
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รวมทั้งค ำรื่นหูแทน ទំចពក  /tʊmpɛːc/ ‘(หัว)ล้าน’ เช่น មនិសូវានសក ់ /mɘn-sɜɨ-miɜn-sɒʔ/ ‘ไม่

ค่อยมีผม’ សកម់និរកាស់ /sɒʔ-mɘn-krah/ ‘ผมไม่หนา’  

ส่วนค ำรื่นหูที่ใช้แทนผิวพรรณที่ไม่ดี ได้แก่ค ำเลี่ยงของค ำว่ำ ឈមម  /kʰmaɨ/ ‘ด้า’ เช่น 
រសចអម  /srɒʔaɛm/ ‘คล้้า’ មិនសូវរជុះ /mɘn-sɜɨ-crɛăh/ ‘ไม่ค่อยใส’ และค ำเลี่ยงของค ำว่ำ 
ចសែកសងួត /səbaɛc-sŋuɜt/ ‘ผิวเหี่ยวแห้ง’ เช่น ោម នសំឈណើ ម /kʰmiɜn-sɒmnaɜm/ ‘ไม่มีความชื้น’ 

นอกจำกนั้น ค ำรื่นหูถูกน ำไปใช้เพื่อแทนค ำต้องห้ำมเก่ียวกับควำมขี้เหร่ អារកក ់/ʔakrɑʔ/ 
‘ขี้เหร่’ เช่น មនិសូវស្លា ត /mɘn-sɜɨ-crɛăh/ ‘ไม่ค่อยสวย’ ម ្ាតម់និសូវបាន /[mʊk-moat]-mɘn-

sɜɨ-baːn/ ‘หน้าตาไม่ค่อยได้’  ម ្ាត់មិនសមរបកប /[mʊk-moat]-mɘn-[sɒːm-prɒkɒːp]/ 

‘หน้ำตำไม่สมประกอบ’ 

2) ค่านิยมเกี่ยวกับสังคม 

ค่ำนิยมเกี่ยวกับสังคมคือค่ำนิยมเกี่ยวกับกำรที่บุคคลต้องอยู่ร่วมกับบุคคลอ่ืนในสังคม 

ค่ำนิยมดังกล่ำวช่วยท ำให้คนอยู่ร่วมกับบุคคลอ่ืนในสังคมได้อย่ำงมีควำมสุข (อุบล เทศทอง, 2558, 

หน้ำ 120)  ค ำรื่นหูในภำษำเขมรที่สะท้อนค่ำนิยมเกี่ยวกับสังคม ได้แก่ ค่ำนิยมเก่ียวกับครอบครัวและ

ญำติพ่ีน้อง ค่ำนิยมเก่ียวกับกำรยกย่องบุคคล และค่ำนิยมเรื่องควำมสัมพันธ์กับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ  

ก. ค่านิยมเกี่ยวกับครอบครัวและญาติพี่น้อง 

บุคคลในครอบครัวเป็นผู้ที่มีควำมรักให้กันและสำมำรถไว้วำงใจและเชื่อใจกันได้

มำกกว่ำบุคคลภำยนอกครอบครัว เพรำะญำติพ่ีน้องมีควำมผูกพันใกล้ชิดกันทำงสำยเลือด ย่อมเข้ำใจ

และไว้ใจกันได้ง่ำยและดีกว่ำผู้อื่น ดังค ำรื่นหูว่ำ អាបាូនរបុស /ʔa-pəʔoʊn-prɔh/ ‘ไอ้น้องชาย’ และ 

អាអូនតូច  /ʔa-ʔoʊn-toʊc/  ‘ไอ้น้องน้อย’ เป็นค ำรื่นหูที่ ใช้แทนค ำเรียกอวัยวะเพศชำย โดย

เปรียบเทียบกับน้องชำย ที่มีควำมใกล้ชิดกัน และเป็นที่รัก  

นอกจำกนี้สังคมกัมพูชำยังให้ควำมส ำคัญกับญำติพ่ีน้องทำงสำยเลือดของตนเป็น

อันดับแรกๆ ซึ่งเป็นกำรเสริมสร้ำงควำมสัมพันธ์ของพี่น้องให้มีควำมมั่นคงมำกยิ่งขึ้น อีกทั้งยังเป็น

กำรชี้ให้เห็นถึงกำรรักษำควำมสัมพันธ์ของพ่ีน้องทำงสำยเลือดให้ยั่งยืน ดังค ำรื่นหูว่ำ បងបាូនមកឈលង 
/bɒːŋ-pəʔoʊn-mɔːk-leːɲ/ ‘พ่ีน้องมาเยี่ยม’ เป็นค ำรื่นหูที่ใช้แทนกำรมำของประจ ำเดือนผู้หญิง โดย

เปรียบเทียบประจ ำเดือนกับพ่ีน้องที่มักจะมำเยี่ยมเยียนกันอย่ำงน้อยเดือนละครั้ง ให้ช่วยเหลือ และ

พ่ึงพำกันเป็นประจ ำ  
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ข. ค่านิยมเกี่ยวกับการยกย่องบุคคล 

กำรยกย่องบุคคลเป็นมำรยำททำงสังคม บุคคลจะมีควำมสัมพันธ์อันดีกับ
บุคคลอ่ืน ๆ รอบข้ำง ต้องรู้จักที่จะให้เกียรติและยกย่อง โดยกำรให้เกียรติและยกย่องซึ่งกันและกัน
เป็นค่ำนิยมที่ส ำคัญประกำรหนึ่งของสังคมกัมพูชำ เพรำะแม้แต่บุคคลที่ใกล้ชิดก็ยังต้องยกย่อง 
กล่ำวคือยิ่งบุคคลที่มีควำมสัมพันธ์กันห่ำง ๆ ก็ยิ่งสมควรยกย่องมำกขึ้น  บุคคลที่น่ำได้รับกำรให้เกียรติ
และยกย่องคือผู้อำวุโส ซึ่งหมำยถึงผู้ที่มีประสบกำรณ์มำนำน เป็นผู้รอบรู้ และหมำยถึงผู้ที่มีอำยุ
มำกกว่ำ รวมไปถงึผูท้ี่มตี ำแหน่งทีสู่งกว่ำ ตัวอย่ำงของผูอ้ำวุโส ได้แก่ บิดำ มำรดำ ครูอำจำรย์ ญำติ
ผู้ใหญ่ เจ้ำนำย  อุบล เทศทอง (2558, หน้ำ 121-122) กล่ำวว่ำ ชำวเขมรในอดีตและปัจจุบันมีค่ำนิยม
เรื่องกำรเคำรพและเชื่อฟังพ่อแม่ ครูอำจำรย์ บรรพบุรุษ นักปรำชญ์และผู้อำวุโสว่ำเป็นบุคคลที่มี
บุญคุณ โดยให้กำรเลี้ยงดูอบรมสั่งสอน เป็นแบบอย่ำงในกำรด ำเนินชีวิต บุคคลต่ำง ๆ ดังกล่ำวจึงควร
ได้รับกำรเคำรพยกย่อง ดังสุภำษิตเขมรว่ำ រពុះសថិតឈៅឯឈេ  ា នេួរលវ យទានម នរពុះឈៅឯវតត ‘พระ
สถิตในเคหสถาน ควรถวายทานก่อนพระในวัด’ កូនឈអើយក ំអងគ យឱ្យ្ពស់ជាងចាស់ទ ំ ‘ลูกเอยอย่านั่ง
ให้สูงกว่าผู้ใหญ่’ ឈ ើរឈ យផ្ាូវេនាងតរាអាកចាស់ប ោណ ‘เดินตามทางครรลองต้าราคนแก่โบราณ’ 
เป็นต้น 

จำกกำรวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำรื่นหูพบว่ำ ค ำรื่นหูสะท้อนค่ำนิยม
เกี่ยวกับกำรยกย่องบุคคล เช่นค ำรื่นหูแทนควำมตำยว่ำ  ចបកកាយរលំាយ្នធ /baɛc-kaːj-rʊmlliɜj–

khan/  ‘แยกกายละลายขันธ์’ เป็นค ำที่ใช้เมื่อท ำบุญอุทิศกุศลแก่วิญญำณบุพกำรีทั้งหลำย เช่น บิดำ
มำรดำ ปู่ย่ำ ตำยำย ซึ่งเป็นบุคคลที่ควรยกย่อง นอกจำกนี้ยังมีค ำรื่นหูที่สะท้อนให้เห็นถึงค่ำนิยม
กำรยกย่องเจ้ำนำย ดังค ำรื่นหูที่ใช้แทนกำรกล่ำวถึงชื่อสัตว์ร้ำยโดยตรงในขณะเดินปำ เช่นค ำว่ำ  
ឈលាកាច ស់ /loːk-məcah/ ‘ท่านนาย’ แทนช้ำง และค ำว่ำ ឈលាកធំ /loːk-thɔm/ ‘ท่านผู้ใหญ่’ แทน
กำรกล่ำวถึงเสือโดยตรง 

ค. ค่านิยมเรื่องความสัมพันธ์กับกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ 

กลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ มีกำรติดต่อสัมพันธ์กับชำวเขมร เพรำะเนื่องจำกสภำพ
ภูมิประเทศของกัมพูชำมีพรมเดนติดกับประเทศไทย ประเทศลำว และประเทศเวียดนำม รวมถึงมี
เส้นทำงกำรเดินติดต่อกับชำติ ท ำให้มีกำรติดต่อกับชำติ ท ำให้มีกำรติดต่อสัมพันธ์กับกลุ่มชำติพันธุ์
อ่ืน ๆ และควำมสัมพันธ์กับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ สะท้อนอยู่ในค ำรื่นหู 

ค ำรื่นหูในภำษำเขมรสะท้อนให้เห็นถึงค่ำนิยมในเรื่องควำมสัมพันธ์กับกลุ่ม
ชำติพันธุ์อ่ืน ๆ โดยกำรยืมค ำภำษำต่ำงประเทศมำใช้ ซึ่งท ำให้ภำษำมีควำมเจริญงก้ำวหน้ำและมีค ำใช้
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มำกขึ้น ลักษณะเช่นนี้ไม่เป็นกำรเสียหำยประกำรใด ทั้งนี้เพรำะมีกำรติดต่อระหว่ำงประเทศท้ังกำรทูต 
กำรค้ำ และวิทยำกำรต่ำง ๆ มีกำรแลกเปลี่ยนควำมรู้ซึ่งกันและกัน รวมทั้งกำรถ่ำยทอดวัฒนธรรม
และศำสนำ จึงมีค ำภำษำต่ำงประเทศในภำษำเขมรหลำยภำษำ ได้แก่ ภำษำบำลี-สังกฤต ภำษำ
ฝรั่งเศส ภำษำอังกฤษ ภำษำไทย ภำษำเวียดนำม เป็นต้น ดังตัวอย่ำงค ำรื่นหูที่เป็นค ำยืมมำจำกภำษำ
บำลี-สันสกฤต เช่น ទទួលមរណភាព /tɔtuɜl-mɔrɘnaʔphiɜp/ ‘รับมรณภาพ’ แทนควำมตำย ค ำว่ำ 

លិងគ /lɘŋ/ ‘ลึงค’์ และ អងគ /ʔɑŋ/ ‘องค’์ แทนอวัยวะเพศชำย ค ำว่ำ ឈយានី /joniː/ ‘โยนี’ แทนอวัยวะ
เพศหญิง เป็นต้น  ค ำรื่นหูที่เป็นค ำยืมมำจำกภำษำฝรั่งเศส เช่น អាឈប៉ែុះ (la peste) /ʔaːpɛh/ ‘อาแปะ
(ชื่อโรค)/กาฬโรค’ แทนโรคฝี  ค ำรื่นหูที่เป็นค ำยืมมำจำกภำษำอังกฤษ เช่น រមួសិច /ruɜm-sec/ 
‘ร่วมเซ็กส์’ แทนกิจกรรมทำงเพศ ค ำรื่นหูที่เป็นค ำยืมมำจำกภำษำไทย เช่น រមួរក័ /ruɜm-raʔ/ 
‘ร่วมรัก’ แทนกิจกรรมทำงเพศ 

จะเห็นได้ว่ำ ค ำรื่นหูในภำษำเขมรสะท้อนค่ำนิยมเรื่องควำมสัมพันธ์ระหว่ำง
ชำวเขมรกับกลุ่มชำติพันธุ์อ่ืน ๆ โดยกำรยืมค ำศัพท์ภำษำต่ำงประเทศมำใช้แทนค ำต้องห้ำม เนื่องจำก
ค ำศัพท์ในภำษำอ่ืนสื่อควำมหมำยได้ไม่ชัดเจนหรือตรงตัวเท่ำกับค ำต้องห้ำมในภำษำเขมร กล่ำวคือ
ค ำศัพท์ต่ำงประเทศสำมำรถลดควำมหมำยรุนแรงของค ำหยำบคำยได้ ซึ่งค่ำนิยมดังกล่ำวเกิดจำก
ปัจจัยต่ำง ๆ เข่น ควำมสัมพันธ์โดยทำงถิ่นฐำน ควำมสัมพันธ์ทำงกำรค้ำ ควำมสัมพันธ์ทำงกำรทูต 
ควำมสัมพันธ์ทำงวัฒนธรรมและศำสนำ พร้อมทั้งควำมสัมพันธ์ทำงกำรศึกษำ   

6.1.3  ค่านิยมเกี่ยวกับการด าเนินชีวิต 

1)  ค่านิยมเกี่ยวกับการประกอบอาชีพและการท างาน 

กำรท ำงำนเป็นสิ่งจ ำเป็นอีกสิ่งหนึ่งในชีวิตคน เพรำะทุกคนต้องท ำงำนเพ่ือหำเลี้ยง

ตนเองและครอบครัว ทุกคนย่อมประสงค์ที่จะประสบควำมส ำเร็จในกำรท ำงำน  แต่อย่ำงไรก็ตำมมี

อำชีพบำงอย่ำงไม่สมควรที่จะกล่ำวถึงโดยตรง เพรำะเป็นอำชีพที่คนในสังคมตีค่ำว่ำต้อยต่ ำ ขัดต่อ

ศีลธรรม ไม่ต้องใช้ควำมรู้ควำมสำมำรถ มีรำยได้น้อย และไม่เป็นที่ยอมรับของคนในสังคม จึงต้องใช้

ค ำรื่นหูแทนเพ่ือไม่ให้ส่งผลกระทบต่ออำรมณ์ควำมรู้สึกของผู้ประกอบอำชีพนั้น ดังตัวอย่ำงอำชีพขำย

บริกำรทำงเพศ  ค่ำนิยมของสังคมกัมพูชำยังไม่ยอมรับอำชีพขำยบริกำรทำงเพศ เนื่องจำกเป็นอำชีพที่

น่ำอับอำยและโดนดูถูก จึงต้องน ำค ำรื่นหูมำใช้แทน เช่น រសីរកស ីផ្ាូ វឈេទ /srɛj-rɔʔ-si-pʰlɜɨ-pheːt/ 

‘ผู้หญิงหากินทางเพศ’ រសីរបកបរបរផ្ាូ វឈេទ /srɛj-prɒkɒːp-rɔbɒː-pʰlɜɨ-pheːt/  ‘ผู้หญิงประกอบ

อาชีพทางเพศ’ เป็นต้น  
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6.2  โลกทัศน์ที่สะท้อนจากค ารื่นหูในภาษาเขมร 

โลกทัศน์ หมำยถึง โลกหรือภำพที่มนุษย์มองเห็นโดยผ่ำนวัฒนธรรมหรือตีควำมสรรพสิ่ง

และเหตุกำรณ์ต่ำง ๆ ด้วยวัฒนธรรมของตนเอง หรือกล่ำวอีกนัยหนึ่งคือมนุษย์มองตนเองว่ำสัมพันธ์

กับคนอื่นหรือสรรพสิ่งและเหตุกำรณ์ต่ำง ๆ อย่ำงไร (อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557a, หน้ำ 114)   

จำกกำรวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบว่ำโลกทัศน์ของชำวเขมรที่

สะท้อนจำกกำรใช้ค ำรื่นหูในงำนวิจัยนี้เป็นโลกทัศน์ที่เกี่ยวข้องกับ 3 เรื่อง ได้แก่ โลกแห่งธรรมชำติ 

โลกแห่งบุญและบำป และโลกแห่งควำมไม่เท่ำเทียม ดังรำยละเอียดต่อไปนี้ 

6.2.1  โลกแห่งธรรมชาติ 

ธรรมชำติ เป็นสิ่งที่เกิดมีและเป็นอยู่ตำมธรรมดำของสิ่งนั้น ๆ หรือเป็นภำพภูมิประเทศ 

(รำชบัณฑิตยสถำน, 2556, หน้ำ 597)  ชำวเขมรตั้งแต่สมัยโบรำณมีวิถีชีวิตผูกพันกับธรรมชำติ เพรำะ

ต้องพ่ึงพำอำศัยธรรมชำติในกำรแสวงหำปัจจัยสี่ที่จ ำเป็นต่อกำรด ำรงชีวิต  ได้แก่ อำหำร ที่อยู่อำศัย 

เครื่องนุ่งห่ม และยำรักษำโรค จำกแหล่งธรรมชำติต่ำง ๆ ทั้งป่ำ ภูเขำ แม่น้ ำ ผืนฟ้ำ และผืนแผ่นดิน  

ป่ำและภูเขำเป็นแหล่งที่ส ำคัญของอำหำรทั้งผักผลไม้ เนื้อสัตว์ป่ำ สมุนไพรรักษำโรค รวมทั้งไม้ส ำหรับ

ปลูกสร้ำงบ้ำนเรือนและท ำเครื่องใช้ไม้สอย  แม่น้ ำเป็นแหล่งของสัตว์น้ ำ น้ ำกิน น้ ำใช้ในครัวเรือนและ

ในกำรเกษตร  ผืนฟ้ำเป็นแหล่งของน้ ำฝนที่สะอำดส ำหรับดื่มกินและใช้ท ำกำรเกษตรตำมฤดูกำล  

ส่วนผืนแผ่นดินเป็นแหล่งที่อุดมสมบูรณ์ของแร่ธำตุส ำหรับท ำนำปลูกข้ำวและปลูกพืชไร่ไว้บริโภค   

จำกกำรวิเครำะห์ค ำรื่นหูที่ปรำกฏในงำนวิจัยนี้พบค ำที่สะท้อนให้เห็นโลกทัศน์ที่เกี่ยวกับ

ธรรมชำติ กล่ำวคือค ำรื่นหูสะท้อนให้เห็นถึงระบบคิดของชำวเขมรเกี่ยวกับสภำพแวดล้อมตำม

ธรรมชำติ ได้แก่ พืช สัตว์ น้ ำ ลม ภูเขำ และถ้ ำ เช่น ค ำรื่นหูว่ำ ឈៅេា ំ/tɘɨ-pʰnʊm/ ‘ไปภูเขา’ កូនេា ំ
/koʊn-pʰnʊm/  ‘ เนิน เขา’  លាា ង  / ləʔaːŋ/  ‘ถ้ ำ ’  ซึ่ งแสดงให้ เห็นถึ งสภำพภูมิประเทศและ

สภำพแวดล้อมธรรมชำติของกัมพูชำที่มีพ้ืนที่สูง ๆ ที่อุดมสมบูรณ์ด้วยทรัพยำกรธรรมชำติ ซึ่งช่วยใน

กำรท ำมำหำกินของชำวเขมร และด ำรงชีวิตโดยอำศัยธรรมชำติ  

นอกจำกนั้นยังมีค ำรื่นหูที่ใช้ชื่อสัตว์และพืช ซึ่งสะท้อนให้เห็นว่ำผู้ใช้ภำษำมี

ควำมเกี่ยวข้องกับสัตว์และพืชเหล่ำนั้นอย่ำงใกล้ชิด เนื่องจำกเป็นสัตว์ที่รู้จักกันโดยทั่วไป เช่น ឆ្មម  
/cʰmaː/ ‘แมว’ ចកា /cʰkaɛ/ ‘หมา’ រកបី /krɒbɛj/ ‘ควาย’ ឈោ /koː/ ‘วัว’ ជីងចក ់/ciɲcɑʔ/ ‘จิ้งจก’ 

រកោ /krɒpiɜ/  ‘จระเข้ตีนเป็ด/ไอ้โขง’ រសីឈមអំឈៅ /srɛj-meʔɒmbaɨ/ ‘ผู้หญิงผีเสื้อ’ เป็นต้น  
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ส่วนค ำรื่นหูที่น ำพืชมำใช้มักเป็นพืชที่มีควำมเกี่ยวข้องกับชำวเขมร เช่นค ำเรียกอวัยวะ

เพศชำยว่ำ ឈចកអំបូង  /cɛec-ʔɒmboʊŋ/ ‘กล้วยหอม’ โดยกล้วยเป็นพืชที่หำได้งำย ปลูกรอบบริเวณ

บ้ำน เป็นพืชที่มีสรรพคุณต่อสุขภำพ และมีควำมเกี่ยวข้องกับควำมเชื่อและพิธีกรรมทำงศำสนำใน

สังคมกัมพูชำ ซึ่งอำจจะกล่ำวได้ว่ำ ชีวิตของชำวเขมรมีควำมเก่ียวข้องกับกล้วยเป็นอย่ำงดี   

6.2.2  โลกแห่งบุญและบาป 

กำรมองโลกของชำวเขมรประกำรหนึ่งคือโลกแห่งบุญและบำป ซึ่งมีควำมเกี่ยวข้องกับ
ควำมเชื่อทำงพุทธศำสนำ  บุญ หรือกุศลกรรม หมำยถึง ผลที่เกิดจำกกำรกระท ำทำงกำย วำจำ ใจที่
ประกอบด้วยเจตนำดีอันเป็นเครื่องช ำระใจให้สะอำด ผ่องใส บริสุทธิ์โดยมีควำมสุขเป็นผล 
(ธีรโชติ เกิดแก้ว, 2547, หน้ำ 75)  ส่วนบำป หรืออกุศลกรรม หมำยถึง กำรกระท ำควำมชั่ว ที่ส่งผล
ให้เกิดควำมทุกข์ควำมเดือดร้อน สภำพที่ท ำให้ถึงคติอันชั่ว สิ่งที่ท ำให้จิตตกไปสู่ที่ชั่ว คือ ท ำให้เลวลง 
ให้เสื่อมลง (พระนนทนันท์ พงษ์เพ็ชร, 2555, หน้ำ 36)   

โสกแห่งบุญและบำปนี้เกิดจำกกำรยอมรับอ ำนำจของบุญกรรมหรือกฎแห่งกรรมว่ำเป็น
เครื่องก ำหนดควำมเป็นไปในจักรวำล ในโลกและสังคม  ชำวเขมรรับควำมเชื่อเรื่องกรรมหรือกฎแห่ง
กำรกระท ำมำพร้อมกับกำรรับพุทธศำสนำนิกำยเถรวำท โดยชำวเขมรเชื่อว่ำกรรมเป็นผลที่สืบเนืองมำ
จำกกำรกระท ำ เมื่อท ำดีก็ย่อมได้รับผลดีตอบแทน ถ้ำท ำกรรมชั่วก็ย่อมได้รับผลชั่วตอบสนอง ซึ่งผล
ของกำรกระท ำดังกล่ำวอำจส่งผลในชำตินี้หรือชำติหน้ำก็ได้  ชำวเขมรส่วนมำกเชื่อว่ำบุญกรรมจะ
ส่งผลต่อผู้ปฏิบัติอย่ำงไม่มีข้อยกเว้น โดยชำวเขมรมีควำมเชื่อว่ำกำรที่คนมีควำมสุข มีอ ำนำจวำสนำใน
ชำตินี้เพรำะผลบุญที่คนได้ท ำไว้ในชำติที่แล้ว ชำตินี้ก็จะได้รับผลบุญเหล่ำนั้น โดยไม่ต้องดิ้นรนไขว่คว้ำ
และเม่ือใครประสบกับควำมทุกข์ยำกก็เป็นเพรำะบำปกรรมที่ท ำไว้ในชำติก่อน ถึงแม้จะมีบุญวำสนำก็
ต้องมีอุปสรรคมำขัดขวำง 

ค ำรื่นหูว่ำ អស់ប ណយវាសោ /ʔɑh-ɓɔn-βi̞ɜhsnaː/ ‘หมดบุญวาสนา’ ផ្ តកមម /phɔt-kam/ 

‘สิ้นกรรม’ ផ្ តកមមផ្ តឈពៀរ  /phɔt-kam-phɔt-piː/   ‘สิ้นกรรมสิ้นเวร’ ទទួលអនិចចកមម /tɔtuɜl-

ʔanecɘkam/ ‘รับอนิจกรรม’ ค ำเหล่ำนี้สะท้อนถึงค่ำนิยมที่คนในสังคมยึดมั่นในปรัชญำพุทธศำสนำ 
และยังแสดงให้เห็นถึงกำรมองโลกของคนในสังคมด้วยว่ำ ชำวเขมรจะมองตนเองในแง่ที่สัมพันธ์กับ
กฎแห่งกรรมเป็นพ้ืนฐำนในแทบทุกเรื่อง ดังควำมเชื่อที่ว่ำคนเรำเกิดมำไม่เท่ำกัน เนื่องมำจำกกรรม 
ซึ่งหมำยถึง กำรกระท ำในชำติก่อนเป็นตัวก ำหนด และกำรที่ชีวิตของแต่ละคนมีควำมเป็นไปที่
แตกต่ำงกันนั้นเพรำะได้รับผลกรรมต่ำงกันออกไป หำกเป็นผู้มีบุญหรือกระท ำดีก็จะได้รับควำมสุข
สบำย แต่หำกเป็นผู้มีบำปหรือกระท ำชั่วก็จะได้รับควำมเดือดร้อน โลกของควำมเชื่อเรื่องกรรมและ
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กฎแห่งกรรมในลักษณะที่มนุษย์มองมีสถำนภำพด้อยกว่ำ หรือกล่ำวอีกนัยหนึ่งก็คือ มนุษย์มองเห็นว่ำ
ตนตกอยู่ภำยใต้กำรก ำหนดกฎของชะตำกรรมนั่นเอง 

6.2.3  โลกแห่งความไม่เท่าเทียม 

ควำมเสมอภำค (Equality) และควำมเท่ำเทียม (Equity) เป็นค ำศัพท์ที่มกัได้ยินพร้อมกับ

สิทธิ เสรีภำพ และศักดิ์ศรีควำมเป็นมนุษย์ ค ำทั้งสองค ำนี้มีควำมหมำยที่ใกล้เคียงกันมำก แต่ถูกใช้ใน

มุมมองหรือบริบทที่แต่กตำงกัน  ควำมเสมอภำคมุ่งไปที่กำรปกป้องสิทธิ ไม่ให้ถูกละเมิด โดยเฉพำะ

สิทธิของควำมเป็นมนุษย์ที่เท่ำเทียมกัน ส่วนควำมเท่ำเทียมมุ่งไปที่กำรส่งเสริมสิทธิ เชิงบวก เพ่ือให้

เกิดควำมเท่ำเทียมทำงโอกำส หำกในควำมเป็นจริงแม้ควำมเป็นคนเหมือนกันตำมหลักควำมเสมอ

ภำค แต่คนกย็ังแตกต่ำงกัน มีโอกำสที่แตกต่ำงกัน และท ำให้เข้ำถึงสิทธิไดไ้ม่เท่ำกัน 

ควำมไม่เท่ำเทียมกันถ้ำเป็นเรื่องธรรมชำติก็อำจเข้ำใจหรือรับรู้ได้ง่ำย เช่น ตัวสูง ตัวเตี้ย 

สวย ไม่สวย ขำว ด ำ หำกแต่ก็ยังมีปัญหำว่ำควำมไม่เท่ำกันเช่นนี้เป็นเหตุผลให้ปฏิบัติต่อคนเหล่ำนี้

ไม่เท่ำกันด้วยหรือไม่  นอกจำกนั้น ยังมีควำมไม่เท่ำกันทำงสังคม เช่น รวย จน กำรศึกษำสูง 

กำรศึกษำต่ ำ ซึ่งสิ่งเหล่ำนี้ควรจะต้องให้เท่ำกัน เพื่อจะปฏิบัติต่อทุกคนอย่ำงเท่ำเทียมกัน 

(ปรีชำ ช้ำงขวัญยืน, 2540) 

ดังนั้นควำมไม่เท่ำเทียมกันในสังคมก็คือ กำรที่คนกลุ่มหนึ่งหรือหลำยกลุ่มไม่ได้รับโอกำส

เท่ำกับคนอีกกลุ่มหนึ่งในเรื่องต่ำง ๆ ซึ่งในงำนวิจัยนี้พบว่ำค ำรื่นหูในภำษำเขมรสะท้อนให้เห็นถึงควำม

ไม่เท่ำเทียมกันทำงสังคมในเรื่องเพศและเรื่องกำรประกอบอำชีพ ดังมีรำยละเอียดต่อไปนี้ 

1)  โลกแห่งความไม่เท่าเทียมกันในเรื่องเพศ 

กำรใช้ค ำรื่นหูแทนค ำต้องห้ำมเรียกอวัยวะเพศชำยว่ำ អាវ ធ /ʔaβʊ̞t/ ‘อาวุธ’ 
และ កាណ ង /kaːnɔŋ/ ‘ปืน’ แสดงให้เห็นว่ำในสังคมกัมพูชำเพศชำยเป็นเพศที่มีอ ำนำจเหนือกว่ำ 
และมีควำมส ำคัญกว่ำเพศหญิง  ส่วนค ำรื่นหูที่ใช้เรียกอวัยวะเพศหญิงจะแสดงให้เห็นว่ำเพศหญิงเป็น
สิ่งของมีค่ำ หรือสินค้ำที่สำมำรถน ำไปซื้อขำยหรือประกอบกำรกำรค้ำได้ ดังเช่นค ำรื่นหูว่ำ ទាវ រាស 

/tʰβi̞ːɜ-miɜh/ ‘ทวารทอง’  ชำวเขมรมองว่ำเพศชำยและเพศหญิงมีควำมไม่เท่ำเทียมกัน กล่ำวคือ 
ในขณะที่เพศชำยถูกมองว่ำเป็นผู้มีอ ำนำจเหนือกว่ำซึ่งเห็นได้จำกกำรเปรียบเทียบว่ำเป็นผู้มีอำวุธ  
(ซึ่งหมำยถึงอวัยวะเพศ) ในกำรต่อสู้ (ซึ่งหมำยถึงกำรร่วมเพศ)  เพศหญิงกลับถูกมองว่ำเป็นเพียงวัตถุ
สิ่งของที่มีค่ำ กำรมองเพศชำยในลักษณะที่มีควำมเหนือกว่ำและมองเพศหญิงในลักษณะที่ด้อยกว่ำทั้ง
ในแง่ของศักยภำพและในเรื่องเพศนี้เอง ที่สะท้อนให้เห็นถึงกำรมองควำมสัมพันธ์ระหว่ำงมนุษย์ใน
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ลักษณะที่ไม่เท่ำเทียมกันของคนในสังคมกัมพูชำ  ในเรื่องควำมไม่เท่ำเทียมทำงเพศนี้ ยังมีเรื่องที่
เกี่ยวกับเพศที่สำม ซึ่งที่ในอดีตยังไม่เป็นที่ยอมรับในสังคมกัมพูชำ  แต่ในปัจจุบันเพศที่สำมได้รับกำร
ยอมรับมำกขึ้น จึงมีกำรใช้ค ำรื่นหูเพ่ือเรียกคนกลุ่มนี้ว่ำ អាករសឡាញ់ឈេទ ូចោា  /nɛ̆aʔ-srɒlaɲ-

pheːt-doʊc-kʰniːɜ/ ‘ผู้รักร่วมเพศ’   

2)  โลกแห่งความไม่เท่าเทียมในเรื่องการประกอบอาชีพ 

ค ำรื่นหูที่เกี่ยวกับอำชีพมักจะเป็นอำชีพที่สังคมมองและตัดสินว่ำเป็นอำชีพที่ต้อยต่ ำ  

ไม่ต้องใช้ควำมรู้ควำมสำมำรถ รำยได้ต่ ำและไม่เป็นที่ยอมรับของคนในสังคม เช่น ค ำรื่นหูที่ใช้เรียก

โสเภณีว่ำ រសីរបកបរបរផ្ាូ វឈេទ /srɛj-prɒkɒːp-rɔbɒː-pʰlɜɨ-pheːt/ ‘ผู้หญิงประกอบอาชีพทางเพศ’ 

ค ำรื่นหูที่ใช้เรียกคนรับใช้ว่ำ ជំនួយការឈមផ្ទុះ /cʊmnuɜjkaː-[meː-pʰtɛăh]/ ‘ผู้ช่วยแม่บ้าน’ ค ำรื่นหูที่

ใช้เรียกยำมว่ำ សនដិស ្ /sɑnteʔsɔk/ ‘สันติสุข’ ភាា ក់ងារបឈរមើអតិថិជន /pʰnɛ̆aʔŋiːɜ-bɒmraɜ-

ʔaʔteʔtheʔcʊn/ ‘พนักงานบริการลูกค้า’ และค ำรื่นหูที่เรียกคนเก็บขยะว่ำ អាកអោម័យ /nɛ̆aʔ-

ʔaʔnamai/ ‘นักอนามัย’ เป็นต้น 
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บทที่  7 
 

บทสรุป 
 

7.1  สรุปผลการวิจัย 

งำนวิจัยเรื่องกำรศึกษำค ำรื่นหูในภำษำเขมรตำมเนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์นี้มีเป้ำหมำยเพ่ือ
เข้ำถึงระบบควำมรู้ ควำมคิด ค่ำนิยม และโลกทัศน์ของชำวเขมรโดยตั้งอยู่บนพ้ืนฐำนควำมเชื่อที่ว่ำ
ภำษำเป็นสิ่งสะท้อนควำมนึกคิดและกำรมองโลกของคนกลุ่มนั้น  งำนวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือ
วิเครำะห์กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมในภำษำเขมร พร้อมทั้งเพ่ือวิเครำะห์ควำมหมำย
ตรงและควำมหมำยอุปลักษณ์โดยกำรจัดกลุ่มประเภททำงควำมหมำยของค ำรื่นหูที่สะท้อนค่ำนิยม
และโลกทัศน์ของชำวเขมร  

 ข้อมูลที่ใช้ในกำรวิจัยทั้งรำยกำรค ำต้องห้ำมและค ำรื่นหูมำจำกแหล่งข้อมูลต่ำง ๆ เช่น 
พจนำนุกรมภำษำเขมร เว็บไซต์ที่ใช้วัจนลีลำที่เป็นภำษำเขียน นวนิยำย และงำนวิจัยที่ผ่ำนมำ ซึ่ง
รวบรวมได้ค ำรื่นหูทั้งสิ้น 247 ค ำ หลังจำกนั้นผู้วิจัยได้ค้นหำควำมหมำยจำกพจนำนุกรมภำษำเขมร 
ฉบับพุทธศำสนบัณฑิตย์ เป็นหลัก ในกรณีที่ค้นหำจำกพจนำนุกรมฯ ไม่พบจะค้นจำกสื่อต่ำง ๆ 

ผลกำรวิเครำะห์กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบกลวิธีกำรสร้ำงค ำ 7 รูปแบบ ได้แก่ 
1) กำรใช้อุปลักษณ์ 2) กำรยืมค ำศัพท์ภำษำต่ำงประเทศ เช่น ภำษำบำลีและสันสกฤต ภำษำ
ฝรั่งเศส ภำษำอังกฤษ ภำษำไทย และภำษำเวียดนำม 3) กำรลดควำมหมำยของค ำ เช่น กำรใช้
ค ำที่มีควำมหมำยเป็นกลำง และกำรกล่ำวโดยทำงอ้อม 4) กำรใช้ค ำอุปนิเสธ 5) กำรดัดแปลงค ำ 
6) กำรใช้ค ำตรงข้ำม และ 7) กำรย่อค ำ 

นอกจำกนี้ ผลกำรวิเครำะห์ควำมหมำยของค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบว่ำมีกำรใช้
ควำมหมำยตรงมำกกว่ำควำมหมำยอุปลักษณ์ กล่ำวคือเป็นค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยตรง 138 ค ำ 
คิดเป็นร้อยละ 55.87 และควำมหมำยอุปลักษณ์ 109 ค ำ คิดเป็นร้อยละ 44.13 โดยควำมหมำยตรง
ของค ำรื่นหูจะเกี่ยวกับอวัยวะในร่ำงกำยมำกที่สุด รองลงมำได้แก่ค ำรื่นหูเรื่องรูปลักษณ์ สัตว์ 
ของเสียและกำรขับถ่ำย กิจกรรมทำงเพศ โรคภัยไข้เจ็บ อำชีพ สภำพจิต ชำติพันธุ์ สติปัญญำ และ
ควำมตำย  ส่วนควำมหมำยอุปลักษณ์ของค ำรื่นหูนั้นพบอุปลักษณ์เกี่ยวกับควำมตำยมำกที่สุด โดยจะ
เปรียบเทียบควำมตำยกับกำรสิ้นสุด/กำรหมดสภำพ กำรเดินทำง กำรท ำลำย กำรดับของไฟ/
แสงสว่ำง ควำมสุข ควำมไม่เที่ยง กำรพักผ่อน  และกำรกระท ำแห่งกำล ถัดลงมำเป็นอุปลักษณ์
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เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมตำมธรรมชำติ กำรกระท ำ/กิจกรรม สงครำม ควำมสุขและควำมทุกข์ สิ่งของ/
เครื่องใช้/วัตถุต่ำง ๆ เครือญำติ อำหำร กำรปฏิบัติทำงวัฒนธรรม กำรปกครอง เวลำ และควำมรัก
ตำมล ำดับ 

ส่วนผลกำรวิเครำะห์ค่ำนิยมที่สะท้อนจำกกำรใช้ค ำรื่นหูในภำษำเขมร พบว่ำกำรใช้ค ำรื่นหู
เหล่ำนี้สะท้อนให้เห็นค่ำนิยม 3 ประกำร ได้แก่ ค่ำนิยมที่เกี่ยวกับควำมเชื่อ ค่ำนิยมที่เกี่ยวกับบุคคล
และสังคม และค่ำนิยมที่เกี่ยวกับกำรด ำเนินชีวิต โดยค่ำนิยมที่เกี่ยวกับควำมเชื่อนั้นสำมำรถจ ำแนก
เป็นค่ำนิยมย่อย ๆ 3 ประกำร อันได้แก่ ค่ำนิยมที่เกี่ยวกับควำมเชื่อทำงพุทธศำสนำเป็นค่ำนิยมที่ยึด
หลักค ำสอนของพระพุทธเจ้ำเป็นแนวทำงในกำรปฏิบัติ และเป็นตัวก ำหนดพฤติกรรมของคนในสังคม
กัมพูชำ เช่น ควำมเชื่อเรื่องขันธ์ ควำมเชื่อเรื่องสังสำรวัฏ ควำมเชื่อเรื่องกฎแห่งกรรม  ควำมเชื่อเรื่อง
โลกข้ำงหน้ำ และควำมเชื่อเรื่องไตรลักษณ์  ในส่วนของค่ำนิยมที่เกี่ยวกับควำมเชื่อทำงศำสนำ
พรำหมณ์เป็นค่ำนิยมที่ได้รับอิทธิพลจำกศำสนำพรำณ์ที่มีบทบำทส ำคัญในระบบคิดของชำวเขมร 
เช่น ควำมเชื่อเรื่องศิวลึงค์และควำมเชื่อเรื่องกำมเทพ  นอกจำกนี้ยังมีควำมเชื่อเรื่องขวัญและ
ควำมเชื่อเรื่องนำคเป็นกำรผสมผสำนระหว่ำงควำมเชื่อดั้งเดิมของชำวเขมรกับควำมเชื่อทำงศำสนำ
พรำหมณ์และศำสนำพุทธ นอกจำกค่ำนิยมเกี่ยวกับควำมเชื่อยังพบค่ำนิยมเกี่ยวกับบุคคลและสังคม  
ค่ำนิยมเกี่ยวกับบุคคลเป็นค่ำนิยมที่เกี่ยวเนื่องกับบุคคลในฐำนะเป็นเอกตบุคคล ซึ่งเป็นค่ำนิยมที่
บุคคลส่วนใหญ่ยึดถือปฏิบัติ เพ่ือท ำให้ตนเองมีควำมสุข ประสบควำมส ำเร็จ  ค่ำนิยมเกี่ยวกับบุคคล
นั้นสำมำรถจ ำแนกเป็นค่ำนิยมย่อย 5 ประกำร ได้แก่ ค่ำนิยมเกี่ยวกับผู้ชำย ค่ำนิยมเกี่ยวกับผู้หญิง 
ค่ำนิยมกำรเลือกคู่ครองและกำรแต่งงำน ค่ำนิยมเกี่ยวกับควำมสุภำพ และค่ำนิยมกำรใช้ควำมส ำคัญ
เรื่องหน้ำตำ ในส่วนของค่ำนิยมเกี่ยวกับสังคมเป็นค่ำนิยมเกี่ยวกับกำรที่บุคคลต้องอยู่ร่วมกับบุคคลอ่ืน
ในสังคม เพ่ือช่วยให้คนอยู่ร่วมกันอย่ำงมีควำมสุข ซึ่งจ ำแนกเป็นค่ำนิยมย่อย 3 ประกำร ได้แก่ ค่ำนิยม
เกี่ยวกับครอบครัวและญำติพ่ีน้อง ค่ำนิยมเก่ียวกับกำรยกย่องบุคคล และค่ำนิยมเรื่องควำมสัมพันธ์กับ
กลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ  นอกจำกนั้นยังพบค่ำนิยมเกี่ยวกับกำรด ำเนินชีวิตคือค่ำนิยมเรื่องกำรประกอบ
อำชีพและกำรท ำงำนเพ่ือหำเลี้ยงตนเองและครอบครัวอีกด้วย  

ผลกำรวิเครำะห์โลกทัศน์พบว่ำ กำรใช้ค ำรื่นหูสะท้อนให้เห็นถึงทัศนะกำรมองโลกและสังคม
ของชำวเขมร 3 ประกำร ได้แก่ โลกแห่งธรรมชำติเป็นควำมสัมพันธ์ที่มนุษย์มีต่อสิ่งแวดล้อมและ
ธรรมชำติ อันได้แก ่พืช สัตว์ และสภำพภูมิประเทศ  โลกแห่งบุญและบำปเป็นควำมสัมพันธ์ที่มนุษย์มี
ต่อควำมเชื่อทำงศำสนำ พร้อมทั้งโลกแห่งควำมไม่เท่ำเทียมเป็นควำมสัมพันธ์ที่มนุษย์มีต่อกันและกัน 
รวมทั้งมีควำมสัมพันธ์กับสังคมและได้รับกำรตอบสนองจำกสังคมและคนที่อยู่ในสังคมเดียวกัน ได้แก่ 
ควำมไม่เท่ำเทียมในเรื่องเพศและเรื่องอำชีพ 
  



 176 

7.2  อภิปรายผล 

กำรศึกษำค ำรื่นหูโดยใช้แนวทำงกำรวิเครำะห์ตำมทฤษฎีอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์ช่วยให้
สำมำรถศึกษำกลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมในภำษำเขมร พร้อมศึกษำควำมหมำยของ
ค ำรื่นหูใน 2 แง่มุม กล่ำวคือทั้งควำมหมำยตรง และควำมหมำยอุปลักษณ์ อีกทั้งยังท ำให้เข้ำถึง
ค่ำนิยมทำงวัฒนธรรมและโลกทัศน์ที่สะท้อนควำมคิดหรือมุมมองของผู้ ใช้ค ำรื่นหู เหล่ำนั้น  
ผลกำรวิจัยท ำให้เข้ำใจกลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูเพื่อหลีกเลี่ยงกำรกล่ำวถึงค ำต้องห้ำม ควำมหมำยของ
ค ำรื่นหู และมุมมองของชำวเขมรที่มีต่อกำรใช้ค ำรื่นหูมำกยิ่งขึ้น 

ในแง่ของกลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมรนั้น ตำมสมมติฐำนกำรวิจัยผู้วิจัยคำดว่ำมี  
4 รูปแบบ ได้แก่ กำรดัดแปลงค ำ กำรยืมค ำศัพท์ต่ำงประเทศ กำรลดควำมหมำยของค ำ และกำรใช้
อุปลักษณ์  แต่เมื่อท ำกำรวิเครำะห์ข้อมูลค ำรื่นหูพบว่ำกลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูในภำษำเขมรมี 
7 รูปแบบ ได้แก่ กำรใช้ค ำอุปลักษณ์ กำรยืมค ำศัพท์ภำษำต่ำงประเทศ กำรลดควำมหมำยของค ำ 
กำรใช้ค ำอุปนิเสธ กำรดัดแปลงค ำ กำรใช้ค ำตรงข้ำม และกำรย่อค ำ ตำมล ำดับกำรปรำกฏ กล่ำวคือ
ผลกำรวิจัยพบกลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหูที่ต่ำงไปจำกสมมติฐำน 3 ประกำร ได้แก่ กำรใช้อุปนิเสธ กำรใช้
ค ำตรงข้ำม และกำรย่อค ำ  ซึ่งแตกต่ำงจำกงำนวิจัยของทัศนีวัลย์ ศรีมันตะ (2555) ที่ศึกษำกลวิธีกำร
สร้ำงถ้อยค ำรื่นหูในภำษำไทยและภำษำจีนกลำงปัจจุบันตำมหลักเกณฑ์ของสเตอร์น (Stern, 1968) 
และอัลลันกับเบอริดจ์ (Allan & Burridge, 1988) พบว่ำ กลวิธีกำรสร้ำงถ้อยค ำรื่นหูในภำษำท้ังสองมี 
4 ประเภท ได้แก่ ค ำรื่นหูประเภทดัดแปล่งค ำ ค ำรื่นหูประเภทค ำศัพท์ต่ำงประเทศ ค ำรื่นหูประเภท
ลดควำมหมำยของค ำ และค ำรื่นหูประเภทอุปลักษณ์  ประเด็นที่น่ำสนใจก็คือ กลวิธีกำรสร้ำงค ำรื่นหู
ในภำษำเขมรมีกำรใช้ค ำอุปลักษณ์จ ำนวนมำก โดยเฉพำะค ำรื่นหูที่เกี่ยวกับเรื่องเพศ (อวัยวะเพศ และ
กิจกรรมทำง) ซึ่งสอดคล้องกับงำนวิจัยของ เครสโป เฟอร์นำนเดซ (Crespo-Fernández, 2008) และ
แอลลันกับเบอร์ริดจ์ (Allan & Burridge, 2006) ที่เข้ำใจตรงกันว่ำ ค ำรื่นหูประเภทอุปลักษณ์ถูก
น ำมำใช้ในกรณีที่ค ำต้องห้ำมเป็นค ำเกี่ยวกับเรื่องเพศมำกกว่ำเรื่องอ่ืน เนื่องจำกวิธีกำรสื่อควำมหมำย
โดยกำรเปรียบเทียบนั้นตรงกับวัตถุประสงค์ของกำรใช้ค ำรื่นหู กล่ำวคือผู้พูดไม่จ ำเป็นต้องกล่ำวถึงสิ่ง
ซึ่งต้องกำรสื่อควำมหมำยโดยตรงแต่กลับกล่ำวถึงอีกสิ่งหนึ่งแทน  

ในแง่ของกำรใช้ควำมหมำยของค ำรื่นหูสะท้อนให้เห็นว่ำ ชำวเขมรมักใช้ควำมหมำยตรง
มำกกว่ำกำรใช้ควำมหมำยอุปลักษณ์ โดยค ำรื่นหูส่วนใหญ่เป็นค ำที่มีควำมหมำยเป็นกลำงซึ่งผู้ใช้ภำษำ
สำมำรถเข้ำใจได้ทันที  ตำมกำรวิเครำะห์ควำมหมำยตรงของค ำรื่นหูในภำษำเขมรพบว่ำ ค ำรื่นหูใน
ภำษำเขมรสื่อควำมหมำยตรงเกี่ยวกับ 11 เรื่อง ได้แก่ อวัยวะในร่ำงกำย รูปลักษณ์ สัตว์ ของเสียและ
กำรขับถ่ำย กิจกรรมทำงเพศ โรคภัยไข้เจ็บ อำชีพ สภำพจิต ชำติพันธุ์ สติปัญญำ และควำมตำย ซึ่ง
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แตกต่ำงจำกงำนวิจัยของ แก้วใจ จันทร์เจริญ (2533) ที่ศึกษำค ำรื่นหูในภำษำไทยพบว่ำ ควำมหมำย
ตรงของค ำรื่นหูในภำษำไทยแบ่งออกเป็นประเภททำงควำมหมำยได้ 2 ประเภท ได้แก่ ควำมหมำยที่
อ้ำงถึงสิ่งที่เป็นรูปธรรมและควำมหมำยตรงที่อ้ำงถึงสิ่งที่เป็นนำมธรรม ซึ่งควำมหมำยที่อ้ำงถึงสิ่งที่เป็น
รูปธรรมจ ำแนกเป็นประเภทควำมหมำยย่อย ได้แก่ อวัยวะในร่ำงกำยมนุษย์ สัตว์ ธรรมชำติ สิ่งของ
และอ่ืน ๆ ส่วนควำมหมำยที่อ้ำงถึงสิ่งที่เป็นนำมธรรมจ ำแนกเป็นประเภทควำมหมำยย่อย ได้แก่ 
ควำมเชื่อ ควำมสุข ควำมรัก ควำมดี/ควำมพิเศษกว่ำสิ่งอื่น กำรบ่งเฉพำะเพศ กำรเดินทำง/
กำรเคลื่อนที่จำกจุดหนึ่งไปยังจุดอ่ืน กำรสิ้นสุด/กำรหมดสภำพ/ท ำให้หมดไป กำรกระท ำ/กิจกรรม/
กิจวัตร และค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยอ่ืน ๆ  นอกจำกนี้ประเภททำงควำมหมำยของค ำรื่นหูในภำษำเขมร
ที่สื่อควำมหมำยตรงยังมีควำมแตกต่ำงจำกกำรจัดประเภททำงควำมหมำยตรงของค ำด่ำในภำษำไทย
ของ อรทัย ชินอัครพงศ์ (2557a) พบประเภททำงควำมหมำยตรงของค ำด่ำจ ำนวน 6 ประเภท ได้แก่ 
ลักษณะนิสัยหรือควำมประพฤติ รูปลักษณ์ ชำติก ำเนิด สติปัญญำ อำชีพ สภำพจิต  ตำมอัตรำสว่น
กำรปรำกฏของค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยตรง (ดูที่ตำรำง 20 หน้ำ 122 ) พบว่ำ ควำมหมำยตรงของ
ค ำรื่นหูในภำษำเขมรเกี่ยวกับอวัยวะในร่ำงกำยมีจ ำนวนกำรปรำกฏมำกที่สุด เนื่องจำกกำรกล่ำวถึง
อวัยวะในร่ำงกำย โดยเฉพำะอวัยวะเพศ เป็นเรื่องที่น่ำอับอำยต้องปกปิด และไม่ควรกล่ำวถึงโดยตรง 
จึงต้องน ำค ำที่มีควำมหมำยเป็นกลำง ไม่หยำบคำยมำใช้แทน  จะเห็นได้ว่ำ สังคมกัมพูชำมีกำรใช้
ค ำรื่นหูเพ่ือหลีกเลี่ยงกำรกล่ำวถึงค ำต้องห้ำมเรื่องเพศเป็นจ ำนวนมำก เพรำะเรื่องเพศถือเป็นเรื่องที่ มี
ควำมหยำบคำยอย่ำงรุนแรงที่สุดในสังคม ซึ่งอำจจะกล่ำวได้ว่ำ ยิ่งมีกำรห้ำมไม่ให้พูดถึงเรื่องใดเรื่อง
หนึ่งมำกข้ึนเท่ำใด คนในสังคมก็จะยิ่งหำหนทำงที่จะพูดถึงมำกขึ้นเท่ำนั้น ด้วยกำรใช้ค ำรื่นหูมำใช้แทน
นั่นเอง  อย่ำงไรก็ตำม ประเภททำงควำมหมำยตรงของค ำรื่นหูที่มีอัตรำส่วนกำรปรำกฏน้อยที่สุด คือ
ค ำรื่นหูที่เกี่ยวกับควำมตำย ซึ่งตรงกันข้ำมกับควำมหมำยอุปลักษณ์ที่เกี่ยวกับควำมตำยที่มีจ ำนวน
ส่วนกำรปรำกฏมำกที่สุด เนื่องจำกกำรกล่ำวถึงควำมตำยโดยตรงท ำให้ผู้ฟังรู้สึกเศร้ำโศก และ
สะเทือนใจในระดับมำก จึงเป็นสำเหตุที่ท ำให้ค ำรื่นหูแทนกำรพูดถึงควำมตำยสื่อควำมหมำย
อุปลักษณ์มำกกว่ำควำมหมำยตรง  

ดังที่กล่ำวมำแล้วว่ำ กำรวิเครำะห์ควำมหมำยอุปลักษณ์นั้นพบมีกำรใช้อุปลักษณ์เกี่ยวกับ
ควำมตำยมำกที่สุด ซึ่งเปรียบเทียบควำมตำยกับเรื่อง 8 ประเภท โดยควำมหมำยอุปลักษณ์ที่พบมี
ควำมสอดคล้องงำนวิจัยของปรำณี กุลละวณิชย์ (2527) ยมลภัทร ภัทรคุปต์ (2553) และนันทนำ 
วงษ์ไทย (2555) มี 5 ประเภท ได้แก่ กำรสิ้นสุด/กำรหมดสภำพ กำรเดินทำง กำรดับของไฟ/แสง
สว่ำง ควำมสุข กำรพักผ่อน  ในส่วนของอุปลักษณ์ที่พบเฉพำะงำนวิจัยนี้มี 3 ประเภท ได้แก่ กำร
ท ำลำย ควำมไม่เที่ยง และกำรกระท ำแห่งกำล  กำรพบควำมหมำยอุปลักษณ์เกี่ยวกับควำมตำยที่
สอดคล้องกับงำนวิจัยที่ผ่ำนมำเป็นจ ำนวนมำกนี้แสดงให้เห็นว่ำมนุษย์มีนโนทัศน์ควำมตำยที่มีลักษณะ
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เป็นสำกล นอกจำกควำมหมำยอุปลักษณ์เกี่ยวกับควำมตำยยังมีประเภททำงควำมหมำยที่ใช้
แบบเปรียบอื่น ๆ ได้แก่ สิ่งแวดล้อมตำมธรรมชำติ กำรกระท ำ/กิจกรรม สงครำม ควำมสุขและ
ควำมทุกข์ สิ่งของ/เครือใช้/วัตถุต่ำง ๆ เครือญำติ อำหำร กำรปฏิบัติทำงวัฒนธรรม ผู้ปกครอง 
เวลำ และควำมรัก ตำมล ำดับ ซ่ึงมีควำมแตกต่ำงจำกงำนวิจัยของ แก้วใจ จันทร์เจริญ (2533) ที่
ศึกษำค ำรื่นหูในภำษำไทยพบว่ำ ควำมหมำยแฝงของค ำรื่นหูในภำษำไทยแบ่งออกเป็นประเภททำง
ควำมหมำยตำมอรรถลักษณ์ 8 ประเภท ได้แก่ ควำมสุภำพ ควำมสุข ควำมรัก อ ำนำจ ควำมส ำคัญ 
ควำมมั่งคั่ง ควำมมงคล และควำมสวยงำน  นอกจำกนั้นประเภททำงควำมหมำยอุปลักษณ์
ของค ำรื่นหูในภำษำเขมรยังมีควำมแตกต่ำงจำกกำรจัดประเภททำงควำมหมำยอุปลักษณ์ของค ำด่ำ
ในภำษำไทยของ อรทัย ชินอัครพงศ์ (2557a) พบประเภททำงควำมหมำยอุปลักษณ์ของค ำด่ำตำม
แบบเปรียบจ ำนวน 13 ประเภท ได้แก่ สัตว์ อวัยวะ สิ่งของ/เครื่องใช้/วัสดุต่ำง ๆ สิ่งปฏิกูล ควำมเชื่อ 
โรคภัยไข้เจ็บ พืช สถำนที่ ตัวละคร อำวุธ เผ่ำพันธุ์ อำหำร และอำชีพ   

ในแง่ของกำรวิเครำะห์ค่ำนิยมที่สะท้อนจำกกำรใช้ค ำรื่นหูในภำษำเขมรแสดงให้เห็นว่ำ
ชำวเขมรมีค่ำนิยมที่เกี่ยวเนื่องกับควำมเชื่อมำกที่สุด โดยเฉพำะค ำรื่นหูเกี่ยวกับควำมตำยสะท้อนให้
เห็นถึงค่ำนิยมที่เกี่ยวเนื่องกับศำสนำพุทธที่มีอิทธิพลต่อระบบคิดของชำวเขมร เช่น ควำมเชื่อเรื่อง
ขันธ์ ควำมเชื่อเรื่องสังสำรวัฏ ควำมเชื่อเรื่องกฎแห่งกรรม  ควำมเชื่อเรื่องโลกข้ำงหน้ำ และควำมเชื่อ
เรื่องไตรลักษณ์ ซึ่งสอดคล้องกับกำรปรำกฏกำรใช้ควำมหมำยอุปลักษณ์ที่เกี่ยวกับควำมตำยมำกท่ีสุด 
นอกจำกค ำรื่นหูเกี่ยวกับควำมตำยยังมีค ำรื่นหูที่เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมธรรมชำติ ซึ่งสอดคล้องกับกำร
ปรำกฏกำรใช้ควำมหมำยตรงเกี่ยวกับสัตว์ และควำมหมำยอุปลักษณ์ที่มีแบบเปรียบเกี่ยวกับ
สิ่งแวดล้อมธรรมชำติ เช่น พืช สัตว์ เนินเขำ และลม  นอกจำกค่ำนิยมที่เกี่ยวกับควำมเชื่อยังมีค่ำนิยม
เรื่องอ่ืน ๆ ที่เป็นค่ำนิยมทั่วไปที่ชำวเขมรให้คุณค่ำ ได้แก่ ค่ำนิยมที่เกี่ยวกับบุคคลและสังคม และ
ค่ำนิยมที่เกี่ยวกับกำรด ำเนินชีวิต โดยค่ำนิยมเกี่ยวกับบุคคลและสังคมจ ำแนกเป็นประเภทย่อย เช่น 
ค่ำนิยมเกี่ยวกับผู้ชำย ค่ำนิยมเกี่ยวกับผู้หญิง ค่ำนิยมกำรเลือกคู่ครองและกำรแต่งงำน ค่ำนิยม
เกี่ยวกับควำมสุภำพ ค่ำนิยมกำรให้ควำมส ำคัญเรื่องหน้ำตำ ค่ำนิยมเก่ียวกับครอบครัวและญำติพ่ีน้อง 
ค่ำนิยมกำรยกย่องบุคคล และค่ำนิยมเรื่องควำมสัมพันธ์กับกลุ่มชำติพันธุ์ต่ำง ๆ ในส่วนของค่ำนิยม
เกี่ยวกับกำรด ำเนินชีวิตเป็นค่ำนิยมที่เก่ียวเนื่องกับกำรประกอบอำชีพและกำรท ำงำน ซึ่งสอดคล้องกับ
งำนวิจัยของอุบล เทศทอง (2558) ศึกษำค่ำนิยมที่สะท้อนจำกสุภำษิตของชำวเขมรพบ ค่ำนิยม 
3 ประกำร ได้แก่ ค่ำนิยมเกี่ยวกับควำมเชื่อ ค่ำนิยมที่เกี่ยวกับบุคคลและสังคม และค่ำนิยมเกี่ยวกับ
กำรด ำเนินชีวิต นอกจำกนี้ค่ำนิยมที่สะท้อนจำกกำรใช้ค ำรื่นหูในภำษำเขมรที่น่ำสนใจคือ ค่ำนิยม
เกี่ยวกับควำมสุภำพ ค่ำนิยมกำรยกย่องบุคคล ซึ่งสอดคล้องกับงำนวิจัยของรัชดำ ธิยะใจ (2536) 
ศึกษำค่ำนิยมที่สะท้อนจำกค ำรื่นหูในภำษำไทยพบค่ำนิยม 3 ประกำร ได้แก่ ควำมสุภำพ กำรให้
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ควำมส ำคัญแก่บุคคล และกำรยกย่องบุคคล  ส่วนค่ำนิยมที่พบเฉพำะงำนวิจัยนี้คือ ค่ำนิยมกำรให้
ควำมส ำคัญเรื่องหน้ำตำที่สะท้อนจำกค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมเกี่ยวกับควำมผิดปกติหรือ
ควำมบกพร่องด้ำนรูปลักษณ์ เนื่องจำกกำรกล่ำวถึงรูปลักษณ์ที่ผิดปกติถือว่ำเป็นสิ่งที่ไม่เหมำะสม 
เพรำะท ำให้คนเหล่ำนั้นรู้สึกเจ็บใจ ขำยหน้ำ หรือเสียหน้ำ จึงต้องน ำค ำรื่นหูมำใช้แทน กล่ำวคือกำรใช้
ค ำรื่นหูเกิดขึ้นจำกควำมสุภำพ ซึ่งเกี่ยวข้องกับกำลเทศะและบริบทในกำรใช้ภำษำ  แต่อย่ำงไรก็ตำม
ผลกำรวิเครำะห์ค่ำนิยมที่สะท้อนจำกค ำรื่นหูในภำษำเขมรมีควำมแตกต่ำงจำกผลกำรวิเครำะห์
ค่ำนิยมที่สะท้อนจำกค ำรื่นหูในภำษำไทยในงำนวิจัยของ แก้วใจ จันทร์เจริญ (2533) พบค่ำนิยม 
ได้แก่ ควำมสุภำพ ควำมสุข ควำมมีอ ำนำจ ควำมรัก ควำมมั่งคั่ง ควำมดี กำรให้ควำมส ำคัญแก่เพศ
ชำย อีกทั้งควำมเชื่อในศำสนำและสิ่งเหนือธรรมชำติ  

ในแง่ของกำรวิเครำะห์โลกทัศน์ที่สะท้อนจำกค ำรื่นหูในภำษำเขมรแสดงให้เห็นว่ำ ชำวไทย
และชำวเขมรมีกำรมองโลกที่คล้ำยกัน คือโลกแห่งบุญและบำป และโลกแห่งควำมไม่เท่ำเทียมเรื่อง
เพศ ซึ่งสอดคล้องกับงำนวิจัยของแก้วใจ จันทร์เจริญ (2533) ที่ศึกษำค ำรื่นหูในภำษำไทยพบโลกทัศน์ 
2 ประกำร ได้แก่ โลกแห่งบุญและบำป และโลกแห่งควำมแตกต่ำงระหว่ำงชำยกับหญิง  ส่วนโลกทัศน์
ที่พบเฉพำะในงำนวิจัยนี้มีเพ่ิมอีก 2 ประกำร คือ โลกแห่งธรรมชำติ และโลกแห่งควำมไม่เท่ำเทียม
เรื่องกำรประกอบอำชีพ  โลกแห่งธรรมชำติสะท้อนให้เห็นจำกค ำรื่นหูที่มีควำมหมำยอุปลักษณ์
เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมและธรรมชำติมำกที่สุด โดยกำรน ำสิ่งที่อยู่รอบตัวมำเปรียบเทียบเพ่ือให้เห็นภำพ
ชัดเจน ได้แก่ พืช สัตว์ น้ ำ ลม ภูเขำ และถ้ ำ ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงโลกทัศน์ของชำวเขมรที่ผูกพันกับ
ธรรมชำติ ไม่ว่ำจะเป็น พืช สัตว์ สภำพภูมิประเทศ เป็นต้น ส่วนโลกแห่งบุญและบำปสะท้อนให้เห็น
จำกค ำรื่นหูที่ใช้แทนควำมตำยมำกที่สุด เนื่องมำจำกอิทธิพลของศำสนำพุทธที่เชื่อว่ำมนุษย์เกิดมำถูก
ควบคุมโดยอ ำนำจบุญกรรม  ชำวเขมรมองว่ำกำรมีชีวิตอยู่ของแต่ละคนมีควำมเป็นไปแตกต่ำงกันตำม
บุญและบำปที่เคยได้กระท ำไว้ และกำรตำยคือกำรสิ้นกรรม  นอกจำกนี้โลกแห่งควำมไม่เท่ำเทียม
เรื่องเพศสะท้อนจำกค ำรื่นหูที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมเกี่ยวกับเรื่องเพศมำกที่สุด ได้แก่ อวัยวะเพศ และ
กิจกรรมทำงเพศ  ซึ่งผลกำรวิเครำะห์ควำมหมำยพบค ำรื่นหูแทนอวัยวะเพศชำยมีจ ำนวนมำกกว่ำ
ค ำรื่นหูแทนอวัยวะเพศหญิง ทั้งนี้แสดงให้เห็นถึงควำมไม่เท่ำเทียมทำงเพศที่ดูเหมือนจะปรำกฏให้เห็น
ทุกยุคทุกสมัยจนกระทั่งปัจจุบัน โดยสังคมเขมรให้ควำมส ำคัญกับเพศชำย อำจเนื่องมำจำกในอดีต
ชำยเขมรเป็นผู้น ำครอบครัว เป็นผู้หำเลี้ยงครอบครัว เป็นช้ำงเท้ำหน้ำ ซึ่งสอดคล้องกับงำนวิจัยของ 
อุบล เทศทอง (2548) และวรำรัชต์ มหำมนตรี (2557) กล่ำวคือในขณะที่เพศชำยถูกมองว่ำเป็นผู้มี
อ ำนำจเหนือกว่ำซึ่งเห็นได้จำกกำรเปรียบเทียบว่ำเป็นผู้มีอำวุธ (ซึ่งหมำยถึงอวัยวะเพศ) ในกำรต่อสู้ 
(ซึ่งหมำยถึงกำรร่วมเพศ) เพศหญิงกลับถูกมองว่ำเป็นเพียงวัตถุสิ่งของที่มีค่ำ กำรมองเพศชำยใน
ลักษณะที่มีควำมเหนือกว่ำและมองเพศหญิงในลักษณะที่ด้อยกว่ำทั้งในแง่ของศักยภำพและใน
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เรื่องเพศนี้เอง  แต่อย่ำงไรก็ตำมในสมัยปัจจุบัน สังคม วัฒนธรรม และค่ำนิยมเปลี่ยนแปลงไปผู้หญิงมี
บทบำทส ำคัญในครอบครัวและสังคมมำกขึ้น อำจเป็นเพรำะผู้หญิงมีสิทธิได้รับกำรศึกษำอบรมและมี
ควำมสำมำรถในกำรท ำงำนเลี้ยงชีพด้วยตนเอง และแสดงออกถึงควำมเป็นผู้น ำหรือผู้บริหำรองค์กร
ด้วยอำชีพท่ีท ำ โดยไม่ต้องพ่ึงพำผู้ชำยเป็นหัวหน้ำครอบครัวเช่นในอดีต  ในเรื่องควำมไม่เท่ำเทียมทำง
เพศนี้ ยังมีเรื่องที่เกี่ยวกับเพศที่สำม ซึ่งที่ในอดีตยังไม่เป็นที่ยอมรับในสังคมกัมพูชำ แต่ในปัจจุบันเพศ
ที่สำมได้รับควำมยอมรับมำกกว่ำ จึงมีกำรใช้ค ำรื่นหูเพ่ือเรียกคนกลุ่มนี้เพ่ือสร้ำงควำมเท่ำเทียมใน
สังคม  ในส่วนของโลกแห่งควำมไม่เท่ำเทียมเรื่องกำรประกอบอำชีพสะท้อนจำกค ำรื่นหูที่ใช้แทน
อำชีพที่ต้อยต่ ำ ไม่ต้องใช้ควำมสำมำรถ รำยได้น้อย และไม่เป็นที่ยอมรับของคนในสังคม เช่น โสเภณี 
ยาม คนรับใช้ คนเก็บขยะ เป็นตน เพ่ือลดควำมอับอำยของคนที่ประกอบอำชีพดังกล่ำวและเพ่ือสร้ำง
ควำมเท่ำเทียมในสังคม 

กล่ำวโดยสรุป กำรศึกษำค ำรื่นหูในภำษำเขมรตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์สำมำรถเข้ำถึง
ระบบคิด ค่ำนิยม และโลกทัศน์ของชำวเขมรได้ จำกกำรวิเครำะห์ประเภททำงควำมหมำยของค ำรื่นหู
ในภำษำเขมร กล่ำวคือกำรวิเครำะห์ควำมหมำยค ำที่ใช้ในภำษำสำมำรถน ำไปสู่กำรเข้ำใจและ
วิเครำะห์ระบบปริชำนของมนุษย์ได้  จะเห็นได้ว่ำ สภำพสังคม สิ่งแวดล้อม และช่วงเวลำที่แตกต่ำงกัน 
ส่งผลให้ค ำรื่นหูที่ใช้แตกต่ำงกันออกไป มีบำงค ำเลิกใช้ไปและบำงค ำเกิดขึ้นใหม่ ดังนั้นเพื่อให้
กำรสื่อสำรประสบควำมส ำเร็จบรรลุตำมวัตถุประสงค์ กำรใช้ถ้อยค ำรื่นหูจะต้องนึกถึงบริบทและ
ควำมหมำยเสมอ 
 
7.3  ข้อจ ากัดของงานวิจัย 

1) งำนวิจัยชิ้นนี้เก็บข้อมูลค ำรื่นหูจำกเอกสำรต่ำง ๆ ไม่มีแบบสอบถำมเพ่ือสัมภำษณ์
เจ้ำของภำษำ ซึ่งอำจจะมีค ำรื่นหูอีกหลำยค ำที่ใช้ในภำษำพูดและไม่ได้บันทึกไว้  

2) งำนวิจัยชิ้นนี้ศึกษำเฉพำะค ำรื่นหูในภำษำเขมรมำตรฐำน มิได้ศึกษำค ำรื่นหู
ในภำษำถ่ินย่อยต่ำง ๆ ค ำสแลง และค ำเฉพำะวงกำร 

3) งำนวิจัยชิ้นนี้มิได้วิเครำะห์หรือควบคุมตัวแปรทำงสังคม เช่น อำยุ อำชีพ เพศ 
ชนชั้น กำรศึกษำ เป็นต้น ซึ่งมีผลต่อกำรใช้ค ำรื่นหู 

4) ผลกำรวิเครำะห์เป็นกำรวิเครำะห์ของผู้วิจัยในฐำนะที่ เป็นเจ้ำของภำษำ ซึ่งใน
กำรแปรผลอำจมีกำรคลำดเคลื่อน แต่ทั้งนี้ผู้วิจัยมีกำรอ้ำงอิงตำมทฤษฎีทำงภำษำศำสตร์ในทุกเรื่อง 
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7.4  ข้อเสนอแนะ 

งำนวิจัยเกี่ยวกับค ำรื่นหูในภำษำเขมรนี้มีขอบเขตในกำรศึกษำเฉพำะภำษำเขมรมำตรฐำน 
แต่ข้อมูลที่ได้มำก็มีค ำในภำษำถิ่น และค ำสแลง ดังนั้นผู้วิจัยเห็นควรที่จะเสนอให้มีกำรศึกษำสืบเนื่อง
ในเรื่องต่อไปนี้ 

1) ควรมีกำรศึกษำค ำรื่นหูในภำษำเขมรโดยเก็บข้อมูลจำกกำรสัมภำษณ์เจ้ำของภำษำ
เพ่ือได้ข้อมูลค ำรื่นหูที่ใช้สถำนกำรณ์จริง 

2) ควรมีกำรศึกษำค ำรื่นหูในภำษำเขมรถิ่นต่ำง ๆ เปรียบเทียบกับภำษำเขมรมำตรฐำน
ทั้งในเรื่องค ำศัพท์ ควำมหมำย และโลกทัศน์ที่น่ำจะแตกต่ำงกันตำมถิ่น 

3) ควรมีกำรศึกษำค ำรื่นหูในเชิงภำษำศำสตร์สังคมกล่ำวคือศึกษำเพ่ือดูตัวแปรทำง
สังคมต่ำง ๆ เช่น เพศ วัย/อำยุ อำชีพ ชนชั้น กำรศึกษำ เป็นต้น ว่ำมีผลต่อกำรใช้ค ำรื่นหูหรือไม่
อย่ำงไร 

4) ควรมีกำรศึกษำค ำรื่นหูในภำษำอ่ืน ๆ โดยเฉพำะค ำรื่นหูในภำษำอำเซียน โดยมุ่งเน้น
หำสำกลลักษณ์ของค ำรื่นหู และน ำมำเปรียบเทียบประเภททำงควำมหมำยที่ใช้ พร้อมทั้งค่ำนิยมและ
โลกทัศน์ที่น่ำจะแตกต่ำงกันอย่ำงมำก 

5) ค ำรื่นหูเป็นค ำที่ใช้แทนค ำต้องห้ำมเพ่ือลดควำมรุนแรงของค ำเดิมให้เบำลง และเพ่ือ
สร้ำงควำมสุภำพ ควำมรำบรื่นชวนฟัง ดังนั้นกำรศึกษำค ำชนิดอ่ืน ๆ ในภำษำเขมร เช่น ค ำต้องห้ำม 
ค ำระคำยหู ค ำสบถ ค ำหยำบ ค ำด่ำ โดยศึกษำตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์และวัจนปฏิบัติศำสตร์ 
น่ำจะแสดงให้เห็นอีกมุมมองหนึ่งในกำรใช้ภำษำ 

6) กำรศึกษำค่ำนิยมและโลกทัศน์จำกค ำรื่นหูนี้ยังไม่อำจสะท้อนภำพที่สมบูรณ์ได้  จึง
สมควรมีกำรศึกษำภำพสะท้อนสังคมตำมแนวอรรถศำสตร์ชำติพันธุ์จำกข้อมูลทำงภำษำประเภทอ่ืน ๆ 
เช่น ส ำนวน สุภำษิต ค ำพังเพย และนิทำน 
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เชิงอรรถ  

1. ภำษำเขมรมำตรฐำนเป็นภำษำเขมรที่น ำมำใช้ในบริบท ที่ เป็นทำงกำร เช่น ใช้ใน
สถำบันกำรศึกษำ รัฐบำล สถำนีข่ำว เป็นต้น (Filippi & Hiep, 2016, p. XXIII)  โดยทั่วไป ภำษำถิ่น
ของเมืองหลวงถือว่ำเป็นภำษำประจ ำชำติมำกกว่ำภำษำถิ่นอ่ืน ๆ เนื่องจำกภำษำถิ่นเมืองหลวงมักสืบ
ทอดพร้อมกับอ ำนำจรำชกำรทั่วไป กรุงพนมเปญเป็นเมืองหลวงของประเทศกัมพูชำ  แต่อย่ำงไรก็
ตำมภำษำเขมรถิ่นพนมเปญก็ไม่ใช่ภำษำเขมรมำตรฐำนอย่ำงแท้จริง ดังที่ซอง มีแซล ฟีลีปี 
และเหียบ จันท์วิจิตร (Filippi & Hiep, 2016, p. XV) ได้ชี้ให้เห็นว่ำ ภำษำเขมรถิ่นพนมเปญไม่ใช่
ภำษำเขมรมำตรฐำน กล่ำวคือต่ำงกันตรงกำรออกเสียงพยัญชนะ /r/ โดยภำษำเขมรมำตรฐำนมี
กำรออกเสียง /r/ แต่ภำษำเขมรถิ่นพนมเปญมีกำรแปร เช่น กำรกลำยเสียงพยัญชนะต้น (/r/  /h/, 

/r/  /l/, /r/  /ʔ/) กำรกลำยเสียงพยัญชนะควบกล้ ำจำก /r/ เป็นเสียงมีพ่มลม และกำรตัดเสียง /r/ 
เป็นต้น ซึ่งสอดคล้องกับงำนวิจัยของแฟรงคลิน ฮัฟแมน (Huffman, 1967, p. 248) ริชำร์ด นอสส์ 
(Noss, 1968, p. 95) เอียว เกส (Ieu, 1995, pp. 8-11) นรเศรษฐ์ พิสิฐพันพร (Pisitpanporn, 
1999, p. 243) เจมส์ เคอร์บี้ (Kirby, 2014) ที่มีควำมเห็นตรงกันว่ำ กำรออกเสียงพยัญชนะ /r/ ของ
ชำวพนมเปญมีกำรแปรต่ำงจำกภำษำเขมรมำตรฐำน 

2. ค ำสแลง (slang word) หมำยถึงค ำหรือข้อควำมเฉพำะ (expression) ที่ไม่มำตรฐำนและใช้
ในภำษำแบบไม่เป็นทำงกำร เกิดข้ึนตำมกระแสสังคมและใช้ในกลุ่มคนบำงกลุ่มและบำงวงกำรเท่ำนั้น 
เช่น กลุ่มวัยรุ่น วงกำรหนังสื่อพิมพ์  สแลงมักใช้อยู่เพียงระยะเวลำอันสั้นและหำยไปจำกภำษำอย่ำง
รวด เร็ ว  เป็ นค ำหรื อข้ อควำมภำษำปำก ( colloquial speech)  ที่ ส ร้ ำ งขึ้ น ใหม่ ในสั งคม 
(รำชบัณฑิตยสถำน, 2557a, หน้ำ 412-413) 

3. ค ำเฉพำะวงกำร (jargon) หมำยถึงค ำที่ใช้จ ำกัดเฉพำะในกลุ่มที่รวมตัวกันอย่ำงใกล้ชิด เช่น 
ในกลุ่มนักวิชำกำรหรือผู้เชี่ยวชำญในสำขำวิชำเดียวกัน คนที่อยู่ในอำชีพเดียวกัน คนที่มีสมองพิกำร
เหมือนกัน และคนที่สนิทสนมกันอย่ำงมำก เป็นค ำที่คนนอกวงกำรไม่รู้ ไม่เข้ำใจ และบำงครั้งไม่พ่อใจ 
เช่น ศัพท์บัญญัติในสำขำวิชำต่ำง ๆ ศัพท์ในวงกำรยำเสพติด ศัพท์ที่ใช้เฉพำะในครอบครัว 
(รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, หน้ำ 240) ส่วนภำษำเฉพำะวงกำรเป็นภำษำพูดหรือภำษำเขียนที่ใช้โดย
กลุ่มบุคคลในวงกำรหรืออำชีพใดอำชีพหนึ่งหรือกลุ่มอ่ืนใดที่มีควำมสนใจร่วมกัน เช่น ภำษำเฉพำะ
วงกำรนักกฎหมำย ภำษำเฉพำะวงกำรแพทย์  โดยทั่วไปภำษำเฉพำะวงกำรมีค ำและส ำนวนที่บุคคล
นอกวงกำรอำจไม่เข้ำใจ ตัวค ำศัพท์ jargon นี้มีควำมหมำยแฝงในทำงลบเพรำะโดยปรกติแล้วคนใน
กลุ่มเองจะไม่ใช้ค ำว่ำ jargon เมื่อพูดถึงค ำศัพท์เฉพำะวงกำรของตน แต่ค ำนี้มักจะใช้โดยผู้ที่ไม่คุ้นเคย 
และ/หรือผู้ที่รังเกียจภำษำเฉพำะวงกำร (รำชบัณฑิตยสถำน, 2557a, หน้ำ 227) 
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4. ท ำเนียบภำษำ/ภำษำเฉพำะกลุ่ม/ภำษำเฉพำะระดับ (register) หมำยถึงภำษำแบบหนึ่งที่ต่ำง
จำกภำษำแบบอื่นของภำษำเดียวกันตำมบริบทของกำรใช้ภำษำ ต่ำงกันตำมแวดวงอำชีพ เช่น  
ภำษำช่ำงตัดเสื้อ ภำษำแพทย์ ภำษำกฎหมำย ภำษำหนังสือพิมพ์ ภำษำโฆษณำ ภำษำธุรกิจ ต่ำงกัน
ตำมวัตถุประสงค์ของกำรสื่อสำร เช่น ภำษำที่ใช้เพ่ือทักทำย เพ่ือขอร้อง เพ่ือขอบคุณ ต่ำงกันตำม
สถำนกำรณ์ เช่น ภำษำเป็นทำงกำร ภำษำไม่เป็นทำงกำร (รำชบัณฑิตยสถำน, 2557a, หน้ำ 379) 

5. อุปนิเสธ (litotes) คือ กำรกล่ำวให้น้อยลง เพ่ือลดควำมหมำย หรือเพ่ือควำมขบขัน มี
ลักษณะตรงข้ำมกับอติพจน์ (hyperbole) ซึงเป็นกำรกล่ำวเกินควำมเป็นจริง เพ่ือเน้นควำมส ำคัญ
และเพ่ิมน้ ำหนักของควำมหมำย (อรรถพร ดีที่สุด, 2557, หน้ำ 120-121)  

6. บริบททำงภำษำ (linguistic context) หมำยถึงข้อควำมที่แวดล้อมประโยคนั้น ๆ ที่จะช่วย
ในกำรตีควำมประโยคดังกล่ำวให้ชัดเจนและตรงตำมควำมประสงค์ของผู้สื่อ ซึ่งบริบททำงภำษำ
สำมำรถช่วยในเรื่องของควำมคลุมเครือ (vague) ได้ (อรทัย ชินอัครพงศ์, 2557a, หน้ำ 47) 

7. บริบททำงสถำนกำรณ์ (situational context) หมำยถึงควำมรู้อ่ืน ๆ ที่นอกเหนือจำกทำง
ภำษำศำสตร์ เป็นสถำนกำรณ์ ควำมรู้ทำงกำยภำพ สังคม วัฒนธรรม ประวัติควำมเป็นมำ ฯลฯ ซึ่ง
เป็นเสมือนกรอบของกำรใช้ภำษำจ ำเป็นต้องน ำมำพิจำรณำประกอบกำรอธิบำยด้วย (อรทัย ชินอัครพงศ์, 
2557a, หน้ำ 47) 

8. อรรถเขต (semantic field/domain) หมำยถึง กลุ่มควำมหมำยของค ำที่จัดขึ้นภำยใต้
มโนทัศน์เดียวกัน แนวคิดเรื่องอรรถเขตนี้ ได้รับอิทธิพลจำกนักภำษำศำสตร์กลุ่มโครงสร้ำงซึ่งเชื่อว่ำ 
ควำมหมำยของค ำไม่ได้เกิดอย่ำงอิสระโดยล ำพัง แต่เรำเข้ำใจควำมหมำยของค ำได้จำกควำมหมำย
ของค ำอ่ืน ๆ ในบริบทเดียวกัน (ชัชวดี ศรลัมพ์, 2558, หน้ำ 183) 

9. รำยศัพท์ (lexical item) เป็นศัพท์ที่ตั้งไว้ในคลังศัพท์ (lexicon) หรือบรรจุไว้ในพจนำนุกรม 
เป็นค ำที่มีควำมหมำยหรือมีหน้ำที่อย่ำงน้อย 1 อย่ำง อำจมีรูปหลำกหลำยเพ่ือท ำหน้ำที่ทำงไวยำกรณ์ 
ตัวอย่ำง รำยศัพท์ CAT มีรูปที่แสดงเอกพจน์หรือพหูพจน์ ได้แก่ cat และ cats รำยศัพท์ GO มีรูปที่
แสดงประเภททำงไวยำกรณ์ต่ำง ๆ ของกริยำ ได้แก่ go, goes, went. gone (รำชบัณฑิตยสภำ, 
2560, หน้ำ 254) 

10.  วงควำมหมำย (semantic field) หมำยถึงชุดค ำศัพท์ที่อยู่ในกลุ่มมโนทัศน์เดียวกัน มี
ควำมสัมพันธ์กันในเชิงควำมหมำยที่มักปรำกฏร่วมกันหรืออยู่ในบริบทเดียวกัน เช่น ค ำว่ำ กิน 
อาหาร อร่อย ของคาว ของหวาน เป็นค ำศัพท์ในวงควำมหมำยเดียวกัน (รำชบัณฑิตยสภำ, 2560, 
หน้ำ 349)  
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ภาคผนวก ข้อมูลค ารื่นหู 

ค ำรื่นหูที่เก็บได้ท้ังมหด 247 ค ำ แบ่งตำมกลุ่ม ดังนี้ 

ค ารื่นหูท่ีเกี่ยวกับความตาย 

ค าต้องห้าม ស្លា ប ់/slap/ ‘ตำย’ 

(1) កសយ័ /kʰsai/ ‘กษัย’ 
 กษัย 

(1) កសណិកសយ័ /kʰsɜn-kʰsai/ ‘ตำยอย่ำงกะทันหัน’ 
 กษิณ-กษัย 

(2) ្ូច  /khoʊc/  ‘เสีย’ 
 เสีย 

(3) ចាកឈចញឈៅ /caːʔ-cɛɲ-tɘɨ/ ‘จำกไป’ 
 จำก-ออก-ไป 

(4) ចចកឋាន /caɛc-thaːn/ ‘แจกสถำน’ 
 แจก–สถำน 

(5) ជីវតិកសយ័ /ciβɘ̞t-kʰsai/ ‘สิ้นชีวิต’ 
 ชีวิต–กษัย 

(6)  ច់្ យល់ /ɗac-kʰcɑl/ ‘ขำดลม’ 
 ขำด-ลม 

(7) ឈ ើរ /daɜ/ ‘เดิน’ 
 เดิน 

(8) ឈ ើរឈចញពីជីវតិ /daɜ-cɛɲ-piː-ciβɘ̞t/ ‘เดินออกจำกชีวิต’ 
 เดิน-ออก-จำก-ชีวิต  

(9) ទទួលមរណភាព /tɔtuɜl-mɔrɘnaʔphiɜp/ ‘ถึงแก่มรณกรรม’ 
 รับ–มรณภำพ 

(10) ទទួលអនចិចកមម /tɔtuɜl-ʔanecɘkam/ ‘ถึงแก่อนิจกรรม’ 
 รับ–อนิจกรรม 

(11) ទាា យ្នធ /tʊmliɜj–khan/ ‘ท ำลำยขันธ์’ 
 ท ำลำย-ขันธ์  
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(12) ឈៅកានប់រឈលាក /tɘɨ-kan-bɒrɘloːk/ ‘ไปสู่ปรโลก’ 
 ไป-สู่-ปรโลก 

(13)  ឈៅកានស់ េតិេព /tɘɨ-kan-sɔʔkɘteʔphʊp/ ‘ไปสู่สุคติภพ’ 
  ไป-สู่-สุคติภพ 

(14)  ឈៅបានស ្  /tɘɨ-baːn-sɔk/  ‘ไปสบำย/ไปดี’  
 ไป-ได-้สุข 

(15)  ឈៅេា ំ /tɘɨ-pʰnʊm/ ‘ไปภูเขำ’ 
 ไป-ภูเขำ  

(16)  ឈៅរសុកឈ ើម  /tɘɨ-srɔk-daɜm/ ‘ไปบ้ำนเดิม’ 
 ไป-บ้ำน-เดิม 

(17)  ធ្លា យសងាខ រ /tʰliɜj–sɑŋkhaː/ ‘ท ำลำยสังขำร’ 
 ท ำลำย–สังขำร 

(18)  ឈធវើកាលកិរយិា /tʰβɘ̞ː-kaːlɘkɛʔriʔjaː/ ‘ถึงซ่ึงกำลกิริยำ’ 
 ท ำ-กำลกิริยำ 

(19)  ឈធវើមរណកាល /tʰβɘ̞ː- mɔrɘnaʔkaːl/ ‘ถึงแก่มรณกรรม’ 
 ท ำ-มรณกำล 

(20)  បាតប់ង ់ /ɓatɓɑŋ/ ‘เสีย’ 
 เสีย 

(21)  បាតប់ងជ់ីវតិ /ɓatɓɑŋ-ciβ̞ɘt/ ‘เสียชีวิต’ 
 เสีย-ชีวิต 

(22)  ចបកកាយរលំាយ្នធ /baɛc-kaːj-rʊmlliɜj–khan/  ‘แยกกำยละลำยขันธ์’ 
   แยก-กำย-ละลำย-ขันธ์ 

(23)  ចបកធ្លា យសងាខ រ /baɛc-tʰliɜj–sɑŋkhaː/ ‘แยกท ำลำยสังขำร’ 
 แยก-ท ำลำย-สังขำร 

(24)  ផ្ ត /phɔt/ ‘สิ้น’ 
 สิ้น 

(25)  ផ្ តទ កខ /phɔt-tʊk/ ‘สิ้นทุกข’์ 
 สิ้น-ทุกข์ 

(26) ផ្ តកមម /phɔt-kam/ ‘สิ้นกรรม’ 
 สิ้น-กรรม 



 
 

199 

 
(27)  ផ្ តកមមផ្ តឈពៀរ /phɔt-kam-phɔt-piːɜ/ ‘สิ้นกรรมสิ้นเวร’ 

 สิ้น-กรรม-สิ้น-เวร 
(28)  ផ្ ត ឈងហើម /phɔt-dɑŋhaɜm/ ‘สิ้นลม’ 

 สิ้น-ลมหำยใจ 
(29)  ផ្ តរលត ់ /phɔt-rɔlʊt/ ‘สิ้นดับ’ 

 สิ้น-ดับ 
(30)  រលត ់ /rɔlʊt/ ‘ดับ’ 

 ดับ 
(31)  រលតច់ិតត /rɔlʊt–cɜt/ ‘ดับใจ’ 

 ดับ-ใจ 
(32)  រលំាង្នធ  /rʊmlliɜŋ–khan/ ‘ล้ำงผลำญขันธ์’ 

 ล้ำงผลำญ–ขันธ์ 
(33)  លាចាកឈលាក /liɜ-caːʔ-loːk/ ‘ลำโลก’ 

 ลำ-จำก-โลก 
(34)  សរាក /sɒmraːʔ/ ‘พักผ่อน’ 

 พักผ่อน 
(35)  សរានត /sɒmraːn/ ‘หลับไม่ตื่น’ 

 ส ำรำญ 
(36)  អស់ ឈងហើម /ʔɑh-dɑŋhaɜm/ ‘หมดลม’ 

 หมด-ลมหำยใจ 
(37)  អស់ប ណយវាសោ  /ʔɑh-ɓɔn-βi̞ɜhsnaː/ ‘หมดบุญวำสนำ’ 

 หมด-บุญ-วำสนำ 
(38)  អស់អាយ  /ʔɑh-ʔɘjuʔ/ ‘หมดอำยุ’ 

 หมด-อำยุ 
ค ารื่นหูท่ีเกี่ยวกับของเสีย และการขับถ่ายของเสีย 

ค าต้องห้าม អាចម ៍/ʔac/ ‘ขี’้ (นำม)  

(1) កាកសំណល់អាហារ  /[kaʔ-sɒmnɑl]-ʔahaː/ ‘กำกอำหำร’ 

  [กำก-สิ่งที่เหลือ]-อำหำร  
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(2) េូថ /kuːt/ ‘คูถ’ 

 คูถ 

(3) មនី  /min/  'กับระเบิด'   

 กับระเบิด  

(4) លាមក  /liɜmŭɜʔ/ 'สิ่งไม่ด'ี  

 ลำมก  

(5) ឧចាច រៈ/ឧចចោ  /ʔɔccaraʔ/  ‘อุจำจระ’  

 อุจำจระ 

ค าต้องห้าม ទឹកឈោម /tɘk-noːm/  ‘น้ ำเบำ’ 

(1) ទឹកបសាវៈ  /tɘk-bahsaːβɛ̞̆aʔ/  ‘น้ ำปัสสำวะ’  
 น้ ำ-ปัสสำวะ 

(2) ទឹកមូរត  /tɘk-moʊt/  ‘น้ ำมูตร’  
 น้ ำ-มูตร 

ค าต้องห้าม កមាួត /kɒmʔuɜt/ ‘อ้วก’ 

(1) បាញ់ចកវ  /ɓaɲchaɛʊ/  ‘ขนมเบื้องญวน’ 
 บัญแชว/บั๊ญแส่ว 

ค าต้องห้าม ឈផ្កម /phaɔm/ ‘ตด’ 

(1) ឈ ើរ្យល់ /daɜ-kʰcɑl/  ‘ผำยลม’ 
 เดิน-ลม  

(2)  ំឈណើ រ្យល់ /dɒmnaːɜ-kʰcɑl/ ‘ด ำเนินลม’ 

 ด ำเนิน-ลม 

(3)  ំឈណើ រ្យល់ឈរកាម /dɒmnaːɜ-kʰcɑl-kraɔm/ ‘ด ำเนินลมล่ำง’ 

 ด ำเนิน-ลม-ล่ำง 

(4) បឈចចញឧសម័នកាបនូិក /bɑɲcɛɲ-ʔuʔsman-kaboʊnec/  ‘ปล่อยแก๊สคำร์บอนไดออกไซด์’ 

     ปล่อย-แก๊ส-คำร์บอนไดออกไซด์ 

(5) ផ្កយ្យល់ /phaːj-kʰcɑl/  ‘ผำยลม’ 
 ผำย-ลม  
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ค าต้องห้าม មករ ូវ /mɔːk-rɔdɜɨ/ มำ-ฤดู ‘ฤดูมำ’ 

(1) បងបាូនមកឈលង  /bɒːŋ-pəʔoʊn-mɔːk-leːɲ/ ‘พ่ีน้องมำเยี่ยม’ 
 พ่ี-น้อง-มำ-เยี่ยม 

(2) ផ្កា  /phkaː/  ‘ดอก’ 
 ดอก  

(3) មកព្ថងច្  /mɔːk-[tʰŋai-khaɛ]/  ‘เดือนมำ’ 
 มำ-วัน-เดือน 

(4) សាការ ី /slɒː-kariː/  ‘ท ำแกงกะหรี่’ 
 แกง (ก)-แกงกะหรี่ 

(5) អតរ់សួល្ាួន /[ʔɑt-sruɜl]-kʰluɜn]/  ‘ไม่สบำยตัว’ 
 ไม-่สบำย-ตัว 

 

ค าต้องห้าม បងគន ់/bɑŋkʊn/ ‘ส้วม’ 
 

(1) បនទបទ់កឹ /ɓɒntʊp-tɘk/  ‘ห้องน้ ำ’ 
 ห้อง-น้ ำ 

ค าต้องห้าม ជ ុះ/cuh/ ‘ขี’้ (กริยำ)  

(1) ឈ ុះទ កខសតវធ ំ /dɑh-tʊk-sat-thɔm/  ‘ถ่ำยทุกข์หนัก’ 
 ถ่ำย-ทุกข-์สัตว์-ใหญ ่

(2) ឈៅបនទបទ់កឹ /tɘɨ-[ɓɒntʊp-tɘk]/  ‘ไปห้องน้ ำ’ 
 ไป-ห้อง-น้ ำ 

(3) បឈចចញឈចាល  /[bɑɲ-cɛɲ]-caɔl/  ‘เบ่งทิ้ง’ 
 [ท ำให้-ออก]-ทิ้ง 

(4) បតឈ់ជើងធំ  /[ɓɑt-cɘːŋ]-thɔm/  ‘นั่งยอง ๆ หนัก’ 
 พับ-ขำ-ใหญ่ 

(5) បតព់្ បតឈ់ជើង /[ɓɑt-dai]-[ɓɑt-cɘːŋ]/  ‘นั่งยอง ๆ’ 
 พับ-แขน-พับ-ขำ  
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(6) បឈោទ បង ់ /ɓɒnto-bɑŋ/ ‘ขับถ่ำย’ 
 ขับ-ถ่ำย   

(7) បឈោទ េូថ /ɓɒnto-kuːt/ ‘ขับถ่ำยคูถ’ 
 ขับถ่ำย-คูถ 

(8) បឈោទ ឧចាច រៈ /[ɓɒnto-bɑŋ]-ʔɔccaraʔ/ ‘ขับถ่ำยอุจจำระ’   
 [ขับ-ถ่ำย]-อุจจำระ 

(9) បឈោទ បងល់ាមក /[ɓɒnto-bɑŋ]-liɜmŭɜʔ/  ‘ขับถ่ำยอุจจำระ’    
 [ขับ-ถ่ำย]-ลำมก 

ค าต้องห้าม ឈោម /noːm/ ‘เยี่ยว’ 

(1) ឈ ុះទ កខសតវតូច /dɑh-tʊk-sat-thɔm/  ‘ถ่ำยทุกข์เบำ’ 
 ถ่ำย-ทุกข-์สัตว์-น้อย 

(2) ឈៅបនទបទ់កឹ /tɘɨ-[ɓɒntʊp-tɘk]/  ‘ไปห้องน้ ำ’ 
 ไป-ห้อง-น้ ำ 

(3) បតឈ់ជើងតូច /[ɓɑt-cɘːŋ]-toʊc/  ‘นั่งยอง ๆ เบำ’ 
 พับ-ขำ-น้อย 

(4) បតព់្ បតឈ់ជើង /[ɓɑt-dai]-[ɓɑt-cɘːŋ]/  ‘นั่งยอง ๆ’ 
 พับ-แขน-พับ-ขำ 

(5) បឈោទ បងទ់កឹឈោម   /[ɓɒnto-bɑŋ]-[ tɘk-noːm]/  ‘ขับถ่ำยปัสสำวะ’ 
 [ขับ-ถ่ำย]-[น้ ำ-เบำ] 

(6) បឈោទ បងប់សាវៈ   /[ɓɒnto-bɑŋ]-bahsaːβɛ̞̆aʔ/ ‘ขับถ่ำยปัสสำวะ’ 
 [ขับ-ถ่ำย]-ปัสสำวะ 

(7) ឈបុះផ្កា   /ɓɛh-pʰkaː/  ‘เด็ดดอกไม’้ 
 เด็ด-ดอกไม้ 

ค ารื่นหูท่ีเกี่ยวกับอวัยวะเพศและอวัยวะในร่างกาย 

ค าต้องห้าม ឈ ុះ /dɑh/ ‘นม’  

(1) រកព ំ ូក /krɒpɔm-chuːk/ ‘บัวตูม’ 
 ตูม-บัว  



 
 

203 

(2) កូនេា ំ /koʊn-pʰnʊm/  ‘เนินเขำ’ 
 ลูก-เขำ 

(3) ឈ ើមរទូង  /daɜm-truːŋ/  ‘ทรวงอก’ 
 ต้น-ทรวง 

(4) រទូង /truːŋ/ ‘ทรวง’ 
 ทรวง 

(5) នំបា៉ែ វ  /nʊm-paːɨ/  ‘ซำลำเปำ’ 
 ขนม-ซำลำเปำ 

(6) ឈប៉ែងឈបា៉ែ ង  /peɲpaɔŋ/  ‘ลูกโป่ง’ 
 ลูกโป่ง 

(7) ចលវងឈលើ /ləβɛ̞ːɲ-lɘː/ ‘ส่วนบน’ 
 ส่วน-บน 

(8) ស  ន ់(សតន) /sɔʔdɑn/  ‘ถัน’ 
 ถัน 

ค าต้องห้าม កដិត /kuːt/ ‘ก้น’ 

(1) េូទ /kuːt/ ‘ส่วนที่ปกปิด’ 
 ส่วนที่ปกปิด 

(2) ទាវ រឧចចរៈ  /tʰβ̞iːɜ-ʔɔccaraʔ/  ‘ทวำรอุจจำระ’ 
 ทวำร-อุจจำระ 

(3) ទាវ រធំ /tʰβ̞iːɜ-thɔm/ ‘ทวำรหนัก’ 
 ทวำร-ใหญ ่

(4) ទាវ រធងន ់ /tʰβ̞iːɜ-tʰŋʊn/ ‘ทวำรหนัก’ 
 ทวำร-หนัก 

(5) ទាវ របាត /tʰβ̞iːɜ- baːt/ ‘ทวำรล่ำง’ 
 ทวำร-ล่ำง 

(6) វចចទាវ រ  /β̞accaʔ-tʰβ̞iːɜ/ ‘ทวำรอุจจำระ’ 
 วัจจะ/อุจจำระ-ทวำร 

(7) វចចមេគ  /β̞accaʔ-mɛ̆aʔ/  ‘ทำงอุจจำระ’ 
 วัจจะ/อุจจำระ-มรรค 
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ค าต้องห้าม  /mɔmih/ ‘mɔǰ’ 

(1) ឈោមកចនាងសាង ត ់ /roːm-[kɑnlaɛɲ-sɒmŋat]/  ‘ขนที่ลับ’ 
 ขน-ที-่ลับ 

(2) ឈោមរប បឈ់េទ /roːm-[prɒdap-pheːt]/  ‘ขนอวัยวะเพศ’ 
 ขน-เครื่อง-เพศ 

(3) ឈមម  /smaɨ/  ‘หญ้ำที่ลับ’ 
 หญ้ำ 

(4) ឈមម កចនាងសាង ត ់ /smaɨ -[kɑnlaɛɲ-sɒmŋat]/ ‘หญ้ำ’ 
 หญ้ำ-ที-่ลับ 

ค าต้องห้าม  /kədɑː/ ‘khuaj’ 
(1) កចនាងសាង តប់ រស   /kɑnlaɛɲ-sɒmŋat-ɓɔʔrɑh/   ‘ที่ลับชำย’ 
 สถำนที-่ลับ-ชำย 

(2) កាណ ង  /kaːnɔŋ/  ‘ปืน’ 
 ปืน 

(3) ឈករខ្មម ស  /kɛe-kʰmah/  ‘มรดกที่น่ำอำย’ 
 มรดก-อำย 

(4) ខ្មម សរបុស  /kʰmah-prɔh/  ‘ของผู้ชำยที่น่ำอำย’ 
 อำย-ชำย 

(5) ឈចកអំបងូ  /cɛec-ʔɒmboʊŋ/  ‘กล้วยหอม’ 
 กล้วย-หอม 

(6) ោេោជ  /niɜ̆ʔkɘriɜc/ ‘พญำนำค’ 
 นำค-รำช 

(7) រប បឈ់េទរបុស  /prɒdap-pheːt-prɔh/  ‘เครื่องเพศชำย’ 
 เครือ่ง-เพศ-ชำย 

(8) រប បប់នតពូជប រស /prɒdap-ɓɒntɒːpuːc-ɓɔʔrɑh/ ‘เครื่องสืบพันธุ์ชำย’ 
 เครื่อง-สืบพันธุ์-บุรุษ 

(9) របស់របុសៗ /rɔbɒh-prɔh-prɔh/ ‘ของชำย’ 
 ของ-ชำย ๆ 
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(10) លិងគ /lɘŋ/ ‘ลึงค’์ 
 ลึงค ์

(11) ស្លវ ស /sβa̞h/ ‘ศวำสะ’ 
 ศวำสะ 

(12) អងគ  /ʔɑŋ/  ‘องค’์ 
 องค์ 

(13) អងគជាត  /ʔɑŋ-ciɜt/  ‘องค์ชำต’ 
 องค-์ชำต 

(14) អងគកំឈណើ ត /ʔɑŋ-kɒmnaɜt/   ‘องค์ก ำเนิด’ 
 องค-์ก ำเนิด 

(15) អវយវៈកំបាងំប រស /ʔaβɛ̞̆aʔjɘβɛ̞̆aʔ-kɒmɓaŋ-ɓɔʔrɑh/ ‘อวัยวะ/ของลับชำย’ 
 อวัยวะ-ลับ-บุรุษ 

(16) អាបាូនរបុស  /ʔa-pəʔoʊn-prɔh/  ‘ไอ้น้องชำย’ 
 ไอ้-น้อง-ชำย  

(17) អាវ ធ  /ʔaβʊ̞t/  ‘อำวุธ’ 
 อำวุธ  

(18) អាអូនតូច  /ʔa-ʔoʊn-toʊc/  ‘ไอ้น้องน้อย’ 
 ไอ้-น้อง-น้อย 

ค าต้องห้าม /kɑnduɜj/ ‘hǐ:’ 

(1) កណដឹ ម /kɑnɗɜm/ (เปลี่ยนสระและพยัญชนะท้ำยของค ำเดิม) 
(2) កណដ ំ  /kɑnɗɔm/ (เปลี่ยนสระและพยัญชนะท้ำยของค ำเดิม) 
(3) កចនាងសាង តរ់សី  /kɑnlaɛɲ-sɒmŋat-srɛj/  ‘ที่ลับหญิง’ 

 สถำนที-่ลับ-หญิง 
(4) ខ្មម សរសី  /kʰmah-srɛj/  ‘ของผู้หญิงที่น่ำอำย’ 

 อำย-หญิง 
(5) ចំណ ចយ ទធស្លន្ទសត /cɒmnɔc-jʊtɛ̆aʔsah/  ‘จุดยุทธศำสตร์’ 

 ประเด็น-ยุทธวิธี 
(6) តំបនឯ់កជន /dɒmbɒn-ʔaɛʔkɘcʊn/ ‘ต ำบลเอกชน’ 

 ต ำบล-เอกชน 
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(7) ទាវ រាស /tʰβ̞iːɜ-miɜh/ ‘ทวำรทอง’ 
 ทวำร-ทอง 

(8) បំពង់្ ច ី /ɓɒmpʊŋ-kʰcɛj/  ‘หลอดอ่อน’ 
 หลอด-อ่อน 

(9) រប បប់នតពូជន្ទសតី /prɒdap-ɓɒntɒːpuːc-sətrɛj/   ‘เครื่องสืบพันธุ์หญิง’ 
 เครื่อง-สืบพันธุ์-สตรี 

(10) រប បឈ់េទរសី  /prɒdap-pheːt-srɛj/  ‘เครื่องเพศหญิง’ 
 เครื่อง-เพศ-หญิง 

(11) ឈយាន ី /joniː/  ‘โยนี’ 
 โยนี 

(12) ចលវងឈរកាម /ləβɛ̞ːɲ-kraɔm/ ‘ส่วนล่ำง’ 
 ส่วน-ล่ำง 

(13) លាា ង  /ləʔaːŋ/  ‘ถ้ ำ’ 
 ถ้ ำ  

(14) លាា ងកាមឈទព  /ləʔaːŋ-kaːmɘteːp/  ‘ถ้ ำกำมเทพ’ 
 ถ้ ำ-กำมเทพ  

(15) អវយវៈកំបាងំន្ទសតី /ʔaβɛ̞̆aʔjɘβɛ̞̆aʔ-kɒmɓaŋ-sətrɛj/ ‘อวัยวะลับหญิง’ 
 อวัยวะ-ลับ-สตรี 

ค ารื่นหูท่ีเกี่ยวกับกิจกรรมทางเพศ 

ค าต้องห้าม /cɔj/ ‘jét’  

(1) ច ម /cɔm/  (เปลี่ยนพยัญชนะท้ำยของค ำเดิม) 
(2) ក យ /chɔj/  (เปลี่ยนพยัญชนะต้นของค ำเดิม) 
(3) ជ យ /cʊj/ (เปลี่ยนพยัญชนะต้นของค ำเดิม) 
(4) ឈ ក /dɛec/ ‘นอน’ 

 นอน 
(5) ឈធវើឈមថ នឈសវនៈ /tʰβ̞ɘː-[methɔn-seβɘ̞naʔ]/  ‘เสพเมถุน’ 

 ท ำ-เมถุน-กำรเสพ 
(6) ឈធវើឈមថ នឈសវនកិចច /tʰβ̞ɘː-methɔnseβɘ̞naʔkɛc/  ‘เสพเมถุน’ 

 ท ำ-เมถุน-กำรเสพ-กิจกำร 



 
 

207 

(7) ឈធវើឈរឿងឈដដ ស្លច ់ /tʰβ̞ɘː-rɨɜŋ-kədaɨ-sac/ ‘ท ำเรื่องร้อนเนื้อ’ 
 ท ำ-เรื่อง-ร้อน-เนื้อ 

(8) បងាា តឈ់េាើងឈសា ៍ /bɑŋkat-pʰlɘːŋ-snaɛ/ ‘ก่อไฟควำมรัก’ 
 ก่อ-ไฟ-ควำมรัก 

(9) បងាា តឈ់េាើងតណ្ដហ  /bɑŋkat-pʰlɘːŋ-tɑnɘhaː/ ‘ก่อไฟตัณหำ’ 
 ก่อ-ไฟ-ตัณหำ 

(10) បនដពូជពងសវងសរតកូល /ɓɒntɒː-puːcpʊŋ-β̞ʊŋtrɒkoʊl/  ‘สืบพันธุ์’ 
 สืบพันธุ์-วงศ-์ตระกูล 

(11) របតិបតតិការ  /prɒteʔbatkaː/  ‘ปฏิบัติกำร’ 
 ปฏิบัติกำร 

(12) របយ ទធ  /prɒjʊt/ ‘ท ำสงครำม’  
 ประยุทธ์  

(13) ានទំោកទ់នំងផ្ាូវឈេទ  /miɜn tʊmnɛ̆aʔtʊmnɔːŋ pʰlɜɨ-pheːt/ ‘มีควำมสัมพันธ์ทำงเพศ’ 
 มี-ควำมสัมพันธ์-ทำง-เพศ 

(14) ានអីៗ  /miɜn-ʔɛjʔɛj/  ‘มีอะไรกัน’ 
 มี-อะไร ๆ 

(15) រមួ ំឈណក  /ruɜm-dɒmneːc/  ‘ร่วมหลับนอน’ 
 ร่วม-กำรนอน 

(16) រមួ ំឈណកបងគ យ  /ruɜm-dɒmneːc-bɑŋkʊj/  ‘ร่วมหมอนนอนเสื่อ’ 
 ร่วม-กำรนอน-ที่นั่ง  

(17) រមួបឈវណី /ruɜm-bɒβe̞niː/  ‘ร่วมประเวณี’  
 ร่วม-ประเวณ ี

(18) រមួឈេទ /ruɜm-pheːt/  ‘ร่วมเพศ’ 
 ร่วม-เพศ 

(19) រមួឈមរត ី /ruɜm-metrɛ̈j/ ‘ร่วมไมตรี’ 
 ร่วม-ไมตรี 

(20) រមួឈមថ នសំវាស /ruɜm-methɔn-saŋβa̞s/ ‘ร่วมสังวำส’  
 ร่วม-เมถุน-สังวำส 

(21) រមួរកស /ruɜm-rɛ̆aʔ/  ‘ร่วมรักษ์’ 
 ร่วม-รักษ์ 
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(22) រមួរក័ /ruɜm-raʔ/  ‘ร่วมรัก’ 

 ร่วม-รัก 
(23) រមួស ្រមួទ កខ /ruɜm-sɔk-ruɜm-tʊk/ ‘ร่วมสุขร่วมทุกข์’ 

 ร่วม-สุข-ร่วม-ทุกข์ 
(24) រមួសិច  /ruɜm-sec/ ‘ร่วมเซ็กส์’ 
 ร่วม-เซ็กส์ 

(25) រមួសំវាស /ruɜm-saŋβ̞as/ ‘ร่วมสังวำส’ 
 ร่วม-สังวำส 

(26) ឈរឿងឈលើចរេ /rɨɜŋ-lɘː-krɛː/  ‘เรื่องบนเตียน’  
 เรื่อง-บน-เตียง 

(27)  ឈរឿងសមពន័ធផ្ាូវឈេទ /rɨɜŋ-sɒmpoan-pʰlɜɨ-pheːt/   ‘เรื่องควำมสัมพันธ์ทำงเพศ’  
 เรื่อง-ควำมสัมพันธ์-ทำง-เพศ 

(28) សមរេូមឈិលើចរេ  /saʔmɒːrɛ̆aʔphuːm-lɘː-krɛː/  ‘สมรภูมิบนเตียง’  
 สมรภูม-ิบน-เตียง 

(29) ឈសពកាម /seːp-kaːm/  ‘เสพกำม’  
 เสพ-กำม 

(30) ឈសពឈមថ នកមម  /seːp-methɔnɘkam/  ‘เสพเมถุน’  
 เสพ-เมถุนกรรม 

(31) ឈ ើងចរេ /laɜŋ- krɛː/ ‘ขึ้นเตียง’ 
 ขึ้น-เตียง 

(32) ឈ ើងឋានសួេ ៌ /laɜŋ-thaːn-suːɜ/  ‘ขึ้นวิมำน’ 
 ขึ้น-สถำน-สวรรค์ 

(33) ឈ ើងឋានសួេក៌ាមឈទព /laɜŋ-thaːn-suːɜ-kaːmɘteːp/  ‘ขึ้นวิมำนกำมเทพ’ 
 ขึ้น-สถำน-สวรรค์-กำมเทพ 

(34) អីៗនឹងោា  /ʔəβɛ̞j-ʔəβɛ̞j-nɘŋ-kʰniːɜ/  ‘อะไรกัน’  
 อะไร-อะไร-กัน 

ค ารื่นหูท่ีเกี่ยวกับความบกพร่อง ความผิดปกติของร่างกาย จิตใจ และสติปัญญา 

ค าต้องห้าม ខ្មវ ក ់/kʰβa̞ʔ/ ‘ตำบอด’ 

(1) ចកខ វកិល /caʔkhɔʔ-β̞ikɑl/ ‘จักขุวิกล’ 
 จักขุ-วิกล 
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(2) ងងឹតចេាក /ŋɔŋɜt-pʰnɛːc/  ‘ตำมืด’ 
 มืด-ตำ 

(3) ពិការចេាក /piʔkaː-pʰnɛːc/  ‘ตำพิกำร’ 
 พิกำร-ตำ 

(4) ឈមើលមនិឈឃើញ  /mɘːl-mɘn-khɘːɲ/  ‘มองไม่เห็น’ 
 มอง-ไม-่เห็น 

ค าต้องห้าม េ /kɔː/ ‘ใบ’้ 

(1) និយាយមនិបាន  /niʔjiɜj-mɘn-baːn/  ‘พูดไม่ได้’ 
 พูด-ไม-่ได้ 

(2) អតឈ់ចុះនយិាយ  /ʔɑt-cɛh-niʔjiɜj/ ‘ไม่รูพู้ด’ 
 ไม-่รู้-พูด 

ค าต้องห้าม ថាង ់/tʰlɑŋ/ ‘หูหนวก’ 

(1) រតឈចៀកធងន ់ /trɒciɜ̆ʔ- tʰŋʊn/  ‘หูหนัก’ 
 ห-ูหนัก 

(2) ស្លដ បម់និឮ  /səɗap-mɘn-lɨː/  ‘ฟังไม่ได้ยิน’ 
 ฟัง-ไม-่ได้ยิน 

ค าต้องห้าม ្វិន /kʰβɜ̞n/ ‘เป’๋ 

(1) ឈ ើរអតរ់ចួ /daɜ-ʔɑt-ruɜc/ ‘เดินไม่ได้’ 
 เดิน-ไม-่ได้ 

(2) ពិការឈជើង /piʔkaː-cɘːŋ/  ‘ขำพิกำร’ 
 พิกำร-ขำ 

ค าต้องห้าม ធ្លត ់/thoat/ ‘อ้วน’   

(1) ឈលា ស  /tʰlaɔh/ ‘อวบ’ 
 อวบ 

(2) ានរពលឹង /miɜn-prɔlɘŋ/ ‘มีขวัญ’ 
 มี-ขวัญ 



 
 

210 

(3) ានរពលឹងរពលុះ /miɜn-prɔlɘŋ-prɔlɛ̆ah/  ‘มีมิ่งขวัญ’ 
 มี-มิ่ง-ขวัญ 

(4) ានស្លចា់នឈ្លម   /miɜn-sac-miɜn-chiɜm/ ‘มีเนื้อมีหนัง’ 
  มี-เนื้อ-มี-เลือด 

(5) សមស្លចស់មឈ្លម  /sɒːm-sac-sɒːm-chiɜm/ ‘สมเนื้อสมหนัง’ 
 สม-เนื้อ-สม-เลือด 

(6) រសណ ក /srɒnɔk/ ‘สนุก’ 
 สนุก 

ค าต้องห้าม ឈតឿ /tɨɜ/ ‘เตี้ย’ 

(1) កមពស់មនិសូវបាន /kɒmpɔh-mɘn-sɜɨ-baːn/ ‘ควำมสูงไม่ค่อยได้’ 
 ควำมสูง-ไม-่ค่อย-ได้ 

(2) តូចរច ឹង /toʊc-crɒlɜŋ/ ‘เล็กน้อย’ 
 เล็ก-น้อย 

ค าต้องห้าม ទំចពក  /tʊmpɛːc/ ‘(หัว)ล้ำน’ 

(1) មនិសូវានសក ់ /mɘn-sɜɨ-miɜn-sɒʔ/ ‘ไม่ค่อยมีผม’ 
 ไม-่ค่อย-มี-ผม 

(2) សកម់និរកាស់ /sɒʔ-mɘn-krah/ ‘ผมไม่หนำ’ 
 ผม-ไม-่หนำ  

ค าต้องห้าม ឈមម  /kʰmaɨ/ ‘ด ำ’ 

(1) រសចអម   /srɒʔaɛm/  ‘คล้ ำ’ 
  คล้ ำ 

(2) មនិសូវរជុះ /mɘn-sɜɨ-crɛ̆ah/  ‘ไม่ค่อยใส’ 
 ไม-่ค่อย-ใส 

ค าต้องห้าม ចសែកសងួត /səbaɛc-sŋuɜt/ ‘ผิวเหี่ยวแห้ง’ 

(1) ោម នសំឈណើ ម /kʰmiɜn-sɒmnaɜm/ ‘ไม่มีควำมชื้น’ 
 ไม่มี-ควำมชื้น  
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ค าต้องห้าม អារកក ់/ʔakrɑʔ/ ‘ขี้เหร่’ 

(1) មនិសូវស្លា ត /mɘn-sɜɨ-crɛ̆ah/ ‘ไม่ค่อยสวย’ 
 ไม-่ค่อย-สวย 

(2) ម ្ាតម់និសូវបាន /[mʊk-moat]-mɘn-sɜɨ-baːn/  ‘หน้ำตำไม่ค่อยได’้ 
 [หน้ำ-ปำก]-ไม-่ค่อย-ได ้

(3) ម ្ាតម់និសមរបកប  /[mʊk-moat]-mɘn-[sɒːm-prɒkɒːp]/ ‘หน้ำตำไม่สมประกอบ’ 
 [หน้ำ-ปำก]-ไม-่[สม-ประกอบ] 

ค าต้องห้าม លងង ់/ləŋʊŋ/ ‘โง’่ 

(1) មនិសូវឆ្មា ត  /mɘn-sɜɨ-cʰlaːt/ ‘ไม่ค่อยฉลำด’ 
 ไม-่ค่อย-ฉลำด 

(2) មនិឈ្លា សព្វ  /mɘn-cʰliɜ̆h-βɛ̞̈j/ ‘ไม่ฉลำด’ 
 ไม-่ฉลำด-ไว 

ค าต้องห้าม កាួត /cʰkuɜt/ ‘บำ้’ 

(1) ្ ូចសត ិ /khoʊc- saʔteʔ/ ‘เสียสติ’ 
 เสีย-สติ 
(2) ្ ូចចរតិ /khoʊc-caʔrɜt/  ‘เสียจริต’ 

 เสีย-จริต  
(3) ចិតតវកិល /cɜt-βi̞kɑl/ ‘จิตวิกล’ 

 จิต-วิกล 
(4) វកិលចរតិ /β̞ikɑl-caʔrɜt/ ‘วิกลจริต’ 

 วิกล-จริต 
ค าต้องห้าม ចាស់ /cah/ ‘แก่’ 
(1) វយ័ឈរជ /β̞ɛj-creː/ ‘สูงวัย’ 

 วัย-เอียง 

(2) អាយ ឈរចើន /ʔɘjuʔ-craɜn/ ‘สูงวัย’ 
  อำยุ-มำก  
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ค าต้องห้าม ឈ្ទើយ /kʰtɘːj/ ‘กะเทย’ 

(1) ឈេទទីប ី /pheːt- [tiː-ɓɜi]/  ‘เพศท่ีสำม’ 
 เพศ-ที-่สำม 

(2) អាករសឡាញ់ឈេទ ូចោា  /nɛ̆aʔ-srɒlaɲ-pheːt-doʊc-kʰniːɜ/ ‘ผู้รักร่วมเพศ’ 
 นัก-รัก-เพศ-เหมือน-กัน 

(3) អិលជីប ធី ី(LGBT) /ʔɜl-ciː-biː-thiː/ ‘แอลจีบีที’ 
 แอล-จี-บี-ที 

ค ารื่นหูท่ีเกี่ยวกับอาชีพ 

ค าต้องห้าม រសី្ូច /srɛjkhoʊc/ ผู้หญิง-เสีย ‘โสเภณี’ 

(1) ប បាា ោរតី  /bɔʔphaː-riɜtrɛ̈j/ ‘ผู้หญิงกลำงคืน’ 
 บุบผำ-รำตรี 

(2) រសីឈមអំឈៅ  /srɛj-meʔɒmbaɨ/  ‘ผู้หญิงผีเสื้อ’ 
 ผู้หญิง-ผีเสื้อ 

(3) រសីរកស ីផ្ាូវឈេទ  /srɛj-rɔʔ-si-pʰlɜɨ-pheːt / ‘ผู้หญิงหำกินทำงเพศ’ 
 ผู้หญิง-หำ-กิน-ทำง-เพศ 

(4) រសីរបកបរបរផ្ាូវឈេទ  /srɛj-prɒkɒːp-rɔbɒː-pʰlɜɨ-pheːt/‘ผู้หญิงประกอบอำชีพทำงเพศ’ 
  ผู้หญิง-ประกอบ-อำชีพ-ทำง-เพศ 

ค าต้องห้าม អាកយាម /nɛ̆aʔ-jiɜm/ ‘ยำม’ 

(1) ភាា កង់ារបឈរមើអតិថិជន    /pʰnɛ̆aʔŋiːɜ-bɒmraɜ-ʔaʔteʔtheʔcʊn/      ‘พนักงำนบริกำรลูกค้ำ’ 
 พนักงำน-บริกำร-ลูกค้ำ 

(2) សនដិស ្ /sɑnteʔsɔk/  ‘เจ้ำหน้ำที่รักษำควำมปลอดภัย (ร.ป.ภ.)’ 
 สันติสุข 

ค าต้องห้าม កមមកររបមូលសំោម /kamɘkɒ-prɒmoʊl-sɒmram/ กรรมกร-เก็บ-ขยะ ‘คนเก็บขยะ’ 

(1) ប េគលិករកមុ   នស ិនរទ ី /ɓɔkkɘlɜk-krɔmhʊn-sɘntriː/  ‘พนักงำนบริษัทสินตรี’ 
 พนักงำน-บริษัท-สินตรี (ชื่อเฉพำะรัฐวิสำหกิจ) 
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(2) អាកអោមយ័ /nɛ̆aʔ-ʔaʔnamai/  ‘พนักงำนอนำมัย’ 
 นัก-อนำมัย 

ค าต้องห้าม អាកបឈរមើ /nɛ̆aʔ-bɒmraɜ/ ‘คนรับใช้’ 

(1) ជំនួយការឈមផ្ទុះ /cʊmnuɜjkaː-[meː-pʰtɛ̆ah]/  ‘ผู้ช่วยแม่บ้ำน’ 
  ผู้ช่วย-แม่บ้ำน 

(2) ឈមផ្ទុះ /meː-pʰtɛ̆ah/  ‘แม่บ้ำน’ 
 แม่-บ้ำน 

ค ารื่นหูท่ีเกี่ยวกับชื่อชาติพันธุ์ 

ค าต้องห้าม ពាង /pʰnɔːŋ/ ‘ชำติพันธุ์ผูหนง’ 

(1) ច្មរ /kʰmaːɛ/ ‘เขมร’ 
 เขมร 

(2) ច្មរឈលើ /kʰmaːɛ-lɘː/  ‘เขมรบน’ 
 เขมร-บน 

(3) ជនជាតិឈ ើមភាេតចិ /cʊn-ciɜt-daɜm-phiɜʔ̆-tɛc/ ‘ชนกลุ่มน้อย’ 
 ชน-ชำติ-เดิม-ภำค-น้อย 

ค ารื่นหูท่ีเกี่ยวกับโรคภัย 

ค าต้องห้าม ជំងឺឈអ ស៍ /cʊmŋɨː-ʔɛet/ ‘โรคเอดส์’ 

(1) ជំងឺស ី  /cʊmŋɨː-sidaː/  ‘โรคสิดำ/ภูมิคุ้มกันบกพร่อง’ 
 โรค-สิดำ (SIDA: Syndrome Immunodéficitaire Acquis) 

(2) ជំងឺរស្លល /cʊmŋɨː-sraːl/  ‘โรคเบำ’ 
 โรค-เบำ 

ค าต้องห้าม ជំងឺស្លវ យ /cʊmŋɨː-s̝βa̞ːj/ ‘โรคซิฟิลิส’ 

(1) ជំងឺកាមឈោេ  /cʊmŋɨː-kaːmɘroːk/  ‘กำมโรค’ 
  โรค-กำมโรค  



 
 

214 

ค าต้องห้าม ជំងឺមហារកី /cʊmŋɨː-mɔharic/ ‘โรคมะเร็ง’ 

(1)   ំស្លចក់ាច /ɗɔm-sac-kaːc/  ‘โรคเนื้อร้ำย’ 
 ชิ้น-เนื้อ-ร้ำย 

(2) ជំងឺពិបាកពាបាល /cʊmŋɨː piʔbaːʔ pʰjiɜbaːl/ ‘โรคที่รักษำยำก’ 

 โรค-ยำก-รักษำ 

(3) ស្លចក់ាច   /sac-kaːc/ ‘โรคเนื้อร้ำย’ 
 เนื้อ-ร้ำย 

ค าต้องห้าม ជំងឺឃាង ់/kʰlʊŋ/ ‘โรคเรื้อน’ 
(1) រាស់ /rɔmoah/ ‘คัน’ 

 คัน 

ค าต้องห้าม ជំងឺបូស /cʊmŋɨː-boh/ ‘โรคฝี’ 
(1) អាឈប៉ែុះ (la peste) /ʔaːpɛh/ ‘กำฬโรค’  

 อำแปะ (ชื่อโรค) 

ค าต้องห้าม ជំងឺអ តស្លវ យ /cʊmŋɨː-ʔɔts̝βa̞ːj/ ‘โรคอีสุกอีใส’  

(1) ផ្កា ឈ ើ  /pʰkaː-chɘː/   ‘โรคดอกไม’้ 
 ดอก-ไม้ 

(2) ផ្កា ព្រព /pʰkaː-prɛ̈j/ ‘โรคดอกไม้ป่ำ’ 
 ดอกไม-้ป่ำ 

(3) ពងរត ី /pɔːŋ-trɛ̈j/  ‘โรคไข่ปลำ’ 
 ไข-่ปลำ 

ค าต้องห้าม ជំងឺកាួត /cʊmŋɨː-cʰkuɜt/ ‘โรคบ้ำ’ 

(1) ជំងឺផ្ាូវចិតត /cʊmŋɨː-pʰlɜɨ-cɜt/ ‘โรคจิต’ 

  โรค-ทำง-จิต 

(2) ជំងឺសព្សរបស្លទ  /cʊmŋɨː-sɒsaj-prɒsaːt/  ‘โรคเส้นประสำท’ 
 โรค-เส้น-ประสำท 
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ค ารื่นหูท่ีเกี่ยวกับสัตว์ 

ค าต้องห้าม ខ្មា  /kʰlaː/ ‘เสือ’ 

(1) កូនឈៅ  /koʊn-caɨ/  ‘ลูกหลำน’ 
 ลูก-หลำน 

(2) ឈឃា /kʰleː/ (เปลี่ยนสระของค ำเดิม) 
(3) ឆ្មម  /cʰmaː/   ‘แมว’ 
 แมว 

(4) ចកា /cʰkaɛ/ ‘หมำ’ 
 หมำ 

(5) ចកាព្រព /cʰkaɛ-prɛ̈j/ ‘หมำป่ำ’ 
 หมำ-ป่ำ 

(6) ប៉ែូលិសព្រព /polih-prɛ̈j/  ‘ต ำรวจป่ำ’ 
 ต ำรวจ-ป่ำ 

(7) ឈមព្រព  /meː-prɛ̈j/  ‘เจ้ำป่ำ’ 
 หัวหน้ำ-ป่ำ 

(8) ឈលាកធ ំ /loːk-thɔm/  ‘ท่ำนผู้ใหญ’่ 
 ท่ำน-ใหญ่ 

(9) សតវធំ  /sat-thɔm/  ‘สัตว์ใหญ่’ 
 สัตว์-ใหญ ่

ค าต้องห้าม  ំរ ី/dɒmrɛ̈j/ ‘ชำ้ง’ 

(1) កនទ យពីរ /kɑntɔj-piː/  ‘หำงสอง’ 
 หำง-สอง 

(2) រកបី  /krɒbɛj/ ‘ควำย’ 
 ควำย 

(3) ឈោ /koː/ ‘วัว’ 
 วัว 

(4) េឈជន្ទនទ  /kɔceːn/ ‘คเชนทร์’ 
 คเชนทร์  
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(5) ឈលាកាច ស់  /loːk-məcah/ ‘ท่ำนนำย’ 
 ท่ำน-นำย 

(6) សតវសាូត /sat-sloʊt/  ‘สัตว์อ่อนโยน’ 
 สัตว์-อ่อนโยน  

ค าต้องห้าม ពស់ចវក /pŭɜh-βɛ̞ːc/ ‘งูเห่ำ’  

(1) ច្ស /kʰsaɛ/ ‘เส้น’ 
 เส้น 

(2) ជឈនាន /cʊnleːn/ ‘ไส้เดือน’ 
 ไส้เดือน 

(3) វលាិ  /β̞oa/  ‘เถำวัลย์’ 
 เถำวัลย์ 

(4) អនទង ់ /ʔɑntʊŋ/ ‘ปลำไหล’ 

 ปลำไหล 

(5) អាចវង /ʔaː-βɛ̞ːɲ/ ‘ไอ้ยำว’ 

 ไอ้-ยำว 

ค าต้องห้าม ឃម ំ /kʰmʊm/ ‘ผึ้ง’ 

(1) រ យ  /rʊj/  ‘แมลงวัน’ 
 แมลงวัน 

ค าต้องห้าม រកឈពើ /krɒpɘː/ ‘จระเข’้ 

(1) រកោ  /krɒpiɜ/  ‘ไอ้โขง’ 
 จระเข้ตีนเป็ด 

(2) េល់ឈ ើ /kʊl-chɘː/  ‘ขอนไม้’ 
 ขอนไม้ 

(3) េល់ោងំ /kʊl-rɛaŋ/ ‘ขอนจิกน้ ำ’ 
 ขอน-จิกน้ ำ 

(4) ជីងចក ់ /ciɲcɑʔ/  ‘จิ้งจก’ 
 จิ้งจก  
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ประวัติผู้ว ิจัย 
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